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Zvláštní díky náleží Robertu Barnettovi, našemu právníkovi a příteli, který nás svedl dohromady k této knize, radil nám, přemlouval nás a občas práskl bičem.

Děkujeme i Davidu Ellisovi, vždy trpělivému a moudrému, který nám pomáhal s rešeršemi, prvním a druhým nástinem a mnoha, mnoha pracovními verzemi. Bez Davidovy pomoci a inspirace by tento příběh nikdy nevznikl.

Hillary Clintonové, která žila s vědomím této hrozby a následků ignorovaných varování a bojovala proti nim, za její neustálé povzbuzování a připomínky, abych se držel reality.

Sue Solie Pattersonové, která si osvojila umění kritizovat a povzbuzovat, často v jednom výdechu.

Mary Jordanové, která si udržela hlavu na krku ve chvílích, kdy ji všichni okolo ní ztráceli.

Deneenu Howellovi a Michaelu O’Connorovi, který dohlížel na smlouvy a termíny.

Tine Flournoyové a Stevu Rinehartovi za to, že pomohli začínajícímu partnerovi dodržet svou část dohody.

A mužům a ženám z tajných služeb Spojených států a všem ostatním z policejních složek, armády, zpravodajství a diplomacie, kteří obětovali své životy pro náš klid a bezpečí.
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„Zvláštní výbor sněmovny reprezentantů zasedá…“

Žraloci krouží, nozdry se jim chvějí pachem krve. Je jich třináct, osm z opoziční strany a pět z té mé, žraloci, proti kterým jsem si s právníky a poradci připravil obranu. Z těžce nabytých zkušeností vím, že bez ohledu na to, jak jste připravení, je jen několik způsobů obrany, které na predátory platí. V určitou chvíli už nemůžete dělat nic jiného než vstoupit do ringu a rány opětovat.

Nedělejte to, opakovala má personální šéfka Carolyn Brocková předchozího večera své prosby, stejně jako už mnohokrát předtím. Na to slyšení nemůžete jít, pane. Nemůžete tím nic získat, jen všechno ztratit.

Nemůžete odpovídat na jejich otázky, pane. Byl by to konec vašeho prezidentství.

Přelétnu pohledem těch třináct tváří sedících v dlouhé řadě naproti mně, moderní obdoba španělské inkvizice. Muž se stříbrnými vlasy uprostřed, za jmenovkou RHODES, si odkašle.

Lester Rhodes, předseda sněmovny, se slyšení výboru obvykle neúčastní, ale tentokrát udělal výjimku, jen a pouze pro tento výbor, který vyplnil členy kongresu ze své strany, jejichž hlavním životním cílem je, jak se zdá, házet klacky pod nohy mé agendě a zničit mě politicky i osobně. Krutost v boji o moc je starší než bible, ale někteří mí oponenti mě vskutku nenávidí až do morku kostí. Nechtějí mě jen vyštvat z úřadu. Nebudou spokojení, dokud nebudu sedět ve vězení, zničený a rozčtvrcený, vymazaný z učebnic dějepisu. Sakra, kdyby mohlo být po jejich, nejspíš by podpálili můj dům v Severní Karolíně a plivali na hrob mé ženy.

Natáhnu husí krk mikrofonu na maximum, abych ho měl co nejblíž u sebe. Nechci se při mluvení naklánět dopředu, zatímco členové výboru budou sedět zpříma na svých židlích s vysokými opěradly jako králové a královny na trůnech. Kdybych se předkláněl, působil bych slabým, podřízeným dojmem – dával bych jim podprahový signál, že jsem jim vydán na milost.

Sedím před nimi sám. Žádní poradci, žádní právníci, žádné poznámky. Americký lid neuvidí, jak se šeptem domlouvám se svým právníkem a ruku zakrývající mikrofon zvednu jen proto, abych vypověděl, že si nic takového nevybavuji, pane kongresmane. Nic neskrývám. Neměl bych tady být a jsem si zatraceně jistý, že tady být nechci, jenže jsem. Jen já. Prezident Spojených států čelící tlupě žalobců.

Z koutu místnosti tomu přihlíží triumvirát mých hlavních poradců: personální šéfka Carolyn Brocková, Danny Akers, můj nejstarší přítel a právní poradce Bílého domu, a Jenny Brickmanová, zástupkyně personálního šéfa a starší politická poradkyně. Všichni se tváří vážně, znepokojeně. Ani jeden z nich nechtěl, abych tohle udělal. Jejich jednomyslný názor zněl, že dělám největší chybu svého prezidentství.

Ale jsem tady. Uvidíme, jestli měli pravdu.

„Pane prezidente.“

„Pane předsedo.“ Technicky vzato bych ho v tomhle případě měl oslovovat pane předsedající, ale napadá mě mnoho dalších padnoucích oslovení, která také nepoužiju.

Tohle by mohlo začít mnoha způsoby. Sebeoslavným projevem předsedy přestrojeným za otázku. Několika nepodstatnými úvodními dotazy. Ale viděl jsem dost videí, v nichž Lester Rhodes vyslýchal svědky, než se stal předsedou a byl ještě průměrným kongresmanem z výboru pro dohled nad tajnými službami, abych věděl, že má v oblibě jít hned od začátku svědkovi po krku, aby ho vyvedl z míry. Ví – vlastně od roku 1988, kdy Michael Dukakis zpackal v předvolební debatě odpověď na otázku týkající se trestu smrti, to už vědí všichni –, že když zkazíte zahájení, nikdo si nebude pamatovat to, co následovalo.

Bude se předseda řídit stejným plánem útoku i v případě současného prezidenta?

Jistěže bude.

„Prezidente Duncane,“ začne. „Od kdy se věnujeme ochraně teroristů?“

„Ničemu takovému se nevěnujeme,“ řekl jsem tak rychle, že jsem mu málem skočil do řeči, protože takovouhle otázku nesmíte nechat vyznít. „A nikdy nebudeme. Ne dokud budu prezidentem.“

„Jste si tím jistý?“

Opravdu to právě vyslovil? Po tváři se mi rozlije horko. Neuplynula ještě ani minuta a už se mi dostal pod kůži.

„Pane předsedo,“ odpovím. „Když jsem to řekl, myslel jsem to vážně. Vyjasněme si to hned na začátku. Nevěnujeme se ochraně teroristů.“

Po mé odpovědi se odmlčí. „No, pane prezidente, možná bychom si měli vyjasnit pojmy. Považujete Syny džihádu za teroristickou organizaci?“

„Samozřejmě.“ Moji poradci mě nabádali, abych neříkal samozřejmě; může to znít pompézně a povýšeně, pokud se to nevysloví správně.

„A té skupině se dostává podpory z Ruska, je tomu tak?“ Přikývnu. „Rusko už v minulosti SD několikrát podpořilo, ano. Jejich podporu SD a dalších teroristických organizací jsme veřejně odsoudili.“

„Synové džihádu už spáchali teroristické útoky na třech různých kontinentech, je to tak?“

„To je přesné shrnutí, ano.“

„Jsou zodpovědní za smrt tisíců lidí?“

„Ano.“

„Včetně Američanů?“

„Ano.“

„Za výbuch v hotelu Bellwood Arms v Bruselu, který zabil padesát sedm lidí, včetně delegace státních legislativců z Kalifornie? Za nabourání se do systému řízení vzdušného provozu v Gruzii, které mělo za následek pád tří letadel, na palubě jednoho z nichž se nacházel gruzínský velvyslanec ve Spojených státech?“

„Ano,“ řeknu. „K oběma těmto útokům došlo dřív, než jsem se stal prezidentem, ale ano, Synové džihádu převzali za oba zodpovědnost…“

„Dobře, mluvme tedy o tom, co se událo od chvíle, kdy jste se stal prezidentem. Není pravdou, že před pouhými několika měsíci byli Synové džihádu zodpovědní za nabourání se do počítačových systémů izraelské armády a zveřejnění utajených informací o izraelských tajných agentech a pohybech jednotek?“

„Ano,“ odpovím. „To je pravda.“

„A mnohem blíž k domovu, tady v Severní Americe,“ pokračuje. „Právě minulý týden. V pátek čtvrtého května. Nespáchali snad Synové džihádu další teroristický čin, když se nabourali do počítačů řídících systém torontského metra, které bylo nutné zcela uzavřít, když zavinili vykolejení soupravy, při němž sedmnáct lidí zahynulo, desítky jich byly zraněny a tisíce dalších musely trpět celé hodiny ve tmě?“

Má pravdu, že SD byli zodpovědní i za tohle. A jeho výčet obětí je přesný. Ale pro SD to nebyl teroristický čin.

Byl to jen nácvik.

„Čtyři z těch lidí, kteří v Torontu zemřeli, byli Američané, správně?“

„Přesně tak,“ řeknu. „Synové džihádu se k zodpovědnosti za tento čin nepřihlásili, ale domníváme se, že ho spáchali.“

Přikývne a nahlédne do poznámek. „Vůdcem Synů džihádu je muž jménem Suliman Cindoruk, je to tak, pane prezidente?“

A je to tady.

„Ano, Suliman Cindoruk je vůdcem SD,“ odpovím.

„Nejnebezpečnější a nejaktivnější kyberterorista světa, správně?“

„Řekl bych, že ano.“

„Muslim narozený v Turecku?“

„Je rodilý Turek, ale není muslim,“ opravím ho. „Je extrémní sekulární nacionalista, jenž se staví proti vlivu Západu ve střední a jihovýchodní Evropě. Džihád, který vede, nemá s náboženstvím nic společného.“

„To tvrdíte vy.“

„To tvrdí každá zpráva od výzvědných služeb, kterou jsem kdy četl,“ opáčím. „Četl jste je také, pane předsedo. Jestli chcete proměnit toto slyšení v islamofobní tirádu, poslužte si, ale k bezpečnosti naší země to nijak nepřispěje.“

Věnuje mi jízlivý úsměv. „V každém případě je to nejhledanější terorista na světě, že?“

„Chceme ho dopadnout,“ prohlásím. „Chceme dopadnout každého teroristu, který se snaží uškodit naší zemi.“

Odmlčí se. Zvažuje, jestli se mě má znovu zeptat: Jste si tím jistý? Pokud to udělá, budu se muset hodně ovládat, abych nepřevrátil tenhle stůl a nešel mu po krku.

„Takže aby bylo jasno,“ řekne. „Spojené státy chtějí Sulimana Cindoruka zajmout.“

„Tohle není třeba vyjasňovat,“ odseknu. „O tom nikdy nevznikly žádné pochybnosti. Nikdy. Pronásledujeme Sulimana Cindoruka už dobrých deset let. Neustaneme, dokud ho nechytíme. Je to pro vás dost jasné?“

„No, pane prezidente, se vší úctou…“

„Ne,“ přeruším ho. „Když začnete otázku frází ‚se vší úctou‘, znamená to, že hodláte vyslovit něco, co neprojevuje žádnou úctu. Můžete si myslet, co chcete, pane předsedo, ale měl byste projevovat úctu – když už ne mně, tak všem ostatním lidem, kteří obětují své životy boji proti terorismu a zachování bezpečí v naší zemi. Nejsme dokonalí a nikdy nebudeme. Ale nepřestaneme dělat, co je v našich silách.“

Pak jsem nad tím mávl rukou. „Do toho, položte další otázku.“ S divoce bušícím srdcem se nadechnu a pohlédnu na trojici svých poradců. Jenny, moje politická poradkyně, přikyvuje; vždycky chtěla, abych proti novému předsedovi sněmovny reprezentantů vystupoval agresivněji. Danny nedává najevo, co si myslí. Carolyn, moje rozvážná personální šéfka, se naklání dopředu, lokty na kolenou, ruce spojené pod bradou. Kdyby byli olympijští rozhodčí, Jenny by mi za ten výbuch dala devět bodů, ale Carolyn by šla pod pět.

„Nechci zpochybňovat váš patriotismus, pane prezidente,“ řekne můj prošedivělý protivník. „Americkému lidu dělá velké starosti to, co se stalo minulý týden v Alžírsku, k čemuž jsme se ještě nedostali. Americký lid má plné právo vědět, na čí straně stojíte.“

„Na čí straně stojím?“ Prudce jsem se předklonil a skoro jsem shodil mikrofon ze stolu. „Na straně amerického lidu, na té straně stojím.“

„Pane pre…“

„Jsem na straně lidí, kteří dřou ve dne v noci, aby naše země zůstala bezpečná. Těch, kteří neuvažují o úhlu pohledu nebo odkud fouká politický vítr. Těch, kdo se nesnaží vytřískat ze svého úspěchu zásluhy a nemohou se obhájit, když je někdo kritizuje. To je strana, na které stojím.“

„Prezidente Duncane, bezvýhradně podporuji muže a ženy bojující den co den za bezpečí naší země,“ řekne. „Ale o ně tu nejde. Jde o vás, pane. Tohle není nějaká hra, kterou bychom si tady spolu jen tak hráli. Nedělá mi to žádné potěšení.“

Za jiným okolností bych se zasmál. Lester Rhodes se na tohle slyšení těšil víc než člověk na jednadvacáté narozeniny.

To všechno je jenom na efekt. Předseda Rhodes připravil tohle slyšení tak, že mohlo mít jen jediný faktický výsledek – mělo shledat prezidentovo pochybení tak závažným, aby bylo možné předat legislativnímu výboru podnět k zahájení řízení o impeachementu. Těch osm vybraných kongresmanů, které za svou stranu do komise nanominoval, pocházelo z bezpečných obvodů s hranicemi upravenými tak, že to maximálně vyhovovalo jejich straně. Mohli by si klidně uprostřed slyšení stáhnout kalhoty a začít si cucat palce, a stejně nejenže by byli znovu zvoleni, ale navíc by se ani nenašel nikdo, kdo by se jim jako protikandidát pokusil postavit.

Moji poradci mají pravdu. Nezáleží na tom, jestli jsou důkazy proti mně silné, slabé nebo žádné. Výsledek je daný předem.

„Klaďte otázky,“ vybídnu ho. „Ať máme tuhle šarádu za sebou.“

Danny Akers sebou v koutě trhne a pošeptá něco Carolyn, která v odpověď přikývne, ale zachová si kamenný výraz. Dannymu se nelíbí ta poznámka o šarádě, můj útok na toto slyšení. Už několikrát mi vyčetl, že to, co jsem udělal, vypadá „hodně špatně“ a poskytuje to kongresu oprávněný důvod k vyšetřování.

V tom se nemýlí. Jen nezná celý příběh. Nemá dostačující bezpečnostní prověrku, takže nemůže vědět, co víme já a Carolyn. Jinak by měl jiný pohled na věc. Věděl by o hrozbě pro naši zemi, takové, jaké ještě nikdo nečelil.

Hrozbě, která mě přinutila udělat věci, jaké by mě nikdy nenapadlo, že udělám.

„Pane prezidente, zatelefonoval jste v neděli dvacátého devátého dubna tohoto roku Sulimanu Cindorukovi? Tedy před týdnem a něco? Kontaktoval jste tohoto nejhledanějšího teroristu světa po telefonu?“

„Pane předsedo,“ odvětím, „jak jsem už mnohokrát opakoval a jak byste už měl vědět, ne všechno, co děláme pro bezpečí naší země, je možné zveřejnit. Americký lid chápe, že ochrana země před rozličnými nebezpečími a realizace zahraniční politiky zahrnuje mnoho proměnných, mnoho složitých transakcí, a že něco z toho, co moje exekutiva provádí, musí zůstat očím skryto. Ne proto, že chceme určité věci tajit, ale proto, že musíme. V tom spočívá výsada mlčenlivosti.“ Rhodes bude nejspíš protestovat proti aplikaci výsady mlčenlivosti na tajné materiály. Danny Akers, můj právní poradce, ale říká, že tuhle bitvu vyhraji, protože se jedná o moji ústavní pravomoc v zahraničních otázkách.

Tak či tak, když ta slova vyřknu, sevře se mi žaludek. Jenže Danny říkal, že když se na tuto výsadu neodvolám, bude to, jako bych se jí vzdal. A pokud se jí vzdám, budu muset odpovědět na otázku, zda jsem před dvěma nedělemi opravdu telefonoval Sulimanu Cindorukovi, nejhledanějšímu teroristovi planety.

To je otázka, na kterou neodpovím.

„No, pane prezidente, nejsem si jistý, jestli by americký lid tohle považoval za odpověď.“

No, pane předsedo, nejsem si jistý, jestli by vás americký lid považoval za dobrého předsedu, ale na druhou stranu, americký lid vás předsedou nezvolil, že? Dostal jste ubohých osmdesát tisíc hlasů v třetím kongresovém okrsku v Indianě. Já dostal šedesát čtyři milionů hlasů. Ale vaši spolustraníci si vás vybrali do svého čela, protože jste pro ně získal ohromnou spoustu peněz a slíbil jste jim, že si moji hlavu pověsíte na zeď jako trofej.

To by v televizi nejspíš moc dobře nevypadalo.

„Takže nepopíráte, že jste dvacátého devátého dubna Sulimanu Cindorukovi volal, je to tak?“

„Už jsem na vaši otázku odpověděl.“

„Ne, pane prezidente, neodpověděl. Jste si vědom toho, že francouzský deník Le Monde zveřejnil uniklé telefonní záznamy spolu s prohlášeními anonymního zdroje, která naznačují, že jste v neděli dvacátého devátého dubna se Sulimanem Cindorukem mluvil?“

„Ten článek jsem četl,“ odvětím.

„Popíráte to?“

„Odpovím stejně jako předtím. Nehodlám o tom diskutovat. Nenechám se zatáhnout do hry o to, jestli jsem mu telefonoval, nebo ne. Nepotvrzuji ani nepopírám to, co dělám pro bezpečí země – a ani o tom nediskutuji. Ne, když se ode mě žádá zachovat to v tajnosti v zájmu národní bezpečnosti.“

„No, pane prezidente, nejsem si jistý, že je tohle ještě tajemství, když to otiskly jedny z největších evropských novin.“

„Moje odpověď se nemění,“ řekl jsem. Bože, mluvím jako pitomec. Ještě hůř, mluvím jako právník.

„Le Monde píše, že,“ pozvedl noviny, „‚americký prezident Jonathan Duncan se osobně zasadil o zprostředkování telefonického rozhovoru se Sulimanem Cindorukem, vůdcem Synů džihádu a jedním z nejhledanějších teroristů světa, za účelem nalézt styčné body mezi touto teroristickou organizací a Západem.‘ Popíráte to, pane prezidente?“

Nemohu odpovědět a on to ví. Pohrává si se mnou jako kotě s klubkem vlny.

„Už jsem na to odpověděl,“ odpovím. „Nebudu se opakovat.“

„Bílý dům reportáž v Le Monde nikdy nekomentoval, tak ani tak.“

„To je pravda.“

„Suliman Cindoruk však ano, že? Zveřejnil video, kde říká: ‚Prezident může žebrat o slitování, jak se mu zlíbí. Američané se ode mě slitování nedočkají.‘ Neřekl to snad?“

„Ano, to řekl.“

„V reakci na to vydal Bílý dům prohlášení, v němž stojí: ‚Spojené státy nebudou reagovat na skandální tirády hledaného teroristy.‘“

„Správně,“ přitakal jsem. „To nebudeme.“

„Žebral jste o slitování, pane prezidente?“

Moje politická poradkyně Jenny Brickmanová si prakticky rve vlasy. Ani ona nemá potřebnou bezpečnostní prověrku, takže též nezná celý příběh, ale její hlavní starostí je, abych se v tomto slyšení předvedl jako bojovník. Jestli se nemůžete bránit, prohlásila, tak tam nechoďte. Jinak si z vás udělají politickou piňatu.

A měla pravdu. Lester Rhodes se právě chystá nasadit si pásku přes oči a praštit do mě klackem v naději, že se z mého trupu vysype hromádka tajných informací a politických přešlapů.

„Vrtíte hlavou, pane prezidente. Čistě aby bylo jasno: popíráte, že jste prosil Sulimana Cindoruka o mi…“

„Spojené státy nikdy o nic nežebrají,“ odseknu.

„Dobře, popíráte tedy tvrzení Sulimana Cindoruka, že jste žebral…“

„Spojené státy,“ zopakuji, „nebudou nikdy nikoho o nic prosit. Je už to jasné, pane předsedo? Nebo to mám říct ještě jednou?“

„No, pokud jste ho neprosil…“

„Další otázku,“ řeknu.

„Požádal jste ho mile, aby na nás neútočil?“

„Další otázku,“ zopakuji.

Odmlčí se a pohlédne do svých poznámek. „Můj čas se chýlí ke konci,“ prohlásí. „Mám už jen několik posledních otázek.“

Jeden už skončil – tedy skoro –, ale v pořadí tu čeká ještě dalších dvanáct tazatelů s připravenými bonmoty, podpásovkami a chytáky. Předseda je proslulý jak svými úvodními otázkami, tak těmi závěrečnými. Stejně už vím, co se chystá říct. A on už ví, že nebudu schopný odpovědět.

„Pane prezidente,“ zahájí, „promluvme si o úterý prvního května. O Alžírsku.“

Před pouhým týdnem.

„V úterý prvního května,“ řekne, „zaútočila skupinka proukrajinských, protiruských separatistů na ranč v severním Alžírsku, kde se měl údajně ukrývat Suliman Cindoruk. A skutečně se tam ukrýval. Separatisté Cindoruka objevili a napadli s úmyslem ho zabít.

Jejich záměry, pane prezidente, však překazil tým speciálních jednotek a agentů CIA ze Spojených států. A Suliman Cindoruk při tom unikl.“

Nehnul jsem ani brvou.

„Nařídil jste ten protiútok, pane prezidente?“ zeptá se. „A pokud ano, proč? Proč by americký prezident vysílal jednotky Spojených států, aby zachránily život teroristovi?“
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„Předseda uděluje slovo váženému členu naší komise z Ohia, panu Kearnsovi.“

Stisknu si hřbet nosu a bojuji se sílící únavou. Za poslední týden jsem naspal jen pár hodin a duševní gymnastika, kterou musím provádět, zatímco se bráním s jednou rukou za zády, na mě doléhá. Ale víc než cokoliv jiného jsem podrážděný. Mám důležitější věci na práci, na tohle nemám čas.

Pootočím se doleva – další tazatel sedí napravo od předsedy. Mike Kearns je předseda legislativního výboru a chráněnec Lestera Rhodese. Rád nosí motýlky, abychom všichni viděli, jak je inteligentní. Osobně jsem viděl vzkazy na samolepicích lístcích s větší brizancí.

Ale tenhle chlapík umí položit otázku. Před vstupem do politického ringu léta pracoval jako federální prokurátor. Mezi hlavami pověšenými na jeho zdi jsou dva výkonní ředitelé farmaceutických společností a jeden bývalý guvernér.

„Zastavit teroristy je pro národní bezpečnost zásadní, pane prezidente. Souhlasíte?“

„Naprosto.“

„Takže byste také souhlasil s tím, že jakýkoliv americký občan, který naruší naši schopnost zastavit teroristy, se proviní zradou?“

„Takové chování bych odsoudil,“ řeknu.

„Byl by to akt zrady?“

„O tom by museli rozhodnout právníci a soudci.“ Oba jsme právníci, ale i tak jsem to řekl.

„Nebyl by to delikt opravňující impeachement, kdyby to byl prezident, kdo by bránil zastavení teroristů?“

Gerald Ford jednou řekl, že deliktem opravňujícím zahájení řízení o impeachementu je cokoliv, co za něj označí sněmovna reprezentantů.

„Není na mně, abych tohle posoudil,“ odvětím.

Přikývne. „Ne, to není. Před chvílí jste odmítl sdělit, zda jste to byl vy, kdo nařídil americkým speciálním jednotkám a agentům CIA, aby zabránili útoku na Sulimana Cindoruka v Alžírsku.“

„Řekl jsem, pane Kearnsi, že některé záležitosti národní bezpečnosti nelze probírat veřejně.“

„Podle New York Times jste vycházel z tajných informací naznačujících, že tahle protiruská polovojenská skupina Sulimana Cindoruka lokalizovala a chystala se ho zabít.“

„Četl jsem. Nebudu to komentovat.“

Dříve nebo později čelí každý prezident rozhodnutím, v nichž je správná volba špatnou politikou, přinejmenším v krátkodobém horizontu. Pokud je v sázce hodně, musíte dělat to, co považujete za správně, a doufat, že se politický proud obrátí. To je ta práce, kterou jste slíbil dělat.

„Pane prezidente, jste obeznámen s hlavou osmnáct, oddílem sedm set devadesát osm Sbírky zákonů Spojených států amerických?“

„Nemám oddíly Sbírky zákonů uložené v paměti, pane Kearnsi, ale domnívám, že narážíte na zákon o špionáži.“

„Přesně tak, pane prezidente. Týká se zneužívání utajovaných informací. Mám konkrétně na mysli tu pasáž, kde stojí psáno, že se jedná o federální trestný čin, pokud někdo úmyslně použije utajované informace způsobem narušujícím bezpečnost nebo zájmy Spojených států. Vyložil jsem to správně?“

„Jsem si jistý, že citujete přesně, pane Kearnsi.“

„Pokud by prezident úmyslně použil utajované informace, aby chránil teroristu, jenž na nás hodlá zaútočit, spadalo by to pod tento oddíl?“

Ne podle právního poradce Bílého domu, jenž tvrdí, že tento oddíl se nedá uplatnit na prezidenta, že by to byl nový výklad zákona o špionáži a že prezident může překlasifikovat jakékoliv informace, jak chce.

Ale na tom nezáleží. I kdybych byl nakloněn tomu zaplést se do sémantické právnické debaty o aplikaci federálního zákona – což nejsem –, mohou mě obvinit, z čeho si jen usmyslí. Ani nemusí jít o zločin.

Všechno, co jsem udělal, jsem dělal pro bezpečí naší země. Udělal bych to znovu. Problém je v tom, že nic z toho nemůžu vyslovit.

„Mohu vám jen říct, že jsem vždy jednal v zájmu bezpečnosti své země. A tak to bude i nadále.“

Vidím, jak v koutě sedící Carolyn čte nějakou zprávu na mobilu a hned na ni odpovídá. Navážu s ní oční kontakt, abych zjistil, zda nemám všeho nechat a věnovat se něčemu závažnějšímu. Je to něco od generála Burkeho z CENTCOMu? Od náměstka ministra vnitra? Z útvaru rychlé reakce na bezprostřední hrozby? Udržujeme teď ve vzduchu spoustu míčků, snažíme se tuto hrozbu monitorovat a bránit se před ní. Myslíme si – doufáme –, že máme přinejmenším ještě jeden den. Ale jedinou naší jistotou je, že jistého není nic. Právě teď musíme být připraveni každou minutu, pro případ…

„Je telefonování vůdcům ISIS součástí ochrany naší země?“

„Cože?“ řeknu a obrátím pozornost zpátky ke slyšení. „O čem to mluvíte? Nikdy jsem nevolal vůdcům ISIS. Co má tohle společného s ISIS?“

Než dokončím svou odpověď, uvědomím si, co jsem udělal. Přeji si, abych mohl natáhnout ruku, pochytat všechna ta slova a nacpat si je zpátky do úst. Je však příliš pozdě. Nachytal mě, když jsem se díval jinam.

„Dobře,“ řekne. „Takže když se vás zeptám, jestli jste volal vůdcům ISIS, jednoznačně odpovíte, že ne. Ale když se vás pan předseda zeptá, zda jste volal Sulimanu Cindorukovi, odvoláváte se na ‚výsadu mlčenlivosti‘. Myslím, že americký lid ten rozdíl pochopí.“

Vydechnu a podívám se na Carolyn Brockovou, která zachovává kamenný výraz, ale umím si představit náznak toho Já vám to říkala v jejích přimhouřených očích.

„Kongresmane Kearnsi, toto je záležitost národní bezpečnosti. Nesoutěžíte o to, kdo z vás mě víckrát nachytá. Tohle je vážná věc.

Kdykoliv budete připravený položit seriózní otázku, rád vám na ni odpovím.“

„Během toho boje v Alžírsku padl jeden americký občan, pane prezidente. Američan, agent CIA jménem Nathan Cromartie, zemřel, když bránil protiruské polovojenské jednotce zabít Sulimana Cindoruka. Domnívám se, že americký lid bude považovat za vážné i tohle.“

„Nathan Cromartie byl hrdina,“ pronesu. „Truchlíme nad jeho ztrátou. Já truchlím nad jeho ztrátou.“

„Slyšel jste, jak se k tomu vyjádřila jeho matka,“ řekne.

Slyšel jsem to, jako my všichni. Po tom, co se stalo v Alžírsku, jsme nepustili nic na veřejnost. Nemohli jsme. Jenže pak ta polovojenská skupina zveřejnila na internetu video mrtvého Američana a netrvalo dlouho, než v něm Clara Cromartieová identifikovala svého syna Nathana. Navíc ho veřejně označila za agenta CIA. Byl to obrovský průšvih. Vrhla se na ni média a za pár hodin už chtěla vědět, proč musel její syn zemřít při ochraně teroristy zodpovědného za smrt stovek nevinných lidí, včetně mnoha Američanů. Ve svém žalu a bolesti prakticky napsala scénář tohoto slyšení zvláštního výboru sněmovny reprezentantů.

„Nemyslíte, že dlužíte Cromartieho rodině vysvětlení, pane prezidente?“

„Nathan Cromartie byl hrdina,“ zopakuji. „Byl patriot. A chápal stejně dobře jako kdokoliv jiný, že mnohé z toho, co děláme v zájmu národní bezpečnosti, nelze probírat na veřejnosti. Osobně jsem s paní Cromartieovou mluvil a hluboce lituji toho, co se stalo jejímu synovi. Dále to nebudu komentovat. Nemohu a nechci.“

„No, při zpětném pohledu, pane prezidente,“ pronese, „nemyslíte si, že vaše politika vyjednávání s teroristy možná moc dobře nefunguje?“

„Já s teroristy nevyjednávám.“

„Je jedno, jak tomu říkáte,“ odtuší. „Telefonujete jim. Domlouváte se s nimi. Hýčkáte je…“

„Nehýčkám…“

Nad hlavami se nám rozsvítí světla, dvakrát rychle zablikají na znamení přerušení. Někdo v reakci na to zasténá a Carolyn Brocková se napřímí a zapíše si v duchu poznámku.

Kongresman využije té pauzy, aby přišel s další otázkou.

„Nijak se, pane prezidente, netajíte s tím, že dáváte přednost dialogu před ukázkami síly, že byste s teroristy raději diskutoval.“

„Ne,“ odpovím důrazně. Pulz mi tepe ve spáncích, protože tento druh zjednodušování přesně vystihuje všechno, co je v naší politice špatně. „Co jsem opakovaně prohlásil, bylo, že pokud existuje způsob, jak situaci vyřešit nenásilně, je tato nenásilná cesta lepší. Vyjednávání není kapitulace. Jsme tu snad kvůli debatě o zahraniční politice, pane kongresmane? Nerad bych narušil tento hon na čarodějnice smysluplným rozhovorem.“

Pohlédnu do kouta místnosti, kde se Carolyn Brocková zamračí a vzácně tím naruší svůj jinak nečitelný výraz.

„Vyjednávání s nepřítelem je jeden způsob, jak to nazvat, pane prezidente. Hýčkání je druhý.“

„Já naše nepřátele nehýčkám,“ odseknu. „Ani se nebráním použít proti nim sílu. Užití síly vždy představuje jednu možnost, ale nesáhnu po něm, dokud to nebudu považovat za nezbytně nutné. Je to možná těžko pochopitelné pro nějaké dítě z venkovského klubu se svěřeneckým fondem, které celý svůj dosavadní život strávilo pitím piva pomocí trychtýře a hadičky a bitím pádlem přes zadek při přijímacím rituálu do nějakého tajného vysokoškolského bratrstva, ale já musím čelit nepříteli tváří v tvář na bojišti. Než pošlu naše syny a dcery do bitvy, zamyslím se, protože jsem byl jedním z těch synů a znám rizika.“

Jenny se nakloní dopředu a chce slyšet víc. Vždycky si přeje, abych zdůrazňoval podrobnosti své vojenské služby. Povězte jim, jak jste bojoval. Povězte jim o době, kterou jste strávil v nepřátelském zajetí. Povězte jim o svých zraněních, o mučení. Během kampaně jsem ohledně toho vedl se svými poradci nekonečné boje. Kdyby bylo po jejich, byla by to snad jediná věc, o které bych kdy diskutoval. Ale já se nikdy nevzdal. O některých věcech se prostě nemluví.

„Skončil jste, pane pre…?“

„Ne, neskončil. Tohle všechno jsem už vysvětlil vedení sněmovny, panu předsedovi a ostatním. Mohli jste říct: ‚Dobře, pane prezidente, jsme také patrioti a budeme respektovat to, co děláte, i když nám nebudete moci povědět o všem, co se děje.‘ Ale vy jste to neudělali, že? Nedokázali jste odolat příležitosti dovléct mě sem a přičíst si body. Tak mi dovolte vyslovit veřejně to, co jsem vám řekl soukromě. Nebudu odpovídat na vaše konkrétní otázky týkající se rozhovorů, které jsem absolvoval, nebo akcí, které jsem podnikl, protože ty otázky jsou nebezpečné. Jsou hrozbou pro naši národní bezpečnost. Jestli mám ztratit svůj úřad, abych ochránil tuto zemi, udělám to. Ale jedno si dobře zapamatujte. Nikdy jsem neučinil ani neřekl nic, aniž bych měl na paměti bezpečí Spojených států. A nikdy to neudělám.“

Mého tazatele ani v nejmenším neodradí urážky, které jsem vyřkl. Nepochybně ho povzbudil fakt, že mi jeho otázky pronikly hluboko pod kůži. Znovu se dívá do svých poznámek na seznam hlavních a navazujících otázek, zatímco já se snažím uklidnit.

„Jaké nejtěžší rozhodnutí jste tenhle týden učinil, pane Kearnsi? Který motýlek si vzít na slyšení? Na které straně toho směšného příčesku, který mimochodem nikoho neoklame, si učesat pěšinku?

Já v poslední době trávím většinu času snahou udržet tuto zemi v bezpečí. To vyžaduje těžká rozhodnutí. Někdy je nutné rozhodovat se v situacích, kdy je mnoho neznámých. Někdy jsou všechny možnosti prostě na prd a já musím vybrat tu z nich, která je na prd nejméně. Samozřejmě přemýšlím, jestli jsem rozhodl správně a jestli vše dopadne tak, jak jsem si přál. Proto prostě dělám, co můžu. A žiju s tím.

To znamená, že musím také žít s kritikou, i když přichází od politického oportunisty, který zvolí jeden tah na šachovnici, aniž ví, jak vypadá zbytek partie, a pak ho provede pozpátku, aniž by měl sebemenší tušení, jak by tím mohl ohrozit náš národ.

Pane Kearnsi, rád bych s vámi probíral všechny své činy, ale jsou tu bezpečnostní konsekvence, která to prostě neumožňují. Samozřejmě vím, že si to uvědomujete. Já však také vím, jak těžké je uhnout před neuváženě vypálenou kulkou.“

Danny Akers v koutě zvedne ruce ve tvaru písmene T.

„A víte vy co? Máte pravdu, Danny. Je čas. Odcházím. Hotovo. Skončili jsme.“

Oženu se rukou a shodím ze stolu mikrofon. Při vstávání překotím židli.

„Už tomu rozumím, Carrie. Svědčit byl špatný nápad. Roztrhali by mě na kusy. Pochopil jsem to.“

Carolyn Brocková vstane a urovná si kostým. „Tak dobře, děkuji vám všem. A teď nám prosím dopřejte soukromí.“

Žádá je tím, aby opustili Rooseveltův pokoj naproti Oválné pracovně. Dobré místo na uspořádání porady – nebo v tomto případě imitace slyšení před výborem –, protože se tam nachází portrét Teddyho Roosevelta na koni coby Drsného jezdce, příslušníka První dobrovolné kavalerie Spojených států, a také Nobelova cena, kterou dostal za dojednání míru mezi Japonskem a Ruskem. Nejsou tam okna a dveře se dají snadno zajistit.

Všichni povstanou. Můj tiskový mluvčí si sundá motýlek, hezký malý detail, kterým dotvořil svou roli kongresmana Kearnse. Omluvně na mě pohlédne, ale já jen mávnu rukou. Hrál jenom svou roli, snažil se předvést mi nejhorší možný scénář, kdybych trval na svém rozhodnutí předstoupit příští týden před zvláštní výbor. Jeden z mých právníků z úřadu právního poradce Bílého domu, dnes v roli Lestera Rhodese, kterou sehrál až do posledního detailu, nevyjímaje přitom ani stříbrnou paruku, v níž vypadá spíš jako Anderson Cooper než jako předseda sněmovny reprezentantů, na mě také vrhne rozpačitý pohled a já ho stejným způsobem ujistím, že je všechno v pořádku.

Když se pokoj pomalu vyprázdní, vyprchá ze mě adrenalin a já jsem náhle vyčerpaný a bez nálady. Jednou z věcí, které vám o téhle práci nikdo neřekne, je, že se hodně podobá vaší první jízdě na horské dráze – vzrušující vrcholy a propasti hlubší než hadí břicho. Pak tam zůstanu sám, s pohledem upřeným na portrét Drsného jezdce nad krbem, a slyším kroky Carolyn, Dannyho a Jenny, jak se opatrně přibližují k zraněnému zvířeti v kleci.

„Mým osobním favoritem bylo ‚nejméně na prd‘,“ prohlásí smrtelně vážně Danny.

Rachel mě pořád napomínala, že moc kleju. Říkala, že klení je známkou nedostatku kreativity. Nejsem si tím tak jistý. Když začne jít do tuhého, umím být v klení zatraceně kreativní.

Carolyn a moji ostatní blízcí poradci vědí, že používám tato cvičná sezení jako terapii. Když už se jim nepodaří vymluvit mi svědectví, doufají aspoň, že ze sebe takhle dostanu největší díl frustrace, abych se mohl soustředit na prezidentštější, méně svatokrádežné odpovědi, až předstoupím před komisi naostro.

Jenny Brickmanová se svou typickou jemností prohlásí: „Byl byste naprosté hovado, kdybyste hodlal příští týden svědčit.“

Kývnu na Jenny a Dannyho. „Potřebuju mluvit s Carrie,“ požádám o jediného člověka v místnosti, který má onu bezpečnostní prověrku.

Nechají nás o samotě.

„Něco nového?“ zeptám se Carolyn, když ti dva vyjdou z pokoje.

Zavrtí hlavou. „Nic.“

„Stále platí, že se to stane zítra?“

„Pokud vím, tak ano, pane prezidente.“ Kývne směrem ke dveřím, v nichž zmizela Jenny s Dannym. „Mají pravdu, víte. To pondělní slyšení je předem prohrané.“

„O slyšení se už nebudu bavit, Carrie. Souhlasil jsem s tímhle nácvikem. Dal jsem jim jednu hodinu. Teď jsme hotoví. Máme na práci mnohem důležitější věci, ne?“

„Ano, pane. Tým je připravený na poradu.“

„Chci mluvit s útvarem rychlé reakce na bezpečnostní hrozby, pak s Burkem a potom s náměstkem ministra vnitra. V tomhle pořadí.“

„Ano, pane.“

„Hned tam budu.“

Carolyn odejde. Jsem v pokoji sám, hledím na portrét prezidenta Roosevelta a přemýšlím. Ale ne o pondělním slyšení.

Přemýšlím o tom, jestli v pondělí ještě budeme mít nějakou zemi.
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Když projde gatem na Reaganově národním letišti, na okamžik se zastaví a na oko vzhlédne k ukazatelům, ale ve skutečnosti si po letu vychutnává otevřený prostor. Zhluboka se nadechne a přesune jazykem zázvorový bonbon z jedné tváře do druhé, zatímco jí ze sluchátek hraje do uší rozmarná první věta houslového koncertu č. 1 v podání Wilhelma Friedemanna Herzoga.

Vypadej šťastně, říkají. Povídá se, že štěstí je optimální emoce, kterou máte vyzařovat, když jste sledováni, protože je nejméně pravděpodobné, že vzbudí podezření. Lidé, kteří se usmívají nebo se dokonce smějí a žertují, nepůsobí jako hrozba.

Ona se raději tváří sexy. Je to snazší, když jste sami, a jí to jde vždycky dobře – šikmý úsměv, chůze modelky, když za sebou terminálem táhne kufr značky Bottega Veneta. Je to role jako každá jiná, kabát, který si oblékne, když je to třeba, a shodí ho hned, jakmile ho přestane potřebovat. Vidí však, že to funguje: muži se pokoušejí o oční kontakt, zírají jí do výstřihu, úmyslně nechá svoje boky pohupovat právě tak, aby udělaly dojem. Ženy si závistivě měří pohledem celých sto sedmdesát pět centimetrů její postavy – od čokoládově hnědých vysokých kožených kozaček až po ohnivě rudé vlasy –, než zkontrolují své manžely, aby viděly, co si o tom naskytnuvším se výhledu myslí.

Bude snadno zapamatovatelná, o tom není pochyb, vysoká, dlouhonohá, prsatá rusovláska, ukrytá všem na očích.

Teď když kráčí přes terminál k taxíkům, už by měla být mimo nebezpečí. Kdyby ji poznali, už by to věděla. Nenechali by ji dostat se tak daleko. Ale ještě není úplně volná a nepolevuje v ostražitosti. Nikdy. Jakmile se přestaneš soustředit, uděláš chybu, řekl jí muž, který jí před zhruba pětadvaceti lety poprvé vložil do ruky pušku. Chladnokrevná a logická jsou dvě slova, která vystihují její přístup k životu. Vždycky přemýšlet, nikdy nedat nic najevo.

Ta chůze ji mučí, ale dává to na sobě znát jen minimálně, naznačují to jen cukající víčka skrytá za brýlemi značky Ferragamo. Na rtech jí zůstává sebejistý úšklebek.

Vyjde ven k taxíkům a s úlevou se nadechne čerstvého vzduchu, přestože odporně páchne výfukovými zplodinami. Zaměstnanci letiště v uniformách křičí na taxikáře a směrují lidi do aut. Rodiče nahánějí ufňukané děti a táhnou zavazadla.

Přejde do prostřední uličky a hledá auto s poznávací značkou, kterou si uložila do paměti, a samolepkou roadrunnera, té slavné kreslené verze kukačky kohoutí na bočních dveřích. Ještě tady není. Na okamžik zavře oči a vychutnává si smyčce hrající ze sluchátek, tu část andante, její oblíbenou, nejprve tesknou a toužebnou a pak uklidňující, skoro meditativní.

Když oči otevře, uvidí, že se taxík se správnou značkou a samolepkou ptáka na dveřích zařadil do fronty aut. Dotáhne k němu své zavazadlo a nastoupí. Silný pach jídla z rychlého občerstvení jí vyžene snídani až do krku. Potlačí dávivý reflex a opře se v sedadle. Vypne hudbu, právě když skladba vstupuje do finále, allegro assai. Vyndá si sluchátka z uší a náhle je bez uklidňujícího doprovodu houslí a violoncell.

„Jaký je dneska provoz?“ zeptá se anglicky se středozápadním přízvukem.

Řidičovy oči na ni pohlédnou ze zpětného zrcátka. Řidič určitě dostal instrukce, že nemá ráda, když se na ni někdo upřeně dívá.

Nezírejte na Bacha.

„Dnes docela ujde,“ odpoví; váží každé slovo, zatímco jí tak předává kód vzduch čistý, který doufala, že uslyší. Neočekávala žádné komplikace, ale jeden nikdy neví.

Teď se může na chvilku uvolnit, dá si nohu přes nohu a rozepne kozačku, pak to zopakuje s druhou. Tiše zasténá úlevou, že může vysvobodit nohy z těch bot a deseticentimetrových podložek uvnitř. Protáhne si prsty na nohách a palcem ruky pevně přejede pod každou klenbou chodidla; lepší masáž není v taxíku možná.

S trochou štěstí nebude muset po zbytek cesty měřit metr a tři čtvrtě; něco přes metr a půl postačí. Rozepne palubní zavazadlo, uloží do něj kozačky Gucci a vytáhne tenisky Nike.

Když se taxík zařadí do hustého provozu, pohlédne z okénka napravo a pak nalevo. Skloní hlavu mezi nohy. Když se narovná, v klíně jí leží rudá paruka a na hlavě se jí objevily inkoustově černé vlasy stažené nemilosrdně do drdolu.

„Už se cítíte… víc sama sebou?“ zeptá se řidič.

Neodpoví. Věnuje mu chladný pohled, ale on má dost rozumu, aby se na ni ve zpětném zrcátku nepodíval.

Bach nemá rád nezávazné tlachání.

A už je to dlouho, co se naposledy „cítila sama sebou“, jak říkají Američani. Přinejlepším se jí podařilo nakrátko si odpočinout. Ale čím déle dělá tuhle práci a čím častěji se proměňuje – nahrazuje jednu fasádu jinou, někdy ukrytá ve stínu, jindy všem na očích –, tím méně si pamatuje svou pravou podobu a zapomíná dokonce, jaké to je mít svou vlastní totožnost.

To se brzy změní, slíbila sama sobě.

S novými vlasy a botami, palubním zavazadlem zapnutým a položeným vedle na sedadle, sáhne dolů na kobereček pod svýma nohama. Nahmatá jeho okraj a zvedne ho, odtrhne suchý zip.

Pod ním je podlaha vozu pokrytá kobercem, která má na jedné straně západky. Otevře je a zvedne dvířka.

Opět se napřímí, zkontroluje tachometr, aby se ujistila, že řidič není tak hloupý, aby překračoval povolenou rychlost, a že jim v dohledné době nehrozí zastavení policejní hlídkou.

Potom se opět ohne a vytáhne z úkrytu v podlaze pevnou schránku. Položí palec na zámek. Snímači trvá jen okamžik, než pozná její otisk, a schránka se otevře.

Ne že by lidé, kteří ji najali, měli nějaký důvod hrát si s jejím vybavením, ale jistota je jistota.

Zvedne víko schránky a rychle zkontroluje obsah. „Zdravím, Anno,“ zašeptá jméno, které jí dala. Anna Magdalena je kráska, matově černá poloautomatická puška schopná vypálit pět ran za méně než dvě vteřiny, kterou lze složit a rozložit za necelé tři minuty pouhým šroubovákem. Na trhu jsou samozřejmě i novější modely, ale Anna Magdalena ji nikdy nezklamala, na žádnou vzdálenost. Její přesnost mohou potvrdit desítky lidí – teoreticky –, včetně jednoho prokurátora v kolumbijské Bogotě, který měl až do jednoho dne před sedmi měsíci hlavu na krku, a velitele armády rebelů v Dárfúru, kterému před osmnácti měsíci náhle vystříkl mozek do dušeného jehněčího.

Zabíjela už na všech kontinentech. Popravovala generály, aktivisty, obchodníky. Ví se o ní jen tolik, že je žena, a že má ráda jednoho hudebního skladatele. A že má stoprocentní úspěšnost.

Tohle pro tebe bude ta nejtěžší výzva, Bachu, prohlásil muž, který ji na tuhle práci najal.

Ne, opravila ho. Tohle bude můj největší úspěch.
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S trhnutím se probudím, chvilku zírám do tmy a pak nahmatám mobil. Je jen pár minut po čtvrté ranní. Pošlu textovku Carolyn. Něco nového?

Její odpověď přijde okamžitě; nespí. Nic, pane.

Vlastně to už vím. Kdyby se něco stalo, Carolyn by mi hned zavolala. Zvykla si však na tuhle časnou komunikaci od chvíle, kdy jsme zjistili, proti čemu stojíme.

Vydechnu, protáhnu paže, vypustím nervózní energii. Nepřipadá v úvahu, že bych znovu usnul. Dnes je ten den.

Strávím nějaký čas na běžeckém trenažéru v ložnici. Od svých baseballových let jsem nikdy neztratil potřebu pořádně se zapotit, zvlášť při téhle práci. Je to jako masáž před denním stresem. Když se Rachel vrátila rakovina, nechal jsem běžecký trenažér nainstalovat do ložnice, abych ji měl na očích, i když jsem zrovna cvičil.

Dnes je to jen nenáročná procházka, žádný běh, dokonce ani rychlá chůze, vzhledem k návratu mé nemoci, což je to poslední, co teď potřebuji.

Vyčistím si zuby, a když skončím, zkontroluju kartáček. Není na něm nic než zbytky pasty na zuby. Široce se usměju do zrcadla a zkontroluju dásně.

Svléknu se, otočím se a podívám se na sebe do zrcadla. Většinu modřin mám na lýtkách, ale některé se objevily už i zadní straně stehen. Zhoršuje se to.

Po sprše je čas přečíst si Denní prezidentskou zprávu a poslechnout si informace o jakémkoliv pozdějším vývoji, který v ní není zahrnutý. Pak se jít nasnídat do jídelny. Tohle bylo něco, co jsme s Rachel dělali společně. „Zbytek světa tě může mít celých následujících šestnáct hodin,“ říkávala. „Já si tě zabírám na snídani.“

A obvykle i na večeři. Udělali jsme na ni čas, i když za Rachelina života jsme nejedli ani jedno jídlo v jídelně; obvykle jsme se posadili k malému stolku v kuchyni hned vedle, kde bylo mnohem intimnější prostředí. Někdy, když jsme si pro změnu chtěli připadat jako normální lidi, jsme si uvařili sami. Některé z našich nejlepších okamžiků za dobu, kterou jsme tu prožili společně, jsme strávili obracením palačinek nebo válením těsta na pizzu, jen sami dva, jako jsme to dělávali doma v Severní Karolíně.

Naklepnu vidličkou natvrdo vařené vejce a nepřítomně vyhlédnu z okna na Blair House, prezidentský dům pro hosty na druhé straně Laffayettova parku, zatímco zapnutá televize poskytuje zvukovou kulisu. Ta televize je novinka, která se tu objevila po Rachelině smrti.

Nejsem si jistý, jestli se chci nechat rozčilovat zprávami. Mluví se v nich jenom o ústavní žalobě a zpravodajské kanály se snaží překroutit každou informaci tak, aby se hodila do jejich výkladu událostí.

Na MSNBC jejich zahraniční korespondent tvrdí, že izraelská vláda přemísťuje ostře sledovaného palestinského teroristu do jiné věznice. Mohla by to být součást nějaké „dohody“, kterou prezident uzavřel se Sulimanem Cindorukem? Dohody zahrnující Izrael a obchod s vězni?

Na CBS News říkají, že zvažuji obsazení volného ministerského postu na resortu zemědělství jižanským senátorem z opoziční strany. Doufá snad prezident, že odčerpá hlasy nutné pro odvolání rozdáním křesel v kabinetu?

Předpokládám, že kdybych teď přepnul na kanál Food Network, prohlašovali by tam, že když jsem je před měsícem přijal v Bílém domě a tvrdil jim, že moje oblíbená zelenina je kukuřice, tajně jsem se tím snažil zalíbit senátorům z Iowy a Nebrasky, kteří jsou součástí bloku snažícího se vyštípat mě z úřadu.

Fox News nad titulkem ZMATEK V BÍLÉM DOMĚ tvrdí, že je můj tým rozdělený na dva názorové tábory: první – zastávající názor, že bych svědčit měl –, má prý být veden personální šéfkou Bílého domu Carolyn Brockovou, a ten druhý, jenž je proti, že ztělesňuje mimo jiné i viceprezidentka Katherine Brandtová. „Už je připraven záložní plán,“ říká právě teď reportér stojící před Bílým domem, „vystavěný okolo tvrzení, že slyšení zvláštního výboru sněmovny reprezentantů je stranickou šarádou, aby měl prezident záminku změnit názor a odmítnout se dostavit.“

V pořadu Today ukazují barevně rozsegmentovanou mapu země zobrazující padesát pět senátorů z opoziční i mé strany, kteří jsou pro nové volby a kteří by mohli pociťovat povinnost ocitnout se mezi těmi dvanácti zrádci nutnými pro mé svržení při řízení o impeachementu.

CNN říká, že můj tým a já svoláváme na dnešní dopoledne senátory, abychom si pojistili, že budou hlasovat pro mou nevinu.

Podle pořadu Good Morning America zdroje z Bílého domu naznačují, že už jsem se rozhodl neaspirovat na znovuzvolení a že se pokusím uzavřít dohodu s předsedou sněmovny reprezentantů. Podle té by mě prý měl ušetřil státní žaloby výměnou za to, že se spokojím s jediným funkčním obdobím v úřadu.

Kde ty kecy berou? Musím uznat, že jsou spektakulární. A spektakulární senzace se pokaždé prodávají lépe než fakta.

I tak tyhle nehorázné spekulace o státní žalobě těžce doléhají na lidi z mého týmu, z nichž většina neví o tom, co se stalo v Alžírsku během mého telefonátu Sulimanu Cindorukovi, o nic víc než kongres, média nebo americký lid. Ale prozatím čelí útoku na Bílý dům jako celek, hrdí na to, že drží pohromadě. Nikdy jim nedokážu povědět, jak moc to pro mě znamená.

Stisknu tlačítko na svém telefonu. Rachel by mě zabila, kdybych u snídaně telefonoval. „JoAnn, kde je Jenny?“

„Je tady, pane. Chcete s ní mluvit?“

„Prosím. Díky.“

Vejde Carolyn Brocková, jediný člověk, který to s klidem udělá, i když jím. Nikdy jsem vlastně neřekl, že nikdo jiný dovnitř nesmí. Je to jedna z mnoha věcí, které za mě dělá šéf personálu – rozhoduje, kdo ke mně bude mít přístup, slouží jako dveřník a dohlíží na to, aby zaměstnanci plnili své povinnosti, takže se o podobné věci nemusím starat.

Je rezervovaná jako vždy, na sobě má elegantní kostým, vlasy stažené dozadu. Ve službě nikdy nepoleví na ostražitosti. Jejím úkolem, jak mi víckrát než jednou vysvětlila, není přátelit se se zaměstnanci, ale dohlížet, aby dělali, co mají, chválit dobrou práci a starat se o detaily, abych se mohl soustředit na náročné, zásadní úkoly.

To je však dramatické zjednodušení její role. Nikdo nemá náročnější práci než personální šéf Bílého domu. Stará se o provozní záležitosti, jistě – personální věci a plánování směn. Asistuje však také při mé práci. Musí to dělat proto, že je osobou, na kterou se obracejí členové kongresu, kabinetu, zájmových skupin a tisku. Nemám lepšího zástupce. Dělá tohle všechno a drží své ego na uzdě. Jen jí zkuste složit poklonu. Smete ji jako žmolek ze svého dokonalého kostýmu.

Po nějakou dobu, a není to dlouho, lidé předpovídali, že se Carolyn Brocková jednoho dne stane předsedkyní sněmovny reprezentantů. Třikrát byla zvolena do kongresu, jako členka progresivní frakce porazila kandidáta konzervativní strany v jihovýchodním Ohiu a rychle stoupala po příčkách kariérního žebříčku sněmovny reprezentantů. Byla inteligentní, příjemná a dobře vypadala na obrazovce, politický ekvivalent všestranného hráče v basketbalu. Stala se významnou osobou v charitativních kruzích a vybudovala aliance, které jí umožnily získat kýžený post vedoucí zásadního politického orgánu naší strany, kongresového výboru pro kampaně. Bylo jí sotva čtyřicet a už sahala po vrcholu mocenské pyramidy sněmovny reprezentantů, ne-li výš.

Pak přišel rok 2010. Všichni věděli, že to pro naši stranu budou brutální volby uprostřed prezidentského volebního období. A protivníkem jí byl silný kandidát, syn bývalého guvernéra. Týden před volbami byly jejich šance vyrovnané.

Pět dní před volbami, když Carolyn o půlnoci upouštěla páru se dvěma svými nejbližšími poradkyněmi u lahve vína, pronesla hanlivou poznámku o svém oponentovi, který právě vypustil reklamu zákeřně útočící na jejího manžela, v té době uznávaného procesního právníka. Její poznámku zachytil zapnutý mikrofon. Carolyn si myslela, že je se svými dvěma poradkyněmi sama v zavřené restauraci.

Řekla o svém protivníkovi, že je „hulibrk“. Nahrávka se během pár hodin objevila na všech kabelových sítích a na internetu.

V té chvíli měla několik možností. Mohla všechno popřít s tím, že hlas na nahrávce nepatří jí. Jedna z jejích poradkyní se mohla přihlásit k autorství toho komentáře. Nebo mohla říct to, co byla nejspíš pravda – že byla unavená a trochu opilá a rozzuřil ji útok na jejího manžela.

Ona však neudělala ani jedno. Prohlásila jen: „Je mi líto, že unikl záznam mého soukromého rozhovoru. Kdyby to samé řekl muž, žádný poprask by to nevyvolalo.“

Mně osobně se její odpověď líbila. Dnes by to možná zabralo. Ale tehdy ji to připravilo o podporu konzervativně smýšlejících a volby prohrála. Věděla, že s tím h navždy přilepeným ke svému jménu nikdy nedostane další šanci. Politika se umí chovat ke svým raněným krutě.

Carolynina ztráta se stala mým ziskem. Založila konzultační firmu pro politiky a využívala své schopnosti a svou inteligenci k tomu, aby dovedla k vítězství jiné kandidáty tu i onde. Když jsem se rozhodl kandidovat na prezidenta a potřeboval jsem někoho, kdo povede mou kampaň, měl jsem na seznamu jen jedno jméno.

„Měl byste přestat sledovat ty kraviny, pane,“ řekne, právě když nějaký politický konzultant, o němž jsem nikdy neslyšel, prohlásí na CNN, že se dopouštím vážné taktické chyby, když odmítám komentovat ten telefonát a nechávám předsedu sněmovny psát příběh.

„Mimochodem,“ odtuším, „věděla jste, že chcete, abych vypovídal před tím zvláštním výborem? Že vedete protestní síly v občanské válce zuřící v Bílém domě?“

„Ne, to jsem si neuvědomila.“ Dojde do jídelny, k tapetě s výjevy z války za nezávislost. Poprvé ji tam nechala nalepit Jackie Kennedyová, byl to dar od kamarádky. Betty Fordové se nelíbila a nechala ji sundat. Prezident Carter ji tam nakázal vrátit. Od té doby několikrát zmizela a zase se objevila. Rachel se líbila, a tak jsme ji opět nechali pověsit.

„Dejte si trochu kávy, Carrie. Znervózňujete mě.“

„Dobré ráno, pane prezidente,“ zahlásí Jenny Brickmanová, zástupkyně personální šéfky a starší politická poradkyně. Vedla moji kampaň na guvernéra a pracovala pod Carolyn při mé prezidentské kampani. Je po všech stránkách drobná, na hlavě má kštici odbarvených vlasů a disponuje vyřídilkou jako řidič kamionu. Pod jejím úsměvem se skrývá ostří nože. Šla by za mě do války, kdybych jí to dovolil. Nespokojila by se s tím, že by mé nepřátele jenom zabila. Kdybych ji nedržel na uzdě, rozřízla by je od brady po pupek. Roztrhala by je na kusy se vším sebeovládáním pitbula a s o něco menším šarmem.

Carolyn se po mém vítězství vrátila do výkonné administrativy. Stále sleduje politické dění, ale jejím hlavním úkolem je teď protlačovat moji agendu kongresem a prosazovat moji zahraniční politiku.

Oproti tomu Jenny se soustředí pouze na stranicko-politická témata a na to, jak zajistit mé znovuzvolení. A teď si bohužel musí dělat starosti, jestli vůbec dotáhnu do konce své první volební období.

„Naše frakce ve sněmovně právě teď zastává pevné stanovisko,“ sdělí nám výsledek jednání s naší částí vedení sněmovny. „Říkají, že se nemohou dočkat, až si poslechnou vaši verzi té alžírské záležitosti.“

Neubráním se pousmání. „Nejspíš to znělo nějak takhle: ‚Vyřiďte mu, ať si vytáhne hlavu ze zadku a brání se.‘ Není to přesnější?“

„Skoro doslovný citát, pane.“

Nijak to svým spojencům neusnadňuji. Chtějí mě bránit, ale moje mlčení jim to prakticky znemožňuje. Zaslouží si vědět víc, ale já jim zatím prostě nemůžu nic prozradit.

„Na to bude čas,“ řeknu. Ohledně té volby ve sněmovně reprezentantů si neděláme žádné iluze. Lester má většinu a jeho frakce svrbí prst na tlačítku startujícím proces odvolání. Jestli Lester požádá, aby se o tom hlasovalo, budu vyřízený.

Ale silná obrana ve sněmovně nám dává větší šance na to, že vyhrajeme v senátu, kde má Lesterova strana padesát pět hlasů, ale na odvolání potřebuje kvalifikovanou většinu šedesáti sedmi. Když bude naše frakce ve sněmovně držet pohromadě, bude pro naše lidi v senátu těžší přeběhnout na druhou stranu.

„To, co slyšíme z naší strany senátu, zní podobně,“ hlásí Jenny.

„Vedoucí frakce Jacobyová se snaží, aby naši lidé zaujali pozici ‚předpokládané podpory‘ – její slova – a vychází při tom z přesvědčení, že odvolání z funkce představuje až extrémní řešení a je zapotřebí toho vědět o hodně víc, než se případně přijme tak závažné rozhodnutí. Momentálně ale nejsou ochotní dělat nic víc než zachovat si čistou a otevřenou mysl.“

„Nikdo nespěchá na moji obranu.“

„Taky jim k tomu nedáváte žádný důvod, pane. Necháte se od Rhodese kopat do koulí a nebráníte se. Neustále poslouchám ‚To Alžírsko vypadá špatně, moc špatně. Radši by měl přijít s dobrým vysvětlením.‘“

„No dobře, to jste mi udělala velkou radost, Jenny. Další téma.“

„Kdybychom se ještě minutu mohli zdržet u…“

„Další téma, Jenny. Dostala jste svých deset minut o odvolání a včera večer jsem vám dal hodinu na tom cvičném slyšení. Prozatím se o odvolání dál nebudeme bavit. Mám i jiné starosti. Tak, je tam ještě něco?“

„Ano, pane,“ ujme se slova Carolyn. „Co rozvržení témat pro další volební kampaň? Měli bychom rovnou začít s tématy, která Američany zajímají a podporují je – minimální mzda, zákaz útočných zbraní a studentské úvěry. Proti negativním zprávám potřebujeme postavit pozitivní. Tím dáme najevo, že navzdory politickým tahanicím jsme odhodláni posunout zemi kupředu. Ať si vedou ten svůj salemský čarodějnický proces, zatímco vy se snažíte řešit skutečné problémy skutečných lidí.“

„Neutopí se to ve všech těch řečech o odvolání?“

„Senátorka Jacobyová si to nemyslí, pane. Prosí o dobré téma, pro které by mohla začít shánět podporu.“

„Totéž jsem slyšela ve sněmovně,“ řekne Jenny. „Když jim dáte něco, do čeho by se mohli zakousnout, něco, na čem jim skutečně záleží, připomene jim to, jak důležité je chránit prezidentství.“

„Potřebují připomínku,“ povzdechnu si.

„Upřímně, pane, právě teď – ano, potřebují.“ Zvednu ruce. „Dobře. Navrhujte.“

„Začněte se zvýšením minimální mzdy, příští týden,“ řekne Carolyn. „Pak bude následovat zákaz útočných zbraní. Studentské úvěry…“

„Zákaz útočných zbraní má asi takovou šanci na schválení ve sněmovně jako rezoluce požadující přejmenování Reaganova národního letiště tak, aby nově neslo moje jméno.“

Carolyn skousne spodní ret a přikývne. „Máte pravdu, pane, tohle neprojde.“ Oba víme, že neprosazuje zákaz útočných zbraní proto, že by mohl projít, aspoň v tomhle kongresu. Pokračuje.

„Ale vy v ten zákaz věříte a jste natolik důvěryhodný, abyste za něj mohl bojovat. Až ho potom opoziční strana zablokuje stejně jako zvýšení minimální mzdy, což jsou změny, které podporuje většina Američanů, ukážete jim, co jsou zač. a oslabíte tím senátora Gordona.“

Lawrence Gordon, senátor ve třetím funkčním období z mé strany uličky, si jako každý senátor myslí, že by měl být prezidentem. Na rozdíl od většiny z nich je však ochotný zvažovat, že půjde proti vládnoucímu prezidentovi ze své vlastní strany.

Zároveň stojí na špatné straně naší partaje a naší země, co se týče obou těchto témat. Hlasoval proti zvýšení minimální mzdy a má raději druhý dodatek ústavy, přinejmenším jak si ho vykládá NRA, než první, čtvrtý a pátý dodatek dohromady. Jenny mu chce podrazit nohy, než se vůbec rozhodne zavázat si boty.

„Gordon proti mně v primárkách nepůjde,“ prohlásím. „Na to nemá koule.“

„Nikdo nesleduje tu alžírskou záležitost pozorněji než Gordon,“ namítne Jenny.

Pohlédnu na Carolyn. Jenny má bystré politické instinkty, ale Carolyn má instinkty, a navíc ústavní znalosti ze svých let v Kongresu. Je to také nejchytřejší člověk, kterého znám.

„Nebojím se, že by vás Gordon mohl ohrozit v primárkách,“ řekne Carolyn. „Bojím se, že uvažuje o tom, že proti vám v primárkách půjde. Sám spekulace přiživuje. Rád si nechává pochlebovat. Chce vidět svoje jméno v Timesech a na CNN. Co by mohl ztratit? Dá mu to náskok na cestě. A taky mu to polaská ego. Kdo je oblíbenější než vyzyvatel? Je jako záložní zadák – všichni ho mají rádi, když si tak sedí na pomezní čáře. Gordon z toho nebude mít nic víc než pocit vlastní důležitosti, ale zatím každou vteřinou podrývá vaši důvěryhodnost. On vypadá chytře a zářivě, vy slabě.“

Přikývnu. To zní přesvědčivě.

„Myslím, že bychom měli předložit tu minimální mzdu nebo zákaz útočných zbraní,“ řekne. „Přinutíme Gordona, aby za námi přišel a požádal nás, abychom ty zákony odložili. Pak nám bude něco dlužit. A bude vědět, že když nás podrazí, pošleme mu do krku legislativní návrh nebo dva.“

„Připomeňte mi, že vás nikdy nesmím naštvat, Carolyn.“

„Viceprezidentka je v tomhle s námi na jedné lodi,“ řekne Jenny.

„Jistě že je.“ Carolyn se ušklíbne. Kathy Brandtovou, která byla mojí hlavní oponentkou v primárkách, zdravě podezírá. Udělat z ní viceprezidentku byl správný krok, ale to z ní ještě nedělá mého nejbližšího spojence. Tak či tak, Kathy by provedla stejnou kalkulaci ve svém vlastním zájmu. Kdybych byl odvolán z úřadu, stala by se prezidentkou a skoro jistě by šla do příštích voleb. Nepotřebuje, aby se Larry Gordon nebo někdo jiný oddával podobným nápadům.

„I když souhlasím s vaší analýzou toho problému,“ řeknu, „myslím, že vaše navrhované řešení je mazané až moc. Chci silně prosazovat obě opatření. Ale necouvnu kvůli Gordonovi. Přinutíme opozici jednat. Uděláme správnou věc, a ať prohrajeme nebo vyhrajeme, budeme silní a oni budou za ty špatné.“

Ozve se Jenny. „Tohle je ten člověk, kterého jsem volila, pane. Myslím si, že byste to měl udělat, ale pořád nejsem přesvědčená, že to bude stačit. Teď jste vnímán jako opravdu slabý a nemám dojem, že by to mohlo spravit jakékoliv domácí politické téma. Ten telefonát Sulimanovi. Ta alžírská noční můra. Potřebujete se předvést jako vrchní velitel. Sjednotit všechny kolem vůdce…“

„Ne,“ odpovím. Čtu jí myšlenky. „Jenny, nenařídím vojenský útok, jen abych vypadal tvrdě.“

„Nabízí se spousta bezpečných cílů, pane prezidente. Přece po vás nechci, abyste napadl Francii. Co třeba jeden z těch terčů pro drony na Středním východě, ale místo dronu tam vyslat plnou vzdušnou…“

„Ne. Odpověď zní ne.“

Opře si ruce v bok a potřese hlavou. „Vaše žena měla pravdu. Fakt jste mizerný politik.“

„Ona to ale myslela jako kompliment.“

„Pane prezidente, můžu mluvit na rovinu?“ zeptá se.

„Copak jste až do teď nemluvila?“

Zvedne ruce, jako by pro mě ten problém chtěla zarámovat, nebo mě snad snažně prosila. „Čeká vás ústavní žaloba,“ řekne.

„A jestli neuděláte něco, čím to zvrátíte, něco dramatického, opustí senátoři z vaší vlastní strany loď. A vím, že nerezignujete. Nemáte to v DNA. Což znamená, že se prezident Jonathan Lincoln Duncan zapíše do dějin jen jednou věcí. Budete první prezident donucený opustit svůj úřad.“
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Po rozhovoru s Jenny a Carolyn zamířím přes chodbu do své ložnice, kde už Deborah Laneová otvírá svou tašku s nádobíčkem.

„Dobré ráno, pane prezidente,“ řekne.

Rozvážu si kravatu a rozepnu košili. „Nejlepší ze všech, doktorko.“

Soustředí se na mě, měří si mě pohledem a netváří se spokojeně.

Zdá se mi, že toho dne vyvolávám takové pocity u spousty lidí.

„Zase jste se zapomněl oholit,“ řekne.

„Oholím se později.“ Ve skutečnosti jsou to už čtyři dny v kuse, co jsem se neoholil. Když jsem byl na vysoké, na Univerzitě Severní Karolíny, řídil jsem se takovou pověrou – během závěrečných zkoušek jsem se neholil. Lidi to často šokovalo, protože ačkoliv se vlasy na mé hlavě dají nejspíš nejlépe popsat jako světle hnědé, moje vousy s nimi odmítají ladit: nějak se do nich vkradl oranžový pigment a zbarvil mi plnovous do ohnivě kaštanové. A vousy mi rostou rychle; koncem zkouškového období mi už všichni říkali Paul Bunyan.

Po vysoké jsem si na to moc často nevzpomněl. Až do teď.

„Vypadáte unaveně,“ prohlásí. „Kolik hodin jste minulou noc spal?“

„Dvě nebo tři.“

„To nestačí, pane prezidente.“

„Právě udržuju ve vzduchu několik míčků najednou.“

„Takhle žonglovat se bez spánku dlouho nedá.“ Přiloží mi stetoskop na holý hrudník.

Doktorka Deborah Laneová není moje oficiální lékařka, ale specialistka na hematologii v Georgetownské univerzitní nemocnici. Vyrostla za apartheidu v Jihoafrické republice, ale dostala se na střední školu do Spojených států a už nikdy neodešla. Na krátko ostříhané vlasy má teď úplně šedé. Oči pronikavé, ale laskavé.

Už týden mě každý den navštěvuje v Bílém domě, protože je snazší a méně podezřelé, když profesionálně vypadající žena – byť s nepříliš dobře zamaskovanou lékařskou kabelou – přichází do Bílého domu, než kdyby prezident denně jezdil do Georgetownské univerzitní nemocnice.

Omotá mi kolem ruky manžetu tonometru, aby mi změřila krevní tlak. „Jak se cítíte?“

„Mám velikou osinu v zadku,“ odpovím. „Nemohla byste se podívat, jestli mi z něj nekouká předseda sněmovny reprezentantů?“

Vrhne na mě pohled, ale nezasměje se. Dokonce ani neušklíbne.

„Po fyzické stránce se cítím dobře,“ prohlásím.

Posvítí si malou baterkou do mých úst. Zblízka mi prohlédne trup, břicho, paže a nohy, otočí mě a udělá totéž na druhé straně.

„Modřiny se zvětšují,“ konstatuje.

„Já vím.“ Dřív to připomínalo vyrážku. Teď to spíš vypadá, jako by mě někdo bil zezadu do nohou kladivy.

V době, kdy jsem zastával funkci guvernéra Severní Karolíny, mi diagnostikovali nemoc krve známou jako idiopatická trombocytopenická purpura – ITP –, což v podstatě znamená malé množství krevních destiček. Moje krev se ne vždycky sráží tak, jak by měla. Tehdy jsem to veřejně oznámil a mluvil jsem pravdu – po většinu času nepředstavuje ITP problém. Bylo mi řečeno, abych se vyhýbal aktivitám, které by mohly vést ke krvácení, což nebylo pro muže přes čtyřicet tak těžké. Moje baseballové dny byly dávno ty tam a na býčí zápasy nebo žonglování s noži jsem nikdy moc nebyl.

Co jsem byl guvernérem, se nemoc ozvala dvakrát, ale během prezidentské kampaně mě nechala na pokoji. Opět se objevila, když se Rachel vrátila rakovina – moje doktorka je přesvědčená, že zvýšený stres je významný spouštěč –, ale brzy jsem se uzdravil. Vrátila se před týdnem, když se mi na kůži lýtka začala objevovat modřina. Rychlé změny barvy a šíření modřin nám oběma řekly totéž – tohle je nejhorší ataka té choroby, jakou jsem kdy měl.

„Bolesti hlavy?“ zeptá se doktorka Deb. „Závratě? Horečka?“

„Ne, ne a ne.“

„Vyčerpání?“

„Ano, z nedostatku spánku.“

„Krvácení z nosu?“

„Ne, paní doktorko.“

„Krev na zubech nebo dásních?“

„Kartáček je čistý.“

„Krev v moči nebo stolici?“

„Ne.“ Je těžké zachovat si pokoru, když vám hraje hudba, kdykoliv vstoupíte do místnosti, když světové finanční trhy čekají na každé vaše slovo a když velíte největšímu vojenskému arsenálu na světě, ale jestli potřebujete trochu srazit hřebínek, zkuste si kontrolovat stolici, jestli v ní není krev.

Ustoupí dozadu a něco si pro sebe mumlá. „Znova vám odeberu krev,“ řekne. „Váš včerejší krevní obraz se mi vůbec nelíbil. Destičky jste měl pod dvacet tisíc. Nevím, jak jste mi dokázal rozmluvit, že bych vás neměla okamžitě nechat hospitalizovat.“

„Rozmluvil jsem vám to,“ řeknu, „protože jsem prezident Spojených států.“

„Pořád na to zapomínám.“

„Dvacet tisíc zvládnu, doktorko.“

Normální počet krevních destiček je mezi 150 000 a 450 000 na mikrolitr. Počet pod 20 000 sice není důvod k oslavě, ale pořád je nad kritickou hranicí.

„Berete ty steroidy?“

„Svědomitě.“

Sáhne do tašky a pak na mé paži vydezinfikuje místo pro vpich. Na odběr se netěším, protože to s jehlou moc neumí. Vyšla ze cviku. Specialisté jako ona mívají na tyhle základní úkony zdravotní sestry. Ale musím omezovat počet lidí, kteří o tomhle vědí. Moje ITP je sice veřejně známá věc, ale nikdo nemusí vědět, jak špatné je to právě teď, zvlášť právě teď. Takže musí v téhle show prozatím vystupovat sama.

„Provedeme proteinovou léčbu,“ oznámí.

„Cože – teď?“

„Ano, teď.“

„Po té poslední jsem pak nebyl po většinu dne schopný dát dohromady souvislou větu. Tenhle plán neprojde, paní doktorko. Ne dnes.“

Zarazí se a tampon v její ruce mi sklouzne dolů k zápěstí.

„Tak steroidovou infuzi.“

„Ne. Dost na tom, že mi hlavu motají ty prášky.“

Mírně nakloní hlavu, jak uvažuje, co dál. Koneckonců nejsem obvyklý pacient. Většina pacientů udělá cokoliv, co jim doktor řekne. Většina pacientů nejsou vůdci svobodného světa.

Opět se pustí do připravování mé ruky a mračí se u toho, dokud nenamíří jehlu na žílu. „Pane prezidente,“ pronese tónem, který jsem slyšel používat svoji učitelku na základní škole, „můžete říkat komukoliv na světě, co má dělat. Ale svému tělu neporučíte.“

„Doktorko, já…“

„Riskujete vnitřní krvácení,“ řekne. „Krvácení do mozku. Mohl byste dostat mrtvici. Ať už se potýkáte s čímkoliv, za takové riziko to nestojí.“

Pohlédne mi do očí. Neodpovím. Což je samo o sobě odpověď.

„Je to něco tak zlého?“ zašeptá. Potřese hlavou a mávne rukou.

„Nic neříkejte. Já… vím, že mi to nemůžete povědět.“

Ano, je to něco tak zlého. A útok může přijít kdykoliv během dne. Třeba k němu došlo před dvaceti vteřinami a Carolyn právě pospíchá sem, aby mě o něm informovala.

Nemohu být mimo provoz ani na hodinu, natož na několik.

Nemohu to riskovat.

„Musí to počkat,“ řeknu. „Zřejmě několik dní.“

Deb, trochu otřesená tím, co neví, jenom přikývne a zabodne mi jehlu do paže.

„Zdvojnásobím dávky steroidů,“ řekne, což znamená, že si budu připadat, jako bych vypil čtyři piva místo dvou. S tím se budu muset nějak vypořádat. Nemohu být mimo provoz, ale musím zůstat naživu.

V tichosti dokončí svou práci, uloží vzorek krve do kabely a chystá se k odchodu. „Vy máte svoji práci a já svoji,“ pronese.

„Do dvou hodin budu mít výsledky z laboratoře. Ale oba víme, že vám klesá počet destiček.“

„Ano, víme.“

Zastaví se ve dveřích a obrátí se ke mně. „Vy nemáte pár dní, pane prezidente,“ řekne. „Možná nemáte ani jeden.“
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Dnes a jenom dnes budou slavit.

Musí jim to dopřát. Jeho malý tým pracoval ve dne v noci, cílevědomě a s plným nasazením a velmi úspěšně. Každý potřebuje občas vysadit.

Vítr od řeky mu cuchá vlasy. Potáhne z cigarety a oranžový konec zazáří v šeru podvečera. Vychutnává si výhled ze střešního bytu na řeku Sprévu a kypící město rozkládající se podél ní – East Side Gallery, kulturní centrum. V Mercedez-Benz Areně se toho večera koná koncert. Jméno té skupiny mu nic neříká, ale tlumené zvuky slyšitelné i přes řeku mu prozrazují, že hudba zahrnuje těžké kytary a dusající basy. Tahle část Berlína se pořádně změnila od doby, co tu byl před pouhými čtyřmi lety naposledy.

Otočí se a pohlédne zpátky do střešního bytu o rozloze sto šedesát čtverečních metrů, se čtyřmi pokoji a supermoderní otevřenou kuchyní, kde se jeho tým směje, nalévá si šampaňské a nejspíš je už napůl opilý. Ti čtyři jsou svým způsobem geniální, žádnému z nich není přes pětadvacet a někteří z nich budou nejspíš ještě panicové.

Elmurod, s pupkem visícím před opasek, rozježeným plnovousem a bezvýraznou modrou čepicí s nápisem VET WWIII.

Mahmad, už bez košile, takže jsou vidět jeho nepochybně pozoruhodné bicepsy, v žertovné kulturistické póze. Všichni čtyři se obrátí ke dveřím a Elmurod jde otevřít. Když se dveře otevřou, vstoupí osm žen s načesanými vlasy a v šatech těsných jako druhá kůže, všechny s atletickými těly a štědře zaplacené za to, že jeho mužům předvedou nejlepší noc jejich života.

Přejde opatrně po terase, vědom si tepelných a tlakových senzorů – teď samozřejmě deaktivovaných –, které jsou nastavené tak, aby vyhodily celou terasu do povětří, kdyby na ní přistálo něco těžšího než pták. Tohle bezpečnostní opatření ho stálo skoro milion eur.

Ale co je milion eur, když máte brzy vydělat sto milionů?

Jedna z prostitutek, sotva dvacetiletá Asiatka s prsy, která nemohou být pravá, a náhlým zájmem o jeho osobu, jenž nemůže být upřímný, k němu přistoupí, jakmile se vrátí do apartmá a zasune za sebou dveře.

„Wie lautet dein name?“ zeptá se. Jak se jmenuješ?

Usměje se. Jenom flirtuje, hraje svou roli. Je jí jedno, co jí odpoví.

Jsou však lidé, kteří by zaplatili nebo udělali cokoliv, aby se dozvěděli odpověď na tuhle otázku. A on by rád jenom jedinkrát hodil veškerou opatrnost za hlavu a po pravdě by odpověděl.

Jsem Suliman Cindoruk, řekl by. A brzy změním svět.

 



 

KAPITOLA

7

 

 

Zavřu desky na svém stole poté, co jsem prošel různá témata s poradcem Bílého domu Dannym Akersem a jeho tým mě připravil na schůzku s ministrem spravedlnosti.

Návrh výkonného nařízení vyhlašujícího stanné právo v celé zemi a právní rozbor posuzující ústavnost takového kroku.

Legislativní návrh pro kongres a návrh výkonného nařízení vyhlašující dočasné zrušení habeas corpus v celé zemi.

Výkonné nařízení zavádějící kontrolu cen a přídělový systém zboží spolu s náležitou legislativou.

Jenom se modlím, abychom to nemuseli použít.

„Pane prezidente,“ ohlásí JoAnn, moje sekretářka, „pan předseda sněmovny reprezentantů.“

Lester Rhodes se na JoAnn zdvořile usměje a nakráčí do Oválné pracovny s rukou nataženou před sebe. Už jsem obešel stůl a jdu ho přivítat.

„Dobré ráno, pane prezidente,“ řekne, potřese mi rukou a změří si mě pohledem. Nejspíš mu vrtá hlavou, proč mám na tvářích to neupravené strniště.

„Pane předsedo,“ řeknu. Obvykle pokračuji s Díky, že jste přišel nebo Rád vás vidím, ale v případě tohoto muže se nemohu k té zdvořilostní frázi přinutit. Rhodes byl koneckonců architektem převzetí sněmovny jeho stranou, tehdy o volbách po dvou letech mého prezidentování. Založil tehdy kampaň jen a jen na slibu „vezmeme si svoji zemi zpět“ a na tom směšném „vysvědčení“, jímž hodnotil můj výkon a které nechal vytisknout pro všechny kandidáty. Oznámkoval v něm moji zahraniční politiku, ekonomii a mnoho aktuálních témat – samé „nedostatečné“.

Posadí se na pohovku a já si sednu na židli. Popotáhne si manžety a udělá si pohodlí. Je oblečený na roli mocného legislativce: v břidlicově modré košili s bílým límečkem a manžetami, jasně rudé kravatě s dokonalým uzlem – zkrátka ve všech barvách naší vlajky. Pořád mu z očí domýšlivě září čerstvě nabytá moc. Je předsedou teprve pět měsíců. Zatím si neuvědomuje svá omezení a to ho dělá ještě nebezpečnějším, ne méně.

„Ptal jsem se sám sebe, proč jste mě sem pozval,“ odtuší. „Určitě víte, že jedna z teorií, s nimiž koketují zpravodajské kanály, zní, že spolu my dva chystáme dohodu. Vy budete souhlasit, že nepůjdete znovu do voleb, a já odvolám ta slyšení.“

Pomalu přikývnu. Také jsem to zaslechl.

„Ale řekl jsem svým asistentům, běžte si pustit jedno z těch videí s vojáky, kteří byli zajati v operaci Pouštní bouře spolu s desátníkem Jonem Duncanem. Podívejte se, jak byli vyděšení. Představte si, jak vyděšení museli být, když odsoudili na kameru svou vlastní zemi. A pak, až to uvidíte, se ptejte sami sebe, co museli Iráčané udělat Jonu Duncanovi za to, že byl jediným americkým zajatcem, který odmítl vystoupit na kameru. A až si to představíte, zeptejte se sami sebe, jestli je Jon Duncan ten druh muže, který vycouvá z boje s bandou kongresmanů.“

Což znamená, že pořád neví, proč je tady.

„Lestere,“ řeknu, „víte, proč o tom nikdy nemluvím? O tom, co se mi stalo v Iráku?“

„To netuším,“ odpoví. „Asi ze skromnosti.“

Zavrtím hlavou. „Nikdo v tomhle městě není skromný. Ne, důvod, proč o tom nemluvím, je ten, že jsou i důležitější věci než politika. Mnoho řadových kongresmanů se tuhle lekci nikdy nepotřebuje učit. Ale aby mohla vláda fungovat a pro dobro této země, se to předseda sněmovny naučit musí. Čím dříve, tím lépe.“

Rozevře ruce na znamení, že je připravený na pointu.

„Lestere, kolikrát jsem jako prezident odmítl prodiskutovat nějakou tajnou operaci s výbory pro zpravodajské služby? Nebo pokud byla mimořádně citlivá, s Gangem osmi?“

Zákon říká, že musím sepsat zprávu, než spustím tajnou operaci, a musím s tou zprávou seznámit senátní výbory pro zpravodajské služby – pokud možno ještě před akcí. Pokud je však záležitost mimořádně citlivá, mohu omezit vyzrazení jen na tak zvaný Gang osmi – předsedu a vedoucího menšiny ve sněmovně reprezentantů, vůdce senátní většiny a menšiny a konečně předsedy a služebně nejstarší členy obou výborů pro tajné služby.

„Pane prezidente, jsem předsedou teprve několik měsíců. Ale pokud jsem si vědom, za tu dobu jste svou povinnost informovat vždycky plnil.“

„A jsem si jistý, že váš předchůdce by vám pověděl, že v jeho funkčním období platilo totéž.“

„Ano, to vím,“ souhlasí. „Což je důvod, proč mě znepokojuje, že o Alžírsku neslyšel dosud jediné slovo ani Gang osmi.“

„Co znepokojuje mě, Lestere, je, že si neuvědomujete, že musím mít dobrý důvod, proč jsem tentokrát nic neodhalil.“

Zatne zuby a jeho bledý obličej se lehce zbarví doruda. „Ani zpětně, pane prezidente? Máte dovoleno nejprve jednat a informovat až pak, pokud je čas zásadní – ale vy mlčíte i teď, po tom debaklu v Alžírsku. Poté co jste dovolil té zrůdě uprchnout. Porušujete zákon.“

„Ptejte se sám sebe proč, Lestere.“ Opřu se na židli. „Proč bych to dělal? Když vím přesně, jak budete reagovat? Když vím, že vám přináším argumenty pro ústavní žalobu na stříbrném podnosu?“

„Na to může být jen jedna odpověď, pane.“

„Skutečně? A jak zní ta odpověď, Lestere?“

„No, jestli smím mluvit bez obalu…“

„No tak, je to jenom mezi námi kluky.“

„Tak dobře,“ řekne a pokývá hlavou. „Odpověď zní, že nemáte uspokojivé vysvětlení pro to, co jste udělal. Snažíte se s tím parchantem teroristou vyjednat nějaké dočasné příměří a zabránil jste té polovojenské skupině, aby ho zabila, jen proto, abyste mohl pokračovat ve vyjednávání bůhvíjaké dohody o míru a lásce, kterou se domníváte mít na dosah ruky. A skoro vám to prošlo. O Alžírsku bychom se nedozvěděli ani slovo. Celé byste to popřel.“

Opře se o kolena a zadívá se mi přímo do očí tak pronikavým pohledem, až mu div neslzí oči. „Ale pak padl ten americký chlapec a oni to natočili na video a ukázali to celému světu. Jenže vy stále mlčíte. Protože nechcete, aby někdo věděl, co děláte, dokud to nebude podepsané, zapečetěné a odeslané.“ Ukáže na mě prstem.

„No, kongres nepopře svou povinnost dozoru, kterou nad tím má. Dokud budu předseda, nebude si žádný prezident na vlastní pěst vyjednávat dohody s teroristy, které stejně nebudou dodrženy a my budeme v jejich světle vypadat jako slabé děti. Dokud…“

„To stačí, Lestere.“

„… budu předseda, tak bude tahle země…“

„Dost!“ Vstanu. Šokovaný Lester se po chvilce zvedne také.

„Tak aby bylo jasno,“ řeknu. „Nejsou tady žádné kamery. Nepředstírejte, že věříte tomu, co říkáte. Nepředstírejte, že si opravdu myslíte, že si každé ráno po probuzení šeptám sladké nesmysly s teroristy. Vy i já víme, že bych toho hajzla nechal zlikvidovat já sám osobně, kdybych si myslel, že to bude v nejlepším zájmu naší země. Je to skvělý politický tah, Lestere, to vám musím přiznat, nakydat na mě všechen ten hnůj o ‚bratříčkování se‘ se Syny džihádu. Ale nechoďte to vykládat do Oválné pracovny, nesnažte se mi byť jen na vteřinu předstírat, že tomu opravdu věříte.“

Zamrká, zjevně vyvedený z míry. V poslední době není zvyklý, aby na něho někdo zvedal hlas. Ale mlčí, protože ví, že mám pravdu.

„Tímhle vám prokazuju nejrůznější služby, Lestere. Svým mlčením vám pomáhám a podporuju vás. Každou vteřinou svého mlčení přilévám další olej do vašeho ohně. Veřejně mě cupujete na kusy. A já tady sedím a říkám ‚Děkuju vám, pane, můžu poprosit o nášup?‘ Určitě jste dost chytrý na to, abyste si uvědomil, že když se vzpírám všem svým politickým instinktům a mlčím, musím pro to mít zatraceně důležitý důvod. V sázce musí být něco životně důležitého.“

Lester mě probodává pohledem, dokud to dokáže. Pak sklopí zrak k podlaze. Strčí si ruce do kapes a zhoupne se na patách.

„Tak to povězte mě,“ navrhne. „Ne výborům. Ne Gangu osmi.

Mně. Jestli je to tak důležité, jak tvrdíte, povězte mi, o co jde.“ Lester Rhodes je ten úplně poslední člověk, kterému bych se svěřil se všemi podrobnostmi. Ale nesmím mu dát najevo, že si to myslím.

„Nemůžu, Lestere. Nejde to. Žádám vás, abyste mi důvěřoval.“

Byly časy, kdy by tahle prezidentova věta určená předsedovi sněmovny reprezentantů stačila. Ty dny už dávno zmizely ve zpětném zrcátku.

„S tím nemůžu souhlasit, pane prezidente.“

Zajímavá volba slov – nemůžu souhlasit, ne nesouhlasím. Lester je pod takovým tlakem své frakce, zvlášť těch plamenných řečníků, kteří reagují na každý výlev na sociálních médiích a jenom celou tu aféru rozdmýchávají. Ať už je to pravda, nebo ne, ať už tomu věří, nebo nikoli, vytvořili teď jakousi moji karikaturu a předseda Lester Rhodes si nemůže dovolit dát najevo, že se v tomhle důležitém okamžiku rozhodl téhle karikované figurce důvěřovat.

„Vzpomeňte si na ten kyberútok v Torontu,“ prohlásím. „Synové džihádu se k němu nepřihlásili. Přemýšlejte o tom. Ti lidé vždycky přijmou zodpovědnost. Každý útok, který provedou, doprovodí vzkazem Západu, aby se držel dál od jejich části světa, střední a jihovýchodní Evropy. Neposílejte nám sem vaše peníze ani vojáky. Ale tentokrát ne. Proč, Lestere?“

„To byste mi mohl povědět vy,“ řekne. Pokynu mu, aby se posadil, a udělám totéž.

„Jen pro vaše uši,“ upozorním ho.

„Ano, pane.“

„Odpověď zní, že to nevíme. Ale kdybych si měl tipnout, řekl bych, že Toronto byl zkušební úder. Ukázka, že to dokáže. Nejspíš aby dostal zálohu na skutečnou práci.“

Opřu se a nechám ho, ať si to přebere. Lester měl zahanbený výraz dítěte, které si uvědomilo, že by mělo něčemu rozumět, ale nerozumí a nechce to přiznat.

„Tak proč ho nezabít?“ zeptá se Lester. „Proč ho zachraňovat při tom útoku v Alžírsku?“

Hledím upřeně na Lestera.

„Jen pro moje uši,“ řekne.

Nemohu Lesterovi poskytnout všechny detaily, ale mohu mu toho dát dost, aby měl o čem přemýšlet.

„Nesnažili jsme se Sulimana Cindoruka zachránit,“ řeknu. „Snažili jsme se ho zajmout.“

„V tom případě…“ Lester rozevře dlaně. „Proč jste zastavili tu polovojenskou skupinu?“

„Oni ho zajmout nechtěli, Lestere. Chtěli ho zabít. Hodlali do toho domu vypálit raketový granát.“

„No a?“ Lester pokrčí rameny. „Zajatý terorista, mrtvý terorista – jaký je v tom rozdíl?“

„V tomhle případě obrovský.“ Odpovím. „Potřebuju Sulimana Cindoruka živého.“

Lester pohlédne na své ruce a zatočí snubním prstenem. Naslouchá a nedává na sobě nic znát.

„Naši agenti nám pověděli, že ho našla tahle polovojenská skupina. Nic víc jsme nevěděli. Mohli jsme jen zmařit jejich operaci v Alžírsku, pokusit se jim zabránit ve frontálním útoku a dopadnout Sulimana sami. Jejich útok jsme zastavili, ale Suliman v tom zmatku utekl. A ano, zemřel jeden Američan. Něco, co jsme chtěli utajit, se během pár hodin stalo virálem na sociálních sítích.“

Lester si to nechává projít hlavou, oči má přimhouřené, pokyvuje hlavou.

„Nemyslím si, že Suliman pracuje sám,“ řeknu. „Myslím, že si ho někdo najal. A domnívám se, že Toronto byl nácvik, předkrm.“

„A my jsme hlavní chod,“ zašeptá Lester.

„Správně.“

„Tak kyberútok,“ zamumlá. „Větší než v Torontu.“

„Dost velký na to, aby vedle něj Toronto vypadalo jako ukopnutý palec.“

„Proboha.“

„Potřebuju Sulimana živého, protože je to možná jediný člověk, který to může zastavit. A je schopný identifikovat osobu, která ho najala, případně další, co s ní pracují. Nechci však, aby někdo jiný věděl, co vím já nebo co si myslím. Snažím se udělat něco, co je pro Spojené státy neuvěřitelně obtížné – zůstat nenápadný.“

Z výrazu předsedy poznám, že mu to začíná docházet. Opře se v gauči jako muž, který drží všechny karty. „Chcete říct, že naše slyšení narušují to, co děláte.“

„Nepochybně.“

„Tak proč jste vůbec souhlasil, že budete vypovídat?“

„Abych získal čas,“ odpovím. „Chtěli jste na začátku tohoto týdne pohnat před svůj výbor celý můj bezpečnostní tým. To jsem nemohl dopustit. Nabídl jsem se výměnou za odklad.“

„Ale potřebujete ještě víc času. Až za příští pondělí.“

„Ano.“

„A chcete, abych se vrátil ke své frakci a pověděl jim, že bychom vám ho měli poskytnout.“

„Ano.“

„Ale nemůžu jim povědět proč. Nemůžu jim říct nic z toho, co jsem se od vás dozvěděl. Prostě je musím informovat, že jsem se vám rozhodl věřit.“

„Jste jejich vůdce, Lestere. Tak je veďte. Povězte jim, že jste dospěl k závěru, že je v nejlepším zájmu naší země, když se slyšení dočasně odloží.“

Sklopí hlavu, zamne si ruce a chystá se pronést řeč, kterou si nejspíš nacvičoval desetkrát před zrcadlem, než sem vyrazil.

„Pane prezidente,“ řekne, „chápu, že tato slyšení nejsou nic, o co byste stál. Ale stejně jako vy máte svoje zodpovědnosti, naší zodpovědností je dohled nad výkonnou mocí. Sněmovna mě zvolila proto, abych tento dohled zajišťoval. Nemohu se vrátit ke své frakci a sdělit jim, že jsem se rozhodl této zodpovědnosti vyhnout.“

Nikdy nezáleželo na tom, co mu dnes povím. Má svůj plán a hodlá se ho držet. Patriotismus do něho nikdy nezapracoval. Jak by řekla moje matka, pokud tohohle muže někdy napadla nesobecká myšlenka, zemřela na osamělost.

Ale nepřestávám to zkoušet.

„Jestli to půjde dobře,“ pronesu, „a tenhle teroristický útok zastavíme, budete stát hned vedle mě. Povím světu, že předseda sněmovny reprezentantů odsunul stranou stranické půtky a udělal to, co bylo pro naši zem nejlepší. Ukážu vás jako příklad toho, co je ve Washingtonu správné. Budete předsedou do konce života.“

Nepřestává přikyvovat a odkašle si. Nohou, kterou má na zemi, začne ťukat do podlahy.

„Ale jestli…“ Nepřinutí se větu dokončit.

„A když to půjde špatně? Pak padne vina na mě. Všechna.“

„Ale já budu vinen také,“ namítne. „Protože jsem zastavil ta slyšení bez toho, abych členům své frakce nebo veřejnosti poskytl nějaké vysvětlení. Nemůžete mi slíbit, že z toho vyjdu bez újmy…“

„Lestere, tohle je práce, ke které jste se zavázal. Ať jste to věděl, nebo ne, ať se vám to líbí, nebo ne. Máte pravdu. Nic vám slíbit nemůžu. Nic není jisté. Jsem nejvyšší velitel, dívám se vám do očí a říkám vám, že bezpečnost této země je ohrožena a potřebuju vaši pomoc. Pomůžete mi, nebo ne?“

Netrvá mu to dlouho. Pohne čelistí, podívá se na svoje ruce.

„Pane prezidente, rád bych vám pomohl, ale musíte pochopit, že máme zodpo…“

„K čertu, Lestere, postavte svoji zemi na první místo!“ V návalu zlosti se zvednu ze židle tak prudce, až se mi zatočí hlava. „Plýtvám tady dechem.“

Lester vstane z pohovky, opět si popotáhne manžety a narovná si kravatu. „Takže se v pondělí uvidíme?“ zeptá se, jako by neslyšel nic z toho, co jsem mu právě pověděl. Jediné, na čem mu záleží, je vrátit se ke své frakci a sdělit jim, že se mi vzepřel.

„Myslíte si, že víte, co děláte,“ řeknu, „ale nemáte ani nejmenší tušení.“
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Po odchodu předsedy Rhodese zírám na dveře. Nejsem si jistý, co jsem od něho čekal. Staromódní patriotismus? Nebo snad smysl pro zodpovědnost? Trochu důvěry k prezidentovi?

Sni dál. Žádná důvěra už neexistuje. V současném politickém prostředí nepřináší žádný zisk. Všechno to kolem ponouká lidi opačným směrem.

Proto Rhodes zaleze zpátky do svého kouta a povede útok, který nemá úplně pod kontrolou, protože jeho frakce sebou trhne při každém tweetu. Zdá se, že účast na našem demokratickém systému je poháněna okamžitým uspokojením z Twitteru, Snapchatu, Facebooku a non-stop zpravodajství. Používáme moderní technologie, abychom se navrátili k primitivním formám mezilidských vztahů. Média vědí, co prodává – konflikty a rozpory. Až příliš často hněv zabírá lépe než odpovědi a rozhořčení lépe než rozum, emoce trumfují důkazy. Svatouškovský jednovětný komentář, bez ohledu na to, jak pokrytecký, je chápán jako jasný a upřímný argument, zatímco klidná, logická odpověď je považována za vyumělkovanou a falešnou. Připomíná mi to jeden starý politický vtip: Proč hned nesnášíš každého, koho jen potkáš? Ušetří to spoustu času.

Co se stalo s věcným, nestranným zpravodajstvím? To se už dnes nedá ani jasně definovat, protože hranice mezi fakty a fikcí, mezi pravdou a lží, je den ode dne nezřetelnější.

Nemůžeme přežít bez svobodného tisku, odhodlaného tuto křehkou hranici chránit a nezávislého natolik, aby byl schopný sledovat fakta tam, kam vedou. Ale současná atmosféra vyvíjí extrémní tlak na novináře, aspoň na ty, kteří píší o politice, aby dělali pravý opak – aby uplatňovali svou moc a aby, řečeno slovy jednoho moudrého sloupkaře, „abnormalizovali“ všechny politiky, dokonce i ty poctivé a schopné, často kvůli poměrně nepodstatným věcem.

Vědci to nazývají falešnou ekvivalencí. To znamená, že když najdete horu v podobě jedné osoby nebo strany, musíte na druhé straně vybrat nějakou krtinu a horu z ní udělat, abyste se vyhnuli obvinění ze zaujatosti a nadržování. Tyto nafouknuté krtiny mají také velké výhody: zvýšené zpravodajské pokrytí ve večerních zprávách, miliony přeposlaných tweetů a víc prázdné slámy pro talk-show. Když hory a krtiny vypadají stejně, volební kampaně a vlády obětují příliš málo času a energie debatám o tématech, na nichž našim lidem záleží nejvíc. I když se o tyto debaty pokusíme, často je přehluší pomíjivý zájem o nějaké krátkodeché senzační téma.

A my na to doplácíme rostoucí frustrací, polarizací, ochromením společnosti, špatnými rozhodnutími a promarněnými šancemi. Ale bez silného nutkání něčeho skutečně dosáhnout čím dál víc politiků jen splývá s proudem, rozdmýchává plameny hněvu a zášti, zatímco by se měli chovat jako hasiči. Všichni vědí, že je to špatné, ale okamžitý výnos je tak velký, že se potácíme dál a jenom doufáme, že naše ústava, naše veřejné instituce a vláda zákona odolá každému novému útoku bez toho, aby došlo k trvalému poškození našich svobod a způsobu života.

Kandidoval jsem na prezidenta, abych tento začarovaný kruh rozetnul. Stále doufám, že to dokážu. Ale právě teď si musím poradit s vlkem za našimi dveřmi.

Vstoupí JoAnn a řekne: „Jsou tady Danny a Alex.“

JoAnn dříve pracovala pro guvernéra Severní Karolíny, kterého jsem vystřídal. Když odcházel z úřadu a já zaujímal jeho místo, zvládla tu změnu s efektivitou, která na mě udělala dojem. Všichni se jí báli a radili mi, abych ji nenajímal, protože přichází „od nich“ – z opoziční strany –, ale JoAnn mi řekla: „Pane nově zvolený guvernére, právě jsem se rozvedla, mám dvě děti na střední škole a jsem švorc. Nikdy nechodím pozdě, nikdy nejsem nemocná, umím psát na počítači rychleji, než vy umíte diktovat, a když se budete chovat jako pitomec, budu první, kdo vás na to upozorní.“ Od té doby je se mnou. Její nejstarší potomek právě nastoupil na ministerstvo financí.

„Pane prezidente,“ řekne Danny Akers, právní poradce Bílého domu. Danny a já jsme byli sousedi v okresu Wilkes v Severní Karolíně, vyrůstali jsme v městečku o rozloze dvou set šedesáti hektarů, uhnízděném mezi dálnicí a okreskou. Společně jsme chodili plavat, chytat ryby, spolu jsme jezdili na skateboardu, hráli baseball a lovili. Učili jsme jeden druhého, jak vázat uzly, nastartovat auto kabely, navázat udici a dát pořádný nadhoz. Vším jsme procházeli společně – od základní školy po Univerzitu Severní Karolíny. Dokonce jsme po vysoké společně vstoupili do armády a dali se k Rangers jako specialisté E-4. Jediné, co jsme spolu neprožili, byla Pouštní bouře: Dannyho nepřeveleli do roty Bravo jako mě, takže se akcí v Iráku nezúčastnil.

Zatímco já jsem se neúspěšně snažil zotavit ze svých zranění z Pouštní bouře a hrál jsem baseball za Memphis (tedy ne v nejvyšší soutěži, ale v „Double A“), Danny zrovna nastupoval na práva na Univerzitě Severní Karolíny. Byl to on, kdo mi poté, co jsem také na právnickou fakultu nastoupil, poprvé něco řekl o Rachel Carsonové.

„Pane prezidente.“ Alex Trimble, s hrudníkem jako sud a ježkem, který prakticky křičí „tajná služba“, jakmile se na něho podíváte. Není zrovna veselá kopa, ale je přímý a silný a vede moji ochranku s efektivitou vojenské operace.

„Posaďte se.“ Měl bych se vrátit za svůj stůl, ale sednu si na pohovku.

„Pane prezidente,“ řekne Danny, „moje zpráva k hlavě osmnáct, oddíl třicet padesát šest.“ Podá mi dokument. „Chcete dlouhou, nebo krátkou verzi?“ zeptá se, přestože už zná odpověď.

„Krátkou.“ Poslední, na co se teď cítím, je číst právničtinu. Nepochybuji, že zpráva byla vypracována precizně. Jako prokurátor jsem vždycky miloval bojiště v soudní síni, ale Danny byl z nás dvou ten vědátor, bavilo ho prostudovat každé další rozhodnutí Nejvyššího soudu, s gustem debatoval o jemných nuancích jednotlivých zákonů a cenil si psaného slova. Odešel ze své právnické firmy, aby se stal mým poradcem, když jsem byl guvernérem Severní Karolíny. Byl v tom skvělý, dokud ho tehdejší prezident nenominoval do odvolacího soudu Spojených států (ve čtvrtém obvodu). Miloval tu práci a spokojeně ji mohl vykonávat až do důchodu, kdybych nebyl zvolen prezidentem a nepožádal ho, aby se ke mně opět připojil.

„Jenom mi povězte, co můžu a nemůžu dělat,“ prohlásím.

Danny na mě zamrká. „Ten zákon říká, že nemůžete odmítnout ochranu. Ale je tu precedens pro její dočasné odmítnutí jako součást práva na osobní soukromí.“

Alex Trimble na mě zkoumavě hledí. Tohle téma jsem s ním už probíral, takže to pro něj není blesk z čistého nebe, ale zjevně doufal, že mi to Danny rozmluví.

„Pane prezidente,“ řekne Alex, „se vší úctou, to nemůžete myslet vážně.“

„Vážně jako infarkt.“

„Zrovna teď, pane…“

„To už se rozhodlo,“ řeknu.

„Můžeme zřídit volný perimetr,“ navrhne. „Nebo na tom aspoň začít pracovat.“

„Ne.“

Alex sevře područky své židle, ústa má pootevřená.

„Potřebuju minutu o samotě s poradcem Bílého domu,“ řeknu mu.

„Pane prezidente, prosím, ne…“

„Alexi,“ přeruším ho. „Potřebuju minutu s Dannym.“

Alex ztěžka povzdechne, potřese hlavou a nechá nás o samotě.

Danny se ohlédne ke dveřím, aby se ujistil, že jsme sami. Pak se podívá na mě.

„Synku, jsi poblázněnější než zajíc březňák,“ řekne s náznakem rodného přízvuku v hlase, když cituje staré rčení mojí mámy. Zná je všechna stejně dobře jako já. Dannyho rodiče byli dobří, tvrdě pracující lidé, ale nebývali moc doma. Jeho otec hodně pracoval přesčas pro přepravní společnost a jeho matka brala noční směny v místní továrně.

Můj otec byl středoškolský učitel matematiky, který zemřel při autonehodě, když mi byly čtyři. Když jsem byl malý, žili jsme z částečné středoškolské penze a z toho, co máma vydělala jako servírka u Kudrnatého Raye nedaleko Millers Creeku. V noci však byla vždycky doma, takže Akersovým pomáhala s Dannym. Milovala ho jako svého druhého syna; trávil v našem domově stejně času jako v jejich vlastním domě.

Když zavzpomíná na staré časy, obvykle vyvolá na mé tváři úsměv. Teď se však jen předkloním a promnu si ruce.

„Dobře, nechceš mi povědět, co se děje?“ zkusí to. „Začínáš mě děsit.“

Vítej v klubu vyděšených. Cítím, jak s Dannym o samotě polevuji na obezřetnosti. V téhle práci byli on a Rachel mými přístavy v bouři.

Vzhlédnu k němu. „Už je to dávno, co jsme chytali pstruhy v Zahradním potoce,“ řeknu.

„To je dobře, protože bys stejně neuměl nahodit udici, ani kdyby ti to mělo zachránit život.“

Ani teď se neusměju.

„Jsi tam, kde máš být, prezidente,“ řekne. „Kdyby udeřila bouře, chtěl bych, abys u kormidla stál ty.“

Vydechnu a pokývám hlavou.

„No tak.“ Danny vstane ze židle a posadí se vedle mě na pohovku. Zlehka mě uhodí pěstí do kolene. „Stát v čele neznamená být sám. Jsem tady. Tam, kde jsem byl vždycky bez ohledu na to, jakou jsi měl funkci. Jsem tu pro tebe, jako vždycky.“

„Jo, já… já vím.“ Pohlédnu na něho. „Vím to.“

„Tady nejde o ten nesmysl s ústavní žalobou, co? Protože to se vyřeší samo. Lester Rhodes? Ten chlap je tak hloupý, že by neuměl vylít moč z holínky, i kdyby měl na podrážce napsané instrukce.“

Hodí za hlavu všechny zábrany, když opráší další z máminých hitů. Snaží se připomenout mi ji a její sílu. Poté co tatínek zemřel, práskala bičem stejně silně jako kterýkoli seržant na cvičáku, kterého jsem později potkal, políčkovala mě za každé neslušné slovo nebo gramatickou chybu, říkala mi, že půjdu na vysokou, nebo mi zmaluje zadek. Odcházela časně ráno do práce a vracela se večer s polystyrenovými krabičkami s večeří pro mě a Dannyho. Masíroval jsem jí nohy, zatímco kontrolovala naše domácí úkoly a vyptávala se, co bylo toho dne ve škole. Vždycky říkala: Vy kluci nejste dost bohatí, abyste si mohli dovolit nedávat pozor.

„Jde o tu druhou věc, co?“ odtuší Danny. „Tu věc, o které mi nemůžeš nic povědět, tu, kvůli které jsi poslední dva týdny rušil svůj rozvrh? To je ten důvod, proč ses náhle začal tolik zajímat o vojenské právo, habeas corpus a kontrolu cen? Proč mlčíš jako ryba o Sulimanu Cindorukovi a Alžírsku, zatímco si z tebe Lester Rhode dělá boxovací pytel?“

„Jo,“ řeknu. „To je ono.“

„Jo.“ Danny si odkašle a zabubnuje prsty. „Jak moc je to zlé? Na stupnici od jedné do deseti?“

„Tisíc.“

„Proboha. A ty potřebuješ pustit z vodítka? Musím říct, že to zní jako hodně špatný nápad.“

Mohl by být. Ale nic lepšího jsem nevymyslel.

„Máš strach,“ konstatuje.

„Jo. Jo, to mám.“ Chvilku mlčíme.

„Víš, kdy jsem tě naposledy viděl tak vystrašeného?“

„Když jsem se po Ohiu dostal nad dvě stě sedmdesát hlasů volitelů?“

„Ne.“

„Když jsem zjistil, že rota Bravo vyráží do boje?“

„Taky ne.“ Pohlédnu na něho.

„Když jsme vystupovali z toho autobusu ve Fort Benningu,“ řekne. „A seržant Melton hulákal: ‚Kde jsou e čtyřky? Kde jsou ty zatracený červi z univerzitních bratrstev?‘ Ještě jsme ani nebyli venku z autobusu a ten seržant si už brousil nože na vysokoškoláky, kteří začínali s vyšším žoldem a šaržemi.“

Zasměju se. „To si pamatuju.“

„Jo. Na první zkušenost s armádou člověk nikdy nezapomene, co? Viděl jsem ten výraz ve tvém obličeji, když jsi kráčel uličkou toho autobusu. Já se nejspíš netvářil jinak. Byl jsem vyděšený jako myš v hadím teráriu. Pamatuješ si, co jsi udělal?“

„Cvrnknul si do kalhot?“

Danny se otočí a zpříma na mě pohlédne. „Ty si to nepamatuješ, Rangere?“

„Přísahám, že ne.“

„Protáhl ses kolem mě, abys vystoupil první,“ řekne.

„To jsem udělal?“

„To si piš. Seděl jsem na místě do uličky a ty u okénka, takže jsem měl vstát jako první. Ale jakmile začal ten seržant vyřvávat o e čtyřkách, protlačil ses přede mě, abys před ním venku stanul jako první ty, ne já. Přestože jsi byl vyděšený, instinkt ti velel mě chránit.“

„Hm.“ Nepamatoval jsem si to.

Danny mě poplácá po stehně. „Tak jdi první a buď vyděšený, prezidente Duncane,“ řekne. „Pořád jsi ten, po kom chci, aby nás chránil.“
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Zatímco jí slunce ohřívá tvář a sluchátka jí plní uši Bachovou hudbou v podání Wilhelma Friedemanna Herzoga, výjimečného interpreta, jenž zvládl nahrát všechny skladatelovy houslové sonáty včetně těch sólových, dojde jí, že existují i horší způsoby, jak trávit čas, než je procházka po parku National Mall.

Lincolnův památník se svými řeckými sloupy a impozantní mramorovou sochou vystavenou na vrcholku zdánlivě nekonečného schodiště je nepatřičně autoritativní, hodil by se víc pro božstvo než pro prezidenta proslulého svou pokorou. Ale ten protiklad je zcela americký, typický pro národ vybudovaný na premisách svobody, volnosti a práv jednotlivce, jenž tyto hodnoty v zahraničí bez okolků pošlapává. Tyto myšlenky jsou jen bezděčné postřehy; geopolitika ji nechává chladnou. A ani s ironií, kterou v sobě takto skrývá, není tenhle památník stejně jako země samotná o nic méně impozantní.

Vodní nádrž třpytící se v dopoledním slunci. Památníky veteránů, zvlášť památník korejské války, ji nečekaně dojmou.

Ale její oblíbenou atrakcí je ta, kterou navštívila hned ráno – Fordovo divadlo, místo jednoho z nejopovážlivějších prezidentských atentátů v dějinách země.

Jasné slunce nutí každého mhouřit oči, takže její velké tmavé brýle vypadají přirozeně. Hojně používá fotoaparát pověšený na krku, dává si záležet, aby všechno zachytila několikrát – Washingtonův památník, detaily na sochách Abea Lincolna, Franklina D. Roosevelta i Eleanor, nápisy na pomnících veteránů. Jde jí o to, aby měla krytí pro ten nepravděpodobný případ, že by někdo prošetřoval, jak Isabella Mercadová – což je jméno, jež stojí v jejím pasu – strávila den.

Ze sluchátek jí teď znějí cituplné hlasy sboru, tančící housle Pašijí svatého Jana, dramatické konfrontace mezi Pilátem, Kristem a masami.

 

Weg, weg mit dem, kreuzige ihn!

Pryč s ním, pryč s ním, ukřižuj ho!

 

Zavře oči, jak to často dělá, ponoří se do hudby, představuje si sama sebe, jak sedí v kostele svatého Mikuláše v Lipsku v roce 1724, když se pašije hrály poprvé, a přemýšlí, jak se asi skladatel musel cítit, když slyšel své dílo ožít a viděl, jak ta krása zalévá farníky.

Narodila se ve špatném století.

Když oči otevře, uvidí ženu sedící na lavičce a kojící dítě. Po zádech jí přeběhne mráz. Vyndá si sluchátka a pozoruje tu ženu, jak sklání hlavu a s láskyplným úsměvem sleduje, jak od ní dítě pije. Bach ví, že tohle mají lidé na mysli, když mluví o „lásce“.

Pamatuje si lásku. Pamatuje si svou matku, spíš jako pocit než jako obraz, přestože to druhé jí připomínají dvě fotografie, s nimiž se jí podařilo uprchnout. Zřetelněji si vybavuje svého bratra, i když je bohužel těžké vybavit si něco jiného než jeho zamračený výraz a nenávistný pohled v jeho očích, když se viděli naposledy. Teď má ženu a dvě dcery. Bach si myslí, že je šťastný. Doufá, že našel lásku.

Strčí si do úst další zázvorový bonbon a stopne si taxi.

„Křižovatka ulic ‚M jihozápad‘ a ‚Capito jihozápad‘,“ řekne a nejspíš zní jako turistka, ale to se celkem hodí.

Potlačí nevolnost vyvolanou mastným pachem a trhavými pohyby taxíku. Vrátí sluchátka do uší, aby se vyhnula konverzaci s hovorným afroamerickým řidičem. Zaplatí hotově a chvíli dýchá čerstvý vzduch, než vstoupí do restaurace.

Je to vlastně spíš hospoda, podávají se tu nejrůznější zavražděná zvířata na velkých talířích s nejrůznější smaženou zeleninou. Zve ji nápis OCHUTNEJTE NAŠE NACHOS! – pokrm, které podle všeho sestává z talíře smažených tortill, taveného sýra, několika symbolických kousků zeleniny a dalšího masa z dalších zavražděných zvířat.

Ona zvířata nejí. Ani by nikdy žádné nezabila. Zvířata nedělají nic, čím by si to zasloužila.

Posadí se na stoličku u pultu určeného pro hosty bez doprovodu, odkud je vidět na ulici a velká vozidla seřazená na semaforech, billboardy s měnícími se reklamami na různá piva, rychlé občerstvení, leasingy na auta, značkové oblečení a filmy. Ulice jsou plné lidí. Restaurace ne; je teprve jedenáct, takže obědová špička, jak tomu říkají, ještě nenastala. Jídelní lístek nenabízí skoro nic, co by dokázala pozřít. Objedná si nealko a polévku a čeká.

Obloha venku se začíná barvit do šeda. V novinách psali, že bude třicetiprocentní pravděpodobnost deště.

Což znamená sedmdesátiprocentní šanci, že dnes večer dokončí svůj úkol.

Nalevo od ní se posadí nějaký muž. Nepodívá se na něho. Hledí jen před sebe na pult a čeká, až se objeví křížovka.

Okamžik nato položí muž na stůl noviny otevřené na straně s křížovkou a napíše nějaká písmena do políček horního vodorovného řádku.

Vytvoří slovo POTVRZENO.

Pohlédne dolů na plánek National Mallu a fixem napíše do bílého prostoru nahoře: Nákladní výtah?

Muž, předstírající, že přemýšlí o dalším řádku, poklepe tužkou na slovo, které už napsal.

Objeví se servírka, nese jí pití. Bach se dlouze napije a vychutnává si uklidňující účinek bublinek oxidu uhličitého na její rozbouřený žaludek. Podpora? napíše.

Muž opět poklepe na stejné slovo na znamení souhlasu.

Potom do svislého sloupce křížovky napíše: MÁTETOTOŽNOST

Mám, odepíše. A dodá: Jestli bude pršet, sraz v 9?

NEBUDE, zní odpověď.

Zuří, ale nic neudělá ani neřekne, jen vyčkává. ANOVDEVĚT, napíše muž do dalšího vodorovného řádku.

Vstane dřív, než se ho servírka stačí zeptat, co si dá, a nechá křížovku na pultě vedle ní. Bach si noviny přitáhne a otevře je celé, jako by ji zaujal některý z článků. Mapa i noviny budou zničeny a vyhozeny každé do jiného odpadkového koše.

Už se těší na to, jak večer odjede. Nepochybuje, že svůj úkol splní. Jediné, co nemůže ovlivnit, je počasí.

Nikdy v životě se nemodlila, ale kdyby to uměla, teď by se modlila, aby nepršelo.
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Je půl druhé odpoledne v Situační místnosti Bílého domu, klimatizované, zvukotěsné a bez oken.

„Montejo zítra vyhlásí v celém Hondurasu stanné právo,“ vykládá Brendan Mohan, můj národní bezpečnostní poradce. „Už zatkl většinu svých politických rivalů, ale hodlá ještě zvýšit tlak. Trpí nedostatkem potravin, takže nejspíš zavede regulaci cen, aby lidi ještě na pár dní uklidnil, dokud nezíská absolutní kontrolu. Podle našich odhadů mají Patriotas hned vedle v Manague dvoutisícovou armádu čekající na rozkaz. Jestli neodstoupí…“

„Což neudělá,“ řekne viceprezidentka Kathy Brandtová. Mohan, bývalý generál, to přerušení neocení, ale chápe hierarchii velení. Pokrčí mohutnými rameny a obrátí se k ní.

„Souhlasím, paní viceprezidentko, neodstoupí. Ale možná se mu nepodaří udržet armádu na uzdě. Pokud ne, bude svržen. A jestli se to stane, odhadujeme, že do měsíce vypukne v Hondurasu občanská válka.“

Obrátím se k Erice Beattyové, ředitelce CIA, sečtělé, tiché ženě s tmavýma mývalíma očima a šedými vlasy ostříhanými na ježka. Je špion tělem i duší, celý život pracuje v CIA. Agentura ji najala už na vysoké a v osmdesátých letech ji vyslala do Západního Německa jako tajnou agentku. V roce 1987 ji zatkla Stasi – východoněmecká tajná policie –, která tvrdila, že ji přistihla na jejich straně Berlínské zdi s falešným pasem a architektonickými plány ústředí vlády. Stasi ji zadržovala a vyslýchala, než ji pustila. Ze záznamů tajné policie, zveřejněných po pádu zdi a znovusjednocení Německa, vyplynulo, že byla brutálně mučena, ale neposkytla žádné informace.

Když se její dny tajné agentky uzavřely, povýšila a stala se jedním z předních expertů na Rusko, radila výboru náčelníků štábů a vedla Centrální euroasijskou divizi CIA, která dohlíží na zpravodajské operace v bývalých sovětských satelitech a zemích Varšavské smlouvy, a nakonec sloužila v SIS, jedné z tajných služeb. Během kampaně byla mou hlavní poradkyní přes Rusko. Zřídka mluví, dokud není oslovena, ale když se dostane do ráže, poví vám toho o prezidentu Dimitriji Černokjevovi víc, než by o sobě dokázal říct on sám.

„Co si o tom myslíte, Erico?“ zeptám se.

„Montejo hraje Černokjevovi do rukou,“ řekne. „Černokjev hledá otevřenou bránu do Střední Ameriky od chvíle, co nastoupil do úřadu. Tohle je dosud jeho nejlepší šance. Když se Montejo změní ve fašistu, dodá tím Patriotas na důvěryhodnosti, takže budou vypadat jako bojovníci za svobodu a ne ruské loutky. Hraje přesně tu roli, kterou mu napsal Černokjev. Montejo je zbabělec a hlupák.“

„Ale je to náš zbabělý hlupák,“ namítne Kathy.

Kathy má pravdu. Nemůžeme do té oblasti pustit Rusy podporované Patriotas, Černokjevovy loutky. Mohli bychom prohlásit jakékoliv svržení prezidenta Monteja za státní převrat a uzavřít kohout americké pomoci, ale jak by to pomohlo našim zájmům? To by jen obrátilo honduraskou vládu ještě silněji proti nám a Rusko by ke své radosti získalo vstup do Střední Ameriky.

„Existuje vůbec nějaké dobré řešení?“ zeptám se. Nikoho žádné nenapadá.

„Tak se nejdřív podíváme na tu Saúdskou Arábii,“ řeknu. „Co se to tam sakra stalo?“

Slova se ujme Erica Beattyová. „Saúdové zatkli několik desítek lidí a obvinili je z údajného spiknutí za účelem atentátu na krále Saída ibn Saúda. Podle všeho zajistili zbraně a výbušniny. Ti pachatelé se nedostali tak daleko, aby mu skutečně usilovali o život, ale Saúdové tvrdí, že byli ve ‚finální fázi příprav‘, když lidé z Mabahith provedli razie a pozatýkali je.“

Saíd ibn Saúd je teprve jednatřicetiletý, nejmladší syn bývalého krále. Před pouhým rokem jeho otec změnil pořadí nástupnictví a všechny překvapil, když jmenoval Saída korunním princem, svým nástupcem na trůnu. Mnoho členů královské rodiny to popudilo. A tři měsíce po tomto rozhodnutí jeho otec zemřel a Saíd ibn Saúd se stal nejmladším králem Saúdské Arábie.

Zatím kráčel po kamenité cestě. Snažil se udržet si postavení za použití své státní policie (Mabahith), která potírala disidenty, a jedné noci před několika měsíci jich asi patnáct nařídíl popravit. Nelíbilo se mi to, ale nemohl jsem proti tomu moc dělat. Potřebujeme ho v tom regionu. Jeho země je náš nejbližší spojenec. A bez stabilní Saúdské Arábie by byl náš vliv oslaben.

„Kdo za tím stojí, Erico? Írán? Jemen? Nebo někdo uvnitř?“

„To oni nevědí, pane. Ani my to nevíme. Nevládní neziskovky dohlížející na lidská práva tvrdí, že o žádné spiknutí atentátníků nešlo, že to je jen záminka, jak pozavírat další královy politické odpůrce. Víme však, že několik bohatých, ale méně vlivných členů královské rodiny bylo zatčeno spolu s nimi. Následujících pár dní tam asi bude pořádné horko.“

„Poskytneme pomoc při vyšetřování?“

„Nabídli jsme ji. Zatím ji nepřijali. Je to… napjatá situace.“

Neklid v nejstabilnější části Středního východu. Zatímco čelím svému vlastnímu domácímu problému. Tohle je to poslední, co potřebuji.

 

Ve 14.30, znovu v Oválné pracovně, řeknu do telefonu: „Paní Kopecky, váš syn byl hrdina. Je nám ctí, že sloužil této zemi. Modlím se za vás a vaši rodinu.“

„On miloval… miloval svoji zemi, prezidente Duncane,“ pronese třesoucím se hlasem. „Věřil v to, co dělal.“

„Jsem si jistý, že…“

„Já ne,“ řekne. „Nechápu, proč musíme stále být v té zemi. Copak si neumějí vést svoji pitomou zem sami?“

Světla nad hlavou mi krátce zablikají. Co to s těmi světly je?

„Já vám rozumím, paní Kopecky,“ řeknu.

„Říkejte mi Margaret – všichni mi tak říkají,“ požádá mě. „Můžu vám říkat Jone?“

„Margaret,“ oslovím ženu, která právě přišla o svého devatenáctiletého syna, „můžete mi říkat, jak chcete.“

„Víme, že se snažíte z Iráku odejít, Jone,“ řekne. „Ale musíte dělat víc než se jen snažit. Prostě odtamtud zmizte.“

 

Deset minut po třetí v Oválné pracovně s Dannym Akersem a Jenny Brickmanovou, svou politickou poradkyní.

Carolyn vstoupí, pohlédne mi do očí a krátce zavrtí hlavou – pořád nic nového, nic se nezměnilo.

Je těžké soustředit se na cokoliv jiného, ale nemám na vybranou.

Svět se kvůli téhle hrozbě nezastaví.

Carolyn se k nám připojí a posadí se.

„Tohle je z ministerstva zdravotnictví,“ vysvětluje Danny. Dneska nemám náladu na prezentaci ministra zdravotnictví a sociálních služeb, a tak Dannyho požádám, aby mi ve stručnosti vysvětlil, o co se jedná.

„Jde o program Medicaid,“ řekne Danny, „a týká se to Alabamy. Asi si vybavujete, že Alabama byla jedním ze států, které odmítly přijmout rozšíření Medicaidu v rámci zákona o dosažitelné péči?“

„Jistě.“

Carolyn vyskočí ze židle a spěchá ke dveřím, které se před ní otevřou. Moje sekretářka JoAnn jí podá vzkaz.

Danny se odmlčí, nejspíš ho zarazí výraz v mé tváři.

Carolyn si vzkaz přečte a pohlédne na mě. „Potřebují vás v Situační místnosti, pane,“ prohlásí.

Pokud je to to, čeho se obávám – pokud je to ono –, slyšíme o tom společně poprvé.
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Sedm minut nato vstoupím s Carolyn do Situační místnosti.

Okamžitě poznáme, že to není, čeho jsme se obávali. K útoku ještě nedošlo. Tep se mi zpomalí. Nejsme tam pro zábavu, ale není to ta noční můra. Zatím ještě ne.

V místnosti je spolu s námi viceprezidentka Kathy Brandtová. Můj národní bezpečnostní poradce Brendan Mohan. Předseda spojeného výboru náčelníků štábů admirál Rodrigo Sanchez. Ministr obrany Dominick Dayton. Sam Haber, ministr vnitřní bezpečnosti. A ředitelka CIA Erica Beattyová.

„Jsou teď ve městě jménem al-Bajdá,“ řekne admirál Sanchez.

„V centrálním Jemenu. Není to centrum vojenské aktivity. Saúdy vedená koalice je asi sto kilometrů daleko.“

„Proč se ti dva setkali?“ zeptám se.

Odpoví Erica Beattyová ze CIA: „To nevíme, pane prezidente. Ale Abú Dhík je hlava vojenských operací aš-Šabábu a al-Fadhlí je vojenský velitel Al-Káidy na Arabském poloostrově.“ Pozvedne obočí.

Nejvyšší generálové somálských teroristů a Al-Káidy na Arabském poloostrově (AQAP) na společné schůzce.

„Kdo ještě tam je?“

„Vypadá to, že Abú Dhík dorazil s menším doprovodem,“ odvětí Erica. „Ale al-Fadhlí s sebou vzal svoji rodinu. Dělá to tak vždycky.“

Správně. Bere s sebou rodinu, aby ze sebe udělal těžší terč. „Kolik jich je?“

„Sedm dětí,“ řekne. „Pět chlapců, dvě dívky. Ve věku od dvou do šestnácti let. A jeho žena.“

„Povězte mi, kde přesně jsou. Ne geograficky, ale v jazyce civilistů.“

„Schůzka se odehrává v základní škole,“ odpoví Erica. Pak chvatně dodá: „Ale žádné děti tam právě teď nejsou. Nezapomínejme, že jsou o osm hodin před námi. Mají noc.“

„Chcete říct, že tam nejsou žádné děti kromě al-Fadhlího pěti chlapců a dvou dívek,“ opravím ji.

„Samozřejmě, pane.“

Ten parchant používá svoje děti jako štít, vyzývá nás, abychom pozabíjeli celou jeho rodinu, abychom se k němu dostali. Jaký zbabělec udělá něco takového?

„Není šance, že by se ten al-Fadhlí oddělil od svých dětí?“

„Zdá se, že se teď nachází v jiné části školy, ať už z toho vyplývá cokoliv,“ řekne Sanchez. „Ta schůzka se koná v nějaké kanceláři. Děti spí ve velkém sálu, nejspíš tělocvičně nebo aule.“

„Ale raketa by zdemolovala celou školu,“ poznamenám.

„Musíme předpokládat, že ano, pane.“

„Generále Burke?“ řeknu do telefonu s hlasitým odposlechem.

„Nějaký komentář?“

Burke je čtyřhvězdičkový generál a hlava amerického centrálního velitelství. Telefonuje z Kataru. „Pane prezidente, nemusíte mi říkat, že to jsou dva výjimečně hodnotné terče. Jsou to nejlepší vojenské mozky svých organizací. Abú Dhík je Douglas Arthur aš-Šabábu a Al-Fadhlí není jen špičkový vojenský velitel, ale také hlavní stratég AQAPu. Tady jde o hodně, pane. Podobná příležitost se nám možná už nenaskytne.“

Jde o hodně je relativní pojem. Tyhle muže někdo nahradí. A v závislosti na tom, kolik nevinných při tom pozabíjíme, možná vytvoříme více budoucích teroristů, než kolik se nám jich teď podaří zneškodnit. Ale nemůžeme ani dopustit, aby si teroristé mysleli, že budou v bezpečí, dokud se budou schovávat za své rodiny.

„Pane prezidente,“ vloží se do toho Erica Beattyová, „nevíme, jak dlouho bude ta schůzka trvat. Právě teď by se mohli loučit. Ti dva vojenští velitelé si zjevně chtějí říct něco důležitého a bojí se udělat to přes prostředníky nebo elektronicky. Ale nevíme, jestli nebudou za pět minut pryč.“

Jinými slovy je to teď, nebo nikdy.

„Rode?“ oslovím předsedu výboru náčelníků štábů admirála Sancheze.

„Doporučuju udeřit,“ řekne.

„Dome?“ obrátím se na ministra obrany.

„Souhlasím.“

„Brendane?“

„Souhlasím.“

„Kathy?“ zeptám se viceprezidentky.

Viceprezidentka si dá okamžik na čas, zhluboka si povzdechne. Zastrčí si za ucho pramen šedých vlasů. „To on se rozhodl použít rodinu jako lidský štít, ne my,“ pronese. „Souhlasím, že bychom měli zaútočit.“

Pohlédnu na ředitelku CIA. „Erico, známe jména těch dětí?“

Za tu dobu už mě dobře zná. Podá mi list papíru, na němž je napsaných sedm jmen.

Přečtu si je od šestnáctiletého Jásina až k dvouleté Salmě.

„Salma,“ řeknu nahlas. „To znamená ,mír‘, ne?“ Erica si odkašle. „Myslím, že ano, pane.“

Představím si malé dítě tiše spící v matčině náruči, aniž ví o světě plném nenávisti. Možná Salma vyroste v ženu, která to všechno změní. Možná to bude ona, kdo nás odvede od současných rozporů k porozumění. Musíme věřit, že se to jednoho dne stane, ne?

„Mohli bychom počkat, až schůzka skončí,“ navrhnu. „Až se vydají každý svou cestou, budeme sledovat Abú Dhíkův konvoj a zničíme ho. Jeden teroristický vůdce bude mrtvý. Sice ne dva, ale lepší než žádný.“

„A al-Fadhlí?“ zeptá se předseda Sanchez.

„Budeme sledovat i jeho konvoj v naději, že se oddělí od své rodiny. Pak zaútočíme.“

„To neudělá, pane. On se od své rodiny neoddělí. Vrátí se do obydlené oblasti a zmizí jako pokaždé. Ztratíme ho.“

„Al-Fadhlí zřídka vychází na vzduch,“ řekne Erica Beattyová.

„Proto je to tak úžasná příležitost.“

„Úžasná.“ Mávnu rukou. „Ano. Zabít sedm dětí je… úžasné.“

Vstanu ze své židle a začnu přecházet podél zdi. Zády obrácený k týmu uslyším hlas Kathy Brandtové.

„Pane prezidente,“ řekne, „al-Fadhlí není hlupák. Jestli vyřídíme Abú Dhíka kilometr nebo dva od místa, kde se koná schůzka, bude vědět, že jsme je oba sledovali už do té základní školy. Bude vědět, proč jsme ho ušetřili. Rozšíří to mezi své bratry ve zbrani. Držte si svoje děti u těla a Američané nezaútočí.“

„Oni na naše děti ohledy neberou,“ dodá Erica Beattyová.

„Takže jsme stejní?“ opáčím. „Nejsme lepší? Neberou ohledy na naše děti, tak my nebudeme brát ohledy na ty jejich?“

Kathy zvedne ruku. „Ne, pane, to neříkám. Oni na civilisty cílí úmyslně. My to úmyslně neděláme, jen v krajním případě. Provádíme přesný vojenský zásah proti vůdci teroristů, nevybíráme si náhodně za terč civilisty a děti.“

To je dobrý argument, jistě. Ale teroristé, s nimiž bojujeme, nevidí rozdíl mezi vojenským útokem provedeným Spojenými státy a tím, co dělají oni. Nemohou na nás vypouštět rakety z dronů. Nemohou porazit naši armádu, naše letectvo. To, co dělají, kladení bomb a útočení na civilní cíle, představuje jejich verzi přesného vojenského zásahu.

Nejsme snad jiní? Nezastavíme se před vojenským zásahem, když víme, že při něm zahynou nevinné děti? Nezamýšlené následky jsou jedna věc, ale tentokrát známe výsledek od samého začátku. Rod Sanchez se podívá na hodinky. „Tahle debata se každou minutou může stát zbytečnou. Pochybuju, že zůstanou spolu ještě dlou…“

„Ano, to už tady padlo,“ přeruším ho. „Slyšel jsem to hned napoprvé.“

Skloním hlavu a zavřu oči, vytěsním zbytek místnosti. Mám tým vysoce schopných, dobře vycvičených profesionálů, aby mi radili. Ale tohle rozhodnutí musím učinit sám. To, že zakladatelé naší země postavili do čela armády civilistu, mělo svůj důvod. Nejde totiž jen o vojenskou efektivitu. Jde také o politiku, hodnoty, na jakých základech jako národ stojíme.

Jak můžu zabít sedm dětí?

Nemůžeš. Můžeš zabít dva teroristy, kteří plánují další vraždění nevinných civilistů. To Al-Fadhlí zabíjí svoje děti, tím, že se za ně schovává.

Pravda, ale to je jen sémantika. Volba je na mně. Budou žít, nebo zemřou – podle toho, jak se rozhodnu. Jak bych mohl jednoho dne stanout před svým stvořitelem a ospravedlnit jejich smrt?

To není sémantika. Jestli nezaútočíš, odměníš je za jejich zbabělou taktiku.

Ale na tom nezáleží. Záleží na těch sedmi nevinných dětech. Tohle jsou hodnoty, na kterých Spojené státy stojí.

Ale proč se tihle vysoce postavení teroristé sešli osobně? Nikdy předtím se to nestalo. Musejí plánovat něco velkého. Něco, co bude mít mnohem horší následky než smrt sedmi dětí. Když to teď zastavíš, třeba tomu útoku zabráníš. Zachráníš životy.

Otevřu oči. Zhluboka se nadechnu a čekám, až tlukot mého srdce zpomalí. Marně. Dál buší jako o závod.

Znám odpověď. Vždycky jsem ji znal. Nepátral jsem po odpovědi. Pátral jsem po ospravedlnění.

Obětuji ještě jeden okamžik na šeptem pronesenou modlitbu. Modlím se za ty děti. Modlím se, aby jednou přišel den, kdy prezident nebude muset podobné otázky řešit.

„Bůh nám pomáhej,“ řeknu. „Máte moje povolení k útoku.“
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Vrátím se s Carolyn do Oválné pracovny, zatímco malá ručička hodin se pomalu, mučivě plazí k pětce. Mlčíme. Mnoho mužů a žen se na pátou hodinu v pátek odpoledne těší, protože je to signál konce pracovního týdne, trochy tolik potřebného odpočinku a času pro rodinu.

Ale já s Carolyn poslední čtyři dny čekáme a chystáme plány na tuto konkrétní hodinu, aniž bychom věděli, jestli je to začátek něčeho, konec něčeho nebo obojí.

Bylo to minulé pondělí, těsně po poledni, kdy mi zazvonil můj osobní mobil. Carolyn a já jsme si v kuchyni zrovna vzali sendviče s krůtím masem. Už jsme věděli, že čelíme bezprostřední hrozbě. Neznali jsme jen její rozsah. Netušili jsme, jak ji odvrátit. Naše mise v Alžírsku katastroficky selhala před očima celého světa. Suliman Cindoruk zůstal na svobodě. Můj celý národní bezpečnostní tým byl předvolán, aby následujícího dne, v úterý, svědčil před výborem sněmovny reprezentantů.

Když jsem však v kuchyni odložil sendvič a přijal hovor, všechno se změnilo. Dynamika událostí se zcela převrátila. Poprvé jsem spatřil slabou jiskřičku naděje, ale i tak jsem byl vyděšený jako nikdy předtím.

„Pět odpoledne. Východní čas, pátek, jedenáctého května,“ uslyšel jsem.

Takže jak se čas blíží k páté odpolední v pátek 11. května, nemyslím už na sedm nevinných dětí v Jemenské republice, mrtvých pod hromadou popela a sutin následkem rozhodnutí, které jsem udělal.

Teď přemýšlím, co se to proboha má stát naší zemi a jak si s tím mohu co nejlépe poradit.

„Kde je?“ zamumlám.

„Ještě není pět, pane. Ona přijde.“

„To nemůžete vědět,“ řeknu, zatímco přecházím po místnosti.

„Zavolejte dolů.“

Než to stihne, zabzučí jí telefon. Přijme hovor. „Ano, Alexi… ona – v pořádku… je sama?… ano… to je jasné, udělejte, co musíte… ano, ale pospěšte si.“

Odloží telefon a pohlédne na mě.

„Je tady,“ řeknu.

„Ano, pane, je tady. Prohledávají ji.“

Pohlédnu z okna k zamračené obloze hrozící deštěm. „Co nám asi poví, Carrie?“

„To jen kdybych věděla, pane. Budu to monitorovat.“

Podle instrukcí, které jsem dostal, to má být schůzka mezi čtyřma očima, žádné výjimky. Takže budu fyzicky sám v Oválné pracovně se svým hostem. Ale Carolyn to bude sledovat na monitoru v Rooseveltově pokoji.

Zhoupnu se na špičkách a nevím, co s rukama. Žaludek mám až v krku. „Bože, takhle nervózní jsem nebyl od…“ Nedokážu dokončit větu. „Nemyslím, že jsem byl někdy takhle nervózní.“

„Není to na vás poznat, pane.“

Přikývnu. „Ani na vás ne.“ Carolyn nikdy neukazuje slabost. Není to její styl. A právě teď to působí uklidňujícím dojmem, protože je jediná, s kým mohu počítat.

Kromě mě je jediná z americké vlády, kdo o téhle schůzce ví.

Carolyn odejde. Stojím vedle svého stolu a čekám, až JoAnn otevře dveře mé návštěvě.

Po chvíli dlouhé jako věčnost, během níž se ručičky hodin pohybují zpomaleně, otevře JoAnn dveře. „Pane prezidente,“ řekne.

Přikývnu. Je to tady.

„Uveďte ji,“ požádám.
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Dívka vstoupí do místnosti oblečená v pracovních botách, potrhaných džínách a šedém tričku s dlouhými rukávy a nápisem PRINCETON. Je vyzáblá, má dlouhý krk a vysedlé lícní kosti a její úzké oči daleko od sebe naznačují východoevropský původ. Na hlavě má jeden z těch účesů, které nikdy nepochopím, pravou stranu vyholenou na ježka s delšími vlasy visícími přes něj až na kostnatá ramena.

Kombinace modelky od Calvina Kleina a evropské punkerky.

Rozhlédne se po místnosti, ale ne tak, jak to dělá většina lidí vstupujících do Oválné pracovny. Návštěvníci, kteří tam jsou poprvé, nejprve všechno vstřebávají, dychtivě hltají portréty a nejrůznější detaily inventáře, obdivují prezidentskou pečeť, stůl ze dřeva britské výzkumné lodi Resolute.

Ona ne. V jejích očích, za neproniknutelnou hradbou její tváře, vidím čiré pohrdání. Nenávist ke mně, k téhle kanceláři, ke všemu, co představuje.

Ale je také napjatá, ve střehu – přemýšlí, jestli na ni někdo neskočí, nenasadí jí pouta a nenatáhne jí kápi přes hlavu.

Odpovídá popisu, který jsem dostal. U brány uvedla jméno, které jsme očekávali. Ale i tak si to musím ověřit.

„Řekněte ta slova,“ požádám ji.

Zvedne obočí, ale jen těžko by mohla být překvapená.

„Řekněte to.“ Protočí oči.

„Doba temna,“ utrousí s nechutí, jako by ta slova byla jedem na jejím jazyku. Má silný východoevropský přízvuk.

„Odkud ta slova znáte?“

Potřese hlavou a mlaskne jazykem. Odpovědi se nedočkám.

„Vaše… tajná služba… mě nemá ráda,“ řekne. Něma rada.

„Spustila jste detektory kovů.“

„To já… vždycky. Ten… jak tomu říkáte? Úlomek bomby…“

„Šrapnel,“ řeknu. „Kousek bomby. Z výbuchu.“

„Ano, to,“ řekne a zaťuká si na čelo. „Pověděli mi, že dva… centimetry vpravo… a už bych se neprobrala.“

Zahákne palec do očka na opasek u džínů. V jejích očích je vzdor, výzva.

„Chtěl byste vědět… čím jsem si to zasloužila?“

Odhaduji, že to nějak souvisí s vojenským zásahem nařízeným jedním z amerických prezidentů – možná mnou – v nějaké vzdálené zemi. Skoro nic však o té ženě nevím. Neznám její skutečné jméno, nevím, odkud pochází. Neznám ani její motivace, ani její plán. Poté co mě před čtyřmi dny, v pondělí, poprvé kontaktovala – nepřímo –, zmizela z mapy a všechny moje nemalé snahy dozvědět se o ní víc selhaly. Nic o ní nevím jistě.

Jsem si však celkem jistý, že ta mladá žena drží v rukou osud svobodného světa.

„Vedla jsem svého… bratrance… na mši, když přiletěla ta raketa.“

Strčím ruce do kapes. „Tady jste v bezpečí,“ řeknu.

Upře na mě pohled svých velkých očí krásné měděné barvy. Dělají ji ještě mladší. Změkčují tvrdý zevnějšek, který se snaží prezentovat, a ukazují vyděšené dítě, který se musí skrývat pod povrchem. Měla by být vyděšená. Doufám, že je. Já rozhodně jsem, ale nehodlám to dát najevo o nic víc než ona.

„Ne,“ řekne. „To si nemyslím.“ Nemyzlim.

„Slibuju.“

Zamrká víčky a pohrdavě se ušklíbne. „Sliby amerického prezidenta.“ Sáhne do zadní kapsy džínů a vytáhne obálku, potrhanou a v půli přeloženou. Rozloží ji a položí na stůl vedle pohovky.

„Můj partner neví to, co já,“ řekne. „Jen já to vím. Nenapsala jsem to.“ Zaťuká si na pravou stranu hlavy. „Je to jenom tady.“

Její tajemství, říká tím. Neuložila ho do počítače ani do e-mailu, do kterého se můžeme nabourat. Má ho uložené na jediném místě, kam ani ta nejdůmyslnější technika nepronikne – ve své mysli.

„A já nevím, co ví můj partner,“ dodá.

Správně. Oddělila se od svého partnera. Každý z nich, říká mi, přechovává část skládačky. Každý z nich je nepostradatelný.

„Potřebuju vás oba,“ řeknu. „Rozumím. Váš pondělní vzkaz to vyjádřil jasně.“

„A vy budete dnes večer sám,“ řekne.

„Ano. To z něj taky jasně vyplynulo.“ Přikývne, jako bychom se na něčem dohodli.

„Odkud znáte to heslo ‚Doba temna‘?“ zeptám se znovu.

Sklopí zrak. Ze stolu u pohovky zvedne fotografii mé dcery a mě, jak jdeme od vrtulníku Marine One k Bílému domu.

„Pamatuju si, jak jsem poprvé viděla vrtulník,“ odtuší. „Byla jsem malá holka. V televizi ukazovali slavnostní otevření hotelu v Dubaji. Jmenoval se Mari-Poseidon. Majestátní hotel na vodách Perského zálivu. Měl heli… heli… pad?“

„Helipad, ano,“ řeknu. „Přistávací plochu pro vrtulníky na střeše.“

„Ano, to. Ten vrtulník přistál na střeše hotelu. Pamatuju si, jak mě napadlo, že když lidi umí lítat, dokážou… cokoliv.“

Nejsem si jistý, proč mi vypráví o dubajských hotelích nebo vrtulnících. Možná to není nic jiného než jen nervózní tlachání.

Přistoupím k ní. Otočí se, odloží fotografii a zatvrdí se.

„Jestli odsud neodejdu,“ řekne, „nikdy mého partnera neuvidíte. Nedozvíte se, jak tohle zastavit.“

Zvednu obálku ze stolu. Je tenká a skoro nic neváží. Skrz papír vidím náznak barvy. Tajná služba ji určitě prověřila, jestli nezaznamenají nějaká podezřelá rezidua a tak podobně.

Dívka ustoupí dozadu, stále ve střehu, v očekávání vládních agentů, kteří vtrhnou dovnitř a odvlečou ji do nějaké vyšetřovací místnosti ve stylu základny Guantánamo. Kdybych si myslel, že to pomůže, bez váhání bych to udělal. Ona to však naplánovala tak, aby to nešlo. Téhle mladé ženě se podařilo něco, co by zvládlo jen málo lidí.

Přinutila mě hrát tuhle hru podle jejích pravidel.

„Co chcete?“ zeptám se. „Proč tohle děláte?“

Poprvé se její stoický výraz rozpadne a rty se zkroutí, ale ne v úsměvu. „Na tohle by se zeptal jenom prezident téhle země.“ Potřese hlavou a pak opět nasadí výraz hráče pokeru.

„Dneska večer se dozvíte proč,“ slíbí mi a kývne k obálce v mé ruce.

„Takže vám musím věřit,“ poznamenám.

To přivolá její pohled, pozvedne obočí, oči se jí zalesknou. „Copak jsem vás nepřesvědčila?“

„Dostala jste se hodně daleko,“ řeknu. „Ale ne, ještě jste mě úplně nepřesvědčila.“

Změří si mě sebejistým, vyzývavým pohledem, jako bych byl hlupák, když si myslím, že blufuje. „Tak se musíte rozhodnout,“ pronese.

„Moment,“ řeknu, když dojde ke dveřím a sáhne po klice.

Strne na místě. Stále se dívá na dveře, ne na mě, když říká: „Jestli mě nenecháte odejít, nikdy se nesetkáte s mým partnerem. Jestli mě nenecháte odejít, nikdy se nesetkáte s mým part…“

„Nikdo vás nezastaví,“ ujistím ji. „A nikdo vás nebude sledovat.“ Nehybně stojí s rukou na klice. Přemýšlí. O čem, to nevím.

Tím, co nevím, bych mohl zaplnit celou místnost.

„Jestli se něco stane mému partnerovi,“ řekne, „vaše země shoří.“ Stiskne kliku a odejde. Prostě je pryč.

A já tam zůstanu sám s tou obálkou. Musím ji nechat jít. Nemám na vybranou. Nemohu riskovat, že zmařím jedinou šanci, kterou mám.

Za předpokladu, že jí věřím. Za předpokladu, že mluví pravdu. Jsem skoro na sto procent přesvědčený, že tomu tak je. Při téhle práci se těžko kdy dostanete k vyšší jistotě.

Otevřu obálku, která mi poví, kde se dnes večer uskuteční příští schůzka. Přehrávám si v duchu všechno, co se právě stalo. Bylo toho tak málo. Neřekla mi skoro nic zásadního.

Uvědomím si, že dosáhla dvou věcí. Za prvé, potřebovala mi předat tuhle obálku. A za druhé, chtěla vědět, jestli mi může důvěřovat, jestli ji nechám odejít.

Posadím se na gauč, zírám na obálku a snažím se objevit nějaké náznaky v tom, co řekla. Vymyslet další tahy na šachovnici.

Ozve se zaklepání na dveře a vstoupí Carolyn.

„Prošel jsem jejím testem,“ odtuším.

„O nic jiného jí nešlo,“ souhlasí. „A o tohle,“ dodá a kývne na obálku v mé ruce.

„Ale prošla ona mým?“ zeptám se. „Jak vím, že je tohle skutečné?“

„Myslím si, že je, pane.“

„Proč?“

Pod stropem opět bliknou světla ve chvilkovém stroboskopickém efektu. Carolyn vzhlédne a tiše zakleje. Další věc, kterou bude muset v budoucnu řešit.

„Proč jí věříte?“ zeptám se.

„Z důvodu, kvůli kterému mi pár minut trvalo, než jsem přišla, pane.“ Ukáže na svůj telefon. „Právě jsem dostala zprávu z Dubaje. Došlo tam k incidentu.“

K incidentu v Dubaji. „S vrtulníkem?“

Přikývne. „Na helipadu hotelu Mari-Poseidon explodoval vrtulník.“

Zakryji si dlaní ústa.

„Zkontrolovala jsem načasování, pane. Stalo se to poté, co vstoupila do Oválné pracovny. Neměla jak se o tom jinak dozvědět.“

Klesnu zpátky na pohovku. Dosáhla třetího cíle. Ukázala mi, že představuje skutečnou hrozbu.

„Tak dobře,“ zašeptám. „Už tomu věřím.“
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Nahoře ve své soukromé rezidenci vytáhnu jednu ze zásuvek prádelníku, jež obsahuje jediný předmět: fotografii Rachel.

Mám spoustu jejích snímků, na kterých září štěstím, dělá obličeje do objektivu, směje se. Tahle je však jen pro mě. Byla pořízena necelý týden před smrtí. Obličej podobný kostře má flekatý od léčby, na hlavě jen několik chomáčů vlasů. Pro většinu lidí by to byl těžko snesitelný pohled – Rachel Carsonová v naprosto nejhorší, finální fázi smrtelné nemoci. Ale pro mě je to Rachel ve své nejlepší formě, nejsilnější, nejkrásnější – ten úsměv v očích, její klid a odhodlání.

V té chvíli už bylo po boji. Řekli nám, že je to jen otázka času – mohly by to být měsíce, ale spíš týdny. Nakonec to bylo šest dní. Šest dní, které bych nevyměnil za nic jiného v životě. Záleželo jen na nás, na naší lásce. Mluvili jsme jen o svých obavách. Mluvili jsme o Lilly. Mluvili jsme o bohu. Předčítali jsme si z bible, modlili se, smáli jsme se a plakali, dokud nám nevyschly studny slzí. Nikdy jsem nepoznal tak syrovou a očistnou intimitu. Nikdy jsem se necítil tak neoddělitelný od jiného člověka.

„Dovol mi vyfotit tě,“ pošeptal jsem jí.

Začala něco namítat, ale pochopila: chtěl jsem si ji zapamatovat takhle, protože jsem ji nikdy nemiloval víc než v onom okamžiku.

„Pane,“ řekne Carolyn Brocková poté, co lehce zaklepe klouby na dveře.

„Jo, já vím.“

Položím si prst na rty a pak se dotknu Racheliny fotografie. Zavřu zásuvku a vzhlédnu.

„Pojďme,“ řeknu, neformálně oblečený a s malou taškou na rameni.

Alex Trimble sklopí hlavu, zuby nesouhlasně zaťaté. Tohle je nejhorší noční můra prezidentské ochranky. Vždycky se může utěšovat tím, že jsem mu dal přímý rozkaz, že neměl jinou možnost než nechat mě jít.

„Co jenom volný perimetr?“ navrhne. „Vůbec nás neuvidíte.“ Věnuji mu úsměv, který říká ne.

Alex je se mnou od primárek, kdy mi poprvé byla přidělena ochranka, když jsem byl guvernér s nevelkou šancí na nominaci. Moje preference se zvedly až po první velké debatě a vystoupal jsem skoro na vrchol kandidátky, hned za jasného favorita Kathy Brandtovou. Nevěděl jsem, na základě čeho tajná služba přiděluje jednotlivé agenty, ale předpokládal jsem, že jsem jako černý kůň dostihu nedostal ty nejlepší a nejchytřejší. Jenže Alex mi vždycky říkal: „Guvernére, co se mě týče, vy už jste prezident,“ byl disciplinovaný a schopný. Jeho tým se ho bál stejně, jako se kadeti bojí výcvikového seržanta. A jak jsem mu řekl, když jsem ho jmenoval šéfem ochranky Bílého domu, nikdo mě nezabil, takže musel dělat něco správně.

Nesmíte se sblížit se svou ochrankou a ona se nesmí moc sblížit s vámi. Každá strana té dohody chápe nutnost emocionálního odstupu. Ale já vždycky viděl v Alexovi to dobré. Vzal si svoji lásku ze střední, Gwen; každý den si čte v bibli a měsíc co měsíc posílá peníze domů své matce. Jako první vám poví, že není sečtělý, ale byl skvělým levým obráncem a získal fotbalové stipendium na Iowské státní univerzitě, kde studoval trestní právo a snil o tom, že vstoupí do tajné služby, aby mohl dělat v životě to, co dělal na fotbalovém hřišti – chránit slepou stranu svého klienta.

Když jsem ho požádal, aby vedl moji ochranku v Bílém domě, zachoval si svůj stoický výraz a přímé držení těla, ale postřehl jsem v jeho očích krátký záblesk emocí. „To by pro mě byla největší čest v mém životě, pane,“ zašeptal.

„Použijeme GPS,“ řekne mi. „Čistě abychom věděli, kde jste.“

„Bohužel,“ odmítnu.

„Kontrolní body,“ zkusí z čirého zoufalství. „Jenom nám povězte, kam jdete.“

„Ne, Alexi,“ řeknu.

Nechápe to. Je přesvědčený, že by mě mohl sledovat a zůstat neviditelný. Jsem si jistý, že by to dokázal. Tak proč mu to nedovolím?

Neví to a já mu to nemůžu povědět.

„Tak aspoň neprůstřelnou vestu,“ prosí.

„Ne,“ odpovím. „Je moc nápadná.“ I ty moderní jsou příliš mohutné.

Alex chce dál namítat. Chce mi říct, že se chovám jako tvrdohlavý pitomec, ale nikdy by se mnou takovým způsobem nemluvil. V duchu odříkává svou naléhavou žádost, nejspíš nijak odlišnou od argumentů, které už vznesl. Pak svěsí ramena a vzdá to.

„Dávejte na sebe pozor,“ řekne mi větu, kterou si lidé denně říkají jako nevinnou frázi na rozloučenou, ale v tomhle případě je nabitá emocemi a strachem.

„Budu.“

Pohlédnu na Dannyho a Carolyn, jediné další lidi v místnosti. Je čas, abych šel, sám a mimo záznam. Už léta pořád někam chodím, ale nikdy sám a nikdy neoficiálně. Tajná služba mě provází na každém kroku a skoro pořád je se mnou aspoň jeden poradce, dokonce i když jsem na prázdninách. Neustále se zaznamenává, kde jsem.

Vím, že tohle je jediná možnost jak ušetřit zemi nevýslovného utrpení a splnit svou povinnost chránit ji a bránit. Vím, že moji spoluobčané se pohybují sami a mimo záznam v jednom kuse, i když i jejich soukromí omezují bezpečnostní kamery, mobily a sociální média. Přesto je to velká změna a já se cítím trochu dezorientovaný a bezbranný.

Danny a Carolyn jsou během poslední fáze mého vypuštění z bezpečí mého úřadu po mém boku. Mlčíme. Oba se mi to ze všech sil snažili vymluvit. Teď mi pomáhají, jak to jen jde.

Dostat se z Bílého domu bez povšimnutí je těžší, než byste si mysleli. Z mého bytu jdeme až dolů po schodech. Kráčíme pomalu, každý krok mě přibližuje k tomu, co se má stát. S každým krokem předávám další kousek kontroly nejistému osudu.

„Pamatujete si, jak jsme šli touhle trasou poprvé?“ zeptám se, když si vybavím naši povolební exkurzi před složením prezidentského slibu.

„Jako kdyby to bylo včera,“ řekne Carolyn.

„Nikdy na to nezapomenu,“ pronese Danny.

„Byli jsme tak plní… naděje, myslím. Byli jsme si tak jistí, že změníme svět v lepší místo.“

Carolyn prohlásí: „Možná vy. Já byla k smrti vyděšená.“

Já také. Znali jsme svět, který jsme měli podědit. Nedělali jsme si žádné iluze, že po nás zůstane všechno v naprostém pořádku. Pokaždé, když jsem během těch dní před inaugurací uléhal na polštář, se mi hlava divoce točila sny o velkém pokroku v národní bezpečnosti i mezinárodních vztazích, o všeobecné prosperitě a reformě zdravotní péče a trestního práva, ale také nočními můrami, že to všechno úplně zkazím a uvrhnu národ do krize.

„Bezpečnější, silnější, spravedlivější, přívětivější,“ připomene mi Danny čtyři slova, které jsem odškrtával každé ráno, když jsme začínali vytyčovat hlavní body naší politiky a budovat tým pro následující čtyřleté volební období.

Nakonec dorazím do spodního suterénu, kde je jedna bowlingová dráha, bunkru podobné a dobře vybavené řídicí centrum, které po 11. září obsadil Dick Cheney, a několik dalších místností zařízených pro schůzky u obyčejných stolů nebo přespávání na palandách.

Mineme jejich dveře a vstoupíme do úzkého tunelu, který spojuje Bílý dům s budovou ministerstva financí východně od něj, na rohu 15. ulice a Pennsylvania Avenue. Co přesně se nachází pod Bílým domem, je tématem mýtů už od občanské války, kdy se armáda Unie obávala útoku na Bílý dům a jako krajní opatření naplánovala evakuaci prezidenta Lincolna do trezoru v ministerstvu financí. Skutečné práce na tunelu začaly až za Franklina Delano Roosevelta v časech druhé světové války, kdy se vzdušný útok na Bílý dům stal skutečnou hrozbou. Vybudovali ten tunel klikatý, aby se snížily následky případného bombardování.

Vchod do tunelu chrání dveře s alarmem, ale Carolyn se o to postarala. Tunel sám je jen tři metry široký a dva vysoký – někdo přes metr osmdesát jako já tam nemá moc místa pro hlavu. Může způsobovat klaustrofobii, ale já ji necítím. Na člověka, který už není zvyklý chodit někam bez ochranky nebo poradců, působí otevřený prostor tunelu spíš osvobozujícím dojmem.

Všichni projdeme tunel skoro celý až k odbočce doprava, která vede do malých podzemních garáží vyhrazených pro vysoké představitele ministerstva financí a důležité hosty. Dnes večer tam stojí i auto, kterým odjedu.

Carolyn mi podá klíčky a pak mobil, který zastrčím do levé kapsy k obálce, kterou jsem před půl hodinou dostal od té dívky.

„Uložila jsem vám tam všechna čísla, o kterých jsme mluvili,“ řekne. „Včetně Lillyina.“

Lilly. Něco se ve mně zlomí.

„Pamatujete si kód?“ zeptá se.

„Pamatuju. Nebojte.“

Ze zadní kapsy kalhot vyndám svou vlastní obálku, s prezidentskou pečetí a jedním listem papíru uvnitř. Když ji Danny uvidí, skoro ztratí rozvahu.

„Ne,“ řekne. „Tuhle neotevřu.“

Carolyn natáhne ruku a vezme si ji ode mě.

„Otevřete ji,“ řeknu, „pokud ji bude potřeba otevřít.“

Danny zvedne ruku k čelu a odhrne si vlasy. „Proboha, Jone,“ zašeptá a poprvé od chvíle, co jsem nastoupil do úřadu, mi tyká před někým dalším. „Opravdu musíš tohle udělat?“

„Danny,“ zašeptám, „kdyby se mi něco stalo…“

„Hej – víc neříkej.“ Položí mi ruce na ramena. Ztrácí odvahu, zadržuje emoce. „Je pro mě jako vlastní. To přece víš. Miluju to dítě víc než kohokoliv jiného.“

Danny je teď rozvedený a má syna na postgraduálu. Byl však v čekárně, když se Lilly narodila, stál u oltáře při jejím křtu, oplakal každou její promoci, držel Lilly za druhou ruku na Rachelině pohřbu. Dřív býval pro Lilly „strejda Danny“, ale v průběhu času se oslovení „strejda“ někam ztratilo. Ze všech lidí na světě jí byl – hned po rodičích – vůbec nejblíž.

„Máš svoji minci Rangers?“ zeptá se.

„Cože, zrovna teď mě chceš podrobit mincové kontrole?“ Poplácám se po kapse. „Nikdy bez ní nikam nechodím,“ odtuším pak.

„A co ty?“

„Nemůžu říct, že mám tu svoji u sebe. Asi ti dlužím drink. Takže teď…“ Hrdlo mu sevřou emoce. „Teď se musíš vrátit.“

Hledím na Dannyho, svého bratra ve všech ohledech kromě krve. „Rozumím, brácho.“

Potom se obrátím ke Carolyn. Nikdy jsme neměli ve zvyku se objímat, udělali jsme to snad jen toho večera, kdy jsem byl nominován, a poté, když jsem vyhrál volby.

Teď se však obejmeme. Pošeptá mi do ucha: „Sázím na vás, pane. Nevědí, proti čemu stojí.“

„Jestli je to pravda,“ odvětím, „tak proto, že jste na mé straně.“ Dívám se, jak odcházejí, otřesený, ale odhodlaný. Následujících čtyřiadvacet nebo osmačtyřicet hodin nebude snadných zvlášť pro Carolyn, která bude fungovat jako moje styčná osoba v Bílém domě. Tohle jsou bezprecedentní chvíle. Musíme každou situaci řešit doslova za pochodu.

Když odejdou a zůstanu v tunelu sám, skloním se a opřu se rukama o kolena. Několikrát se zhluboka nadechnu, abych překonal křeče v žaludku.

„Doufám, že víš, co sakra děláš,“ řeknu si jen tak pro sebe. Potom se otočím a zamířím dál do tunelu.
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Vstoupím na podzemní parkoviště ministerstva financí s hlavou sklopenou a rukama v kapsách modrých džínů. Koženými botami tiše vykračuju po asfaltu. V tuhle denní dobu tady dole nejsem sám, takže moje přítomnost není nijak podezřelá, přestože jsem oblečený mnohem neformálněji než odcházející zaměstnanci ministerstva s obleky, kufříky a identifikačními odznaky. Je snadné skrýt se mezi zvuky podpatků klapajících po asfaltu, pípání dálkově odemykaných aut a startujících motorů, zvlášť když se odcházející zaměstnanci starají víc o své plány na víkend než o muže v bavlněné košili a modrých džínách.

Sice se skrývám a tohle není žádný výlet pro zábavu, ale nemůžu popřít trochu vzrušení z toho, že se pohybuji nepozorovaně na veřejnosti. Uplynulo už více než deset let, co jsem naposledy vyšel mezi lidi, aniž by si mě všimli, bez pocitu, že si mě každým okamžikem může někdo vyfotit, bez toho, aby se ke mně chtěly prodrat desítky lidí toužících potřást si se mnou rukou, požádat o selfie či službu nebo se se mnou dokonce pustit do vážné politické debaty.

Jak jsme se dohodli, moje auto je zaparkované nalevo, čtvrté od konce, nenápadný sedan, starší model, stříbrný, s virginskou značkou. Pozvednu klíč a podržím odemykací tlačítko stisknuté příliš dlouho, což vyvolá sérii pípání. Vyšel jsem ze cviku. Přes deset let jsem si sám auto neodemykal.

Za volantem se mě zmocní pocit, jako bych právě vystoupil ze stroje času, který mě dopravil do budoucnosti. Upravím si sedadlo, nastartuji motor, jednou prošlápnu plyn, zařadím zpátečku a otočím hlavu dozadu, paži položenou na sedadle spolujezdce. Jak pomalu couvám z parkovacího místa, začne auto čím dál naléhavěji pípat. Dupnu na brzdu a uvidím za autem procházet nějakou ženu, míří zrovna ke svému vozu. Jakmile přejde, pípání utichne.

Nějaký druh radaru, antikolizní systém. Podívám se zpátky na palubní desku a všimnu si couvací kamery. Takže můžu couvat, zatímco se dívám dopředu na obrazovku? Tohle auta před deseti lety neměla, nebo jestli ano, v tom mém to rozhodně nebylo.

Řídím sedan garážemi s překvapivě úzkými jízdními pruhy a ostrými zatáčkami. Několik minut mi trvá, než se do toho zase dostanu, rozjíždím se moc prudce, brzdím moc silně, ale pak mám pocit, jako by mi bylo šestnáct teprve včera a já zase řídil ten otlučený chevrolet za dvanáct set dolarů z autobazaru bláznivého Sama Kelseyho.

Sleduji auta mířící přede mnou k výjezdu z garáží. Závora se před každým z nich automaticky zvedne. Řidič se nemusí natahovat z okénka, aby přitiskl kartu k nějaké čtečce nebo tak něco. Zdá se mi, že o to ani nemusím nijak požádat.

Když se dostanu do čela fronty, závora se zvedne a nechá mě odjet. Pomalu vyjedu nahoru po rampě směrem k dennímu světlu a ostražitě se rozhlížím po chodcích, než vjedu do ulice.

Provoz je hustý, takže moje nutkání šlápnout na plyn a vychutnat si tu dočasnou svobodu potlačí zácpa na každé křižovatce. Pohlédnu skrz čelní sklo na šedou oblohu a doufám, že nebude pršet. Rádio. Otočím knoflíkem, abych ho zapnul, a nic se nestane.

Stisknu knoflík, nic. Stisknu další knoflík a zaplaví mě vlna hluku, jak se dva lidé dohadují, jestli se prezident Jonathan Duncan dopustil trestného činu ospravedlňujícího podání ústavní žaloby. Stisknu ten samý knoflík, vypnu rádio a soustředím se na řízení.

Přemýšlím o tom, kam jedu a s kým se tam setkám. A moje myšlenky nevyhnutelně zabloudí zpátky k…
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Profesor Waite prošel před lavicemi v přednáškovém sále, ruce sepnuté za zády. „A jaký smysl měl nesouhlas soudce Stevense?“ Vzhlédl ke mně.

Kruci. Hodil jsem si do tváře kousek žvýkacího tabáku, abych se udržel vzhůru po noci strávené dokončováním seminární práce. Nestihl jsem se však podívat na případ pro ten den. Konec konců jsem byl jeden ze stovky studentů ve třídě, takže nebylo moc pravděpodobné, že budu vyvolán. Měl jsem však smolný den. Nechal jsem se nachytat nepřipravený.

„Soudce Stevens… nesouhlasil s většinou v… s…“ Listoval jsem stránkami a cítil jsem, jak mi do tváří stoupá horko.

„No ano, pane Duncane, nesouhlas bývá zpravidla s většinou. Nesouhlasit s menšinou není žádná odvaha.“ Přednáškovým sálem se rozezněl nervózní smích.

„Ano, pane, on… nesouhlasil s většinovým výkladem čtvrtého dodatku…“

„To si nejspíš pletete nesouhlas soudce Stevense s nesouhlasem soudce Brennana, pane Duncane. Nesouhlas soudce Stevense se čtvrtého dodatku netýkal ani okrajově.“

„No, ano, jsem popletený – chci říct, popletl jsem…“

„Myslím, že na poprvé jste to vystihl správně, pane Duncane. Slečno Carsonová, byla byste tak laskava a zachránila nás před páně Duncanovou popleteností?“

„Soudce Stevens tvrdil, že by Nejvyšší soud neměl zasahovat do rozhodování státních soudů, protože by to přinejhorším mohlo mít za následek ztížení dostupnosti…“

Poté co mě ve čtvrtém týdnu prvního ročníku na právech Univerzity Severní Karolíny vypeskoval nechvalně známý profesor Waite, jsem pohlédl přes sál na tu ženu ve třetí řadě, a pomyslel jsem si: Tohle je naposledy, co jsi přišel na přednášku nepřipravený, ty hlupáku.

Díval jsem se na ni, zatímco skoro ledabyle odpovídala. „… dokud existuje možnost adekvátního a nezávislého rozhodování na státní úrovni…“

Měl jsem pocit, jako bych nemohl popadnout dech.

„Kdo… to je?“ zeptal jsem se Dannyho sedícího vedle mě. Danny byl o dva ročníky nade mnou – ve třeťáku – a znal skoro každého.

„To je Rachel,“ zašeptal v odpověď. „Rachel Carsonová. Třeťák, práva. Jediný člověk, který mě může připravit o post šéfredaktora právnického věstníku.“

„Jak je na tom?“

„Myslíš, jestli někoho má? Nemám tušení. Ale udělal jsi skvělý první dojem.“

 

Když přednáška skončila, stále ještě mi bušilo srdce. Vyskočil jsem ze svého místa a utíkal ke dveřím v naději, že ji dostihnu na chodbě v moři studentů.

Nakrátko ostříhané kaštanové vlasy, džínová bunda…

… Rachel Carsonová… Rachel Carsonová…

Tam. Zahlédl jsem ji. Kličkoval jsem mezi zástupy a dohonil ji, právě když se oddělila od ostatních a zamířila k jedněm dveřím.

„Ahoj,“ řeknu roztřeseným hlasem. Mně se třese hlas?

Obrátila se a pohlédla na mě světle zelenýma očima, obočí zvednutá. Měla nejjemněji modelovanou tvář, jakou jsem kdy viděl. „Ahoj…“ prohodila nejistě a snažila se mě zařadit.

„No…“ Narovnal jsem si na rameni batoh. „Já… jenom jsem ti chtěl poděkovat, víš, za to, jak jsi mi předtím vytrhla trn z paty.“

„Aha. Žádný problém. Ty jsi v prváku?“

„Vinen v plném rozsahu.“

„To se nám stává všem,“ řekla.

Nadechl jsem se. „Takže, no, co vlastně… chci říct… co právě teď děláš?“

Co to se mnou sakra je? Zvládl jsem každý vyčerpávající výcvik, který pro nás seržant Melton kdy připravil. Přežil jsem waterboarding, bití, věšení za nohy a falešnou popravu od Irácké republikánské gardy. A teď se nezmůžu na slovo?

„Právě teď? No, já.“ Kývne ke straně. Poprvé se podívám na dveře, do kterých se chystala vstoupit – dámské toalety.

„Aha, ty jsi šla…“

„Jo…“

„Tak bys měla jít.“

„Měla bych?“ opáčila pobaveně.

„Jo, chci říct, že není dobré… zadržovat to, nebo… no… když musíš, tak musíš, ne?“

Co to se mnou proboha bylo?

„Správně,“ řekla. „Takže… ráda jsem tě poznala.“ Z toalet ke mně dolehl smích.

 

Celý následující týden jsem ji nemohl dostat z hlavy. Napomínal jsem se: první ročník práv je od toho, aby se člověk zorientoval, aby dokázal, že je schopný zvládnout náročné studium. Ale bez ohledu na to, jak moc jsem se snažil soustředit na doktrínu o minimálních kontaktech v personální jurisdikci nebo na položky nedbalosti u náhrady škody či na pravidlo zrcadlového odrazu ve smluvním právu, ta dívka ve třetí řadě volitelného předmětu federální jurisdikce mi stále nešla z hlavy.

Danny mi poskytl patřičné informace: Rachel Carsonová byla z malého města v západní Minnesotě, chodila na Harvard a studovala na právech na stipendiu pro zájemce o práci ve státní správě. Byla šéfredaktorkou právnického věstníku, nejlepší ve svém ročníku, a čekala na ni práce v neziskové organizaci poskytující právní pomoc chudým. Byla milá, ale tichá. Nežila moc společenským životem a trávila čas spíš se staršími lidmi, kteří nepřišli na fakultu přímo z předchozí vysoké školy.

Tak super, pomyslel jsem si. Taky jsem nepřišel přímo z vysoké.

Nakonec jsem sebral odvahu a našel jsem ji v knihovně, jak sedí u dlouhého stolu s několika kamarádkami. Opět jsem si připomněl, že je to špatný nápad. Moje nohy však měly jiný názor a náhle jsem stál u jejího stolu.

Když mě viděla přicházet, odložila pero a pohlédla na mě.

Chtěl jsem to udělat v soukromí, ale měl jsem strach, že jestli to neudělám teď, tak už nikdy.

Tak do toho, pitomče, než někdo zavolá ochranku.

Vytáhl jsem z kapsy list papíru, rozložil ho a odkašlal si. To už jsem měl pozornost celého stolu. Začal jsem číst:

 

Až dosud, kdyžs mě slyšela, já mluvil jsem jak pako. As tolik smyslu mělo to, jak bez rukávů sako.

Nemohu se spolehnout na svoji vyřídilku, proto jsem se rozhodl dát veršům prostor chvilku.

 

Pohlédl, jsem na ni a zachytil jsem na jejích rtech pobavený úsměv.

„Ještě neodešla,“ podivil jsem se nahlas a rozesmál tím jednu z jejích kamarádek. Dobrý začátek.

 

Představím se, jménem Jon, od města zvíci Boomer. Umím se chovat, naslouchat, vtipu víc než humr.

Jsem bez peněz i bez auta, mám však se za to stydět? Mozek mi totiž funguje, i když to není vidět.

 

Tahle část mi vynesla další smích od jejích kamarádek. „Je to pravda,“ sdělil jsem Rachel. „Umím i číst a psát a všechny ty nesmysly.“

„O tom nepochybuju. O tom nepochybuju.“

„Můžu pokračovat?“

„Rozhodně.“ Mávla rukou.

 

Profesor Waite mi naznačil, že studium má přednost, já ale pořád potíž mám nalézt soustředěnost.

I když mi knihách paragrafů pochodují roty, já na jich stránkách vidím jen tu dívku z Minnesoty.

 

Nedokázala potlačit úsměv a začervenala se. Ostatní její spolusedící u stolu mi zatleskaly.

Uklonil jsem se v pase. „Mockrát děkuju,“ odtušil jsem a snažil jsem se co nejlépe napodobit Elvise. „Budu tady celý týden.“

Rachel se na mě nepodívala.

„Chci říct, když nic jiného, fakt, že jsem našel rým na Minnesoty…“

„Ne, to bylo pozoruhodné,“ souhlasila se zavřenýma očima.

„Tak dobře. Dámy, jestli mě omluvíte, budu předstírat, že tohle celé dopadlo dobře a odejdu, dokud vedu na body.“

Odcházel jsem tak pomalu, aby mě stihla zastavit, kdyby chtěla.
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Vytrhnu se ze zadumání a vjedu na parkovací místo, přesně tam, kde mám podle instrukcí být, necelých šest kilometrů od Bílého domu. Zastavím a vypnu motor. Nikdo v dohledu.

Popadnu tašku a vystoupím. Zadní vchod vypadá jako nějaká nakládací rampa, se schody vedoucími k velkým vratům, která zvenčí nemají kliku.

„Kdo je to, prosím?“ zaskřehotá na mě hlas z interkomu.

„Charles Kane,“ odpovím.

Okamžik nato se silné dveře pootevřou. Sáhnu po nich a otevřu je dokořán.

Uvnitř je liduprázdné skladiště, poseté krabicemi od UPS a FedExu, velkými přepravkami a rudlíky. Napravo se nachází velký výtah s otevřenými dveřmi a stěnami pokrytými silnou izolací.

Stisknu tlačítko nejvyššího patra a dveře se zavřou. Překotně se nadechnu, zatímco výtah líně zareaguje, o kousek se propadne a pak mě začne zvedat za doprovodu strojního vrzání.

Opět se mi zatočí hlava. Opřu se rukou o izolovanou stěnu a čekám, až to přejde, zatímco mi v uších zní ozvěna slov doktorky Laneové.

Když vyjedu nahoru a dveře se otevřou, opatrně vystoupím do dobře zařízené chodby se stěnami natřenými světle žlutou barvou. Tisky Monetových obrazů mě vedou k jediným dveřím v tom patře, jež patří střešnímu bytu.

Když k nim dojdu, rozrazí se, aniž bych cokoliv udělal.

„Charles Kane, k vašim službám,“ řeknu.

Za dveřmi stojí Amanda Braidwoodová, paži nataženou, jak přidržuje dveře otevřené, zatímco si mě prohlíží. Tenký svetr volně splývá po přiléhavé košili. Na sobě má černé strečové kalhoty a je bosa. V poslední době si nechala narůst dlouhé vlasy, kvůli filmu, který dotočila před měsícem, ale dnes večer je má stažené do culíku, jen několik volných kadeří rámuje rysy jejího obličeje.

„Tak vás zdravím, ‚pane Kane‘,“ odvětí. „Omlouvám se za tu lest, ale portýr u předního vchodu je občas trochu moc zvědavý.“

Vloni Mandy jeden časopis o šoubyznysu zařadil na seznam dvaceti nejkrásnějších žen planety. V jiném pak psali, že rok poté, co získala svého druhého Oskara, patří do dvacítky nejlépe placených hollywoodských hvězd.

Ona a Rachel spolu bydlely celé ty čtyři roky na Harvardu a i po škole zůstaly v kontaktu tak těsném, jaký jen dokáže udržovat právnička ze Severní Karolíny a mezinárodní filmová hvězda. Krycí jméno Charles Kane byl Mandyin nápad: asi před osmi lety u lahve vína na zahradě guvernérského sídla jsme se Rachel, Mandy a já shodli, že to mistrovské dílo Orsona Wellese je nejlepší film, který byl kdy natočen.

Potřese hlavou a na obličeji jí pomalu rozkvete úsměv.

„Ale ale,“ prohlásí. „Licousy, strniště,“ dodá poté, co mě políbí na tvář. „Vypadáš drsňácky. No tak, nestůj venku a pojď dál.“

Zavane ke mně její ženská vůně. Rachel si moc nepotrpěla na parfémy, ale jí užívané tělové šampony a mléka – nebo jak se říká všem těm mastičkám, gelům a mýdlům – voněly vanilkou. Už nikdy tu vůni nevdechnu, aniž bych si vybavil Rachelina holá ramena a jemnou linii jejího krku.

Říká se, že neexistuje žádný manuál na to, jak se vzpamatovat z úmrtí životního partnera. Ještě víc to platí v případě, kdy je pozůstalý prezident a ve světě zrovna propukne peklo, protože pak nemá na truchlení čas. Valí se na něho důležitá rozhodnutí, která nemohou počkat, neustálé bezpečnostní hrozby, které by při chvilkové nepozornosti mohly mít katastrofální následky. Zatímco Rachel spěla do závěrečného stadia své nemoci, byli jsme svědky toho, jak se Severní Korea, Rusko a Čína sbližují víc než kdy předtím, a věděli jsme, že vůdci těchto zemí vyhlížejí jakýkoliv náznak zranitelnosti nebo nepozornosti ze strany Bílého domu. Zvažoval jsem dočasné odstoupení z funkce prezidenta – dokonce jsem nechal Dannyho sepsat patřičné dokumenty –, ale Rachel o tom nechtěla ani slyšet. Byla rozhodnutá, že její nemoc nijak nenaruší fungování prezidentského úřadu. Záleželo jí na tom z důvodu, který mi nikdy zcela nevysvětlila a já ho nikdy zcela nepochopil.

Tři dny před tím, než Rachel skonala – tou dobou jsme už byli zpátky v Raleighu, aby mohla zemřít doma –, otestovala Severní Korea mezikontinentální balistickou střelu odpálenou ze svého pobřeží a já v reakci na to nařídil vyslat do Žlutého moře letadlovou loď. V den, kdy jsme ji pohřbili, právě když jsem stál u její rakve a držel za ruku svou dceru, zaútočil na naše velvyslanectví ve Venezuele sebevražedný atentátník, a já se brzy ocitl v naší kuchyni s generály a naším národním bezpečnostním týmem, abychom zvážili možnosti odpovídající reakce.

Z krátkodobého hlediska je nejspíš snazší vyrovnávat se s osobní ztrátou, když svět okolo vás neustále vyžaduje vaši pozornost. Nejprve prostě nemáte na smutek a osamělost čas. Pak na vás dolehne realita – ztratili jste lásku svého života, vaše dcera přišla o matku a jedna úžasná žena o možnost prožít dlouhý, bohatý život. V tu chvíli jste za náročnost své práce vděční. V prvních dvou letech ve funkci jsem musel učinit mnoho obtížných rozhodnutí, často jsem nemohl dělat nic víc než modlit se, abych rozhodl správně, a bylo jedno, kolik jsem měl poradců, protože odpovědnost nakonec padala jen a jen na mě. Ale nikdy jsem se necítil sám. Vždycky jsem měl vedle sebe Rachel, které neváhala sdělit mi svůj upřímný názor na to, jak se rozhoduji, povědět mi, abych dělal, co je v mých silách. A když krize pominula, objala mě kolem krku.

Rachel mi stále chybí, truchlím po ní tak, jak jen muž může truchlit po své ženě. Dnes večer postrádám její až nadpřirozený cit pro to, kdy mě zkritizovat a kdy podpořit, dodat mi víru, že všechno nakonec dobře dopadne.

Žádná další Rachel už nikdy nebude, to vím jistě. Ale přeju si, abych nebyl pořád sám. Rachel požadovala, abychom si promluvili si o tom, co bude po její smrti. S oblibou žertovala, že budu nejžádanější starý mládenec na světě. Možná. Právě teď si připadám jako bezradný pitomec, který všechny zklame.

„Něco k pití?“ zeptá se Mandy přes rameno.

„Není čas,“ odpovím. „Nemůžu se dlouho zdržet.“

„Upřímně řečeno ani nechápu, proč chceš tohle udělat,“ řekne.

„Ale jsem připravená. Jdeme na věc.“ Následuji ji do jejího bytu.
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„Mám z toho divný pocit,“ řeknu.

„Vedeš si dobře,“ zašeptá Mandy. „Tohle ti ještě nikdo nedělal?“

„Ne a doufám, že už ani nikdy nebude.“

„Pro nás oba to bude mnohem zábavnější,“ prohlásí, „když si přestaneš stěžovat. Proboha, Jone, mučili tě v bagdádském vězení a ty nezvládneš tohle?“

„Děláš to každý den?“

„Většinou. A teď drž a nehýbej se. Půjde to tak snáz.“

Snáz tak leda pro ni. Snažím se ani nepohnout na růžové židli v šatně vedle Mandyiny ložnice, zatímco pracuje tužkou na mém obočí. Napravo ode mě stojí kosmetický stolek pokrytý šminkami, lahvičkami a štětečky, pudry, mastmi a pleťovými maskami nejrůznějších velikostí a barev. Vypadá to tam jako v maskérně při natáčení béčkového hororu o upírech nebo zombiích.

„Hlavně ať nevypadám jako Groucho Marx,“ poznamenám.

„Neboj,“ řekne. „Ale když už o tom mluvíme…“ Sáhne někam dolů, vyloví cosi z tašky a ukáže mi to – brýle Groucha Marxe, ježaté obočí a knír.

Vezmu si to od ní. „To patřilo Rachel,“ řeknu.

Když začalo být Rachel opravdu špatně, dělalo jí starosti, jak moc ji všichni litují. Takže když přišli přátelé na návštěvu, snažila se situaci zlehčovat. Obvykle jsem lidi varoval, že „Rachel dnes opravdu není sama sebou“. A když vstoupili do pokoje, uviděli Rachel na posteli v Grauchových brýlích. Jindy to byl klaunský nos. Měla i masku Richarda Nixona, která spolehlivě dokázala rozesmát.

To bylo celá Rachel. Vždycky si dělala starosti o všechny ostatní jen ne o sebe.

„Ale o svoje obočí se neboj,“ uklidňuje mě Mandy. „Jenom ho trochu zahustím. Budeš žasnout, jak to dokáže změnit vzhled. Oči a obočí.“

Opře se v židli a pohlédne na mě. „Upřímně, ten plnovous, se kterým ses dostavil, nám zpola vyhrál bitvu. A je tak rezatý! Skoro nevypadá skutečně. Mám ti obarvit vlasy na stejnou barvu?“

„Rozhodně ne.“

Potřese hlavou a stále si prohlíží můj obličej jako laboratorní vzorek. „Nemáš dost dlouhé vlasy, aby se s nimi dalo něco dělat,“ zamumlá spíš pro sebe než pro mě. „Přehodit pěšinku zleva doprava by nepomohlo. Na pěšinku bychom mohli zapomenout a sčesat všechno dozadu.“ Vjede mi rukama do vlasů, pročesává je, cuchá.

„Aspoň budeš mít účes, který odpovídá tomuhle století.“

„A co kdybych nosil kšiltovku?“ navrhnu.

„No…“ Odtáhne se. „Jasně, to by bylo snazší. Půjde to? Přinesl sis nějakou?“

„Jo.“ Sáhnu do své tašky, vyndám baseballovou čapku mužstva Nationals a nasadím si ji.

„Připomínáš si dny svojí největší slávy, co? No dobře, s tím plnovousem, červenou kšiltovkou, obočím a… hm.“ Pokývá hlavou.

„Klíčem jsou oči,“ řekne a ukáže na svůj vlastní obličej. Povzdechne si. „Tvoje oči už nevypadají jako dřív, zlato.“

„Jak to myslíš?“

„Od Racheliny smrti,“ vysvětlí. „Co umřela, mají úplně jiný pohled.“ Vytrhne se ze zamyšlení. „Promiň. Dáme ti nějaké brýle. Ty brýle nenosíš, viď?“

„Jenom na čtení, když jsem unavený,“ odpovím.

„Počkej.“ Jde ke skříni a vrátí se se sametovou krabicí. Otevře ji a odhalí asi padesátery brýle v malých přihrádkách.

„Proboha, Mandy!“

„Půjčila jsem si je od Jamie,“ prohlásí. „Když jsme vloni natáčeli pokračování Londýna. Bude mít premiéru o letošních Vánocích.“

„Slyšel jsem o tom. Gratuluju.“

„Jo, no, pověděla jsem Stevenovi, že to byl poslední díl, na kterém jsem dělala. Rodney mě v jednom kuse ohmatával. Ale zvládla jsem to.“

Podá mi brýle s tlustými hnědými obroučkami. Nasadím si je.

„Hm,“ řekne. „Ne. Zkus tyhle.“ Vyzkouším další.

„Ne, tyhle.“

„Nesnažím se vyhrát desigérskou soutěž,“ ohradím se.

Vrhne na mě vážný pohled. „To ti rozhodně nehrozí, zlato, věř mi. Na.“ Vyndá další brýle. „Tyhle. To jsou ony.“

Podá mi brýle se silnými obrubami, ale tentokrát zbarvenými spíš do rudohněda. Nasadím si je a ona se rozzáří.

„Hodí se k tvému plnovousu,“ řekne. Ušklíbnu se.

„Ne, myslím to tak, že úplně mění tvůj celkový barevný typ, Jone. Jsi světlý. Špinavý blonďák s bledou pletí. Ty brýle a vousy tomu kontrastují červenohnědou barvou.“

Vstanu a jdu k zrcadlu nad kosmetickým stolkem.

„Zhubl jsi,“ prohlásí. „Nikdy v životě jsi neměl nadváhu, ale teď vypadáš pohublý.“

„Nezdá se mi, že bys to myslela jako kompliment.“

Prohlédnu se v zrcadle. Jsem to pořád já, ale chápu, co myslela tou změnou barvy. Kšiltovka, brýle a bradka. A nikdy jsem si neuvědomil, jak moc může o něco hustší obočí změnit vzhled člověka. To a nepřítomnost ochranky. Nikdo mě nepozná.

„Víš, Jone, je v pořádku, že se chceš v životě posunout dál. Je ti teprve padesát. Ona si přála, abys to udělal. Vlastně mě přinutila slí…“

Zarazí se, zrudnou jí tváře a zalesknou se jí oči.

„Ty a Rachel jste o tom mluvily?“

Přikývne, položí si ruku na hruď a počká, až poleví nával emocí.

„Řekla mi, cituju: ‚Nedovol Jonovi strávit zbytek života o samotě kvůli nějakému nemístnému pocitu, že mi musí být věrný.‘“

Ostře se nadechnu. Tahle slova ‒ nemístný pocit, že musím být věrný – použila při našich rozhovorech několikrát. Přivedla Rachel zpátky do téhle místnosti, mám pocit, jako bych cítil v obličeji její dech, viděl její hlavu nakloněnou ke straně jako pokaždé, když se chystala říct něco důležitého. Byla tu i se svou vanilkovou vůní, důlkem v pravé tváři, vráskami od smíchu u očí.

V den, kdy zemřela, svírala její ruka tu mou, slabá, ale dost silná na to, aby mohla ještě naposledy stisknout. Mluvila nezřetelně, jak ji vysilovaly ty léky proti bolesti.

Slib mi, že si někoho najdeš, Jonathane. Slib mi to.

„Chci k tomu říct jenom tolik,“ pronese Mandy vážným hlasem obtěžkaným emocemi, „že to všichni pochopí, až přijde doba vrátit se do ringu. Neměl by ses maskovat jenom proto, že jdeš na rande.“ Chvilku mi trvá, než se vzpamatuju a připomenu si to, na co bych nikdy neměl zapomínat – že Mandy nemá ani tušení, co se vlastně děje. Jistě, když o tom teď přemýšlím, dává smysl, že si myslí, že se chystám na schůzku s nějakou ženou – večeři, skleničku nebo film – a asi nechci, aby naše první setkání sledovala mezinárodní média.

„Jdeš snad na rande, ne?“ Její dokonale tvarované obočí se spojí, jak jí to začíná vrtat hlavou. Jestli nejdu na rande, tak co to dělám? Proč by se jinak prezident snažil vyklouznout své ochrance a cestovat v přestrojení?

Než její bystrý mozek stačí dorazit po té cestě někam dál, řeknu:

„S někým se scházím, ano.“

Čeká pokračování a je dotčená, když nepřichází. Ale od Racheliny smrti se mnou jedná jako v rukavičkách a nebude naléhat, když si to nepřeji.

Odkašlu si a podívám se na hodinky. Nesmím se opozdit. Nejsem na to zvyklý. Vždycky mám nabitý program, ale prezident zkrátka nikdy nejde „pozdě“. Nemá zpoždění, i když dohodnutý čas už dávno minul. Všichni na něj počkají. Ale tentokrát ne.

„Už musím jít,“ řeknu jí.
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Sjedu nákladním výtahem zpátky dolů a vyjdu do uličky. Moje auto stále parkuje na svém místě. Dojedu do čtvrti Capitol Hill, najdu parkoviště poblíž křižovatky 7. ulice a North Carolina Avenue a odevzdám klíčky obsluze, která mi sotva pohlédne do obličeje.

Vmísím se mezi chodce a do zvuků lidí vychutnávajících si příjemný páteční večer v pulzující městské čtvrti. Restaurace a bary mají otevřená okna, lidé se smějí a dávají se spolu do řeči, z reproduktorů zní populární hudba.

Dojdu k ošuntělému muži sedícímu u zdi rohové kavárny. Německý ovčák, který leží vedle něj, v tom horku funí. Vedle psa se nachází prázdná miska. Jako většina bezdomovců má i tento muž na sobě víc vrstev oblečení než potřebuje. Na očích má poškrábané sluneční brýle. Vedle sebe má o zeď domu opřenou ceduli s nápisem VETERÁN BEZ DOMOVA. Na druhé straně leží papírová krabička s několika dolarovými mincemi. Z přehrávače tiše hraje hudba.

Vystoupím z vlny chodců a skloním se vedle něho. Poznám tu píseň, „Into the Mystic“ od Van Morrisona. Ve vzpomínkách se vrátím k jednomu ploužáku v Savannah během základního výcviku, před zavíračkou v jednom baru na River Street. Mozek zakalený alkoholem, údy bolí po nemilosrdném tréninku.

„Jste veterán ze Zálivu, pane?“ zeptám se. Podle jeho vzhledu bych skoro tipoval válku ve Vietnamu, ale během těch let prožitých na ulici určitě stárl rychleji, než měl.

„Jasná věc,“ odpoví. „Ale nebyl jsem žádnej ‚pán‘. Vydělával jsem si na svůj žold, kamaráde. Byl jsem seržant, velel jsem četě ve Velký červený jedničce. Byl jsem u toho, když jsme prorazili Saddámovy linie.“

Cítím, jak se v něm zvedá pýcha. Jsem rád, že mu ten okamžik můžu dopřát. Chtěl bych na ten oheň přihodit další poleno, koupit tomu muži sendvič, poslechnout si jeho vyprávění. Ale cítím, jak mě tlačí čas, a podívám se na hodinky.

„Tak První pěší divize? Vy jste vedli útok na Irák, co?“

„Hrot kopí, chlape. Převalili jsme se přes ty buzny z republikánský gardy, jako bysme je načapali ve spánku.“

„Na bigoše to nebylo špatné,“ řeknu.

„Na bigoše?“ opáčí překvapeně. „Vy jste sloužil? Kde, u letectva?“

„Jsem serža jako vy,“ odtuším. „Jo, strávil jsem pár let v pětasedmdesátém pluku Rangers.“

Trochu se napřímí a zvedne neudržované obočí. „Tak výsadkář, jo? Vsadím se, že jste si to pořádně užili, co, mladej. Přepadový a průzkumný mise, co?“

„Ne tolik jako vy ve větších jednotkách,“ řeknu, abych vrátil vyprávění zpátky k němu. „Jak dlouho vám trvalo dostat se přes půlku té země – týden?“

„A pak jsme zůstali trčet na fleku,“ prohlásí se zkřivenými ústy.

„Vždycky jsem si myslel, že to byla chyba.“

„Poslechněte,“ řeknu, „dal bych si sendvič. Co vy?“

„To bych fakt ocenil,“ řekne. Když se pohnu ke dveřím, dodá:

„Tady dělají boží krůtí sendviče, mimochodem.“

„Fajn, tak krůtí.“

Když se vrátím, vím, že už se nesmím víc zdržet, ale nejdřív musím ještě pár věcí zjistit: „Jak se jmenujete, seržo?“ zeptám se.

„Jsem nějakej seržant první třídy Christopher Knight,“ představí se.

„Tumáte, seržante.“ Podám mu papírový sáček s jídlem a na zem položím plnou misku vody pro psa, který chlemtá, dokud není prázdná.

„Bylo mi ctí se s vámi setkat, seržante. Kde složíte hlavu dneska v noci?“

„V útulku o pár ulic dál. Sem chodím většinou dopoledne. Lidi jsou tu o něco milejší.“

„Už musím jít, ale vezměte si tohle, Chrisi.“

Vytáhnu z kapsy drobné, které mi vrátili při placení za sendvič, a dám mu je.

„Bůh vám žehnej,“ řekne a sevře mi ruku pevným stiskem válečníka.

Z nějakého důvodu se mi začne svírat hrdlo. Navštěvuji kliniky a nemocnice a dělám, co se dá, abych zreformoval ministerstvo pro záležitosti veteránů, ale tohle je to, co nevidím, veterán s posttraumatickou stresovou poruchou bez domova, který nemůže najít nebo si udržet práci.

Kráčím dál po chodníku a cestou vytáhnu mobil, abych si uložil jméno toho chudáka a adresu kavárny, abych mu mohl zajistit pomoc, než bude příliš pozdě.

Ale takových jako on jsou desetitisíce. Zmocní se mě povědomý pocit, vědomí, že moje možnosti pomáhat lidem jsou nezměrné a omezené zároveň. S tím paradoxem se musíte naučit žít. Pokud to nedokážete, posedlost těmi limity vám zabrání vymáčknout maximum z toho, co se dělat dá. Měli byste hledat šance ty limity posunout, dělat každý den, co jen můžete, pro co možná nejvíc lidí. I za špatných dnů se vždycky dá něco dokázat.

Dva bloky za seržantem Knightem se dav přede mnou přestane pohybovat. Protáhnu se mezi několika lidmi a vstoupím do vozovky, abych lépe viděl.

Dva strážníci metropolitní policie se snaží strhnout k zemi afroamerického mladíka v bílém tričku a džínách. Kluk se brání, snaží se uvolnit si ruce, zatímco mu jeden ze strážníků nasazuje pouta. Mají zbraně a tasery, ale nepoužívají je, aspoň zatím ne. Dva nebo tři lidé na chodníku drží v rukou mobily a celý incident natáčejí.

„Na zem! Na zem!“ řvou strážníci.

Muž, jehož se pokoušejí zatknout, se zapotácí doprava a strhne policisty s sebou do ulice, kde policejní auto zablokovalo provoz.

Instinktivně udělám krok dopředu a pak se zase stáhnu. Co mám dělat, prohlásit, že jsem prezident a postarám se o to? Nezbývá mi nic než se dívat nebo odejít.

Nemám tušení, proč k tomu okamžiku došlo. Ten muž mohl spáchat nějaký trestný čin, třeba ukrást kabelku, nebo ty chlapy možná prostě naštval. Doufám, že strážníci jen přijeli na zavolání a chovají se podle předpisů. Vím, že většina policistů po většinu času dělá, co může. Je mi jasné, že jsou i špatní poldové, to platí pro každou profesi. A chápu, že jsou policisté, kteří se považují za dobré, přestože třeba jen podvědomě vidí v černochovi v tričku a džínách větší hrozbu než ve stejně oblečeném bělochovi.

Rozhlédnu se po přihlížejícím davu, lidech všech ras a barev pleti. Deset různých lidí by mohlo sledovat stejnou událost a mít na ni deset různých názorů. Někteří by viděli dobré poldy dělající svoji práci. Jiní by viděli černocha, k němuž se policie chová jinak kvůli barvě kůže. Někdy platí to první. Jindy to druhé. Někdy je v tom od obojího trochu. Tak či tak běží každému z přihlížejících hlavou stejná otázka: Vyvázne z toho ten neozbrojený člověk bez kulky v těle?

Ulicí přijede druhý hlídkový vůz, právě když strážníci přitlačí muže k zemi, nasadí mu pouta a zvednou ho na nohy.

Přejdu ulici a zamířím ke svému cíli. Problémy jako tenhle nemají snadná řešení, a tak se snažím řídit svou vlastní radou – chápat svá omezení a dál dělat, co je v mých silách, abych zlepšil stav věcí. Výkonné nařízení, zákon, který přistane na mém stole, projevy, slova plynoucí od mého řečnického pultu – to jsou věci, které mohou nastolit správný tón, posunout nás správným směrem.

Je to však bitva stará jako samo lidstvo – my proti nim. V každém věku a době se jednotlivci, rodiny, klany a národy potýkali s problémem, jak se chovat k „jiným“. V Americe je rasismus naším nejstarším prokletím. Ale jsou tu i další rozpory – kvůli náboženství, imigraci, sexuální identitě. Někdy je ona strategie velící oddělovat „nás“ od „nich“ jen drogou živící nestvůru v nás všech. Až příliš často ti, kdo brojí proti „nim“, přehluší ty, kdo upřímně prosí, abychom si vzpomněli, že „my“ můžeme žít a pracovat společně. Naše mozky takhle fungují už dlouho a možná se to nikdy nepodaří změnit. Ale nesmíme se o to přestat snažit. To je úkol, který nám dali Otcové zakladatelé – směřovat k „dokonalejší unii“.

Když zahnu za roh, opře se do mě vítr. Vzhlédnu k popelavě šedým mrakům na neklidné obloze.

Zatímco kráčím na konec ulice, k baru na rohu, bojím se, že se blížím k nejtěžší části velmi náročného večera.
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Zhluboka se nadechnu a vstoupím do baru.

Uvnitř mě uvítají vlajky týmů Georgetown Hoyas, Skins a Nationals, televize v koutě, zdi z neomítnutých cihel a hlasitá hudba soupeřící s živým hovorem pátečního večerního návalu. Většinou jde o neformálně oblečené lidi, často studenty, ale jsou tu i zaměstnanci firem v oblecích s povolenými kravatami nebo v blůzách a kalhotách. Venkovní zahrádka praská ve všech. Podlaha je lepkavá a ve vzduchu visí pach zvětralého piva. Opět mi to připomene Savannah během základního tréninku, když jsme o víkendech vyráželi upustit páru do River Street.

Kývnu na dva agenty tajné služby oblečené v oblecích a stojící na stráži. Bylo jim řečeno, že přijdu a jak budu oblečený. Dostali instrukce veřejně se ke mně nehlásit a řídí se jimi, jen zlehka pokývnou hlavami a trochu se napřímí.

V zadním koutě sedí u stolu moje dcera obklopená lidmi – zčásti přáteli, zčásti těmi, kdo se jen chtějí pohybovat v blízkosti První dcery – a pije něco barevného a ovocného ze sklenice, zatímco jí nějaká žena šeptá cosi do ucha přes hlučnou hudbu. Zareaguje na tu poznámku a zvedne ruku k ústům, jako by se snažila smát a polknout zároveň. Vypadá to však nuceně. Jen se snaží chovat zdvořile.

Její oči přeběhnou po místnosti. Nejprve mě minou, ale pak se ke mně vrátí. Lilly pootevře ústa a přimhouří oči. Nakonec její výraz změkne. Chvilku jí to trvalo, takže můj převlek musí být docela dobrý.

Jdu dál, kolem toalet do skladu v zadní části baru. Dveře jsou podle plánu odemčené.

Uvnitř to páchne jako v sídle univerzitního bratrstva, na policích stojí různé likéry, stěny lemují pivní sudy, na podlaze jsou otevřené krabice s papírovými kapesníky a sklenice.

Sevře se mi srdce, když vstoupí do místnosti, kojenec s oválným obličejem a velkýma očima zvedající ruku k mé tváři, holčička stoupající si na špičky, aby mě políbila s tváří umazanou od sendviče s burákovým máslem a džemem, studentka roztínající rukou vzduch při zdůvodňování kladů státních pobídek pro alternativní zdroje energie ve státním finále diskusní soutěže.

Když o krok ustoupí a pohlédne mi do očí, její úsměv zmizí.

„Takže je to skutečné.“

„Je to skutečné.“

„Přišla do Bílého domu?“

„Ano, přišla. Víc říct nemůžu.“

„Kam jdeš?“ ptá se. „Co budeš dělat? Proč nemáš tajnou službu? Proč jsi v nějakém přestrojení…“

„Hej, hej.“ Vezmu ji za ramena. „To je v pořádku, Lil. Mám se s nimi setkat.“

„S Ninou a jejím partnerem?“

Vysoce pochybuji, že se ta dívka v tričku Princetonské univerzity představila mé dceři svým skutečným jménem. Ale čím méně toho řeknu, tím lépe. „Ano,“ odpovím.

„Neviděla jsem ji od chvíle, co se mnou mluvila,“ řekne Lilly.

„Ani jednou. Úplně zmizela z programu.“

„Myslím, že nebyla v tom sorbonnském programu vůbec zapsaná,“ odtuším. „Zřejmě přijela do Paříže za tebou. Aby předala vzkaz.“

„Ale proč ze všech lidí zrovna mně ?“

Neodpovím. Nechci jí dát víc informací, než je nezbytně nutné.

Ale Lilly je chytrá po matce. Netrvá jí to dlouho.

„Věděla, že ten vzkaz předám přímo tobě,“ řekne. „Bez prostředníků.“

Přesně tak.

„Tak jak to myslela?“ zeptá se Lilly. „Jaká Doba temna?“

„Lil…“ Přitáhnu si ji blíž, ale víc neřeknu.

„Ty mi to nepovíš. Nemůžeš,“ dodá na znamení, že mi odpouští. „Musí to být důležité. Tak důležité, že jsi mě požádal, abych přiletěla z Paříže domů a teď… děláš to, co děláš.“ Ohlédne se přes rameno. „Kde je Alex? Kde je tvoje ochranka? Kromě Bručouna a Šmudly, těch dvou, které jsi poslal, aby chránili mě?“

Po promoci na vysoké Lilly odmítla ochranu, což je její právo. Ale jakmile mi minulé pondělí zavolala, poslal jsem za ní tajnou službu. Několik dní trvalo, než se mohla vrátit domů, protože jí zbývala ještě závěrečná zkouška, ale ujistili mě, že je v Paříži v bezpečí.

„Moje ochranka je poblíž,“ řeknu. Nemusí vědět, že do toho půjdu sám. Už takhle má úzkosti víc než dost. Ještě se zcela nevyrovnala se ztrátou matky, k níž došlo před necelým rokem. Nemusí si k tomu přidávat možnost, že přijde i o druhého rodiče. Není už dítě, předčasně dospěla, ale je jí teprve třiadvacet, proboha, malá holčička ztracená v lese – čím vším ji život může zavalit.

Sevře se mi hruď při pomyšlení, co by tohle mohlo pro Lilly znamenat. Nemám však na vybranou. Složil jsem slib, že budu tuhle zemi chránit, a jsem jediný člověk, kdo může tohle dokázat.

„Poslechni,“ začnu a chytím ji za ruku. „Byl bych rád, kdybys strávila následujících několik dní v Bílém domě. Tvůj pokoj je připravený. Jestli potřebuješ něco ze svého bytu, agenti ti to přinesou.“

„Já… nechápu to.“ Otočí se a pohlédne na mě, rty se jí trochu chvějí. „Jsi v nebezpečí, tati?“

Mám co dělat, abych udržel své emoce na uzdě. Tati mi přestala říkat v dospívání, i když to jednou nebo dvakrát vytáhla, když Rachel umírala. Šetří si to oslovení na chvíle, kdy se cítí nejzranitelnější, nejvyděšenější. Ustál jsem sadistické výcvikové seržanty, kruté irácké vyšetřovatele, fanatické zákonodárce i washingtonské novinářské supy, ale moje dcera umí tnout do živého jako nikdo jiný.

Nakloním se k ní a dotkneme se čely. „Já? Ale no tak. Jsem jenom opatrný. Chci mít jistotu, že jsi v bezpečí.“

To jí nestačí. Obejme mě kolem krku a pevně se ke mně přitiskne. Také si ji k sobě přitáhnu. Slyším, jak vzlyká, cítím, jak se její tělo třese.

„Jsem na tebe tak pyšný, Lilly,“ pošeptám jí a soustředím se, aby se mi ta slova nezadrhla v hrdle. „Už jsem ti to někdy pověděl?“

„Říkáš mi to v jednom kuse,“ vydechne mi do ucha.

Hladím svou chytrou, silnou, nezávislou dceru po vlasech. Je z ní už žena, s krásou, rozumem a duchem své matky, ale vždycky bude tou malou holčičkou, která se rozzáří, když mě vidí, která piští, když ji bombarduji polibky, která nemůže znovu usnout po probuzení z noční můry, dokud ji tatínek nevezme za ruku.

„Běž teď s agenty,“ zašeptám. „Prosím.“

Odtáhne se ode mě, otře si slzy z tváří, nadechne se, s nadějí v očích na mě pohlédne a přikývne.

Pak se ke mně vrhne a znovu mě obejme.

Pěvně zavřu oči a svírám její chvějící se tělo. Mé dospělé dceři je náhle znovu patnáct, je to středoškolačka, které potřebuje svého tátu, otce, který má být její skálou, který ji nikdy nezklame.

Přeju si, abych ji mohl držet, osoušet jí slzy, zahánět všechny její obavy. Už dávno jsem se musel naučit, že nemohu vodit svoji holčičku stále za ruku a dávat pozor, aby na ni byl svět hodný. A teď se od ní musím odtrhnout a pokusit se zachránit svou zem, přestože bych nic nedělal raději, než ji objímal a nikdy ji nepustil.

Vezmu jí obličej do dlaní a její oči plné slz a naděje pohlédnou do těch mých.

„Miluju tě víc než cokoliv na tomhle světě,“ řeknu. „A slibuju, že se k tobě vrátím.“
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Poté co Lilly odejde z baru s agenty tajné služby, požádám barmana o sklenici vody. Sáhnu do kapsy a vytáhnu své léky, steroidy, které mají zvýšit počet mých krevních destiček. Nenávidím ty prášky. Kalí mi myšlení. Ale buď budu fungovat se zamlženým mozkem, nebo budu úplně mimo provoz. Žádný kompromis neexistuje. A ta druhá možnost nepřipadá v úvahu.

Kráčím zpátky k autu. Mraky se podobají modřinám na zadních stranách mých nohou. Ještě neprší, ale déšť už je cítit ve vzduchu.

Za chůze vytáhnu z kapsy mobil a vytočím doktorku Laneovou. Tohle telefonní číslo nezná, ale stejně to zvedne.

„Doktorko Laneová, tady Jon Duncan.“

„Pane prezidente? Snažím se vás sehnat celé odpoledne.“

„Já vím. Mám hodně práce.“

„Váš počet destiček dál klesá. Jste pod šestnácti tisíci.“

„Dobře, zdvojnásobím dávku steroidů, jak jsem slíbil.“

„To nestačí. Potřebujete okamžitou léčbu.“

Skoro vstoupím pod projíždějící auta, nerozhlédl jsem se před přechodem. Řidič jednoho SUV zatroubí pro případ, že bych ho neviděl.

„Ještě nejsem na deseti tisících,“ povím doktorce Laneové.

„To je jenom orientační hranice. Každý pacient je jiný. Zatímco spolu hovoříme, už možná vnitřně krvácíte.“

„Ale to je nepravděpodobné,“ namítnu. „MRI bylo včera negativní.“

„Včera ano. Ale dneska? Kdo ví?“

Dojdu na místo, kde jsem nechal auto. Odevzdám obsluze lístek a peníze a dostanu klíčky.

„Pane prezidente, jste obklopený talentovanými a schopnými lidmi. Jsem si jistá, že se dokážou o všechno postarat těch pár hodin, co budete podstupovat léčbu. Myslela jsem si, že prezident rozděluje úkoly.“

A taky to skutečně dělá. Většinou. Ale tenhle úkol nemohu svěřit nikomu jinému. A nemohu říct jí ani nikomu jinému proč.

„Beru na vědomí, co říkáte, Deboro. Teď musím končit. Mějte telefon při ruce.“

Ukončím hovor, nastartuju auto a zařadím se do hustého provozu. Přemýšlím o té dívce v tričku Princetonské univerzity, kterou moje dcera zná jako Ninu.

Přemýšlím o „Době temna“.

Přemýšlím o své další dnešní schůzce, hrozbách, které možná vyslechnu, nabídkách, které mohu udělat.

Muž držící ceduli s nápisem PARKOVÁNÍ mě máváním upozorňuje na parkoviště. Zaplatím a nechám si dalším mužem ukázat volné místo. Nechám si klíčky a ujdu dva bloky, než zastavím před středně vysokým činžovním domem s nápisem CAMDEN SOUTH CAPITOL nad vchodem. Z druhé strany ulice se ozývá hluk davu.

Přejdu vozovku, což není v tom provozu snadné. Mine mě muž opakující: „Kdo potřebuje dva? Kdo potřebuje dva?“

Vyndám obálku, kterou jsem dostal od Niny, a vytáhnu barevnou vstupenku na dnešní západ, Nationals versus Mets.

U levé brány stadionu Nationals Park směruje místní personál lidi k detektoru kovů, kontroluje ty, kteří ho spustili, hledá v taškách zbraně. Chvilku si postojím ve frontě, ale nemusím čekat dlouho. Zápas už začal.

Moje sedadlo je v sekci 104, až úplně nahoře. Jsem zvyklý na nejlepší místa na stadionu, ve skyboxu nebo za domácí metou, případně u lavice pro hráče na čáře třetí mety. Ale tady, na tribuně u levého pole, se mi líbí víc. Nevidím sice moc dobře, ale připadá mi to skutečnější.

Rozhlížím se kolem, ale je to zbytečné. Až se to stane, stane se to. Mým úkolem je sedět tam a čekat.

Za normálních okolností bych si to tady užíval jako dítě v cukrárně. Dal bych si pivo a hot dog. Všechny ty malé pivovary ať se jdou bodnout: na baseballu není lepší pivo než ledově studený Bud. A žádné jídlo nechutná tak dobře jako párek v rohlíku s hořčicí, dokonce ani maminčina pečená žebra s octovou omáčkou.

Posadil bych se a zavzpomínal bych na dny, kdy jsem házel rychlé míče za UNC, snil o profi kariéře, když mě Royals ve čtvrtém kole draftovali, na rok v Double A za Memphis Chicks, kdy jsem se potil v autobusech, ledoval si po nocích lokty v laciných motelech, hrál před prořídlým obecenstvem, pojídal hamburgery u McDonald’s a žvýkal tabák.

Dnes večer však žádné pivo nebude. Žaludek mám v křeči, zatímco čekám na svého návštěvníka, partnera té princetonské dívky. V kapse džínů mi zavibruje mobil. Na displeji stojí C Brock.

Carolyn mi poslala textovkou jedinou číslici: 3. Odepíšu Wellman a ťuknu na Odeslat.

To je náš kód pro hlášení situace: zatím jde vše dobře. Nejsem si tím však jistý. Přišel jsem na zápas pozdě. Že by tu už byl a odešel? Propásl jsem ho?

To není možné. Ale nemůžu dělat nic jiného než tady sedět, vyčkávat a sledovat hru. Nadhazovač Mets má rychlou ruku, ale přehodí rychlý míč, který držel mezi roztaženým ukazováčkem a prostředníčkem. Hlavní pálkař Nationals, levák, to chce zahrát na ulívku, má muže na první a druhé metě a třetí hráč stojí vzadu. Nadhazovač by mu měl hodit míč vysoko a dovnitř, ale neudělá to. Má štěstí, když odpalovač ani při jednom z pokusů ulívku nedá. Nakonec, po dvou nepovedených nadhozech, pošle dlouhý míč hluboko do levého pole, přímo mým směrem. Diváci instinktivně vstanou, ale levý polař Mets míček na poslední chvíli chytí v hliněném pásu na kraji hřiště.

Když se všichni posadíme, někdo na okraji mého zorného pole zůstane stát a vydá se řadou směrem ke mně. Na hlavě má čepici Nationals, která se zdá být zbrusu nová, ale jinak se na baseballový stadion vůbec nehodí. Okamžitě vím, že se chystá posadit na volné sedadlo vedle mě.

Tenhle muž je Ninin partner. Nadešel čas.
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Nájemná vražedkyně známá jako Bach zavře a zamkne dveře té malé koupelny. Roztřeseně se nadechne, klesne na kolena a vyzvrací se do toalety.

Když skončí, s očima, jež pálí, a sevřeným žaludkem, nadechne se a dosedne na zadek. Tohle je špatné. Nepřijatelné.

Když se trochu vzpamatuje, vstane, spláchne, pečlivě toaletu vydrhne čisticím ubrouskem a ten spláchne také. Žádné stopy, žádná DNA.

Tohle je naposledy, co dnes večer zvracela. Tečka.

Zkontroluje se ve špinavém zrcadle nad umyvadlem. Má blonďatou paruku s vlasy do drdolu. Blankytně modrou uniformu. Není to optimální, ale nedonutila se sebrat pracovní oblečení úklidové četě z činžovního domu Camden South Capitol.

Když vyjde z koupelny do místnosti údržby, ti tři muži tam stále stojí, oblečení jako ona v bleděmodrých košilích a tmavých kalhotách. Jeden z nich je tak svalnatý, až se mu košile na bicepsech a hrudníku napíná k prasknutí. Jakmile se s ním dnes poprvé setkala, okamžitě k němu pojala odpor. Zaprvé proto, že vyniká. V jejich profesi by nikdo vynikat neměl. Za druhé proto, že se nejspíš až příliš spoléhá na svou brutální sílu místo na rozum, schopnosti a krutost.

Ti druzí dva jsou přijatelní. Šlachovití a urostlí, ale ne fyzicky výrazní. Obyčejné, zapomenutelné tváře.

„Už je ti líp?“ zeptá se ten svalovec. Ostatní reagují úsměvem, dokud si nevšimnou výrazu v Bachově tváři.

„Líp, než bude tobě, jestli se mě na to ještě jednou zeptáš,“ odsekne.

Neprovokujte ženu v prvním trimestru těhotenství, trpící ranní nevolností, která se zjevně neomezuje na ráno. Zvlášť takovou, jež se specializuje na vysoce riskantní atentáty.

Otočí se k šéfovi té trojice, plešatému muži se skleněným okem. Ten zvedne omluvně ruce. „Nic ve zlém, nic ve zlém,“ zahlásí.

Jeho angličtina je dobrá, i když se silným přízvukem – odhadla, že pochází z České republiky.

Natáhne ruku. Vůdce jí podá sluchátko. Zastrčí si ho do ucha a muž udělá totéž.

„Stav?“ zeptá se.

Ze sluchátka se ozve odpověď. „Právě dorazil. Náš tým je připravený.“

„V tom případě všichni zaujmeme své pozice,“ zavelí Bach.

S pouzdrem na zbraň a taškou v rukou nastoupí do nákladního výtahu. Uvnitř vytáhne z tašky černý kabát a oblékne si ho. Prozatím si sundá paruku a nasadí si černou lyžařskou čepici. Teď už je od hlavy až k patám v černém.

Vystoupí z výtahu v nejvyšším patře a vyjde po schodech ke dveřím na střechu. Jak bylo slíbeno, jsou odemčené. Po střeše se honí vítr, ale není tak silný, aby se mu nemohla přizpůsobit. Je si jistá, že později bude pršet, ale aspoň to vydrželo až do teď. Kdyby tu pitomou sportovní akci úplně zrušili, jejich operace by byla odvolána.

Teď se tedy musí připravit na to, že déšť ono sportovní utkání přeruší a tisíce lidí zakrytých deštníky se naráz zvednou k odchodu. Jednou už zabila tureckého velvyslance tak, že mu vpálila kulku do mozku skrz deštník, ale ten byl v tu dobu jen s jedním dalším člověkem sám v tiché ulici. Pokud se masa lidí začne současně valit východy ven, bude nutné, aby se její terč zachoval podle původního scénáře.

Od toho jsou týmy v terénu.

Přiloží palec na čtečku otisků, aby otevřela pouzdro na zbraň, a sestaví Annu Magdalenu, svou poloautomatickou pušku, nasadí taktický puškohled a zacvakne zásobník.

Přesune se na místo a dřepne si krytá polotmou. Slunce zapadne za necelých dvacet minut, což její postavení na střeše ještě víc zamaskuje.

Zaujme polohu a seřídí zaměřovač. Najde východ od levého pole, který hledá.

Bude čekat. Možná pět minut, možná tři hodiny. A pak bude muset okamžitě jednat se smrtící přesností. Ale to je její práce, v níž ještě nikdy neselhala.

Ach, jak touží nasadit si svá sluchátka a pustit si klavírní koncert! Ale každá práce je jiná a na tuhle potřebuje předsunutý tým, který jí do ucha předává informace. Ty by mohly přijít kdykoliv, takže místo poslechu Andrea Bacchettiho hrajícího klavírní koncert č. 4 v Teatro Olimpico di Vicenza naslouchá automobilové dopravě, jásotu plného stadionu, tónům elektrických varhan povzbuzujících dav a občasným informacím od předsunutého týmu.

Nadechne se a vydechne. Zklidní tep. Položí prst těsně vedle spouště. Nemá smysl být netrpělivý. Terč k ní přijde – jako vždycky.

A ona ho také jako vždycky zasáhne.
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Ten muž projde se skloněnou hlavou kolem mě a beze slova se posadí po mé levé ruce, jako bychom byli cizí lidé, kteří si náhodou koupili lístky na místa vedle sebe.

A popravdě cizí jsme. Já o něm nevím vůbec nic. Něco takového není v mé práci nic neobvyklého, ale kdykoliv se něco takového objeví, mám tým poradců, kteří mi to pomohou analyzovat, posbírat všechny informace a správně je vyložit, vnést do chaosu řád. Tentokrát jsem na to sám a jsem bezradný.

Možná to je pouhý kurýr, jenž mi má předat informace, kterým ani nerozumí, odolný proti výslechu, protože z něho nelze nic cenného dostat. Pokud by to byla pravda, byl mi špatně popsán, ale pokud mohu důvěřovat svému zdroji, ženě jménem Nina, není tomu tak.

Mohl by to být atentátník. Celá tahle věc by mohla být jen lest s cílem vylákat mě ven bez ochranky, zranitelného. Pokud je tomu tak, bude z mé dcery sirotek. A já poskvrním prezidentský úřad tím, že jsem se nechal jednoduchým trikem vylákat na tajnou schůzku. Ale já to musel všechno riskovat kvůli těm dvěma slovům –

Doba temna.

Otočí se a poprvé si mě prohlédne, muže, o němž ví, že má být prezident Duncan, ale který s tou rezatou bradkou, brýlemi a baseballovou čepicí moc nepřipomíná onoho oholeného vrchního velitele v obleku, kterého zná z televize. Souhlasně pokývne hlavou, což chápu ne jako schválení mého přestrojení jako takového, ale spíš jako stvrzení faktu, že vůbec nějaký převlek mám. Znamená to, že se řídím jejich pokyny – aspoň zatím. Souhlasil jsem s tajnou schůzkou. Už jsem vzal na vědomí jeho důležitost.

Je to ta poslední věc, kterou jsem chtěl připustit, ale nic jiného nezbývalo. Co se mě týče, mohl by tenhle muž být momentálně nejnebezpečnější člověk na celém světě.

Rozhlédnu se kolem. Za námi ani vedle nás nikdo nesedí. „Řekněte ta slova,“ vyzvu toho muže.

Je mladý jako jeho partnerka Nina, nejvýš něco málo přes dvacet. Hubený jako ona. Stavba kostí naznačuje východoevropský původ, i to mají s Ninou shodné. Je běloch, ale s tmavší pletí než jeho partnerka. Možná byl mezi jeho předky někdo ze Středomoří, možná ze Středního východu nebo Afriky. Většinu obličeje mu zakrývá dlouhý, rozcuchaný plnovous a umaštěné vlasy visící zpod čepice. Oči má zapadlé a vypadá to, jako by kolem nich měl modřiny. Nos má dlouhý a křivý – možná odjakživa, možná mu ho někdo zlomil.

Na sobě má černé tričko z pevné látky, tmavé pytlovité kalhoty a běžecké boty. Nepřinesl si s sebou žádný batoh ani tašku.

Nemá zbraň. Neprošel by bezpečnostní kontrolou. Je tu však spousta věcí, které se dají jako zbraň použít. Někoho zabít můžete klíči od domu, kusem dřeva, dokonce i propisovačkou, pokud ji do těla oběti zabodnete s chirurgickou přesností. Při výcviku Rangers před odjezdem do Iráku nám ukázali takové způsoby sebeobrany a druhy improvizovaných zbraní, jaké by mě nikdy nenapadly. Stačil by jeden úder ostrou hranou do mé krční tepny a vykrvácel bych dřív, než by dorazila lékařská pomoc.

Popadnu ho za paži a moje prsty jeho kostnaté nadloktí zcela obejmou. „Řekněte ta slova. Hned.“

Ten pohyb ho vyleká. Podívá se na ruku svírající jeho biceps a pak na mě. Zaznamenám, že je polekaný, ale nijak zvlášť otřesený.

„Synu,“ řeknu a snažím se, abych zachoval klidný výraz i tón,

„tohle není hra. Nemáte tušení, s kým si zahráváte. Nemáte tušení, jak moc je tohle nad vaše síly.“

Kéž by byla moje pozice tak silná, jak tvrdím.

Přimhouří oči a konečně se rozhodne promluvit. „Jaká slova mám říct?“ zeptá se. „Armageddon? Jaderný holokaust?“

Má stejný přízvuk jako jeho partnerka, ale zdá se, že lépe vládne angličtinou.

„Poslední šance,“ řeknu. „Jinak se vám nebude líbit, co přijde pak.“

Přeruší oční kontakt. „Mluvíte, jako bych já chtěl něco od vás. A přitom chcete vy něco ode mě.“

Ten poslední argument je nesporný. Potvrzuje ho skutečnost, že jsem přišel. Ale opak toho výroku je také pravdivý. Nevím, co mi chce říct. Pokud je to jenom informace, má svou cenu. Jestli přišel vyslovit hrozbu, chce výkupné. Tohle všechno by nepodnikl jen tak pro nic za nic. I já mám něco, co chce on. Jenom nevím, co to je.

Pustím jeho paži. „Ze stadionu se nedostanete,“ prohodím výhružně a zvednu se ze sedadla.

„Doba temna,“ sykne, jako by vyslovil kletbu.

Na hřišti Rendon odpálí vysoký míč, který musejí hráči mezi druhou a třetí metou chytit a hodit na první metu, aby vyautovali protihráče.

Posadím se zpátky na své místo. Nadechnu se. „Jak vás mám oslovovat?“ zeptám se.

„Můžete mi říkat… Augie.“

Vzdor a sarkasmus jsou pryč. Nepodstatný bod pro mě. Jeho karty jsou nejspíš lepší než ty moje, ale je to jen kluk a já se hraním pokeru živím.

„A jak… mám říkat já vám?“ otáže se hlasem o málo silnějším než šepot.

„Říkejte mi pane prezidente.“

Položím paži na opěradlo jeho sedadla, jako bychom byli staří přátelé nebo příbuzní.

„Bude to takhle,“ řeknu. „Vy mi povíte, odkud znáte ta slova. A povíte mi to, co jste mi přišel říct. A potom já rozhodnu, co se bude dít. Pokud my dva dokážeme spolupracovat – pokud budu spokojený s naším rozhovorem –, vyvine se to pro vás moc dobře, Augie.“

Dám mu chvilku, aby mu to došlo, aby spatřil světlo na konci tunelu. To je nezbytné při jakémkoliv vyjednávání.

„Ale jestli nebudu spokojený,“ pokračuju, „udělám vám, vaší přítelkyni, komukoliv, na kom vám záleží, cokoliv, co budu považovat

v zájmu bezpečí své země za nutné. Není nic, co bych nedokázal. A nic, co bych neudělal.“

Jeho ústa se zkroutí v úšklebek. V tom výrazu je nesporná nenávist ke mně a všemu, co představuji. Ale je také vyděšený. Až dosud se mnou jednal nepřímo, přes svou partnerku, která v zámoří kontaktovala moji dceru, používal svou technologii na dálku, ale teď je tady, osobně, s prezidentem Spojených států. Už minul bod, za kterým již není návratu.

Nakloní se dopředu a opře se lokty o kolena ve snaze se ode mě vzdálit. Dobře. Je otřesený.

„Chtěl jste vědět, kde jsem přišel ke slovům ‚Doba temna‘,“ naváže méně jistým, roztřeseným hlasem. „Chtěl byste také vědět, proč elektřina v Bílém domě neustále… kolísá?“

Na to hned neodpovím. Naznačuje, že je zodpovědný za blikání světel v Bílém domě. Blufuje? Snažím se vzpomenout si, jestli je Nina viděla blikat, když tam byla.

„Musí to být protivné,“ pokračuje. „Řešit důležité problémy národní bezpečnosti, ekonomické agendy a politických… machinací v Oválné pracovně, zatímco světla blikají, jako byste žil v nějaké chatrči kdesi v zemích třetího světa.“

Zhluboka se nadechne. „Vaši technici nemají tušení, proč se to děje, že? Samozřejmě že nemají.“ Do hlasu se mu vrátí sebejistota.

„Máte dvě minuty, mladíku. Spusťte. Pokud nebudete mluvit se mnou, promluví si s vámi lidé, kteří pro mě pracují, a ti nebudou tak přátelští.“

Potřese hlavou, jenže se nedá poznat, jestli se snaží přesvědčit mě, nebo sebe. „Ne, přišel jste sám,“ řekne s nadějí v hlase, ne s jistotou.

„Opravdu?“

Hlas zaburácí při zvuku pálky narážející do míče, lidé okolo nás vyskočí na nohy a jásají, ale záhy náhle zmlknou, když dlouhý míč neletí podle jejich představ.

„Minuta třicet vteřin,“ řeknu.

Na hřišti pálkař pustí pomaleji letící míč, který lízne roh odpaliště, a dav zabučí.

Podívám se na hodinky. „Jedna minuta,“ zahlásím. „A pak váš život skončí.“

Augie se opře a znovu se ke mně otočí. Dál se dívám na hřiště, nechci ho poctít tím, že pohlédnu jeho směrem.

Nakonec se k němu však obrátím, jako bych byl teď připravený poslechnout si, co mi chce povědět. Jeho tvář má nyní jiný výraz, napjatý a chladný.

Drží v klíně pistoli a míří jí na mě.

„Můj život že skončí?“ zeptá se.
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Soustředím se na Augieho, ne na zbraň.

Má ji teď nízko v klíně, aby na ni neviděli ostatní diváci. Už chápu, proč jsou sedadla vedle nás prázdná, stejně jako ta čtyři za námi a před námi. Augie na ně koupil lístky, aby si zajistil soukromí.

Podle hranatého tvaru poznám, že je to glock, pistole, ze které jsem nikdy nestřílel, ale vím, že má ráži 9 mm a na krátkou vzdálenost mě dokáže spolehlivě provrtat.

Za starých časů bych možná měl šanci odzbrojit ho, aniž bych utrpěl smrtelné zranění. Ale už dávno nejsem Ranger. Je mi padesát a jsem zrezivělý.

Rozhodně to není poprvé, co na mě někdo míří zbraní. Když jsem byl válečný zajatec, irácký vězeňský dozorce mi každý den přiložil pistoli k hlavě a stiskl spoušť.

Ale tohle je poprvé po dlouhé době a prvně za dobu, co jsem prezident.

Přemýšlím a v uších mi zní tep srdce. Kdyby měl v plánu mě zabít, už by stiskl spoušť. Nemusel by čekat, až se k němu obrátím. Chtěl, abych tu zbraň viděl. Chtěl změnit rozložení sil.

Doufám, že se v tom nemýlím. Nevypadá na člověka s velkými zkušenostmi v zacházení se zbraněmi. Jsem jen zachvění prstu daleko od kulky v žebrech.

„Přišel jste sem z nějakého důvodu,“ řeknu. „Tak tu zbraň schovejte a povězte mi, o co jde.“

Našpulí rty. „Možná se takhle cítím bezpečněji.“

Nakloním se dopředu a ztiším hlas. „S tou zbraní jste méně bezpečný. Znervózňuje moje lidi. Právě teď by vám nejradši prohnali kulku hlavou.“

Překvapeně zamrká, těká pohledem kolem, snaží se udržet si nadvládu nad situací. Představa, že na vás někdo míří velmi přesnou puškou, dokáže vyvést z míry.

„Neuvidíte je, Augie. Ale věřte mi, že oni vidí vás.“

To, co dělám, je riskantní. Možná není nejmoudřejší znervózňovat muže s prstem na spoušti zbraně namířené vaším směrem. Ale potřebuju, aby tu pistoli schoval. A dál ho budu přesvědčovat, že nemá co do činění s jedním mužem, ale s celou zemí – s drtivou silou, šokujícími schopnostmi a možnostmi přesahujícími jeho chápání.

„Nikdo vám nechce ublížit, Augie,“ řeknu. „Ale jestli stisknete spoušť, budete do dvou vteřin mrtvý.“

„Ne,“ namítne. „Přišel jste…“ Jeho hlas se vytratí.

„Co, že jsem přišel sám? Tomu přece nemůžete věřit. Na to jste příliš chytrý. Tak odložte tu zbraň a povězte mi, proč jsem tady. Nebo odejdu.“

Pistole v jeho klíně se pohne. Opět přimhouří oči. „Jestli odejdete,“ prohlásí, „nebudete moct zabránit tomu, co se chystá.“

„A vy nikdy nedostanete to, co ode mě chcete, ať už je to cokoliv.“ Přemýšlí o tom. To je od něj chytré, všechno si pořádně promyslet, ale chce, aby to byl jeho nápad, ne můj. Nakonec přikývne, vyhrne si nohavici a vrátí pistoli do pouzdra.

Vypustím zadržovaný dech.

„Jak jste sakra pronesl zbraň přes detektory kovů?“

Stáhne si nohavici. Zdá se, že se mu ulevilo stejně jako mně.

„Primitivní stroj,“ prohlásí. „Ví jenom to, co se mu řekne. Nemá žádné nezávislé myšlení. Když se mu poví, že nemá vidět nic, nic nevidí. Když se mu poví, aby zavřel oči, zavře je. Stroje se neptají proč.“

Zamyslím se nad detektorem kovů, kterým prošel. Nebyl tam žádný rentgen jako na letišti. Byl to jenom dveřní rám, který buď zapípá, nebo ne, když se jím projde, zatímco vedle stojí člen ochranky a čeká na signál.

Nějak ho oklamal. Vyřadil ho z provozu, když jím procházel. Naboural se do elektrického systému v Pennsylvania Avenue 1600.

Poslal k zemi ten vrtulník v Dubaji. A znal „Dobu temna“.

„Jsem tady, Augie,“ řeknu. „Dostavil jsem se na schůzku. Povězte mi o ‚Době temna‘.“

Zvedne obočí. Skoro se usměje. Získat to heslo byl velký úspěch a on to ví.

„Naboural jste se nějak dovnitř?“ zeptám se. „Nebo…“

Teď se usměje doopravdy. „Vám dělá starosti to ‚nebo‘. Dělá vám to takové starosti, že se ani nedokážete přinutit ta slova pronést.“

Tohle mu nevyvracím. Má pravdu.

„Protože kdybych nebyl schopný získat ho na dálku, byla by jen jedna možnost, jak bych se to mohl dozvědět. A vy víte, co to znamená.“

Jestli Augie nezískal heslo „Doba temna“ hackerským útokem – a těžko si dokážu představit, jak by se mu to mohlo povést –, tak se ho musel dozvědět od nějakého člověka a seznam lidí s přístupem k „Době temna“ je velice krátký.

„To je ten důvod, proč jste se uvolil se mnou setkat,“ řekne.

„Zjevně chápete… důležitost.“

Přikývnu. „Znamená to, že je v Bílém domě zrádce,“ prohlásím.

 



 

KAPITOLA

25

 

 

Dav okolo nás propukne v jásot. Zazní varhany. Mužstvo Nationals běží z hřiště. Někdo se protáhne kolem nás k uličce. Závidím tomu člověku, jehož hlavní starostí teď je dojít si na záchod nebo si koupit u stánku nachos.

Zabzučí mi mobil. Pohnu rukou ke kapse, ale pak mi dojde, že by ho ten náhlý pohyb mohl znervóznit. „Můj telefon,“ vysvětlím.

„Je to jenom mobil. Kontrola, jak jsem na tom.“ Augie naježí obočí. „Co to má znamenat?“

„Moje personální šéfka. Jen zjišťuje, jestli jsem v pořádku.

Nic víc.“

Augie se podezíravě odtáhne. Nečekám však na jeho svolení. Jestli Carolyn neodpovím, bude předpokládat nejhorší. A to bude mít následky. Otevře dopis, který jsem jí dal.

Je to textovka od C Brock. Opět jen jedna číslice, tentokrát 4. Odepíšu Stewart a odešlu to.

Vrátím mobil do kapsy a řeknu: „Tak už mluvte. Odkud znáte

‚Dobu temna‘?“

Zavrtí hlavou. Tak snadné to nebude. Jeho partnerka mi tu informaci neposkytla a on to také neudělá. Ještě ne. Je to klíčová součást jeho vyjednávací pozice, páka, kterou na mě má. Mohla by to být jeho jediná páka.

„Potřebuju to vědět,“ řeknu.

„Ne, nepotřebujete. Vy to chcete vědět. Co potřebujete vědět, je mnohem důležitější.“

Je těžké představit si něco důležitějšího než informaci, zda někdo z mého vnitřního okruhu nezradil naši zemi.

„Tak mi povězte, co potřebuju vědět.“

„Vaše země nepřežije,“ řekne.

„Co to znamená?“ zeptám se. „Jak se to stane?“

Pokrčí rameny. „Popravdě, když se nad tím člověk zamyslí, je to prostá nevyhnutelnost. Myslíte si, že můžete donekonečna bránit jadernému výbuchu ve vaší zemi? Četl jste Chvalozpěv na Leibowitze?“

Zavrtím hlavou a zapátrám v paměti. Zní to povědomě, anglická literatura ze střední školy.

„Nebo Čtvrtou odbočku?“ řekne. „Fascinující diskuse o… cyklické povaze dějin. Lidstvo je předvídatelné. Vláda špatně zachází s lidmi – vlastními i cizími. Vždycky to tak bylo a vždycky bude. A lidé na to reagují. Princip akce a reakce. Tak dějiny fungují a vždycky budou.“

Zakývá prstem. „Ano, jenomže teď – teď technika umožňuje i jedinému člověku způsobit naprostou zkázu. To zcela mění situaci, že? Vzájemné vyhrožování si zkázou už není odstrašující. Verbování milionů pro nějakou věc už není nutné. Hnutí nepotřebuje armádu. Stačí jediný člověk ochotný všechno zničit, ochotný zemřít, bude-li to nutné, člověk nepodléhající přesvědčování ani vyjednávání.“

Bouřlivá obloha nad námi vydá první zvuk. Hřmění, ale bez blesku. Ještě neprší. Světla na stadionu už svítí, tak moc se pod mraky setmělo.

Nakloním se k němu a pohlédnu mu do očí. „Tohle má být hodina dějepisu? Nebo mi naznačujete, že hrozí něco bezprostředního?“

Zamrká. Ztěžka polkne, ohryzek mu poskočí. „Hrozí něco bezprostředního,“ řekne a jeho hlas se změní.

„Jak bezprostředního?“

„V řádu hodin,“ odpoví. Ztuhne mi krev v žilách.

„O čem to přesně mluvíte?“ zeptám se.

„Už to přece víte.“

Jistě že vím. Ale chci to slyšet přímo od něho. Nehodlám mu to ulehčovat.

„Povězte mi to vy,“ vyzvu ho.

„Ten virus,“ řekne. „Ten, který jste na okamžik zahlédli,“ luskne prsty, „než zmizel. Důvod vašeho telefonátu se Sulimanem Cindorukem. Virus, který jste nedokázali lokalizovat. Virus, který zmátl váš tým expertů. Virus, který vás děsí až do morku kostí. Virus, který bez nás nikdy nezastavíte.“

Rozhlédnu se po okolí, jestli nás někdo pozorně nesleduje. Nikdo.

„Stojí za tím Synové džihádu?“ zašeptám. „Suliman Cindoruk?“

„Ano. V tom máte pravdu.“

Polknu přes knedlík, který se mi vytvořil v krku. „Co chce?“ Augie zamrká a jeho výraz se změní ve zmatek. „Co chce on?“

„Ano,“ řeknu. „Suliman Cindoruk. Co chce?“

„To já nevím.“

„Vy ne…“ Opřu se v sedadle. Jaký smysl má požadovat výkupné, když nevíte, co chcete? Peníze, propuštění vězně, milost, změnu zahraniční politiky – něco. Přišel mi vyhrožovat, něco získat, ale neví, co chce?

Možná je jeho úkolem přednést hrozbu. S požadavkem přijde někdo jiný. Je to možné, ale nějak se mi to nezdá.

A pak mi to dojde. Ta možnost vždycky existovala, ale když jsem zvažoval možné scénáře dnešního večera, nikdy nebyla moc vysoko na seznamu.

„Vy nezastupujete Sulimana Cindoruka,“ pronesu.

Pokrčí rameny. „Moje zájmy se už… neshodují se Suliho, to je pravda.“

„Ale dřív se shodovaly. Patřil jste k Synům džihádu.“

Horní ret mu zkroutí úšklebek, do tváří mu stoupne barva, v očích se mu zableskne. „Patřil,“ řekne. „Ale už nepatřím.“

Jeho zloba, ta emocionální reakce – roztrpčení vůči SD nebo jejich vůdci, možná mocenský boj – je něco, co si uložím na později, něco, co se může hodit.

Pálka třeskne o míč. Dav se zvedne, jásá. Z tlampačů hraje hudba. Někdo odpálil home run. Mám pocit, jako bychom teď byli od toho zápasu na světelné roky daleko.

Rozevřu ruce. „Tak mi povězte, co chcete vy.“ Zavrtí hlavou. „Ještě ne.“

Na ruku mi dopadnou první kapky deště. Drobné a sporadické, vyvolají v davu sténání, ale žádný pohyb, žádný spěch do úkrytu.

„Teď půjdeme,“ řekne Augie.

„My?“

„Ano, my.“

Otřesu se. Ale předpokládal jsem, že se tohle setkání nakonec přesune na jiné místo. Není to bezpečné, ale to tahle schůzka nebyla od samého začátku. Nic na ní není bezpečné.

„Dobře,“ souhlasím a zvednu se ze sedadla.

„Váš telefon,“ řekne. „Držte ho v ruce.“ Tázavě na něho pohlédnu.

Také vstane a pokývne hlavou. „Za okamžik pochopíte proč,“ prohlásí.
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Dýchej. Uvolni se. Zamiř. Stiskni.

Bach leží na střeše, pravidelně dýchá, nervy má klidné, jedním okem se dívá dolů na baseballový stadion, k bráně k levému poli. Vybaví si slova svého prvního učitele Ranka, muže s neodmyslitelným párátkem v koutku a rozježenými ohnivě rudými vlasy – strašák, kterému chytly vlasy, jak jednou popsal sám sebe.

Propoj svoje tělo se zbraní. Mysli na pušku jako na část svého těla.

Namiř své tělo, ne zbraň.

Musíš zůstat bez hnutí.

Vyber si bod, na který namíříš, ne svůj terč.

Stiskni spoušť. Tvůj ukazováček je oddělený od zbytku ruky.

Ne, ne – trhla jsi zbraní. Znehybni zbytek ruky. Nedýcháš. Dýchej normálně.

Dýchej. Uvolni se. Zamiř. Stiskni.

Její tvář zasáhne první kapka deště. Déšť by mohl značně urychlit události.

Odvrátí hlavu od zaměřovače pušky a zvedne dalekohled, aby zkontrolovala své týmy.

Tým 1 je severně od východu, tři muži, kteří stojí v jednom hloučku, povídají si a smějí se, na pohled nic víc než tři přátelé, kteří se potkali na ulici a baví se.

Tým 2 jižně od východu dělá totéž.

Přímo pod jejím vyvýšeným postavením, přes ulici naproti stadionu, mimo její dohled, by měl být tým 3, připravený zastavit jakýkoli únik směřující jeho směrem.

Východ je obklíčený, týmy jsou připravené sevřít se okolo oběti jako had škrtič.

„Odchází ze svého místa,“ ozve se sluchátku. Srdce jí poskočí, žilami jí proudí adrenalin. Dýchej.

Uvolni se.

Všechno se zpomalí. Zvolna. Zlehka.

Nepůjde to tak dokonale, jak bylo v plánu. Nikdy to tak nejde. Malá, soutěživá součást její osoby tomu dává přednost, má ráda, když musí na místě improvizovat.

„Zamířil k východu,“ slyší ze sluchátka.

„Týmy jedna a dvě, akce,“ zavelí. „Tým tři, připravit a čekat.“

„Tým jedna, akce,“ přijde potvrzení.

„Tým dvě, akce.“

„Tým tři, připraven a čeká.“ Přiloží oko k puškohledu. Dýchá.

Uvolní se.

Namíří.

Obtočí prst kolem spouště, připravená stisknout.
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Augie a já zamíříme k východu, bráně u levého pole, kterou jsem předtím vstoupil. Mobil držím v ruce, jak mi nařídil. Hrstka lidí vzdala zápas už s prvními kapkami deště, ale většina z těch asi třiceti tisíc diváků se zatím nevzdává naděje, že se nerozprší, takže neodcházíme s davem. Dal bych tomu přednost, ale nemohu to ovlivnit.

Rozvaha a sebejistota, které Augie dosud projevoval, jsou pryč. Jak se blížíme k východu a k tomu, co přijde pak, je čím dál nervóznější, těká očima kolem, naprázdno pohybuje prsty. Kontroluje svůj mobil, možná aby se podíval, kolik je hodin, možná vyhlíží zprávu, ale nepoznám to, protože zakrývá displej rukou.

Projdeme bránou stadionu. Zastaví se ještě v průchodu, odkud vidíme do Capitol Street, zatímco nás stále ještě chrání zdi stadionu. Odejít ze stadionu pro něho není snadné. V davu se zřejmě cítil bezpečněji.

Vzhlédnu k obloze, teď celé černé, a do obličeje mě pleskne dešťová kapka.

Augie se nadechne a přikývne. „Teď,“ řekne.

Vykročí mimo zdi průchodu na chodník. Pohybují se tam nějací lidé, ale moc jich není. Napravo od nás, severně, parkuje u chodníku velký náklaďák. Pod pouliční lampou vedle něj postává a pokuřuje dvojice upocených dělníků městských kanalizací.

Jižně, nalevo od nás, parkuje u chodníku prázdný hlídkový vůz washingtonské metropolitní policie.

Hned za ním zastavuje u obrubníku asi deset metrů od nás dodávka.

Zdá se, že na ni Augie zírá, snaží se rozeznat řidiče. Také se tam podívám. Je těžké rozlišit podrobnosti, ale základní znaky jsou nezaměnitelné – kostnatá ramena, ostré rysy obličeje. Augieho partnerka, žena z Princetonu, Nina.

Snad v reakci na Augieho pohled zabliká dodávka dvakrát světly.

A pak je zhasne úplně.

Augie skloní hlavu k mobilu, který se rozzáří, jakmile poklepe na displej. Pak se zarazí, vzhlédne a čeká.

Na okamžik všechno znehybní.

Nějaký signál, pomyslím si. Něco se stane.

Moje poslední myšlenka, než všechno zčerná.
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 „Já, Katherine Emerson Brandtová… slavnostně přísahám…, že budu čestně vykonávat funkci prezidenta Spojených států… a podle svých sil budu zachovávat, střežit a bránit… Ústavu Spojených států.“

Kathy Brandtová si narovná sako a kývne na sebe v koupelnovém zrcadle uvnitř soukromého viceprezidentského apartmá.

Nebylo snadné být viceprezidentkou, i když si je dobře vědoma, že by s ní spousta lidí hned měnila. Ale kolik z těch lidí už sahalo po nominaci, aby jim ji před nosem vyfoukl pohledný válečný hrdina se vzhledem drsňáka a ostrým smyslem pro humor?

Na volební superúterý večer, když se Texas a Georgie vyslovily pro Duncana, se zapřisáhla sama sobě, že ho nebude podporovat, že – Bůh jí pomáhej – mu nepůjde na ruku.

A pak to všechno udělala.

A teď je z ní parazit tyjící ze svého hostitele. Jestli on udělá chybu, udělá ji i ona. A jako by to nestačilo, musí tu chybu hájit, jako by byla její vlastní.

Kdyby to neudělala, kdyby se odtáhla a kritizovala prezidenta, byla by neloajální. Kritici ji stejně budou házet s Duncanem do stejného pytle a její podporovatelé ji opustí za to, že nestála věrně za prezidentem.

Bylo to jako tančit mezi vejci.

„Já, Katherine Emerson Brandtová… slavnostně…“

Zazvoní jí telefon. Instinktivně sáhne po tom na toaletním stolku, svém pracovním, i když pozná, že vyzvánění patří druhému mobilu.

Jejímu soukromému.

Jde do ložnice a zvedne telefon na nočním stolku. Uvidí na displeji jméno volajícího a zachvěje se.

Je to tady, pomyslí si a zvedne hovor.
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Tma, nic než černočerná tma.

Na stadionu za mnou jednohlasně zařve třicet tisíc lidí, když se všechno ponoří do temnoty, zhasnou pouliční lampy, okna domů a semafory, mnoho bloků kolem přestane jít elektřina. Reflektory aut projíždějících po Capitol Street vrhají kužely světla jako reflektory ozařující jeviště, zatímco mobily tančí kolem ve tmě jako světlušky.

„Použijte svůj telefon,“ vyhrkne Augie a uhodí mě do ruky.

„Rychle, pospěšte si!“

Spěcháme tmou k Ninině dodávce s mobily jako slabými baterkami namířenými před sebe.

Světlo v dodávce zhasne a otevřou se hydraulické boční dveře. V kontrastu s tmou okolo nás je teď tvář ženy z Princetonu zcela zřetelná, pohledný obličej podvyživeného dítěte, obočí spojené v obavách, zatímco dívka pevně svírá volant. Zdá se, že něco říká, možná nás pobízí, abychom si pospíšili…

… právě když se sklo okénka na straně řidiče roztříští, levá strana jejího obličeje exploduje a čelní sklo potřísní krev, tkáň a mozek. Její tělo zachytí pás a hlava jí poskočí doprava, rty stále našpulené vprostřed slova, oči zírající strnule dopředu vedle krvavého kráteru na levé straně lebky. Vyděšené, nevinné dítě, náhle násilně zklidněné, teď už v míru…

Když se ocitnete pod nepřátelskou palbou, lehněte si na zem nebo se přikrčte, dokud neskončí.

„N – ne – ne!“ vykřikne Augie. Augie.

Proberu se z šoku, popadnu ho za ramena, stáhnu jej dolů k policejnímu autu parkujícímu severně od dodávky a přistanu na něm na chodníku. Okolo nás vybuchuje chodník malými explozemi, zatímco vzduchem hvízdají kulky. Okénka hlídkového vozu se tříští a zasypávají nás střepy. Zdi stadionu na nás plivají kamínky a prach. Zděšené výkřiky a jekot, kvílení pneumatik, troubení klaksonů, to vše tlumené bicími v mé hlavě, tlukotem mého tepu. Policejní auto se zmítá pod neutuchající salvou kulek.

Přitlačím Augieho naplocho na chodník a nahmatám pouzdro nad jeho kotníkem. Skrz vlny adrenalinu přichází tupé tepání mezi ušima, všudypřítomné během bitvy. Toho se veterán nikdy nezbaví. Glock je o hodně lehčí než beretta, se kterou jsem trénoval, lépe padne do ruky a podle toho, co jsem slyšel, je i přesný, ale se zbraněmi je to jako s auty – víte, že každé má standardní výbavu jako světla, zapalování a stěrače, ale i tak vám pár vteřin trvá, než si zvyknete na nové. Proto plýtvám cennými okamžiky, abych si pistoli ohmatal, než jsem připravený namířit a vystřelit.

Na jih od nás dopadá na chodník světlo z bočních dveří dodávky. Ze tmy se vynoří tři muži a běží směrem k nám. Jeden z nich, velký a svalnatý, pádí jako první přímo ke mně s pistolí v obou rukou.

Namířím na střed jeho těla a dvakrát vypálím. Muž se zapotácí a svalí se dozadu. Druzí dva zmizí ve tmě… kde jsou… kolik mi zbývá kulek… jsou na druhé straně další… je tohle zásobník na deset nábojů… kde jsou ti druzí dva z jihu?

Otočím se doleva, právě když do policejního auta narazí dvě kulky a já zakryju svým tělem Augieho. Obracím hlavu doleva, doprava, doleva a pátrám ve tmě, zatímco na chodník okolo nás dopadají další střely. Odstřelovač zkouší všechny možnosti, aby nás dostal, ale nedaří se mu to. Dokud zůstaneme přikrčení za tím autem, odstřelovač nás nezasáhne, ať už je kdekoliv.

Ale tam, kde jsme, představujeme snadný terč pro ostatní.

Augie se pokusí zvednout. „Musíme utéct, musíme utéct…“

„Nehýbejte se!“ křiknu a přitlačím ho zpátky na zem. „Když se zvedneme, umřeme.“

Augie zůstane nehybně ležet. Já také, v našem kokonu tmy. Ze stadionu doléhá hluk, všeobecný chaos způsobený výpadkem proudu, kvílejí pneumatiky, troubí klaksony – ale do hlídkového vozu se už nezavrtávají další kulky.

Ani do chodníku kolem nás.

Ani do zdi stadionu naproti nám.

Odstřelovač přestal střílet. Přestal střílet, protože…

Otočím se dozadu na svoji čtvrtou hodinu a uvidím muže obcházejícího dodávku kolem strany řidiče. Je ozářený světlem v interiéru, pistoli má připravenou ve výši ramen. Jednou, dvakrát, třikrát stisknu spoušť, zatímco z jeho zbraně také šlehá plamen a od kapoty policejního auta se odrážejí kulky opětované palby, ale já jsem ve výhodě, krčím se u země ve tmě, zatímco on stojí ve světle.

Risknu další pohled přes kapotu a můj tep probíhá tělem jako šokové vlny. Střelce ani třetího člena jižního týmu není nikdy vidět. Ostré kvílení brzd, mužský křik, hlasy, které poznávám, slova, která poznávám.

„Tajná služba! Tajná služba!“

Skloním zbraň a už jsou u mě, obklopí mě s automatickými zbraněmi namířenými na všechny strany, zatímco mě někdo popadne pod rameny a zvedne mě a já se jim snažím říct „odstřelovač“, ale nejsem si jistý, jestli jsem to vypustil z úst, napadá mě, že nemohu mluvit, a slyším křik „Go! Go! Go!“, když mě odnášejí do čekajícího auta obklopeného ze všech stran lidmi vycvičenými obětovat své životy při ochraně toho mého.

A oslepující světlo, hlasitý hukot, všechno je opět ozářené, jasné jako reflektor namířený do mého obličeje, elektřina všude kolem nás opět jde.

Slyším se, jak říkám „Augie“ a „vezměte ho“ a pak se dveře zavřou a já ležím v autě a „Go! Go! Go!“ a řítíme se po nerovném terénu, středovém pruhu Capitol Street.

„Jste raněný? Jste raněný?“ Alex Trimble mě divoce prohmatává po celém těle a hledá jakékoliv známky zranění.

„Ne,“ odpovím, ale on na to nedbá, dotýká se mého hrudníku a trupu, pak mě převalí na bok, aby zkontroloval moje záda, krk, hlavu a pak nohy.

„Není zasažen,“ zavolá Alex.

„Augie,“ řeknu. „Ten… kluk.“

„Máme ho, pane prezidente. Je v autě za námi.“

„Ta zastřelená dívka… vezměte ji také.“

Vydechne a podívá se oknem dozadu. Hladina adrenalinu klesá.

„Metropolitní může…“

„Ne, Alexi, ne,“ namítnu. „Ta dívka… je mrtvá… zajistěte ji… řekněte metropolitní cokoliv…“

„Ano, pane.“

Alex zavolá na řidiče. Snažím se zpracovat, co se právě stalo. Vidím tečky, rozeseté jako hvězdy v galaxii, ale nedokážu je pospojovat v obraz, zatím ještě ne.

Zabzučí mi telefon. Najdu ho na podlaze před zadním sedadlem. Carolyn. Může to být jenom Carolyn.

„Potřebuju… ten mobil,“ povím Alexovi.

Sáhne pro něj a vloží mi ho do stále se třesoucí ruky. Carolyn mi poslala číslo 1. V hlavě mám příliš velký zmatek, než abych si vybavil jméno svojí učitelky z první třídy. Byla vysoká, s velkým nosem jako skoba…

Snažím se si na něj vzpomenout. Musím jí odepsat. Jestli neodpovím…

Richardsová. Ne, Richardsonová, paní Richardsonová.

Telefon mi vyskočí z ruky. Tolik se třesu, že ho neudržím, nedokážu napsat textovku. Povím Alexovi, co má do mobilu naťukat, a on to udělá.

„Chci jet… s Augiem,“ řeknu. „S tím mužem… se kterým jste mě našli.“

„S druhým autem se setkáme v Bílém domě, pane prezidente, a budeme moct…“

„Ne,“ řeknu. „Ne.“

„Co ne, pane?“

„Nevrátíme se… do Bílého domu,“ prohlásím.
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Nezastavíme, dokud nenajedeme na dálnici, pak řeknu Alexovi, aby zabočil na odpočívadlo. Obloha se konečně otevřela, čelní sklo bičuje hustý déšť, stěrače létají sem tam a jejich naléhavé cvakání se sladí s mým tepem.

Alex Trimble štěká něco do telefonu, ale nespouští ze mě oči, ujišťuje se, že nejsem v šoku. Šok není to správné slovo. Adrenalin zalévá mé tělo, když si přehrávám nedávné události, a pak ustupuje s vědomím, že jsem v bezpečí, v obrněném SUV, a zase se vrací s ještě větší zuřivostí, jako by se moje tělo zmítalo v příboji.

Dokud nezemřu, jsem naživu. Tenhle refrén jsem si ustavičně opakoval, když jsem byl v zajetí, když mi v cele bez oken dny a noci splývaly v jedno, když mi omotávali kolem hlavy ručník a lili na něj vodu, když na mě pouštěli psy, když mi zavazovali oči, skandovali modlitby a tiskli mi ke spánku zbraň.

Nejsem jen tak tak naživu. Jsem prostě naživu, tečka, a víc než kdy dřív mi z euforie mravenčí celé tělo, cítím kůži sedadla, pachuť žluči v ústech, štípání potu stékajícího po obličeji.

„Víc vám nemůžu říct,“ sděluje Alex po telefonu někomu z policejního oddělení, snaží se ho odbýt z pozice vyšší šarže. Nebude to snadné. Máme hodně co vysvětlovat. V Capitol Street to musí vypadat jako ve válečné zóně. Chodník plný důlků po kulkách, jedna zeď stadionu Nationals Park rozstřílená, všude roztříštěné sklo. A těla, nejméně tři – ten velký chlap, který běžel ke mně, ostatní členové jeho týmu, kteří se snažili proklouznout kolem dodávky, aby se dostali k nám, a Nina.

Popadnu Alexe za paži silnou jako tři normální. Obrátí se ke mně, zahlásí do telefonu: „Zavolám vám zpátky,“ a přeruší hovor.

„Kolik mrtvých?“ zeptám se v obavě z nejhoršího, že ostřelovačovy kulky nebo palba týmů na zemi zasáhly někoho nevinného.

„Jenom ta dívka v dodávce, pane.“

„A co ti muži? Byli dva.“

Zavrtí hlavou. „Jsou pryč, pane. Jejich kumpáni je museli odnést. Byl to dobře koordinovaný útok.“

To nepochybně. Odstřelovač a nejméně jeden pozemní tým. Přesto jsem stále naživu.

„Právě jsme odvezli tu dívku z místa činu, pane. Pověděli jsme jim, že šlo o pátrání tajné služby a FBI po padělatelích.“

To bylo chytré. Nebude snadné to prodat – pátrání po padělatelích končící krvavou přestřelkou před baseballovým stadionem –, ale Alex neměl jiné karty, které by mohl zahrát.

„Odhaduju, že je to lepší než oznámit, že se prezident tajně vykradl na baseballový zápas a někdo se ho pokusil zavraždit.“

„Uvažoval jsem stejně, pane,“ pronese zcela vážně Alex.

Pohlédnu mu do očí. Peskuje mě. Beze slov mi říká, že podobné komplikace nastanou, když prezident odmítne ochranu.

„Ten výpadek proudu pomohl,“ řekne nakonec. „A hluk ze stadionu také. Vypukla tam hrozná vřava. A teď lije jako z konve, takže se třicet, čtyřicet tisíc lidí pokouší dostat ven, zatímco policie se snaží zjistit, co se to sakra stalo, a déšť mezitím odplavuje většinu stop.“

Má pravdu. V tomto případě je chaos prospěšný. Budou toho plná média, ale většina toho se odehrála v inkoustové tmě a zbytek se snad podaří zamést pod koberec jako probíhající vyšetřování. Zabere to? Doufejme.

„Sledovali jste mě,“ řeknu mu.

Pokrčí rameny. „Ne tak úplně, pane. Když ta žena přišla do Bílého domu, museli jsme ji prohledat.“

„Prosvítili jste tu obálku.“

„Obvyklý postup,“ odvětí.

No jistě. A ukázalo se, že je v ní vstupenka na dnešní zápas v Nationals Parku. Byl jsem tak roztěkaný, že mě to ani nenapadlo.

Alex se na mě dívá, dává mi šanci ho napomenout. Jenže je dost těžké vynadat člověku, který vám právě zachránil život. „Děkuju vám, Alexi,“ řeknu. „Ale bylo to naposledy, co jste mě neposlechl.“ Jsme teď mimo dálnici a zpomalujeme na nějakém otevřeném prostranství, velikém parkovišti, které je v tuto noční dobu prázdné. Přes provazy deště sotva vidím naše druhé auto. Není vidět skoro nic.

„Přiveďte Augieho sem ke mně,“ nařídím.

„Představuje hrozbu, pane.“

„Ne, nepředstavuje.“ Aspoň tedy ne takovou, jakou má Alex na mysli.

„To nemůžete vědět, pane. Jeho úkolem mohlo být dostat vás ven ze stadionu…“

„Kdybych byl terč, Alexi, už bych byl mrtvý. Augie mě mohl zabít osobně. A ten odstřelovač zabil nejdřív Ninu. Myslím si, že střelcův druhý cíl měl být Augie, ne já.“

„Pane prezidente, mým úkolem je považovat vás neustále za terč.“

„Dobře. Nasaďte mu pouta, jestli chcete,“ řeknu. „Klidně mu natáhněte svěrací kazajku, sakra. Ale pojede se mnou.“

„Pouta už má, pane. Je velmi… rozčilený.“ Alex chvilku uvažuje.

„Pane, možná by bylo nejlepší, kdybych vás následoval v druhém autě. Musím si udržovat přehled o tom, co se děje na stadionu. Metropolitní policie požaduje odpovědi.“

A jenom on jim dokáže něco namluvit. Jen on bude vědět, co má říct a co ne.

„Pojede s vámi Jacobson, pane.“

„Dobře,“ souhlasím. „Jenom sem přiveďte Augieho.“

Promluví do vysílačky, kterou má připnutou pod sakem. Okamžik nato s jistou námahou otevře dveře, do kterých se opírá silný vítr, který dovnitř zanese déšť, jež nikoho neušetří.

Agenti se přeskupí. Okamžik nato skočí do auta Jacobson, Alexův přímý podřízený. Jacobson je menší než Alex, šlachovitý a štíhlý. Překypuje neklidnou energií. Je promočený, když se posadí vedle mě, z jeho větrovky stékají kapky deště.

„Pane prezidente,“ osloví mě věcně, ale s naléhavým podtónem, zatímco se dívá z okénka připravený okamžitě vystoupit.

Za okamžik to také udělá, jde naproti jinému agentovi převzít zatčeného. Augieho hlava projde dveřmi a pak následuje i zbytek jeho těla, jak ho Jacobson bez okolků strčí dozadu dovnitř auta na sedadlo proti mně. Augie má ruce spoutané před sebou. Dlouhé mokré vlasy mu visí přes obličej.

„Seď tam a ani se nehni, rozumíš?“ vyštěkne na něho Jacobson.

„Rozumíš?“

Augie se zmítá a vzpíná proti pásu, kterým ho Jacobson připoutal.

„On tomu rozumí,“ řeknu. Jacobson se posadí vedle mě, předkloněný a připravený kdykoliv vyskočit.

Augieho oči, které přes vlasy visící do tváře sotva rozeznám, se konečně spojí s mými. Nejspíš plakal, i když na obličeji mokrém od deště se to nedá poznat. Oči mu planou vzteky.

„Zabil jste ji!“ vyprskne. „Zabil jste ji!“

„Augie,“ řeknu věcně a snažím se ho uklidnit svým tónem, „to nedává žádný smysl. Tohle byl váš plán, ne můj.“

Tvář se mu zkroutí v úšklebek, vytrysknou slzy, vzlyká a posmrkává. Mohl by být herec v roli chovance blázince, zmítá se v poutech, sténá, kleje a křičí, jenže jeho bolest je skutečná, ne výplod choré mysli.

Teď nemá smysl, abych mu cokoliv říkal. Nejprve to ze sebe musí dostat.

Auta se opět rozjedou zpátky k dálnici, k našemu cíli. Než se tam dostaneme, čeká nás dlouhá cesta.

Nějakou dobu jedeme mlčky, zatímco Augie něco mumlá střídavě anglicky a ve své mateřštině, hlasitě vykřikuje v bolesti a mezi vzlyky lapá po dechu.

Využiju několika následujících minut, abych si promyslel, co se právě odehrálo. Položil jsem si několik otázek. Proč jsem naživu? Proč nejdřív zabili tu dívku? A kdo ty lidi poslal?

Zabraný do myšlenek si náhle uvědomím ticho v autě. Augie mě pozoruje a čeká, až si ho všimnu.

„Čekáte, že…“ řekne a zlomí se mu hlas, „že vám po tomhle pomůžu?“
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Bach budovu tiše opustí zadním východem. Kabát má zapnutý až pod bradu, na rameni jí visí taška a v ruce drží deštník, který jí zakrývá tvář a zachycuje rachotící déšť. Vkročí do ulice, kde je slyšet sirény vozidel policejních složek spěchajících vedlejší Capitol Street ke stadionu.

Ranko, její první učitel, ten rudovlasý strašák – srbský voják, který se nad ní slitoval poté, co jeho muži udělali jejímu otci, jenž ji vzal pod své křídlo (a pod své tělo) – ji možná naučil střílet, ale nikdy ji neučil, jak po akci uniknout. Srbský odstřelovač to umět nepotřeboval, nikdy nemusel opustit pohoří Trebević, odkud za války střílel na civilisty a nepřátelské vojenské cíle, zatímco jeho armáda svírala Sarajevo jako kobra.

Ne, únikům se naučila sama, plánovala nouzové trasy a kradmé přesuny, když pátrala po jídle v zadních uličkách nebo v odpadkových koších na tržišti, vyhýbala se minám, rozhlížela se po odstřelovačích a ukrytých nepřátelích, naslouchala všudypřítomné hrozbě minometné palby nebo v noci opileckému blábolení vojáků mimo službu, kteří nerespektovali žádná pravidla týkající se mladých bosenských civilistek, které potkali na ulici.

Někdy když hledala chleba, rýži nebo dříví na oheň, byla Bach dost rychlá a podařilo se jí před vojáky uniknout. Někdy ne.

„Máme dva lístky navíc,“ ozval se v jejím sluchátku mužský hlas. Dva lístky – dva zranění muži.

„Můžete je přinést domů?“ zeptala se.

„Nemáme čas,“ odpověděl. Znamenalo to, že jejich zdravotní stav je kritický.

„Domů to bude nejlepší,“ prohlásí. „Sejdeme se doma.“

Měli už vědět, že jejich jedinou možností je místo vyzvednutí. Panikařili, přestávali se soustředit. Nejspíš to způsobil příjezd tajné služby. Nebo výpadek proudu, což, jak musela uznat, byl pozoruhodný taktický manévr. Byla samozřejmě připravená přepnout puškohled na noční mód, ale pozemní týmy to zjevně vyvedlo z míry.

Vyndá si sluchátko a strčí si ho do pravé kapsy kabátu. Sáhne do levé kapsy a strčí si do ucha jiné sluchátko.

„Hra neskončila,“ řekne. „Jeli na sever.“
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„Byli to… vaši lidé,“ řekne Augie, jemuž se ztěžka zvedá hrudník a oči má tak opuchlé od pláče, že vypadá jako jiný člověk – jako chlapec, kterým také je.

„Moji lidé vaši kamarádku nezastřelili, Augie,“ řeknu a snažím se, aby to znělo soucitně, ale hlavně klidně a rozumně. „Ten, kdo ji zastřelil, střílel i na nás. Moji lidé se zasloužili o to, že jsme v bezpečí v tomhle autě.“

Jeho slzy to nezastaví. Nevím, jaký vztah s Ninou měl, ale je zjevné, že jeho rozrušení nezpůsobil jen strach. Ať byla kýmkoliv, záleželo mu na ní.

Je mi líto jeho ztráty, ale na lítost nemám čas. Musím se soustředit na to důležité. Je třeba ochránit tři sta milionů lidí. Zajímá mě tedy jen to, jak bych mohl využít jeho emocí ve svůj prospěch.

Protože tohle by se mi mohlo rychle vymknout z rukou. Pokud mohu věřit tomu, co mi pověděla Nina v Oválné pracovně, ona a Augie měli různé informace, rozdílné dílky skládačky. A ona je teď mrtvá. Kdybych měl ztratit i Augieho – kdyby odmítl komunikovat –, nezůstalo by mi nic.

Řidič, agent Davis, v tom zrádném počasí mlčí a soustředí se na cestu. Spolujezdec na předním sedadle, agent Ontiveros, vytáhne z palubní desky vysílačku a tiše do ní mluví. Jacobson sedící vedle mě vzadu drží prst na svém sluchátku a pozorně naslouchá nejnovějším informacím od Alexe Trimblea v druhém autě.

„Pane prezidente,“ řekne Jacobson, „zabavili jsme dodávku, kterou řídila. Její tělo i dodávku můžeme odvézt z místa činu. Zbývá jenom ten rozbitý chodník a policejní auto rozstřílené na kusy. A banda naštvaných poldů,“ dodá.

Nakloním se k Jacobsonovi, aby mě slyšel jenom on. „Nechte tělo té ženy i dodávku hlídat. Víme, jak uložit tělo?“

Rychle přikývne. „Něco vymyslíme, pane.“

„Tohle zůstane v držení tajné služby.“

„Rozumím, pane.“

„Teď mi dejte klíč od Augieho pout.“ Jacobson se odtáhne. „Pane?“

Neopakuji svůj příkaz. To prezident nemusí. Jenom mu pohlédnu do očí.

Jacobson byl ve speciálních jednotkách, stejně jako před lety já, ale tím naše podobnosti končily. Jeho aktivní přístup k práci nepramení tolik z disciplíny nebo z oddanosti službě jako z jeho způsobu života. Zdá se, že jinak by žít neuměl. Je to ten typ, který vyskočí ráno z postele a udělá sto kliků a sklapovaček. Je to voják vyhledávající válku, hrdina vyhlížející okamžik, v němž by mohl prokázat své hrdinství.

Podá mi klíček. „Pane prezidente, doporučuju vám, abyste to nechal na mně.“

„Ne.“

Ukážu Augiemu klíček, jako bych opatrně natahoval ruku ke zraněnému zvířeti. Spojuje nás teď společný traumatický zážitek, ale Augie je pro mě stále záhadou. Vím jenom, že dřív patřil k Synům džihádu, ale už s nimi není. Nevím proč. Nevím, co si od tohohle slibuje. Vím jenom, že tu není pro nic za nic. Nikdo nic nedělá bezdůvodně.

Posadím se vedle něho a do nosu mě uhodí pach mokrého oblečení, potu a nemytého těla. Překloním se a zasunu klíč do pout.

„Augie,“ řeknu mu do ucha, „vím, že vám na ní záleželo.“

„Miloval jsem ji.“

„Dobře. Vím, jaké to je ztratit někoho, koho milujete. Když jsem ztratil svoji ženu, musel jsem fungovat dál. A přesně to samé musíme teď udělat my dva. Na truchlení bude spousta času, ale ne teď. Přišel jste za mnou z nějakého důvodu. Netuším, jaký je to důvod, ale musí to být něco důležitého, když jste si přidělali takové problémy a tolik jste riskovali. Důvěřoval jste mi předtím, tak mi věřte i teď.“

„Věřil jsem vám, a ona je teď mrtvá,“ zašeptá.

„A jestli teď nepomůžete mně, komu pomůžete? Těm lidem, kteří ji zabili,“ přesvědčuju ho.

Slyším jeho zrychlený dech, když se od něho odtáhnu a posadím se zpátky na svoje místo s pouty pověšenými na prstě.

Jacobson vytáhne pás a připoutá mě. Tihle chlapi opravdu poskytují kompletní servis.

Augie si mne zápěstí a dívá se na mě s něčím jiným než nenávistí. Se zvědavostí. Úžasem. Ví, že to, co říkám, dává smysl. Ví, jak blízko jsme on a já byli smrti, že jsem ho mohl nechat zavřít, vyslýchat, nebo dokonce zabít, ale místo toho mu naslouchám, chci se s ním dohodnout.

„Kam jedeme?“ zeptá se poměrně klidným hlasem.

„Někam, kde budeme mít soukromí,“ odvětím, zatímco přejíždíme most přes Potomac do Virginie. „Někam, kde budeme v bezpečí.“

„V bezpečí,“ zopakuje Augie a odvrátí zrak.

„Co je tohle?“ vyštěkne řidič Davis. „Pruh pro kola, na dvou hodinách!“

„Co to…“

Než stačí agent Ontiveros dokončit větu, udeří cosi se zaduněním do čelního skla a zneprůhlední ho to. SUV se smýkne ze strany na stranu, když napravo vyšlehnou záblesky a bok našeho neprůstřelného vozu začnou zasypávat kulky.

„Dostaň nás odsud!“ křikne Jacobson, když se na něho svalím, zatímco hmatá po své zbrani. Vtom se naše auto pod nepřátelskou palbou vymkne kontrole na mostě na 14. ulici.
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Bach nakloní deštník tak, aby ji chránil před deštěm hnaným šikmo vytrvalým větrem, který jí ztěžuje chůzi.

Takhle pršelo, když poprvé přišli vojáci.

Pamatuje si bubnování deště na střechu. Tmu v domě poté, co o několik týdnů dříve přestala v širém okolí jít elektřina. Teplo ohně v obývacím pokoji. Závan studeného vzduchu, když se rozlétly domovní dveře, to, jak si nejprve pomyslela, že za to může poryv větru. Pak křik vojáků, palbu, tříštění nádobí v kuchyni, vzteklé protesty jejího otce, když ho vlekli z domu. Bylo to naposledy, co slyšela jeho hlas.

Konečně dorazí ke skladišti a vstoupí zadními dveřmi. Deštník protáhne dveřmi za sebou a položí ho otevřený držadlem vzhůru na betonovou podlahu. Slyší muže v přední části haly, kde ošetřují zraněné, křičí na sebe, obviňují jeden druhého jazykem, kterému nerozumí.

Rozumí však panice v jakémkoliv jazyce.

Zadupá podpatky tak hlasitě, aby ji slyšeli přicházet. Původně nechtěla ohlašovat svůj příchod pro případ, že by na ni někdo číhal – zvyk je železná košile –, ale na druhou stranu nevidí důvod,

proč by měla vylekat skupinu agresivních, po zuby ozbrojených mužů.

Muži se obrátí za zvukem jejích podpatků, který se rozléhá pod vysokým stropem skladiště. Dva z nich instinktivně sáhnou po zbraních, ale pak se uklidní.

„Unikl,“ prohlásí velitel týmu, plešatý chlap stále v modré košili a tmavých kalhotách, když Bach přijde blíž.

Muži se rozestoupí, aby jí udělali cestu ke dvěma členům týmu ležícím na paletách. Jeden z nich je ten kulturista, druhý ten, kterého nikdy neměla ráda. Svalovec má zavřené oči, šklebí se a sténá, košili má svlečenou a u pravého ramene provizorní obvaz z gázy a náplasti. Nejspíš čistý průstřel, spousta svalů a tkání, ale žádná kost.

Druhý je také bez košile, ztěžka dýchá, zírá do prázdna a je bledý. Jeho kolega mu tiskne k levé straně hrudi krvavý hadr.

„Kde je zdravotní pomoc?“ zeptá se další muž.

Ona si ten tým nevybrala. Byla ujištěna, že se skládá z nejlepších žoldáků na světě. Vzhledem k tomu, že ti lidé najali i ji a velmi štědře jí zaplatili, předpokládala, že nešetřili penězi, aby pro tuhle část mise získali devět nejlepších mužů, kteří jsou k mání.

Bach vyndá z kapsy kabátu pistoli s tlumičem a vpálí jednu kulku do spánku kulturistovi a druhou do lebky toho druhého.

Teď sedm nejlepších mužů, kteří jsou k mání.

Ostatní chlapi ucouvnou umlčení dvěma tichými třesknutími, která ukončila životy jejich dvou parťáků. Všimne si, že ani jeden z nich nesáhl po zbrani.

Jednomu po druhém pohlédne do očí s němou otázkou Nějaký problém?, na kterou dostane uspokojivé odpovědi. Nemohou být překvapení. Ten s ránou v hrudi by umřel stejně. Kulturista to mohl zvládnout, pokud by nedostal infekci, ale změnil by se z přínosu v přítěž. Jsou zvyklí hrát hry s nulovým součtem. A tahle ještě neskončila.

Poslední, jehož pohled vyhledá, je ten plešoun, velitel týmu.

„Zbavíš se těl,“ řekne.

Muž přikývne.

„Víš, kam se přemístit?“ Opět přikývne.

Přistoupí blíž k němu. „Máš na mě nějaké další otázky?“ Velitel důrazně zavrtí hlavou.
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„Útočí na nás, opakuji, útočí na nás…“

Z jedné strany mostu nás zasypávají salvy kulek, zatímco naše SUV se divoce smýká ze strany na stranu a agent Davis se zoufale snaží získat nad ním znovu kontrolu.

S námi třemi na zadních sedadlech to hází jako s kuličkami v pinballu, pásy se nám napínají, Jacobson a já do sebe narážíme, jak se auto naklání zprava doleva.

Zezadu do nás narazí nějaký vůz a roztočí nás napříč vozovkou, pak přijde další náraz zprava, reflektory zblízka ozáří Jacobsonův obličej, a mně o sebe cvaknou zuby a zabolí mě v krku, jak to mnou hodí doleva.

Všechno víří kolem, všichni křičí, naše obrněné vozidlo zasypávají kulky, není poznat, zda zprava nebo zleva, ze severu nebo z jihu.

Zadek SUV práskne o betonová svodidla a my se náhle zastavíme, obrácení na sever v pruhu směřujícím na jih. Neutuchající palba z automatických zbraní teď přichází zleva, některé kulky se odrážejí, jiné zůstávají zaryté v pancíři a neprůstřelném skle.

„Dostaň nás ke sjezdu!“ křikne Jacobson. Základní povinnost ochranky – najít únikovou cestu a dostat prezidenta mimo nebezpečí.

„Augie,“ zašeptám. Visí na pásu, při vědomí a nezraněný, ale omámený, snaží se zorientovat a popadnout dech.

Hlavou se mi mihne myšlenka, že z tohohle mostu a v tomhle směru bychom skoro dohlédli k Bílému domu. Takové množství agentů a zásahová jednotka jen šest bloků daleko, a přitom je to vše k ničemu, jako by byli na jiné planetě.

Agent Davis kleje, zatímco se snaží zařadit rychlost. Čelní sklo se zatím vyčistilo natolik, abychom viděli před sebe. Kulky vylétají nejen z chodníku, ale také z našeho záložního auta. Alex Trimble a jeho tým pálí na útočníky.

Jak se z tohohle dostaneme? Jsme v pasti. Musíme uprchnout…

„Go! Go! Go!“ vykřikne Jacobson naučený povel. Je stále připoutaný na svém sedadle, ale drží automatickou zbraň připravenou ke střelbě.

Davisovi se s pohledem upřeným na radar v palubní desce konečně podaří zařadit zpátečku a rozjet auto. Kola se protočí na mokrém asfaltu, zaberou a vyrazíme dozadu. Přestřelka před námi se nám ztrácí z dohledu a pak zmizí docela, když tu se v našem pruhu objeví další vozidlo, velké jako naše suburbany.

Náklaďák řítící se na nás dvakrát tak rychle, co my couváme.

Ujíždíme a smýkáme se a Davis se snaží jet co nejrychleji, ale nemůže se rovnat rychle se přibližujícímu náklaďáku. Celé čelní sklo už zabírá jeho mřížka a já se připravím na náraz.

Davis, s rukama na volantu na deváté a třetí hodině, přetočí pravou ruku na devátou a levou na třetí a strhne auto do zatáčky ve tvaru písmene J. Svalím se na Jacobsona, když sebou zadek auta smýkne znovu doprava a náš vůz se ocitne bokem v cestě přijíždějícího náklaďáku.

Ohlušující zadunění nárazu mi vyrazí dech, před očima se mi roztančí hvězdičky a celým tělem mi projede nárazová vlna. Chladič tahače promáčkne přední část boku na straně spolujezdce a mrští Ontiverosem jako hadrovou panenkou na řidiče Davise, zadní konec SUV se stočí doprava pod šedesátistupňovým úhlem, přičemž přední konec zůstane zaklíněný v chladiči tahače a SUV se s hlasitým skřípením ohýbaného pancíře zoufale snaží zůstat vcelku. Do zadního prostoru vozu vnikne vlhký horký vzduch.

Jacobsonovi se nějak podaří stáhnout okénko a pálí ze samopalu MP5 nahoru na kabinu náklaďáku. Zaklíněná vozidla se zastaví. Jacobson nepřestává střílet, zatímco dorazí záložní auto a Alex a jeho tým už střílejí z bočních okének na tahač.

Dostaňte Augieho ven.

„Augie,“ řeknu a rozepnu si pás.

„Nehýbejte se, pane prezidente!“ křikne Jacobson, když tu kapota našeho SUV vybuchne v kouli oranžového plamene.

Augie, hrůzou bílý v obličeji, si odepne pás. Otevřu dveře na levé straně a vytáhnu Augieho za zápěstí ven. „Přikrčte se!“ křiknu, když běžíme podél zadku SUV, jenž je mezi námi a náklaďákem, a pak k Alexově autu v lijáku, jenž ztěžuje míření střelcům v kabině tahače – pokud tedy přežili Jacobsonovu nemilosrdnou palbu.

„Pane prezidente, do auta!“ křikne Alex z prostředku mostu, když se přiblížíme. Tou dobou už je s dvěma dalšími agenty venku z druhého SUV a zasypávají náklaďák salvami ze samopalů.

Augie a já pádíme k druhému vozidlu. Za tímhle SUV se už vytvořila zácpa aut obrácených všemi směry.

„Dozadu!“ houknu na něj přes provazy deště. Já skočím za volant. Zařadím rychlost a dupnu na plyn.

Zadek vozu je poškozený, ale auto je pořád natolik provozuschopné, aby nás odtamtud dokázalo dostat. Příčí se mi nechat tam své muže. Je to v rozporu se vším, co mě učili v armádě. Nemám však zbraň, takže bych jim stejně nemohl pomoct. A musím chránit to nejcennější – Augieho.

Nevyhnutelný druhý výbuch přijde, když přejíždíme most do Virginie s více otázkami než předtím a bez jediné odpovědi.

Ale dokud nezemřeme, jsme naživu.
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Ruce, jimiž svírám volant, se mi třesou a srdce mi divoce buší, zatímco se dívám skrz čelní sklo s důlky od kulek a smáčené deštěm. Stěrače sebou divoce švihají.

Po obličeji mi stéká pot a pálí mě v plicích. Přeju si, abych mohl nastavit topení, ale bojím se spustit oči z vozovky, bojím se zastavit nebo třeba jen zpomalit, podívat se do zpětného zrcátka, jestli nás někdo nesleduje. Zezadu je slyšet skřípění plechu o pneumatiku a celé auto sebou za jízdy trochu cuká. Je mi jasné, že daleko nedojedeme.

„Augie,“ řeknu. „Augie!“ Překvapí mě zuřivost a frustrace v mém hlase.

Můj záhadný společník sedí zpříma na zadním sedadle, ale nemluví. Zdá se být v šoku, bez sebe, zírá do prázdna, ústa pootevřená do malého O, a trhne jím každý blesk nebo hrbol na silnici.

„Umírají lidé, Augie. Ať víte cokoliv, zatraceně, měl byste mi to povědět, a to hned!“

Ještě však ani nevím, jestli mu mohu důvěřovat. Od chvíle, kdy jsem se s ním setkal na stadionu a od té jeho záhadné zmínky o armageddonu, jsme nedělali nic jiného, než že jsme se snažili zůstat naživu. Nevím, jestli je přítel, nebo nepřítel, hrdina, nebo agent.

Jedno je jisté – je důležitý. Pro někoho představuje hrozbu. Jinak by se nic z tohohle nestalo. Čím víc se nás snaží zastavit, tím víc stoupá jeho význam.

„Augie!“ křiknu. „Sakra, kluku, prober se! Se šokem na mě nechoď. Na šok teď nemáme čas…“

V kapse mi zabzučí mobil. Pravou rukou pro něj sáhnu a snažím se ho vytáhnout z kapsy dřív, než hovor spadne do hlasové schránky.

„Jste v pořádku, pane prezidente?“ ptá se Carolyn Brocková a v jejím hlase je slyšet úlevu. „To na mostě ve 14. ulici – to jste byli vy?“

Nepřekvapí mě, že už to ví. Netrvá ani minutu, než se zpráva o něčem podobném dostane do Bílého domu vzdáleného asi jen kilometr a půl. Tenhle incident musel okamžitě vyvolat obavy z terorismu, z útoku na hlavní město.

„Uzavřete Bílý dům, Carrie,“ řeknu, zatímco sleduji cestu a pouliční osvětlení mi splývá v barevnou šmouhu na mokrém čelním skle. „Jako když…“

„Už je uzavřený, pane.“

„A zabezpečte…“

„Viceprezidentka je už v bezpečí v operačním centru, pane.“

Nadechnu se. Bože, tolik teď potřebuju přístav v bouři, jako je Carolyn, která předvídá moje kroky a dokonce je vylepšuje.

Vysvětlím jí co nejstručněji – snažím se neblábolit, snažím se zachovat klid –, jak se mě týkalo to, co se stalo na mostě a v Nationals Parku.

„Jste teď s tajnou službou, pane?“

„Ne. Jsem sám s Augiem.“

„On se jmenuje Augie? A ta dívka?“

„Ta je mrtvá.“

„Mrtvá? Co se stalo?“

„Někdo ji zastřelil před baseballovým stadionem. Augie a já jsme unikli. Poslechněte, musím sjet z cesty, Carrie. Mířím do Modrého domu. Je mi líto, ale nemám na vybranou.“

„Samozřejmě, pane, samozřejmě.“

„A okamžitě potřebuju na telefon Greenfieldovou.“

„Máte v telefonu její číslo, pokud nechcete, abych vás přepojila.“

No jistě. Carolyn uložila číslo Liz Greenfieldové do tohohle mobilu.

„Mám ho. Brzo se ozvu,“ řeknu.

„Pane prezidente! Jste tam?“ ozve se z palubní desky Alexův hlas. Upustím telefon na sedadlo spolujezdce, vytáhnu z palubní desky vysílačku a pravým palcem stisknu tlačítko, abych mohl mluvit.

„Alexi, jsem v pořádku. Jedu po dálnici. Mluvte.“ Uvolním palec.

„Zneškodnili jsme je, pane. Čtyři mrtví na chodníku. Náklaďák vybuchl. Nevíme, kolik je v něm mrtvých, ale rozhodně nikdo nepřežil.“

„V náklaďáku byla bomba?“

„Ne, pane. Nebyli to sebevražední atentátníci. Kdyby ano, nikdo z nás už by nebyl naživu. Prostříleli jsme nádrž a benzin vybuchl. Žádné další nálože uvnitř. Žádné civilní oběti.“

To nám říká aspoň něco. Nebyli to fanatici oddaní své věci, radikálové. Nebyl to Islámský stát, Al-Káida ani žádná z jejich smrtících metastáz. Byli to nájemní zabijáci.

Nadechnu se a položím otázku, které se obávám. „A co naši lidé, Alexi?“ V duchu se modlím, zatímco čekám na odpověď.

„Ztratili jsme Davise a Ontiverose, pane.“

Udeřím pěstí do volantu. Auto sebou smýkne ke straně a já ho rychle vyrovnám. Okamžitě mi to připomene, že nesmím ani na okamžik pustit ze zřetele svůj úkol.

Kdybych to udělal, moji muži by přišli o život zbytečně.

„Je mi to líto, Alexi,“ řeknu do vysílačky. „Je mi to moc líto.“

„Ano, pane,“ řekne zcela věcně. „Pane prezidente, tady je teď hrozný zmatek. Hasiči. Washingtonská a arlingtonská policie. Všichni se snaží zjistit, co se to sakra stalo a kdo tomu tady velí.“

Jistě. Samozřejmě. Výbuch na mostě mezi Washingtonem a Virginií, jurisdikční noční můra. Zmatek nad zmatek.

„Dejte jim najevo, že tam velíte vy,“ povím mu. „Prozatím řekněte jen ‚federální vyšetřování‘. Pomoc je na cestě.“

„Ano, pane. Pane, držte se na dálnici. Vystopujeme vás přes GPS a brzo pošleme vozy, aby vás obklopily. Neopouštějte vozidlo, pane. Nikde nebudete ve větším bezpečí, dokud se nevrátíte do Bílého domu.“

„Nevrátím se do Bílého domu, Alexi. A nechci konvoj. Jedno auto. Jedno.“

„Pane, ať jde nebo šlo o cokoliv, okolnosti se změnily. Nepřítel má informace, technologie, lidské zdroje a zbraně. Věděli, kde jste.“

„To nevíme jistě,“ namítnu. „Mohli číhat na několika místech zároveň. Byli nejspíš připravení i na to, že zamíříme do Bílého domu nebo na jih od stadionu. Sakra, nejspíš jenom doufali, že pojedeme po mostě přes Potomac.“

„Jak jste řekl, nic z toho nevíme jistě, pane prezidente.“

„Jedno auto, Alexi. To je přímý rozkaz.“

Ukončím vysílání a nahmatám mobil na sedadle spolujezdce.

Najdu číslo uložené jako FBI Liz a vytočím ho.

„Zdravím, pane prezidente,“ řekne ředitelka FBI Elizabeth Greenfieldová. „Víte o té explozi na mostě?“

„Liz, jak dlouho jste ředitelka?“

„Deset dní, pane.“

„No, paní ředitelko,“ řeknu, „je načase sundat si z kola přídavná kolečka.“
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„Ten příští dům, pane,“ zaskřehotá z palubní desky Jacobsonův hlas, jako kdybych ten dům nepoznal.

Zastavím suburban u chodníku a jsem vděčný, že jsem se dostal až sem. Tahle auta tajné služby jsou jako válečné lodě, ale nebyl jsem si jistý, jak daleko dojede s poškozenou zadní nápravou.

Jacobsonovo auto zastaví za mnou. Dohonil mě na dálnici a za pomoci GPS mě dovedl až sem. Byl jsem v tom domě už mnohokrát, ale nikdy jsem moc nedával pozor, kudy se sem jede.

Vyřadím a vypnu motor. Když to udělám, podle očekávání se mě zmocní postadrenalinový třas, fyzická reakce na stres. Až do tohoto okamžiku jsem se musel soustředit na to, jak dostat Augieho a sebe mimo nebezpečí. Moje práce zdaleka neskončila – vlastně se ještě víc zkomplikovala –, ale dovolím si tenhle krátký odpočinek, několik hlubokých nadechnutí, abych překonal šok vyvolaný blízkostí smrti a pokusil se ze sebe dostat nahromaděnou paniku a vztek.

„Musíš se vzpamatovat,“ zašeptám sám sobě. „Jestli to nezvládneš ty, tak nikdo.“ Přistupuju k tomu jako ke každému jinému rozhodnutí, jako bych ten třas dokázal ovládnout silou vůle.

Jacobson doběhne k autu a otevře dveře. Nepotřebuju pomoc při vystupování, ale on mi stejně pomůže. Až na nějakou špínu a škrábance v obličeji se zdá být v pořádku.

Když stanu na asfaltu, na okamžik se mi zatočí hlava a ucítím slabost v kolenou. Doktorka Laneová by ze mě teď neměla velkou radost.

„Jste v pořádku?“ zeptám se Jacobsona.

„Já jestli jsem v pořádku? Nic mi není. Ale jak je vám, pane?“

„Dobře. Zachránil jste mi život,“ řeknu mu.

„Život vám zachránil Davis, pane.“

To je taky pravda. Tím únikovým manévrem, kterým postavil auto bokem k přijíždějícímu náklaďáku, chtěl Davis zajistit to, aby hlavní sílu nárazu schytal předek vozu, ne zadek, kde jsem seděl já. Byla to dokonalá ukázka řízení předvedená dobře vycvičeným agentem. A Jacobson nezůstal o nic pozadu, když střílel na kabinu náklaďáku ještě dřív, než se do sebe zaklíněná vozidla vůbec zastavila. Bez toho krytí bychom s Augiem neunikli.

Agentům tajné služby se nikdy nedostane náležitého uznání za to, že každý den zajišťují mou bezpečnost, že za mě nasazují své životy, že jsou připravení udělat to, co by žádný příčetný člověk nikdy neudělal – vstoupit do dráhy kulce, ne před ní uhnout. Jednou za čas udělal nějaký agent placený z veřejných daní nějakou hloupost, a to je pak to jediné, co si všichni pamatují. V devadesáti devíti procentech času dělají svoji práci skvěle, ale o tom se nemluví.

„Davis měl manželku a malého syna, že?“ zeptám se. Kdybych věděl, že mě tajná služba dnes večer vystopuje, byl bych udělal to, co dělám pokaždé, když navštívím některé z horkých míst světa, kde si je tajná služba nejméně jistá mou bezpečností – Pákistán, Bangladéš nebo Afghánistán: trvám na to, aby mě nedoprovázel nikdo, kdo má malé děti.

„To patří k téhle práci, pane,“ řekne Jacobson. To řekněte jeho ženě a synovi. „A Ontiveros?“

„Pane,“ řekne a úsečně potřese hlavou.

Má pravdu. Trápí nás teď naléhavější starosti. Postarám se, abychom nezapomněli na Davisovu rodinu ani na pozůstalé po Ontiverosovi. To slibuju osobně. Ale právě teď, dnes večer, to musím pustit z hlavy.

Nad svými ztrátami truchlete později, po boji, říkával seržant Melton. Když máte bojovat, bojujte.

Augie také vystoupí, nohy se mu třesou, když šlápne do jedné z kaluží, jež se utvořily na vozovce. Přestalo pršet a vzduch v té temné, spící obytné čtvrti naplňuje zemitá vůně, jako by nám matka Příroda říkala: Dostali jste se na druhou stranu, k novému začátku. Doufám, že je to pravda, ale nemám ten pocit.

Stojíme před cihlovým viktoriánským domem s udržovaným trávníkem, příjezdovou cestou vedoucí ke garáži pro dvě auta a lampou osvětlující chodník k přední verandě – jediným světlem, které je tam po desáté hodině večerní vidět. Omítka domu má světlemodrou barvu, od toho přezdívka Modrý dům.

Augie a Johnson mě následují po příjezdové cestě.

Dveře se otevřou dřív, než k nim dojdeme. Manžel Carolyn Brockové nás už očekává.
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Carolynin manžel Greg Morton má na sobě košili z oxfordské látky, modré džíny a na nohou sandály. Pokyne nám, abychom vstoupili.

„Omlouvám se, že jsme sem přišli, Morty,“ řeknu.

„Není za co, není za co.“

Morty a Carolyn letos oslavili patnáct let manželství – i když, jak si vzpomínám, se ta oslava vzhledem k její funkci personální šéfky prezidenta omezila jen na prodloužený víkend v Martha’s Vineyardu. Dvaapadesátiletý Morty je na odpočinku po lukrativní kariéře obhájce, kterou ukončil infarkt přímo v soudní síni okresu Cuyahoga, když stál před porotou. Jeho druhému dítěti Jamesovi byl v té době necelý rok. Chtěl vidět své děti vyrůstat a peníze, které už vydělal, ani nemohl utratit, a tak pověsil boxerské rukavice na hřebík. Teď točí krátké dokumentární filmy a je doma se dvěma dětmi. Prohlédne si nás, mě a můj pošramocený doprovod. Už jsem zapomněl, jak jsem si dal záležet na svém přestrojení – na plnovous, který u mě ještě nikdo neviděl, promočené neformální oblečení, vlasy, z nichž mi skapává dešťová voda do obličeje. A pak je tu Augie, který vypadal trochu jako vandrák ještě předtím, než na něm zapracoval déšť. Aspoň že Jacobson vypadá, jak se na agenta tajné služby sluší a patří.

„Vypadá to, že byste měl co vyprávět,“ řekne Morty barytonem, který za léta jeho kariéry zviklal mnoho porotců. „Ale já z toho neuslyším ani slovo.“

Vstoupíme do domu. V polovině točitého schodiště, které začíná v hale, sedí dvě děti a zírají na nás skrz zábradlí – šestiletý James v pyžamovém kostýmu Batmana a vlasy přeleželými na jedné straně hlavy a desetiletá Jennifer, v jejímž obličeji poznávám její matku. Nejsem pro ně nikdo cizí, ale obvykle nevypadám jako něco, co vytáhla kočka z popelnice.

„Kdybych měl u těch trpaslíků nějakou autoritu,“ řekne Morty, „byli by teď v posteli.“

„Máte rudý vousy,“ pronese Jennifer a nakrčí nos. „Nevypadáte jako prezident.“

„Grant měl taky plnovous. A Coolidge rezaté vlasy.“

„Kdo?“ zeptá se James.

„To byli prezidenti, ty génie,“ řekne jeho sestra a mávne nad ním rukou. „Už je to fakt dávno. To byli máma s tátou ještě malý děti.“

„Páni – kolik si myslíte, že mi je?“ otáže se jich Morty.

„Je ti padesát dva,“ odpoví Jennifer. „Ale z nás jsi předčasně zestárnul.“

„Tak teď máš pravdu.“ Morty se obrátí ke mně. „Carrie se zmínila o pracovně v suterénu, pane prezidente. Bude vám to tam vyhovovat?“

„To bude skvělé.“

„Cestu znáte. Přinesu vám nějaké ručníky. A tihle dva půjdou do postele, že, děti?“

„Ach joooo…“

„Vypněte ty zvukové efekty. Spát!“

Carolyn si nechala v suterénu vybudovat skvěle zařízenou pracovnu se zabezpečenými komunikačními linkami, která jí umožňuje pracovat po večerech z domova.

Jacobson jde dolů po schodech jako první a zkontroluje oblast, než mi dá zvednutým palcem znamení, že je vzduch čistý.

Augie a já zamíříme za ním. Suterén je čistý a dobře rozvržený stejně jako zbytek Carolynina domu. Nachází se tam velká otevřená herna se sedacími vaky, psacím stolem se židlí, gaučem a televizí pověšenou na zdi, vinný sklep, malý filmový sál s promítacím plátnem a hlubokými, měkkými křesly, kompletně vybavená ložnice s koupelnou a vzadu Carolynina pracovna. Ta obsahuje psací stůl ve tvaru koňské podkovy zarovnaný několika počítači, velkou korkovou nástěnku na zdi, několik registratur a velkou plochou televizi.

„Tak tady to máte, pánové.“ Morty podá každému z nás ručník.

„Jste připravený na Carrie, pane prezidente? Jenom ťukněte na tohle tlačítko.“ Ukáže na myš u počítače.

„Ještě vteřinku. Je tady místo, kam by mohl jít tady můj přítel?“ zeptám se. Mám na mysli Augieho. Ještě jsem ho Mortymu nepředstavil a Morty, který ví své, o představení nepožádal.

„Rekreační místnost,“ odtuší Morty. „Ten velký otevřený prostor hned vedle schodů.“

„Výborně. Jděte s ním,“ požádám Jacobsona.

Oba odejdou z místnosti. Morty na mě kývne. „Carrie říkala, že se budete potřebovat převléknout.“

„To by bylo skvělé.“ Tašku s oblečením na sobotu jsem nechal v autě zaparkovaném u stadionu.

„Postarám se o to. No, nechám vás pracovat. Modlím se za vás, pane prezidente.“

Tázavě na něj pohlédnu. Tohle jsou silná slova. Rozhodně bylo velmi neobvyklé, že jsem se tady objevil takhle inkognito. Je to chytrý chlap, ale já vím, že mu Carolyn tajné informace nesvěřuje. Nakloní se ke mně. „Znám Carrie už osmnáct let,“ prohodí.

„Viděl jsem ji prohrát volby do kongresu. Viděl jsem ji, když potratila, když jsem já málem umřel na infarkt a když jsme na dvě hodiny ztratili Jenny v nákupním centru v Alexandrii. Viděl jsem ji v koncích, ustaranou, znepokojenou. Ale až do dnešního večera jsem ji nikdy neviděl vyděšenou.“

Nic na to neřeknu. Nemůžu. On to ví.

Podá mi ruku. „Ať je to cokoliv, sázím na vás dva.“

Potřesu mu rukou. „Tak či tak,“ řeknu, „se raději pomodlete.“
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Zavřu dveře Carolyniny suterénní pracovny a posadím se za stůl obklopený zvukotěsnými zdmi. Chopím se myši počítače.

Jakmile se jí dotknu, černý monitor zazrní a pak se rozsvítí plocha rozdělená na dvě poloviny.

„Zdravím, pane prezidente,“ ozve se Carolyn Brocková mluvící z Bílého domu.

„Zdravím, pane prezidente,“ řekne Elizabeth Greenfieldová, ředitelka FBI, na druhé polovině obrazovky. Liz se stala prozatímní ředitelkou poté, co její předchůdce před deseti dny zemřel na aneurysma. Nominoval jsem ji i na stálý post. Podle všech měřítek je na tu funkci nejvhodnější – bývalá agentka, federální prokurátorka, hlava kriminálního odboru ministerstva spravedlnosti, všemi respektovaná pro svoji nestrannost a přímé jednání.

Jedinou její vadou, kterou já vůbec za vadu nepovažuji, je, že se před více než deseti lety zúčastnila protestů proti invazi do Iráku, takže někteří jestřábi v Senátu poukazují na její nedostatek patriotismu – nejspíš zapomínají, že poklidný protest je jednou nejobdivuhodnějších forem patriotismu.

Tvrdí také, že jenom chci být první prezident, který postaví do čela FBI Afroameričanku.

„Povězte mi o tom mostu,“ řeknu, „a Nationals Parku.“

„Z toho stadionu toho máme hodně málo. Samozřejmě je ještě brzy, ale ten výpadek proudu vyloučil všechna očitá svědectví a déšť smyl většinu forenzních důkazů. Pokud byli u stadionu zabiti nějací muži, nemáme o tom žádné důkazy. Pokud zanechali nějaké forenzní důkazy své existence, může trvat celé dny, než je najdeme. A ta pravděpodobnost je nízká.“

„A ten odstřelovač?“

„Odstřelovač. To vozidlo odvezla tajná služba, ale máme několik kulek vystřelených do chodníku a zdi stadionu, takže můžeme slušně odhadnout úhel. Podle toho, co se nám podařilo zjistit, to vypadá, že ten odstřelovač střílel ze střechy bytového domu přes ulici naproti stadionu, z budovy Camden South Capitol. Nahoře jsme samozřejmě nikoho nenašli, ale problém je, že jsme tam nenašli nic, tečka. Takže odstřelovač po sobě dobře uklidil. A samozřejmě pršelo.“

„Správně.“

„Pane prezidente, jestli se v tom domě usadili, přijdeme na to, co jsou zač. Museli to dobře naplánovat. Získat přístup. Nejspíš ukradené uniformy. Rozmístit kamery. Použít software na identifikaci obličejů. Disponujeme různými možnostmi, jak něco zjistit, ale vy říkáte, že není čas.“

„Moc ho nemáme.“

„Pracujeme tak rychle, jak to jen jde, pane prezidente. Ale nemůžu vám slíbit, že odpovědi budeme znát v řádu hodin.“

„Snažte se. A ta žena?“ zeptám se a myslím tím Augieho partnerku.

„Nina, ano. Tajná služba právě předala vozidlo a tělo. Za pár minut budeme mít otisky a DNA a proženeme je databázemi. Vystopujeme auto a tak dále.“

„Dobře.“

„Co ten most?“ zeptá se Carolyn.

„Na mostě se pořád ještě pracuje,“ odpoví Liz. „Požár se už podařilo uhasit. Z chodníku jsme odvezli čtyři mrtvé subjekty a porovnáváme jejich identifikační znaky s databázemi. S těmi v náklaďáku to bude těžší, ale děláme na tom. Ale pane prezidente, i kdyby se nám podařilo zjistit jejich totožnosti, ten, kdo je najal, za sebou určitě nezanechal stopu. Nejspíš jednal přes prostředníky, které sice možná najdeme, ale nemyslím si…“

„Že to bude v řádu hodin. Chápu. Stejně to stojí za pokus. A proveďte to diskrétně.“

„Chcete, abych to zatajila před ministrem Haberem?“

Liz je ve své práci nová, takže ještě nepovažuje za vhodné označovat ostatní členy mého národního bezpečnostního týmu včetně Sama Habera z ministerstva vnitřní bezpečnosti křestními jmény.

„Sam může vědět, že pátráte po totožnosti těch lidí. Tak či tak to bude předpokládat. Ale neinformujte o svých zjištěních nikoho jiného než mě nebo Carolyn. Jestli se Sam nebo kdokoliv jiný zeptá, vaše odpověď bude: ‚Ještě nic nevíme.‘ Rozumíte?“

„Pane prezidente, můžu mluvit otevřeně?“

„Vždycky, Liz. Zlobil bych se na vás, kdybyste to nedělala.“ Ničeho si u podřízených necením víc, než ochoty upozornit mě, když se mýlím, opravit mě, ostřit mou schopnost rozhodování. Obklopit se pochlebovači a patolízaly je nejjistější cesta k selhání.

„Proč, pane? Proč to nebudeme koordinovat co možná nejotevřeněji? Budeme efektivnější, když bude jedna ruka mluvit s druhou. Jestli nás 11. září něco naučilo, tak tohle.“

Pohlédnu na Carolyninu tvář na rozděleném monitoru. V odpověď pokrčí rameny. Souhlasí se mnou, že bude lepší to prozatímní ředitelce povědět.

„Krycí jméno ‚Doba temna‘, Liz. Kromě mě ho zná jenom osm lidí na světě. Na můj rozkaz nebylo nikdy zapsáno a mimo náš okruh ho nikdy nikdo nevyslovil. Je tomu tak?“

„Ano, samozřejmě, pane.“

„Ani pracovní skupina techniků snažících se lokalizovat a neutralizovat ten virus, ani nikdo z tohohle útvaru rychlé reakce na bezprostřední hrozby krycí označení ‚Doba temna‘ nikdy neslyšel, správně?“

„Přesně, pane. Jenom nás osm a vy.“

„Jeden z těch osmi lidí ho prozradil Synům džihádu,“ řeknu. Pauza, během níž se to prozatímní ředitelka snaží vstřebat.

„Což znamená,“ pokračuji, „že ta osoba má na svědomí víc než jen únik informací.“

„Ano, pane.“

„Před čtyřmi dny,“ řeknu, „v pondělí, pošeptala nějaká žena v Paříži tahle slova do ucha mé dceři, aby mi je předala. Byla to Nina – ta, kterou zastřelil odstřelovač u stadionu.“

„Proboha.“

„Přistoupila k mé dceři a řekla jí, aby mi vyřídila heslo ‚Doba temna‘ a pověděla mi, že mi dochází čas a sejde se se mnou v pátek večer.“

Prozatímní ředitelka trochu zvedne hlavu, zatímco ty informace zpracovává.

„Pane prezidente… patřím mezi těch osm,“ pronese. „Jak mě můžete vyloučit?“

Chytrý dotaz. „Než jsem vás jmenoval prozatímní ředitelkou, před deseti dny, do toho úzkého kruhu jste nepatřila. Ať už nám tohle dělá kdokoliv zvenčí a pomáhá mu kterýkoliv z těch osmi, připravit celou tuhle operaci muselo nějakou dobu zabrat. Nestalo by se to přes noc.“

„Takže já ten zrádce nejsem,“ shrne to, „protože bych to nestihla.“

„Načasování vás vylučuje, ano. Takže kromě vás, Carolyn a mě zbývá šest lidí. Šest lidí, kteří by mohli být náš zrádce.“

„Zvážil jste možnost, že jeden z těch šesti mohl tu informaci svěřit svému partnerovi nebo příteli? Porušil by tím vaše nařízení o mlčenlivosti, ale stejně…“

„O tom jsem uvažoval, ano. Ale ten, kdo nás zrazuje, udělal víc, než že jen vynesl krycí jméno. Je toho součástí. Ničí partner ani přítel by neměl takový přístup a zdroje, aby to dokázal. Potřebovali někoho z vlády.“

„Takže je to jeden z té naší šestky.“

„Ano, jeden z té šestky,“ přitakám. „Takže určitě chápete, Liz, že jste jediná, komu můžu plně důvěřovat.“

 



 

KAPITOLA

39

 

 

Když domluvím s prozatímní ředitelkou Greenfieldovou, Carolyn mi poví, že je připraven můj další hovor.

Chvilku nato se z původně nezřetelného obrazu na displeji vyklube smrtelně vážný muž se silným krkem, zastřiženým plnovousem a plešatou hlavou. Pytle pod jeho očima nesvědčí o jeho věku, ale o týdnu, který má za sebou.

„Pane… prezidente,“ pronese. Jeho angličtina je dokonalá a cizí přízvuk skoro neznatelný.

„Davide, rád vás vidím.“

„A já rád vidím, že jste v pořádku, pane prezidente. Vzhledem k událostem posledních několika hodin je tohle víc než jen zdvořilostní fráze.“

Má pravdu. „Ta žena je mrtvá, Davide. Už to víte?“

„To jsme předpokládali.“

„Ale ten muž je se mnou,“ řeknu. „Říká si Augie.“

„On vám pověděl, že se jmenuje Augie?“

„Ano. Je to pravda? Máte fotografii jeho obličeje?“

Poté co jsem od Niny dostal lístky na zápas Nationals, zavolal jsem Davidovi a pověděl jsem mu, kde na tribuně budu sedět.

Musel sebou hodit, ale jeho týmu se podařilo sehnat vstupenky a rozmístili se tak, že mohli vyfotografovat Augieho obličej, aby ho prohnali programem na rozpoznávání tváří.

„I přes tu čepici, co měl na hlavě, máme jeho použitelný portrét. Jsme přesvědčeni, že muž, který seděl vedle vás na baseballu, je Augustas Kostenko. Narodil se v roce devadesát šest ve Slavjansku v Doněcké provincii na východě Ukrajiny.“

„Doněck? To je zajímavé.“

„Taky jsme si to mysleli. Jeho matka je Litevka. Otec Ukrajinec, dělník ve strojírenské fabrice. O jejich politických názorech nebo případném aktivismu nic nevíme.“

„A co Augie sám?“

„Odešel z Ukrajiny, když ještě studoval na střední. Byl matematický génius. Chodil do internátní školy na východě Turecka, dostal stipendium. Věříme – předpokládáme, že tam se seznámil se Sulimanem Cindorukem. O jeho případném předchozím politickém aktivismu nemáme žádné informace.“

„Ale jak říkáte, je skutečný. Patřil k Synům džihádu.“

„Ano, pane prezidente. Ale nejsem si jistý, že je na místě minulý čas.“ Ani já ne. Co se Augieho týče, nejsem si jistý ničím. Teď aspoň vím, že mi pověděl své skutečné jméno, ale jestli je tak chytrý, jak si myslíme, nejspíš mu došlo, že jeho totožnost beztak zjistíme. A jestli jediné, z čeho pramení jeho legitimita, je fakt, že patřil k Synům džihádu, bude chtít, abych znal jeho jméno, bude chtít, abych si to ověřil. Takže s Augiem nejsem o nic dál než předtím.

„Tvrdí, že se s SD rozešel.“

„Tvrdí. Předpokládám, že jste zvážil možnost, že je pořád jejich poskok? Že se řídí jejich rozkazy?“

Pokrčím rameny. „No samozřejmě – ale proč by se pak zachoval takhle? Mohl mě na stadionu zabít.“

„Pravda.“

„A někdo chce zabít jeho.“

„Už to tak vypadá. Nebo chce, abyste tomu věřil, pane prezidente.“

„No, Davide, pokud to bylo zinscenované, tak zatraceně dobře. Nevím, kolik toho vaši lidé viděli před stadionem, a předpokládám, že na mostě neviděli nic. Tohle nebylo nahrané. Snadno jsme tam mohli umřít.“

„Nepochybuju o tom, co říkáte, pane prezidente. Jenom dávám ke zvážení, že byste měl být otevřený jiným možnostem. Ze zkušenosti

vím, že jsou tihle jedinci skvělí taktici. Musíme neustále přehodnocovat svoje závěry.“

To je dobrá připomínka.

„Povězte mi, co slyšíte zvenčí,“ požádám ho.

David chvilku mlčí, váží slova. „Zaznívají zvěsti, že Amerika má být sražena na kolena. Slyšíme předpovědi soudného dne. Konce světa. Samozřejmě, džihádisté o podobných věcech melou v jednom kuse – že přijde den porážky Velkého Satana, že se ta chvíle blíží –, ale…“

„Ale co?“

„Ale nikdy jsme ještě nezaznamenali, že by k tomu někdo přiřadil pevné datum. Teď však slyšíme, že se to má stát zítra. Mluví se o sobotě.“

Nadechnu se. Sobota přijde za necelé dvě hodiny.

„Kdo za tím stojí, Davide?“ zeptám se.

„To nevíme jistě, pane prezidente. Jak víte, Suliman Cindoruk se nezodpovídá žádné státní autoritě. Dozvídáme se o mnoha podezřelých. Obvyklých podezřelých, jak byste asi řekl. ISIS. Severní Korea. Čína. I vaše země – říká se, že ta událost bude propaganda, uměle vytvořená krize s účelem ospravedlnit vojenskou odvetu, typické nesmysly z konspiračních teorií.“

„A váš nejlepší tip?“ zeptám se. Jsem si však celkem jistý, že znám odpověď. Ta taktická šíře zvěstí, předávání „tajných“ informací takovým způsobem, aby je zachytily tajné služby. Kontrašpionáž ve své nejďábelštější podobě, prováděná s profesionální bravurou. V tom všem lze rozeznat otisky jedné země.

David Guralnick, ředitel izraelského Institutu pro výzvědné a zvláštní operace – Mossadu –, se zhluboka nadechne. Pro dramatický efekt na okamžik vypadne obraz a pak se znovu objeví jeho tvář.

„Náš nejlepší tip je Rusko,“ odpoví.
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Přeruším spojení s ředitelem Mossadu a rovnám si myšlenky, než si půjdu promluvit s Augiem. Je mnoho způsobů, jak tohle sehrát, ale nemám čas chodit kolem horké kaše. Sobota, řekl David. Za devadesát minut.

Zvednu se ze židle a otočím se ke dveřím, když vtom mě zasáhne závrať, jako kdyby někdo hrál flašku s mým vnitřním kompasem. Chytím se stolu, abych neupadl, a pravidelně dýchám. Sáhnu do kapsy po pilulkách. Potřebuju svoje pilulky.

Ale moje pilulky jsou pryč. Už nejsou v kapse a zbytek zůstal v tašce v sedanu na parkovišti u stadionu.

„Sakra.“ Vytočím na svém mobilu Carolyn. „Carrie, potřebuju další steroidy. V Bílém domě už žádné nemám a ztratil jsem tu lahvičku, co jsem měl. Zavolejte doktorce Laneové. Možná má nějaké navíc…“

„Zařídím to, pane prezidente.“

„Výborně.“ Ukončím hovor a vyjdu ze zvukotěsné pracovny. Opatrně kráčím chodbou do rekreační místnosti u schodiště. Augie sedí na gauči a vypadá jako obyčejný ošuntělý adolescent povalující se před televizí.

Ale není ani adolescent, ani obyčejný.

Sleduje televizi na zdi, přepnutou na zpravodajský kanál. Reportáž o pokusu o atentát na krále Saída ibn Saúda ze Saúdské Arábie a o sílících nepokojích v Hondurasu.

„Augie,“ řeknu. „Vstaň.“ Poslechne a obrátí se ke mně.

„Kdo nás napadl?“ zeptám se.

Odhrne si vlasy z obličeje a pokrčí rameny. „Nevím.“

„Tohle na mě nezkoušej. Začneme tím, kdo vás poslal. Říkal jsi, že se Sulimanem Cindorukem a Syny džihádu už nejsi kamarád.“

„Ano, to je pravda. Nejsem.“

„Tak kdo vás poslal?“

„Nikdo nás neposlal. Přišli jsme z vlastní vůle.“

„Proč?“

„Copak to není jasné?“

Sevřu v pěsti kus jeho trička. „Augie, dneska v noci umřelo hodně lidí. Včetně někoho, na kom ti záleželo, a dvou agentů tajné služby, na kterých záleželo mně, mužů, po kterých zůstaly rodiny. Tak začni odpovídat na moje…“

„Přišli jsme to zastavit,“ řekne a vymaní se z mého sevření.

„Zastavit Dobu temna? Ale proč?“

Potřese hlavou a trpce se zasměje. Zní to jako škytnutí. „To jako co tím získám? Jaký smysl to má pro mě?“

„Přesně tak,“ odpovím. „Předtím jsi mi to nechtěl říct. Pověz mi to teď. Co chce kluk z Doněcku od Spojených států?“

Augie se odtáhne, překvapený jenom na okamžik. Vlastně ho to nepřekvapilo vůbec. „To moc dlouho netrvalo.“

„Patříš k proruskému nebo k proukrajinskénu táboru? Když jsem se o to naposledy zajímal, bylo v Doněcku hodně přívrženců obou skupin.“

„Ano? A kdy jste se o to naposledy zajímal, pane prezidente?“ Jeho tvář změní barvu, zuří. „Když to vyhovovalo vašim záměrům, tehdy. Tohle,“ řekne a ukáže na mě prstem, „je ten rozdíl mezi námi dvěma. Od vás já nechci nic, tak to je. Chci… nezničit národ milionů lidí. To nestačí?“

Je to tak prosté? Že by se Augie a jeho partnerka jen snažili udělat správnou věc? Tahle možnost v současnosti rozhodně není ta první, která každého napadne.

„Ale vytvořil jste Dobu temna,“ řeknu.

Potřese hlavou. „Vytvořili jsme ji společně, Suli, Nina a já. Ale Nina byla skutečnou inspirací, hnací silou. Bez ní bychom to nikdy nedokázali. Pomáhal jsem s programováním a částečně se zavedením.“

„Nina? To je její skutečné jméno?“

„Ano.“

„Vytvořili to a tys to propašoval do našeho systému.“

„V podstatě ano.“

„A dokážeš to zastavit?“

Pokrčí rameny. „To je to, co nevím.“

„Cože?“ Popadnu ho za rameno, jako bych z něj mohl vytřást jinou odpověď. „Tvrdil jsi, že to dokážeš, Augie. To jsi mi řekl.“

„Jo, já vím.“ Přikývne a pohlédne na mě lesklýma očima. „To byla ještě Nina naživu.“

Pustím ho, dojdu ke zdi a udeřím do ní pěstí. Mám pocit, že s každým krokem dopředu uděláme i dva zpátky.

Zhluboka se nadechnu. Co Augie říká, dává smysl. Nina byla superhvězda. Proto byla odstřelovačův první terč. Z praktického hlediska by dávalo větší smysl zastřelit nejdřív Augieho, protože byl mobilní, a pak teprve Ninu, která seděla v zaparkovaném autě. Nina měla zjevně nejvyšší prioritu.

„Udělám, co bude v mých silách, abych pomohl,“ řekne.

„Tak dobře, kdo na nás zaútočil?“ zeptám se podruhé. „Můžeš mi pomoct aspoň s tímhle?“

„Pane prezidente,“ prohlásí, „Synové džihádu nemají… demokracii. O takovou informaci by se se mnou Suli nepodělil. Můžu vám povědět jenom dvě věci. Zaprvé, Suli zjevně věděl, že jsme se od něho s Ninou odtrhli a nějak nás vystopoval do Spojených států.“

„Zjevně,“ přitakám.

„A zadruhé,“ pokračuje, „podle toho, co vím, jsou Suliho schopnosti omezené na počítače. Vzbuzuje respekt. Dokáže napáchat značné škody, jak dobře víte. Ale nemá k dispozici trénované žoldáky.“

Opřu se rukou o zeď. „To znamená…“

„To znamená, že s někým spolupracuje,“ dokončí Augie větu.

„S nějakou zemí, která si přeje srazit Spojené státy na kolena.“

„A přetáhla na svou stranu někoho z mého nejbližšího okolí,“ dodám.
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„Dobře, Augie, další otázka,“ řeknu. „Co chce Suliman? Něco chtít musí. Nebo oni – ti, co s ním pracují. Co chtějí?“

Augie nakloní hlavu ke straně. „Proč tohle říkáte?“

„Proč to říkám? No, proč by nám ten virus jinak ukázali předem?“ Zvednu ruku. „Augie, před dvěma týdny se ten virus náhle objevil v našem systému v Pentagonu. Objevil se a zase zmizel. To víš. Sám jsi o tom na baseballovém stadionu mluvil. Náhle se objevil a stejně náhle zmizel.“ Lusknu prsty.

„Jako ve hře na jukanou.“

„Jukaná, ano, tak to nazvali moji experti. Jukaná. Bez varování, aniž spustil některý z našich supermoderních bezpečnostních alarmů, se ten virus mihl všemi interními systémy ministerstva obrany a pak stejně rychle zmizel, beze stopy. Tak tohle celé začalo. Nazvali jsme to Doba temna a vytvořili jsme pracovní skupinu. Naši nejlepší kyberspecialisté pracují ve dne v noci, aby to našli a zastavili, ale bez výsledku.“

Augie přikývne. „A to vás děsí.“

„No pochopitelně.“

„Protože pronikl do vašeho systému bez varování a stejně rychle se vypařil. Uvědomili jste si, že by se mohl vrátit, nebo že vlastně vůbec nezmizel. A nemáte tušení, co je schopný ve vašich systémech udělat.“

„To všechno dohromady, ano,“ řeknu. „Ale tahle malá ukázka, tahle jukaná, měla nějaký důvod. Kdyby ten, kdo to udělal, prostě chtěl položit naše systémy, jednoduše by to udělal. Nesnažil by se nás nejdřív varovat. Varovat někoho má smysl jenom tehdy, když něco chceš, když se chystáš požádat o výkupné.“

„Vyděračský software,“ prohlásí. „Ano, chápu vaši logiku. Když jste viděli to varování, očekávali jste, že bude následovat nějaký požadavek.“

„Správně.“

„Aha, tak proto… proto ten telefonát se Sulim.“ Augie přikývne. „Abyste se ho zeptal, co požaduje.“

„Ano. Snažil se upoutat mou pozornost. Tak jsem mu dal najevo, že se mu to podařilo. Chtěl jsem slyšet jeho požadavky bez toho, abych se ho na ně zeptal, aniž bych naznačil, že se Spojené státy dají vydírat.“

„Ale on žádný požadavek nevznesl.“

„Ne, nevznesl,“ řeknu. „Hrál si na málomluvného. Zdálo se… jako by mu došla slova. Jako by můj telefonát neočekával. Ano, neodpustil si obvyklé urážlivé poznámky o mé zemi, ale žádný požadavek nezazněl. Nepotvrdil, že by o jukané věděl. Takže jsem mu mohl jenom pohrozit. Sdělil jsem mu, že jestli ten virus naší zemi ublíží, nasadím na něj veškeré síly, které mám k dispozici.“

„To musel být docela… divný rozhovor.“

„To byl,“ přikývnu. „Moji počítačoví experti si byli jistí, že je to práce SD. A tvrdili, že jukaná nebyla žádné nedopatření, že to byl úmysl. Tak kde je požadavek výkupného? Proč by se obtěžovali s jukanou, kdyby nic nepožadovali?“

Augie přikývne. „A pak přišla Nina. Myslel jste si, že hodlá vyslovit žádost o výkupné.“

„Myslel. Ty nebo Nina. Takže?“ Rozhodím ruce, začíná se mně zmocňovat zoufalství. „Kde sakra je ta zatracená žádost o výkupné?“

Augie se zhluboka nadechne. „Žádná nepřijde.“

„Jak to? Tak proč vyslali varování?“

„Pane prezidente, Synové džihádu tu jukanou na svědomí nemají,“ prohlásí. „A jejich případný sponzor taky ne.“

Zírám na něho. Chvilku to zabere, ale nakonec mi to dojde.

„To ty,“ řeknu.

„Nina a já, ano. Abychom vás varovali,“ vysvětluje. „Abyste mohli začít připravovat plány na zmírnění následků. A abyste nás brali vážně, až vás s Ninou kontaktujeme. Suliman o tom nic nevěděl. Varovat vás před tím virem by bylo to poslední, co by chtěl udělat.“

Přemýšlím o tom. Augie a Nina vyslali to předběžné varování před dvěma týdny. A pak, více než týden nato, vyhledala Nina v Paříži Lilly a pošeptala jí ta kouzelná slova.

Přišli, aby mě varovali. Aby mi pomohli. To je dobrá zpráva.

A špatná zpráva? Znamená to, že Suliman Cindoruk a zahraniční agenti, kteří za ním stojí, nikdy nechtěli, aby se o tom Spojené státy dozvěděly předem.

O nic nepožádají. Nechtějí nás přinutit, abychom změnili zahraniční politiku. Nepřejí si propuštění vězňů. Nestojí o peníze.

Nevznesou žádný požadavek na výkupné. Jenom ten virus spustí.

Chtějí nás zničit.
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„Kolik ještě máme času?“ zeptám se Augieho. „Kdy ten virus udeří?“

„V sobotu v Americe,“ řekne. „To je všechno, co vím.“ To samé říkal ředitel Mossadu.

„V tom případě musíme jít hned,“ odtuším, proběhnu kolem Augieho a popadnu ho a paži.

„Kam?

„Povím ti to, až…“

Obrátím se příliš rychle, mám pocit, jako by se místnost kolem mě zatočila, ztratím rovnováhu, ucítím ostrou bolest v žebrech, jak do mě narazilo nějaké dřevo – roh gauče –, strop se mi míhá před očima a točí se…

Udělám krok kupředu, ale něco nefunguje, podlomí se mi nohy, země není tam, kde by měla být, všechno je našikmo…

„Pane prezidente!“ Jacobson mě drží pod rameny, zachytil mě s obličejem jen kousek od koberce.

„Doktorku Laneovou,“ zašeptám a sáhnu do kapsy. Místnost okolo mě tančí.

„Zavolejte… Carolyn,“ vypravím ze sebe. Zvednu mobil a mávám s ním sem tam, dokud mi ho Jacobson nevezme z ruky.

„Ona ví… co dělat…“

„Paní Brocková!“ křikne Jacobson do telefonu. Instrukce vydány, rozkazy přijaty, všechno ve slabé ozvěně, ne Jacobsonovým normálním hlasem, ale v bojovém módu.

Teď ne. Teď se to nesmí stát.

„Bude v pořádku, viďte?“

„Za jak dlouho?“

Sobota v Americe. Sobota v Americe přijde velmi brzy.

Houbovitý oblak. Palčivý rudý žár spalující krajinu. Kde je náš vůdce? Kde je prezident?

„Teď… ne…“

„Povězte jí, ať si pospíší!“

Nejsme schopní vrátit úder, pane prezidente. Zneškodnili naše systémy, pane prezidente. Co budeme dělat, pane prezidente?

Co uděláte, pane prezidente?

„Zůstaňte ležet, pane. Pomoc je na cestě.“

Nejsem připravený. Ještě ne.

Ne, Rachel, ještě nejsem připravený jít za tebou, ještě ne.

Sobota v Americe.

Ticho, měkké zvonění ohlašující smrt, nekonečný, beztvarý prostor.

„Kde sakra je ta doktorka?“ A jasné světlo.
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Viceprezidentka Katherine Brandtová otevře oči, vytržena z mlhy snu. Znovu slyší ten zvuk, klouby klepající na dveře její ložnice.

Dveře se pootevřou a klepání je hlasitější. Objeví se v nich tvář Petera Eviana, jejího personálního šéfa. „Omlouvám se, že vás budím, paní viceprezidentko,“ řekne.

Chvilku nic okolo sebe nepoznává, chvilku jí trvá, než se zorientuje. Je ve spodním suterénu, spí sama, i když sama je relativní pojem vzhledem k tomu, že přede dveřmi její malé ložnice stojí agenti.

Sáhne po svém mobilu na nočním stolku a podívá se, kolik je hodin: 1.03.

„Ano, Petere, pojďte dál.“ Mluví klidně. Buď vždy připravena. Opakuje si to každý den. Protože by se to mohlo stát kdykoliv, ve dne nebo v noci, bez varování. Kulka. Aneurysma. Infarkt. Takový je život viceprezidenta.

Posadí se na posteli. Peter, v košili a kravatě jako vždy, vstoupí a podá jí svůj telefon s webovou stránkou na displeji. Je na ní novinový článek.

Titulek: Pohřešuje se prezident.

Zdroje v Bílém domě, píše se tam, potvrdily, že se prezident nenachází v Bílém domě. A navíc, neví se, kde je.

Spekulacemi se to jen hemží, od pravděpodobných přes nepravděpodobné až po zcela absurdní: vrátila se jeho nemoc krve a je vážně nemocný. Odjel z města, aby se připravil na slyšení před výbory. Chystá někde s nejbližšími poradci rezignační projev. Je na útěku s nelegálně získanými penězi od Sulimana Cindoruka, prchl ze země, aby se vyhnul trestnímu stíhání.

Prezident a viceprezidentka jsou v bezpečí, znělo včera večer oficiální prohlášení po tom výbuchu na mostě a střelbě před Nationals Parkem. To bylo nejspíš správné. Povědět všem, že jejich vůdce je v bezpečí, ale neupřesnit místo. Nikdo neočekával ani nepožadoval nic jiného.

Ale v tom článku se píše, že ani jeho vlastní lidé nevědí, kde je. Ona to také neví.

„Potřebuju mluvit s Carolyn Brockovou,“ řekne.
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Viceprezidentka si všimne, že Carolyn Brocková má na sobě stejný kostým jako včera. A jako by to nestačilo, její zarudlé oči prozrazují nedostatek spánku.

Zdá se, že neúnavná personální šéfka vůbec nebyla minulou noc doma.

Sedí v konferenční místnosti v operačním centru pod Bílým domem, každá z nich na jednom konci dlouhého stolu. Viceprezidentka by se s ní raději setkala ve své soukromé kanceláři v Západním křídle, ale včera večer ji poslali dolů v rámci protokolu kontinuity vlády a ona nevidí důvod rozhoupávat právě teď člun.

„Kde je Alex Trimble?“ zeptá se.

„Není k dispozici, paní viceprezidentko.“

Přimhouří oči. Její poradci jí říkávali, že tohohle pohledu se všichni bojí nejvíc, toho jejího ocelového, ale tichého vyjádření nesouhlasu s odpovědí.

„To je všechno? ‚Není k dispozici‘?“

„Ano, madam.“

Vzkypí jí krev. Technicky vzato je Katherine Brandtová druhý nejmocnější člověk v zemi. Všichni se k ní podle toho chovají, aspoň oficiálně. To musí uznat, jakkoliv nesnáší Jona Duncana za to, že ji přeskočil a uzmul jí nominaci, která měla být po právu její, a jakkoliv silně se musela kousnout do jazyku a přijmout svou úlohu druhých houslí, jí prezident dal roli, kterou slíbil, ptá se jí na její mínění, poskytuje jí místo u stolu při všech zásadních rozhodnutích. Duncan svou část dohody dodržel.

Přesto – ona ví, že je to Carolyn, kdo má v téhle místnosti skutečnou moc.

„Kde je prezident, Carolyn?“

Carolyn rozevře ruce, diplomatická jako vždy. Brandtová se nemůže ubránit neochotnému respektu vůči personální šéfce, která má vliv na kongresmany, udržuje prezidentský úřad v chodu a staví personál v Západním křídlu do latě, to vše ve službách prezidentovy agendy. Když byla Carolyn ještě sama v kongresu, před tím nešťastným klopýtnutím se zapnutým mikrofonem, mnoho lidí ji považovalo za budoucí předsedkyni sněmovny, možná dokonce jednou i kandidátku na prezidenta. Výmluvná, dobře připravená, pohotová Carolyn, atraktivní, ale žádná královna krásy – jak napjaté je to nebezpečné lano, po němž ženy v politice musejí chodit… Mohla být jednou z nejlepších.

„Ptala jsem se vás, kde je prezident, Carolyn.“

„Na to nemohu odpovědět, paní viceprezidentko.“

„Nemůžete, nebo nechcete?“ Viceprezidentka máchne rukou.

„Vy víte, kde je? Můžete mi povědět aspoň tohle?“

„Vím, kde je, madam.“

„Je…“ Potřese hlavou. „Je v pořádku? Je v bezpečí?“

Carolyn nakloní hlavu ke straně. „Je s tajnou službou, jestli myslíte…“

„Proboha, Carolyn, to mi nemůžete odpovědět narovinu?“ Chvilku si hledí do očí. Carolyn Brocková není žádná měkkota.

A její loajalita k prezidentovi je silnější než všechno ostatní. Kdyby měla za toho muže schytat několik kulek, udělala by to.

„Nejsem oprávněna sdělit vám, kde je,“ odpoví stroze.

„To vám řekl prezident. Pověděl vám, abyste mi to neříkala.“

„Ten rozkaz se samozřejmě nevztahoval konkrétně na vás, madam.“

„Ale zahrnuje mě.“

„Nemohu vám sdělit informace, které chcete, paní viceprezidentko.“

Viceprezidentka uhodí dlaněmi do stolu a zvedne se ze židle.

„Odkdy,“ promluví po chvilce, „se prezident musí schovávat před námi?“

Carolyn také vstane a znovu se na sebe zahledí. Brandtová nečeká, že jí Carolyn odpoví, a Carolyn ji nezklame. Většina lidí by tomu ocelovému pohledu a tíživému tichu podlehla, ale viceprezidentka si je celkem jistá, že Carolyn by její pohled dokázala snášet celou noc, kdyby to bylo nutné.

„Ještě něco, paní viceprezidentko?“ Stejná chladná výkonnost v hlase, která viceprezidentku jen ještě víc znervózní.

„Proč jsme zavření tady dole?“ zeptá se.

„Kvůli tomu násilí včera večer,“ odpoví Carolyn. „Jen bezpečnostní opa…“

„Ne,“ namítne. „To násilí včera večer souviselo s vyšetřováním FBI a tajné služby, správně? Pátráním po padělatelích? Aspoň tak to bylo prezentováno veřejnosti.“

Personální šéfka nepromluví, nepohne se. Ta historka Brandtové už od začátku připadala přitažená za vlasy.

„To násilí možná ospravedlňuje krátkodobé uzavření Bílého domu,“ pokračuje. „Na pár minut, několik hodin, než se všechno vyřeší. Ale já jsem tady dole strávila celou noc. A mám tady zůstat dál?“

„Prozatím ano, madam.“

Brandtová udělá krok ke Carolyn a zastaví se. „V tom případě se mi nesnažte namluvit, že je to kvůli tomu včerejšímu násilí v hlavním městě. Povězte mi skutečný důvod. Povězte mi, proč byl spuštěn protokol kontinuity vlády. Povězte mi, proč se prezident právě teď bojí o svůj život.“

Carolyn několikrát zamrká, ale zachová klid. „Madam, dostala jsem přímý rozkaz od pana prezidenta, abych uzavřela Bílý dům a spustila protokol. Nejsem oprávněná takový rozkaz zpochybňovat. Nejsem oprávněná ptát se proč. A oprávněná…“ Odvrátí zrak a vtáhne rty do úst.

„A oprávněná k tomu nejsem ani já – to jste mi chtěla říct, Carolyn?“

Carolyn zvedne hlavu a pohlédne jí do očí. „Ano, madam. To jsem chtěla říct.“

Viceprezidentka pomalu pokývá hlavou a spolkne urážku.

„Je to kvůli žalobě o impeachement?“ zeptá se, přestože si nedokáže představit, jak by to mohlo souviset.

„Ne, madam.“

„Je to věc národní bezpečnosti?“

Carolyn neodpoví, dá najevo, že bude dál mlčet.

„Jde o Dobu temna?“

Carolyn sebou cukne, ale neodpoví.

„No, paní Brocková,“ řekne Brandtová, „sice nejsem prezidentka…“

Zatím.

„… ale jsem viceprezidentka. Nepřijímám od vás rozkazy. A příkaz k uzavření jsem od prezidenta neslyšela. Ví, jak se se mnou spojit. Jsem v telefonním seznamu. Kdykoliv mi může zavolat a povědět mi, co se to sakra děje.“

Otočí se a zamíří ke dveřím.

„Kam jdete?“ zeptá se Carolyn jiným, silnějším, méně uctivým tónem.

„Kam myslíte, že jdu? Mám nabitý program. Včetně interview pro program Meet the Press, kde bude první otázka znít ‚Kde je prezident‘?“

A hlavně, ještě předtím: schůzka, kterou zařadila do programu včera večer, po tom telefonátu, který ji zastihl v soukromé rezidenci. Mohla by to být jedna z nejzajímavějších schůzek v jejím životě.

„Neodejdete z operačního centra.“

Viceprezidentka se zastaví ve dveřích. Otočí se k personální šéfce Bílého domu, která na ni právě promluvila tak, jak si to od voleb nikdo nedovolil – a vlastně ani dlouho předtím. „No dovolte?“

„Slyšela jste mě.“ Personální šéfka zjevně hodila za hlavu všechny zbytky úcty. „Pan prezident vás chce v operačním centru.“

„A vy jste slyšela mě, vy nikým nevolená podržtaško. Přijímám rozkazy jenom od prezidenta. Dokud se mi neozve, budu ve své kanceláři v Západním křídle.“

Vyjde z místnosti do chodby, kde její personální šéf Peter Evian vzhlédne od svého telefonu.

„Co se děje?“ zeptá se a srovná s ní krok.

„Povím vám, co se neděje,“ odpoví. „Nechystám se jít s touhle lodí ke dnu.“
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Klid před bouří.

Není to klid pro něho, ale pro ně, pro jeho malý tým počítačových géniů, kteří si posledních dvanáct hodin užívají báječný život. Baví se se ženami, které by se normálně neobtěžovaly ani pohlédnout jejich směrem, které je ošukaly na deset různých způsobů a ukázaly jim rozkoše, které ti chlapci za své mladé životy ještě nepoznali. Pili šampaňské z lahví, jež se normálně přiblíží ke rtům jen světové elitě. Krmili se u švédského stolu s kaviárem, paštikou, humrem a steaky ze svíčkové.

Teď všichni spí, poslední z nich usnul teprve před hodinou. Žádný z nich se neprobudí před polednem. Žádný z nich nebude dnes k ničemu.

To je v pořádku. Odvedli svoji práci.

Suliman Cindoruk sedí na terase střešního apartmá, mezi prsty mu hoří cigareta, na kávovém stolku vedle sebe má vyrovnané smartphony, notebooky a kávu. Jí croissant a zvedá tvář do ranního slunce.

Vychutnej si tohle poklidné ráno, připomene sám sobě. Protože až slunce vyjde nad řeku Sprévu zítra, bude po míru.

Odstrčí snídani stranou. Nedokáže v sobě najít mír. Nedokáže se přinutit do jídla, v žaludku mu šplouchají kyseliny.

Přitáhne si svůj notebook, oživí displej a otevře nejnovější zprávy. Zpráva dne: překažený pokus o atentát na saúdskoarabského krále Sáda ibn Saúda a desítky zatčených a zadržených podezřelých. Možné motivy podle zpravodajských serverů a údajně informovaných „odborníků“, kterých jsou plné kabelovky. Prodemokratické reformy nového krále. Prosazování práv žen. Jeho tvrdý postoj vůči Íránu. Saúdské zapojení do války v Jemenu.

Příběh číslo dvě: události, k nimž došlo předchozího večera ve Washingtonu, přestřelka a výbuch na mostě, střelba před stadionem, dočasné uzavření Bílého domu. Nešlo o terorismus, tvrdí federální orgány. Ne, byla to součást pátrání po padělatelích vedeného společně FBI a ministerstvem financí. Zatím, jen několik hodin po události, se zdá, že tomu média uvěřila.

A ten výpadek proudu na stadionu těsně před střelbou – náhoda? Ano, říkají federální orgány. Jen pouhá shoda okolností, že stadion plný lidí a všichni v okruhu půl kilometru zažili masivní výpadek elektřiny jen několik vteřin předtím, než federální agenti a padělatelé rozsvítili Capitol Street, jako by tam přehrávali slavnou přestřelku u O. K. Corralu.

Prezident Duncan musí vědět, že si s touhle směšnou historkou nevystačí věčně. Ale to je mu nejspíš jedno. Prezident jen hraje o čas.

Jenže neví, kolik času má.

Sulimu zabzučí jeden z mobilů. Předplacená SIM karta. Textovka oběhla celý svět, než dorazila k němu, přes vzdálené anonymní proxy servery v tuctu různých zemí. Toho, kdo by pátral po jejím zdroji, by to mohlo zavést kamkoliv od Sydney v Austrálii přes Nairobi v Keni po Montevideo v Uruguayi.

Potvrď, že jde vše podle rozvrhu, stojí ve zprávě. Ušklíbne se. Jako by věděli, jak ten rozvrh vypadá. Odepíše: Potvrďte, že je Alfa mrtvá.

„Alfou“ myslel Ninu.

Ve všech internetových reportážích o tom včerejším násilí u baseballového stadionu, přestřelce a výbuchu na mostě mezi hlavním městem a Virginií nebylo ani zmínky o mrtvé ženě.

Odešle zprávu a čeká, zatímco textovka cestuje po své složité trase.

Sevře se mu žaludek. Ninina zrada ho zasáhla. A její ztráta také. Možná ani zcela nevnímal, co všechno k ní cítí. Její revoluční myšlení. Její pevné, pružné tělo. Její neukojitelnou chuť poznávat nové věci, jak ve světě kyberválky, tak v posteli. Hodiny, dny a týdny strávili spoluprací, vzájemně se inspirovali, vyměňovali si nápady, hrbili se před notebookem, teoretizovali u sklenky vína nebo nazí v posteli.

Než o něj po milostné stránce ztratila zájem. S tím by se dokázal smířit. Nehodlal zůstat s jednou ženou. Ale nikdy nedokázal pochopit, jak se mohla ze všech mužů spřáhnout zrovna s Augiem, tím pošahaným géniem.

Dost. Promne si oči. Tohle nemá smysl. Přijde odpověď.

Bylo nám řečeno, že je Alfa mrtvá.

To není totéž co potvrzení. Ale ujistili ho o profesionalitě a kompetentnosti týmu, který vyslali do Ameriky, a on nemá jinou možnost než jim věřit.

Suli odepíše: Pokud je Alfa mrtvá, držíme se rozvrhu.

Odpověď přijde tak rychle, až Suli usoudí, že se musela někde cestou potkat s jeho zprávou.

Potvrzeno, že Beta žije a je ve vazbě.

„Beta“ byl Augie. Takže to přežil. Mají ho Američané. Suli se neubrání úsměvu.

Další zpráva, hned po té předchozí. Jsou nervózní.

Potvrď, že se držíme rozvrhu ve světle tohoto vývoje.

Odpoví rychle: Potvrzuji. Dle rozvrhu.

Myslí si, že znají rozvrh pro vypuštění viru. Neznají. Momentálně ho nezná ani Suli. Teď je to zcela v Augieho rukou. Ať si to uvědomuje, nebo ne.
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„Musíme ho probudit.“

„Probudí se sám od sebe.“

„Moje žena říká, že ho musíme probudit.“

Vysoko nade mnou je vodní hladina. Na vlnách se třpytí slunce. Plavu k ní, dělám tempa rukama, kopu nohama.

Poryv vzduchu do plic a světlo tak jasné, až z něj pálí oči… Několikrát zamrkám, zamžourám do světla, jež mi svítí do obličeje, a moje oči se pomalu zaostřují.

Uvidím Augieho, který sedí na gauči s pouty na zápěstích a kotnících, oči má temné a těžké.

Vznáším se v bezčasí a dívám se, jak se jeho oči mhouří soustředěním a jeho rty se pomalu pohybují.

Kdo jsi, Augustasi Koslenko? Můžu ti důvěřovat? Nemám na vybranou. Buď ty, nebo nic.

Jeho ruka se skoro nepozorovatelně pootočí. Nedívá se na pouta.

Dívá se na hodinky.

Jeho hodinky.

„Kolik hodin… který den…“ Začnu se zvedat, ale zastaví mě bolest v krku a v zádech. Z paže mi trčí kanyla, ze které vede hadička.

„Pane prezidente, to jsem já, doktorka Laneová.“ Položí mi ruku na rameno. Mezi mě a světlo vstoupí její tvář. „Provedli jsme transfúzi destiček. Vedete si dobře. Je tři čtvrtě na čtyři, sobota ráno. Byl jste mimo něco přes čtyři hodiny.“

„Musíme…“ Opět se pokusím zvednout a naklonit se dopředu a ucítím něco pod sebou, jakýsi polštář.

Doktorka Laneová mi jemně zatlačí na rameno. „Nespěchejte. Víte, kde jste?“

Snažím se vymést z mozku pavučiny. Jsem vyvedený z rovnováhy, ale rozhodně vím, kde jsem a čemu čelím.

„Musím jít, doktorko. Není čas. Vytáhněte mi tu kapačku.“

„No tak, uklidněte se.“

„Vytáhněte tu kapačku a uklidním se. Morty,“ řeknu, když ho uvidím s telefonem u ucha. „To je Carrie?“

„Dost!“ okřikne mě doktorka Laneová a její úsměv je ten tam.

„Na minutu na Mortyho zapomeňte. Dejte mi šedesát vteřin a pro jednou mě poslouchejte.“

Nadechnu se. „Šedesát vteřin,“ řeknu. „Mluvte.“

„Vaše personální šéfka mi vysvětlila, že tady nemůžete zůstat, že musíte někde být. Nemůžu vás zastavit. Ale můžu jít s vámi.“

„Ne,“ řeknu. „Nepřipadá v úvahu.“

Zamračí se. „Totéž říkala vaše personální šéfka. Tuhle kapačku,“ vykládá, „si s sebou vezmete do auta. Ten vak necháte dokapat. Váš agent…“

„Jacobson,“ ohlásí se.

„Ano. Říká, že prodělal zdravotnický výcvik, když sloužil u speciálních jednotek námořnictva. Pak vám tu kanylu vytáhne.“

„Dobře,“ řeknu a nakloním se dopředu s pocitem, jako by mě někdo šestkrát nebo osmkrát kopl do hlavy.

Doktorka mě zatlačí zpátky. „Mých šedesát vteřin ještě nevypršelo.“ Nakloní se blíž. „Dalších čtyřiadvacet hodin byste měl ležet na zádech. Vím, že to neuděláte. Ale musíte omezit fyzickou zátěž na naprosté minimum. Seďte, nestůjte. Choďte, neběhejte.“

„Rozumím.“ Natáhnu před sebe pravou ruku a zahýbu prsty.

„Morty, dejte mi Carolyn.“

„Ano, pane.“

Morty mi do ruky vloží telefon. Zvednu ho k uchu. „Carrie, stane se to dneska. Informujte celý tým. Tohle je moje formální oznámení, že se přesouváme do fáze dvě.“

To je všechno, co musím říct, abych nás připravil na to, čemu budeme čelit. Podle scénáře pro „normální“ katastrofy, nebo aspoň takové, k jakým došlo od roku 1959, bych měl odkázat na úroveň DEFCON, buď pro všechny vojenské systémy na celém světě, nebo pro vybrané složky. Tohle je jiné – čelíme krizi, jakou si v padesátých letech nikdo nedokázal představit, a je nutné rozpohybovat figurky na šachovnici úplně jinak, než jak bychom to udělali v případě konvenčního jaderného útoku. Carrie ví přesně, co znamená fáze 2, částečně proto, že se už dva týdny nacházíme ve fázi jedna.

V telefonu je slyšet její dech.

„Pane prezidente,“ řekne, „možná to už začalo.“

Naslouchám dvě nejrychlejší – a nejdelší – minuty ve svém životě.

„Alexi,“ zavolám. „Zapomeňte na auto. Dostaňte mě do Marine One.“
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Jacobson řídí. Alex sedí vedle mě na zadním sedadle SUV, intravenózní vak visí mezi námi. Augie sedí naproti mně.

Na klíně mám notebook a na něm běží záznam z družice, jejíž kamera zabírá nějakou městskou oblast, průmyslovou čtvrť v Los Angeles. Většinu bloku zabírá velká stavba s komíny, jakási továrna.

Všechno je temné. Hodiny v rohu displeje ukazují 02:07 – chvíli po druhé ráno, asi před dvěma hodinami.

Potom ze střechy a bočních oken vyšlehnou oranžové plameny, jedna strana továrny se zakývá a nakonec se zbortí. Celý blok zmizí v oblaku červeno-oranžového kouře.

Zastavím video a kliknu na rámeček v rohu obrazovky. Rámeček se roztáhne přes celou obrazovku, která je teď rozdělena na tři části. Uprostřed je Carolyn v Bílém domě. Nalevo prozatímní ředitelka FBI Elizabeth Greenfieldová. Napravo od Carolyn je Sam Haber, ministr vnitřní bezpečnosti.

Na uších mám sluchátka zapojená do notebooku, takže jejich stranu rozhovoru slyším jenom já. Chci si to celé poslechnout jako první, aniž by to slyšel Augie.

„Dobře, viděl jsem to,“ řeknu. „Začněte od začátku.“ Mluvím chraptivě, jak se probírám z léčby a snažím se soustředit.

„Pane prezidente,“ řekne Sam Haber. „K výbuchu došlo asi před dvěma hodinami. Byla to ohromná výheň, jak si asi dokážete představit. Stále se snaží dostat požár pod kontrolu.“

„Povězte mi o té společnosti,“ požádám ho.

„Pane, je to dodavatel ministerstva obrany, jeden z největších. Mají mnoho provozů po celém okresu Los Angeles.“

„Co bylo na tomhle zvláštního?“

„Tahle továrna vyráběla špionážní letouny.“

Nejde mi to dohromady. Dodavatel ministerstva obrany? Špionážní letouny?“

„Oběti?“ zeptám se.

„Podle toho, co víme, tak desítky, nikoliv stovky. Došlo k tomu uprostřed noci, takže v podstatě jen ochranka. Ale zatím to nevíme přesně.“

„Příčina?“ zeptám se. Snažím se omezit svoji stranu rozhovoru na minimum.

„Pane, s jistotou můžeme říct jenom to, že došlo k výbuchu plynu. To ještě nemusí znamenat nepřátelský útok. K výbuchům plynu samozřejmě občas dochází.“

Pohlédnu na Augieho, který mě pozoruje. Zamrká a odvrátí zrak.

„Z nějakého důvodu mi o tom ale říkáte, ne?“ odtuším.

„Jistě, pane. Ta společnost se spojila s ministerstvem. Její technici tvrdí, že něco nějak upravilo rychlost čerpadel a nastavení ventilů. Jinými slovy sabotáž se záměrem zvýšit tlak natolik, aby to přetížilo spoje a sváry potrubí. Neudělal to však nějaký sabotér manuálně, na místě. Tahle zařízení mají lepší zabezpečení než vládní úřady.“

„Takže na dálku,“ konstatuji.

„Správně, pane. Myslí si, že k tomu došlo na dálku. Ještě to však nemůžeme tvrdit s jistotou.“

Ale já se vsadím, že vím, kdo by mohl. Pohlédnu na Augieho, který se dívá na hodinky a neví, že ho pozoruji.

„Podezřelí?“ zeptám se.

„Zatím o nikom nevíme,“ řekne Sam. „Pověřili jsme tím ICS-CERT.“

Mluví o kybernetickém krizovém týmu pro průmyslové řídicí systémy, spadající pod ministerstvo vnitřní bezpečnosti.

„Ale něco už víme, pane. Číňané se pokusili nabourat do našich systémů plynového potrubí už v letech 2011 a 2012,“ doplní. „Tohle může znamenat, že uspěli. Kdyby se jim podařilo získat přihlašovací údaje správce systému, mohli by si dělat, co by se jim zachtělo.“

Tak Číňané. Možná.

„Soudím, že otázka číslo jedna zní: Myslíme si…“ Vrhnu pohled na Augieho, který se dívá z okénka.

Carolyn dokončí otázku za mě: „… že by mohlo jít o Dobu temna?“ Chápe moji neochotu říkat toho moc před Augiem. Opět uvažuje jako já, čte mi myšlenky, dokončuje moje věty, aby je Augie neslyšel.

Pokládám tu otázku, protože to chci vědět.

Zároveň se však ptám proto, že potřebuju slyšet odpověď ministra vnitřní bezpečnosti. Sam patří do kruhu osmi, kteří vědí o Době temna. Carolyn to neprozradila. Liz Greenfieldová také ne. Vyloučil jsem dva z osmi.

Sam Haber je jedním z těch, které jsem nevyloučil.

Sam vydechne a potřese hlavou, jako by se mu to nezdálo. „No, pane prezidente, paní Brocková mě právě informovala, že máme důvod domnívat se, že dnešek je ten den.“

„Správně,“ přitakám.

„Nesdělila mi, z jakého zdroje ta informace pochází.“

„Správně,“ zopakuji. Má to znamenat: A ani vám ten zdroj neprozradíme, Same.

Chvilku počká, než mu dojde, že se víc nedozví. Nakloní hlavu ke straně, ale nijak to nekomentuje. „Tak dobře, pane, pokud je tomu tak, uznávám, že to načasování je podezřelé. Ale i tak musím říct, že tohle působí jiným dojmem. Doba temna jsou malware, virus, který jsme objevili.“

No, my jsme ho tak úplně neobjevili. Ukázali nám ho oni – Augie a Nina. Ale to Sam netuší. Ani neví, že Augie existuje.

Nebo snad ví?

„Ale tohle – to spíš vypadá jako nějaká konvenčnější metoda, třeba spear-phishing,“ pokračuje. „Pokus oklamat někoho z vedení společnosti, nalákat ho, aby otevřel nějakou přílohu v e-mailu nebo klikl na link, který nainstaluje škodlivý kód, jenž hackerovi umožní získat přístupové údaje, dostat se do systému a udělat třeba to, co se stalo tady.“

„Ale jak víme, že se to liší od Doby temna?“ nedá se odbýt Carolyn. „Nemůžeme říct, že Doba temna nemá formu spear-phishingu. Nemáme ponětí, jak se virus do systému dostal.“

„Máte pravdu. Zatím to nemůžu vyloučit. Stalo se to před pouhými dvěma hodinami. Hned na tom začneme pracovat a ozveme se co nejdřív.“

Doufejme, že dřív, než bude pozdě.

„Pane prezidente,“ řekne Sam, „oslovili jsme všechny plynárenské společnosti kvůli zabezpečení potrubí. ICS-CERT s nimi spolupracuje na nouzových protokolech. Doufáme, že zabráníme tomu, aby se to opakovalo.“

„Pane prezidente.“ Alex do mě dloubne. Naše SUV dorazilo na helipad ve východní Virginii, kde stojí majestátní zeleno-bílý vrtulník vojenského námořnictva osvětlený okolo rozmístěnými reflektory.

„Same, dál na tom pracujte,“ řeknu. „Nepřetržitě informujte Carolyn a Liz. A jenom je. Je to jasné?“

„Ano, pane. Končím přenos.“

Samův rámeček zmizí. Obraz se přizpůsobí a tváře Carolyn a Liz se zvětší.

Obrátím se k Alexovi. „Odveďte Augieho do Marine One. Hned tam budu.“

Počkám, až Alex s Augiem vystoupí z SUV. Pak se obrátím ke Carolyn a Liz.

„Proč by chtěli vyhodit do vzduchu leteckou továrnu dodavatele ministerstva obrany?“ zeptám se.
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„Nemám tušení,“ odpoví Augie, když mu položím stejnou otázku.

Sedíme naproti sobě na palubě Marine One v měkkých sedadlech potažených smetanovou kůží, zatímco se vrtulník tiše zvedá do vzduchu.

„O žádné takové akci nevím,“ prohlásí. „Na ničem podobném jsem se nepodílel.“

„Nabourat se do systému obsluhy potrubí. Nebo do systému dodavatele ministerstva obrany. Nikdy jste nic takového neudělali?“

„Pane prezidente, jestli mluvíme obecně, tak ano, dělali jsme takové věci. Máte na mysli spear-phishing, že?“

„Ano.“

„Dobře, tohle už jsme dělali. Ten postup zdokonalili Číňané. Už se vám přece pokusili nabourat do vašich plynových systémů, ne?“

Stejný argument použil Sam Haber.

„Co Číňané udělali, je veřejně známá věc,“ pokračuje Augie.

„Ale tohle jsme my nebyli. Nebo bych měl říct, já to nebyl.“

„Je Suliman Cindoruk schopný nabourat se do našich plynovodů bez tebe?“

„Samozřejmě že je. Má na to celý tým lidí. Řekl bych, že jsem z nich asi byl nejschopnější, ale nemluvíme tady o ničem komplikovaném. Kdokoli dokáže připojit virus k e-mailu a pak doufat, že na něj cílová osoba klikne.“

Je to jako Divoký západ, tenhle kyberterorismus. Nová, děsivá fronta. Kdokoliv jen ve slipech a ze svého gauče může narušit bezpečnost státu.

„Takže o Los Angeles jsi nic neslyšel.“

„Ne.“

Opřu se ve svém křesle. „Takže o tomhle nic nevíš.“

„Nevím,“ trvá si na svém. „A nechápu, k čemu by bylo dobré vyhodit do vzduchu továrnu, která pro vás vyrábí letadla.“

Nemohu než souhlasit. Jaký smysl by mělo zničit průmyslový podnik?

Musí v tom být něco víc.

„Dobře. Dobře, Augie.“ Promnu si oči. Bojuji s vyčerpáním po transfúzi krevních destiček, bojuji se zoufalstvím z toho, že stále nevím, co se bude dít dál. „Tak mi pověz, jak jsi pronikl do našich systémů a jakou škodu to tvé hacknutí způsobí.“

Konečně máme šanci. Od chvíle, kdy jsme se sešli na stadionu, jsme pro samé uhýbání před kulkami, prchání po přepadení na dálnici a můj půlnoční kolaps neměli čas tohle probrat.

„Můžu vás ujistit, že náš postup nebyl tak primitivní jako připojit viry do e-mailů a čekat, jestli je někdo otevře,“ řekne. A ujišťuju vás, že krycí jméno ‚Doba temna‘ sedí.“
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V Marine One se přinutím vypít trochu kávy v naději, že se proberu z mrákot způsobených léky. Musím fungovat na sto procent. Tenhle další krok by mohl být nejkritičtější ze všech.

Právě se rozednívá a mraky mají úžasnou ohnivě oranžovou barvu. Za normálních okolností by na mě ten pohled hluboce zapůsobil jako upomínka všemocnosti přírody a toho, jak malí jsme ve světě, který jsme zdědili. Teď mi však ty mraky připomínají plameny v Los Angeles, které jsem právě sledoval na záběrech z družice, a vycházející slunce mi říká, že tikot hodin zní jako hluboký, rozléhající se gong.

„Jsou na nás připraveni,“ informuje mě Alex Trimble, když ukončí hovor, který vedl přes sluchátka s mikrofonem. „Komunikační místnost je zabezpečená. Válečná místnost je zabezpečená. Okolí je pročesané a zabezpečené. Barikády a kamery jsou na svých místech.“ Zlehka dosedneme na místo určené pro přistávání vrtulníku, čtverec otevřené země v hlubokých lesích na jihozápadě Virginie. Jsme uprostřed sídla vlastněného mým přítelem, podnikatelem specializujícím se na rizikové a rozvojové operace, který jak sám přiznává, neví nic o věcech, kterým říká „počítačové krámy“, ale ucítí vítěze na hony daleko, dokáže vložit miliony do nově vzniklého softwarového startupu a udělat ze své investice miliardy. Tohle je jeho útočiště, místo, kde chytá ryby v jezeře nebo loví vysokou, když zrovna není na Manhattanu nebo v Silicon Valley. Víc než dva čtvereční kilometry virginských borovic a divokých květin, kde se dá lovit a veslovat, podnikat dlouhé túry a tábořit. Lilly a já jsme tam strávili několik víkendů po Rachelině smrti – seděli jsme na molu, chodili jsme na procházky a snažili jsme se přijít na to, jak se s tou ztrátou vyrovnat.

„Jsme tady první, je to tak?“ zeptám se Alexe.

„Ano, pane.“

Dobře. Chci mít aspoň pár minut na to, abych si poskládal dohromady pár dílků skládačky a trochu si vyčistil hlavu. Teď není čas na chybu.

V následujících několika hodinách bychom mohli měnit historii pro následující generace.

Od místa přistání vede na jih cesta k molu pro čluny, ale jinak je všude vidět jen hustý les. Severně od nás se nachází chata postavená před více než deseti lety z klád z borovice vejmutovky, jejichž barva se v průběhu let změnila přes žlutohnědou v tmavě oranžovou, která skoro ladí s oblohou za rozbřesku.

Jednou z nejlepších věcí na tomhle místě, zvlášť z Alexova pohledu, je jeho nepřístupnost. Z jihu ani západu se na pozemky nedá dostat, protože je chrání deset metrů vysoký elektrický plot osazený senzory a kamerami. S východní stranou sousedí rozlehlé jezero, které střeží agenti tajné služby rozmístění na molu. A kdo by se chtěl dostat na pozemky autem, musel by najít neoznačenou prašnou odbočku z okresky, na konci zabarikádovanou vozidly tajné služby.

Trval jsem na lehké ochraně, protože tohle místo musí zůstat utajené. Co se tady stane, nesmí proniknout na veřejnost. A tajná služba má v plné síle sklon poutat na sebe pozornost – je to ostatně i jedna z jejích úloh. Zvolili jsme dobrou rovnováhu mezi bezpečím a nenápadností.

Vyjdu na nejistých nohách do mírného svahu a stojan s intravenózním vakem nesu v ruce, protože kolečka se zadrhávají v husté trávě. Místní vzduch je tak jiný, čerstvý a prosycený vůní květin, až jsem v pokušení na okamžik zapomenout, že svět stojí na pokraji katastrofy.

Na jedné straně rozlehlého trávníku byl vztyčen černý stan. Nebýt té barvy a faktu, že ho celý zakrývá maskovací síť, vypadal by jako každý jiný stan na venkovní posezení. Tenhle však má umožnit soukromé rozhovory, jak osobní, tak elektronické, na místě zcela odříznutém od světa včetně rušení všech ostatních signálů a znemožnění jakýchkoliv odposlechů.

Dnes se tady odehraje mnoho zásadních a důvěrných rozhovorů. Chata je otevřená. Uvnitř byla do značné míry zachována rustikální výzdoba – několik loveckých trofejí na stěnách, obrazy v borových rámech, vytesaná kanoe sloužící jako knihovnička.

Když vstoupím, uvítají mě muž a žena stojící v pozoru. Všimnou si kapačky v mé paži, ale nic neřeknou. Ten Muž je Devin Wittmer, čtyřicet tři let a vizáž vysokoškolského profesora – sportovní sako a kalhoty, košile s rozhalenkou, dlouhé vlasy sčesané dozadu, prošedivělý plnovous pokrývající hubený obličej. Vypadá mladě, ale kruhy pod očima prozrazují stres, kterému byl vystaven v posledních dvou týdnech.

Žena je Casey Alvarezová, třicet sedm let, je o něco vyšší než Devin a o něco víc působí dojmem zaměstnankyně americké korporace – inkoustové vlasy stažené dozadu, brýle s červenými obroučkami, blůza a černé kalhoty.

Devin a Casey společně předsedají útvaru rychlé reakce na bezprostřední hrozby, součásti pracovní skupiny, kterou jsem vytvořil poté, co se virus pojmenovaný Doba temna před dvěma týdny objevil na serverech v Pentagonu. Pověděl jsem svým lidem, že chci jen nejlepší z nejlepších, ať budou odkudkoliv a bez ohledu na náklady.

Shromáždili jsme třicet lidí, nejlepší odborníky na kyberbezpečnost, které jsme měli. Několik jsme si jich vypůjčili ze soukromého sektoru po podepsání přísných dohod o mlčenlivosti – od softwarových společností, telekomunikačních gigantů, firem specializujících se na zabezpečení počítačů, od armádních dodavatelů. Dva z nich jsou sami bývalí hackeři, přičemž jeden si právě odpykává třináctiletý trest ve federálním vězení. Většina členů útvaru pochází ale z různých federálních agentur a úřadů – ministerstva vnitřní bezpečnosti, CIA, FBI, NSA.

Polovina našeho týmu se věnuje zmírnění hrozby – tomu, jak omezit škody na našich systémech a infrastruktuře poté, co virus udeří.

Ale mě právě teď zajímá ta druhá polovina, tým vedený Devinem a Casey. Už dva týdny hledají způsob, jak virus zastavit.

„Dobré ráno, pane prezidente,“ řekne Devin Wittmer. Pochází z NSA. Po promoci na univerzitě v Berkeley začal navrhovat systémy digitální ochrany pro klienty jako Apple a pak ho naverbovala NSA. Vyvíjí testovací programy, které pomáhají průmyslovým podnikům a vládám posoudit jejich připravenost na kyberútoky. Když před třemi lety hlavní systém zdravotní péče ve Francii napadl vyděračský software, půjčili jsme jim Devina, který ho dokázal lokalizovat a zneškodnit. Byl jsem ujištěn, že nikdo v Americe nedokáže lépe najít díry v obranných počítačových systémech a ucpat je.

„Pane prezidente,“ osloví mě Casey Alvarezová. Casey je dcera mexických přistěhovalců, kteří se usadili v Arizoně, kde založili rodinu a při tom vybudovali řetězec supermarketů po celém Jihozápadě. Casey se o rodinný podnik nezajímala, zaujaly ji počítače a chtěla vstoupit do bezpečnostních složek. Když dělala postgraduál na Pensylvánské univerzitě, odmítli její žádost o práci na ministerstvu spravedlnosti. Casey tedy sedla k počítači a podařilo se jí to, o co se státní a federální úřady snažily už léta – nabourala se do tajných webových stránek s dětskou pornografií a odhalila totožnost všech jejích přispěvatelů, takže federální prokuratuře v podstatě předala na stříbrném tácu hlavní poskytovatele dětského porna v zemi. Ministerstvo spravedlnosti ji okamžitě zaměstnalo a zůstala tam, dokud neodešla do CIA. Momentálně je nasazena na Středním východě pod americkým Centrálním velitelstvím, kde zachycuje, dekóduje a narušuje kyberkomunikaci mezi teroristickými skupinami.

Byl jsem ujištěn, že tihle dva jsou zdaleka nejlepší, které máme.

A teď se mají sejít s člověkem, jenž byl až dosud lepší než oni.

Když jim představuji Augieho, postřehnu v jejich pohledech náznak zbožné úcty. Synové džihádu jsou hvězdný tým kyberteroristů, mytické postavy tohoto digitálního světa jedniček a nul. Postřehnu však i záblesk soutěživosti, což je dobré znamení.

„Devin a Casey ti ukážou svoji válečnou místnost,“ řeknu.

„A jsou ve spojení se zbytkem útvaru rychlé reakce v Pentagonu.“

„Pojďte s námi,“ vyzve Casey Augieho.

Pocítím náznak úlevy. Aspoň je mám pohromadě. Po všem, čím jsme prošli, je tohle malé vítězství.

Teď se můžu soustředit na to, co bude následovat.

„Jacobsone,“ řeknu, jakmile odejdou. „Vytáhněte mi tu kapačku.“

„Než dokape, pane?“

Probodnu ho pohledem. „Vy víte, co se má stát, že?“

„Ano, pane, samozřejmě.“

„Správně. A já při tom rozhodně nebudu mít v ruce hadičku.

Vytáhněte to.“

„Ano, pane.“ Pustí se do práce, natáhne si latexové rukavice ze svého batohu a připraví si ostatní pomůcky. Začne si mluvit pro sebe jako dítě snažící se zapamatovat si postup z manuálu – uzavřít svorku, stabilizovat katetr, přiložit tampon s dezinfekcí a náplast k místu vpichu a…

„Au.“

„Promiňte, pane… žádná známka infekce… hotovo.“ Zalepí místo vpichu. „Chvilku si to podržte.“

O chvilku později můžu odejít. Zamířím přímo do své ložnice a přilehlé malé koupelny. Vytáhnu elektrický strojek a oholím většinu vousů, pak použiju žiletku a pěnu na holení a započatou práci dokončím. Potom se osprchuju, chvilku si vychutnávám proud horké vody na obličeji, i když mi to jde hůř s levou rukou vystrčenou ze sprchy, abych nenamočil náplast. Ale sprchu jsem potřeboval. Potřeboval jsem se oholit. Cítím se lépe a na vzhledu pořád záleží, přinejmenším ještě jeden den.

Obléknu si čisté šaty, které mi dal Carolynin manžel. Pořád mám na sobě džíny a boty, ale dostal jsem košili, která mi dobře padne, čisté boxerky a ponožky. Když dokončím česání, přijde mi textovka od FBI Liz, která mi sděluje, že si musíme promluvit.

„Alexi!“ zavolám. Vstoupí do ložnice. „Kde sakra jsou?“

„Pokud vím, tak blízko, pane.“

„A je všechno v pořádku? Chci říct, po tom, čím jsme si prošli včera večer…“

„Podle mých informací ano, pane, jsou v bezpečí a na cestě.“

„Ještě to ověřte, Alexi.“ Vytočím číslo ředitelky FBI.

„Ano, Liz. Co se děje?“

„Pane prezidente, zprávy z Los Angeles,“ řekne. „Terčem nebyl ten dodavatel ministerstva obrany.“
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Zamířím do suterénu, do místnosti na východním konci, kde majitel této chaty s pomocí CIA nechal nainstalovat zvukotěsné dveře a zabezpečené komunikační linky, abych tu mohl během svých návštěv pracovat. Tato komunikační místnost se nachází o několik dveří vedle válečné místnosti na západní straně suterénu, kde se usadili Augie, Devin a Casey.

Zavřu dveře, zapojím zabezpečenou linku do svého notebooku a vyvolám si na monitoru triumvirát Carolyn Brockové, Liz Greenfieldové a Sama Habera z ministerstva vnitřní bezpečnosti.“

„Mluvte,“ řeknu. „Rychle.“

„Pane, ve stejném bloku jako ten dodavatel ministerstva sídlila soukromá zdravotnická laboratoř, která spolupracuje se státem Kalifornie a naším CDC.“

„Centrum pro kontrolu a prevenci nemocí,“ řeknu.

„Správně, pane. Pod CDC spadá Síť laboratoří první reakce. V podstatě se to má tak, že máme po celé zemi asi dvě stovky laboratoří, jejichž úkolem je reagovat v případě chemického nebo biologického teroristického útoku.“

Po zádech mi přeběhne mráz.

„Největší člen téhle sítě v celé losangeleské oblasti se nacházel právě vedle té továrny. Požár tu laboratoř zničil, pane.“

Zavřu oči. „Chcete mi tvrdit, že špičková laboratoř pověřená reakcí v případě bioteroristického útoku v Los Angeles právě shořela na popel?“

„Ano, pane.“

„Krucinál.“ Promnu si spánky.

„Ano, pane. V podstatě jste to shrnul.“

„A co přesně ta laboratoř dělá? Nebo dělala?“

„Měla zajišťovat prvotní diagnostiku a léčbu,“ odpoví. „Diagnóza je nejzásadnější krok. Prvním úkolem záchranných složek je určit, čemu byli naši občané vystaveni. Nemůžete léčit pacienty, dokud nevíte, co jim je.“

Chvilku nikdo nepromluví.

„Takže můžeme čekat biologický útok někde v Los Angeles?“ zeptám se.

„No, pane, prozatím z toho předpokladu vycházíme. Jsme ve spojení s místními úřady.“

„Dobře, Same – máme nastavené postupy na to, jak rozdělit operace CDC po celé zemi?“

„Právě na tom pracujeme, pane. Mobilizujeme zdroje z ostatních měst na Západním pobřeží.“

Předvídatelná reakce. Přesně taková, jakou by teroristé očekávali. Byl tohle snad předstíraný úder? Naznačili útok na L. A., abychom všechno přesunuli na Západní pobřeží, a pak udeří jinde, třeba v Seattlu nebo San Franciscu, kde nebudeme ve střehu?

Rozhodím ruce. „Proč mám pocit, jako bychom se honili za vlastním ocasem, lidi?“

„Protože je to tak pokaždé, pane,“ řekne Sam. „To přesně děláme. Bráníme se neviditelným protivníkům. Snažíme se je přimět, aby se odkryli. Snažíme se odhadnout, co by mohli udělat. Doufáme, že se to nikdy nestane, ale děláme všechno proto, abychom byli připravení, kdyby ano.“

„A to mě má uklidnit? Nezabralo to.“

„Pane, pracujeme na tom. Děláme, co můžeme.“

Prohrábnu si vlasy prsty. „Pokračujte, Same. A informujte mě.“

„Ano, pane.“

Když se Sam odhlásí, zobrazení se přizpůsobí, aby celou plochu vyplnily Carolyn a Liz.

„Ještě nějaké dobré zprávy?“ zeptám se. „Hurikán na Východním pobřeží? Únik ropy? Tornáda? Nevybuchuje někde nějaká zatracená sopka?“

„Jedna věc, pane,“ odpoví Liz. „Jde o ten výbuch plynu.“

„Něco nového?“

Nakloní hlavu ke straně. „Spíš starého,“ odvětí.

Liz mi to poví. Až do té chvíle jsem si myslel, že se už nemůžu cítit hůř.

Deset minut nato otevřu silné dveře a vyjdu před komunikační místnost, kde se ke mně připojí Alex. Kývne na mě.

„Právě dosáhli bezpečnostního perimetru na cestě,“ sdělí mi.

„Izraelská ministerská předsedkyně dorazila.“
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Delegace izraelské premiérky Noyi Baramové dorazí podle plánu: jedno předsunuté vozidlo a po něm dvě pancéřovaná SUV, jedno vezoucí ochranku, která odjede hned, jakmile návštěva v bezpečí dorazí, a druhé s premiérkou samotnou.

Noya vystoupí z SUV ve slunečních brýlích, saku a kalhotách. Na okamžik pohlédne na oblohu, jako by se chtěla ujistit, že tam pořád ještě je. Dnes je jeden ze dnů, kdy by se člověk mohl bát opaku.

Noye je šedesát čtyři, ve vlasech po ramena jí převládají šediny a oči má tmavé, pronikavé i podmanivé zároveň. Je to jeden z nejneohroženějších lidí, které znám.

Zavolala mi onoho večera, co jsem byl zvolen prezidentem. Zeptala se, jestli mi může říkat Jonny, jak mě nikdo předtím neoslovoval. Překvapený, vyvedený z míry a omámený vítězstvím jsem odpověděl: „Samozřejmě můžete!“ Od té doby mi tak říká.

„Jonny,“ osloví mě teď, sundá si brýle a políbí mě na obě tváře. S rukama těsně kolem mých a sevřeným úsměvem na tváři řekne:

„Vypadáte jako člověk, který by teď ocenil přítele.“

„To bych rozhodně ocenil.“

„Víte, že Izrael vás nikdy neopustí.“

„To vím,“ odvětím. „A moje vděčnost nezná hranic, Noyo.“

„Pomohl vám David?“

„Velice.“

Kontaktoval jsem Noyu, když jsem odhalil únik informací ze svého národního bezpečnostního týmu. Nevěděl jsem, komu mohu důvěřovat a komu ne, tak jsem byl nucen přesunout část své průzkumné práce na Mossad, kde jsem jednal přímo s jeho ředitelem Davidem Guralnickem.

Noya a já jsme se už v minulosti neshodli – kvůli řešení problému Palestiny a Západního břehu Jordánu –, ale když přijde na věci, které nás svedly dohromady dnes, jsou naše pozice zcela shodné. A bezpečí a stabilita Spojených států je neoddělitelně spjata se stabilitou a bezpečím Izraele. Mají všechny důvody nám pomáhat. A mají také nejlepší odborníky na kyberbezpečnost na světě.

Umějí se bránit lépe než kdokoliv jiný. Dva z těchto specialistů přijeli s Noyou a připojí se k Augiemu a mým lidem.

„Dorazila jsem první?“

„Ano, Noyo, dorazila. A nebylo by špatné promluvit si spolu, než tu budou ostatní. Kdybych měl čas vás tady provést…“

„Cože, provést?“ Mávne rukou. „Je to chata. Chaty jsem už viděla.“

Projdeme kolem chaty na zahradu, kde si všimne černého stanu.

Kráčíme směrem k lesu, deset metrů vysokým stromům, žlutým a fialovým květinám, a dál po kamenné cestě k jezeru. Alex Trimble nás s odstupem provází a mluví přitom do vysílačky.

Povím jí všechno, co ještě nevěděla – není toho moc.

„To, co jsme zatím slyšeli,“ řekne, „neznělo jako plány biologického útoku na velké město.“

„Souhlasím. Ale možná mají v úmyslu připravit nás o schopnost reagovat a pak vypustit nějaký biologický patogen. To by zahrnovalo zničení konkrétních budov a technologické infrastruktury.“

„Pravda, pravda,“ souhlasí.

„Ten výbuch plynovodu by mohl být jasným signálem,“ řeknu.

„Jak to?“

„Tu poruchu způsobil nějaký počítačový virus – nějaký malware,“ vysvětluji. „Před pár minutami se to potvrdilo. Virus způsobil náhlý nárůst tlaku, jenž zavinil explozi.“

„Ano? A dál?“

Vydechnu, zastavím se a otočím k ní. „Noyo, v roce 1982 jsme provedli totéž Sovětům.“

„Aha. Sabotovali jste jeden z jejich plynovodů?“

„Právě mi to řekla moje ředitelka FBI. Reagan se dozvěděl, že se Sověti snaží ukrást nějaký průmyslový software,“ řeknu. „A tak se rozhodl nechat je ho ukrást. Ale my ho nejdřív upravili. Nastražili jsme do něj různé pasti. Takže když ho Sověti ukradli a použili, způsobil obrovskou explozi sibiřského plynovodu. Podle toho, co říkali naši lidé, tehdy satelitní snímky ukázaly největší výbuch, jaký kdy viděli.“

Navzdory okolnostem se zasměje. „Reagan,“ řekne a potřese hlavou. „Tuhle historku jsem neslyšela. Ale je mu to podobné.“ Nakloní hlavu ke straně a pohlédne na mě. „To je však dávná minulost.“

„Ano i ne,“ prohodím. „Dozvěděli jsme se, že za tu chybu bylo potrestáno mnoho lidí. Pro Kreml to byla obrovská ostuda. Někteří z nich skončili ve vězení na doživotí. Nikdy jsme se nedozvěděli všechny podrobnosti, ale jeden z agentů KGB, o nichž už nikdy nikdo neslyšel, se jmenoval Viktor Černokjev.“

Její úsměv se rozplyne. „Otec ruského prezidenta.“

„Přesně tak.“

Pokývá chápavě hlavou. „Věděla jsem, že jeho otec byl u KGB. Jenom jsem nevěděla, jak zemřel. Nebo proč.“

Kouše si ret, což dělá vždycky, když se soustředí.

„Tak… co s touhle informací hodláš udělat, Jonny?“

„Pane prezidente, promiňte, pane. Promiňte, paní premiérko.“ Obrátím se k Alexovi. „Co se děje, Alexi?“

„Pane,“ řekne, „přijíždí německý kancléř.“
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Když Jürgen Richter, německý kancléř, vystoupí ze svého SUV, vypadá ve svém trojdílném obleku s jehlovým proužkem jako člen britské královské rodiny. Má trochu břicho, ale je vysoký – sto devadesát dva centimetrů – a drží se dokonale zpříma.

Jeho protáhlý obličej se rozzáří, když uvidí Noyu Baramovou. Přemrštěně se ukloní v pase a ona nad tím se smíchem mávne rukou. Pak se obejmou. Je o více než třicet centimetrů menší než on, takže se postaví na špičky a on se skloní, když si vymění polibky.

Podám mu ruku a on ji přijme a druhou, velkou dlaní basketbalisty reprezentujícího Německo na olympiádě v roce 1992, mi sevře rameno. „Pane prezidente,“ řekne. „Scházíme se jenom v neblahých situacích.“

Naposledy jsem se s Jürgenem viděl na Rachelině pohřbu.

„Jak se daří vaší ženě, pane kancléři?“ zeptám se. Jeho manželka má teď také rakovinu a podstupuje léčbu ve Spojených státech.

„Je to silná žena, pane prezidente, děkuji za optání. Nikdy neprohrála žádnou bitvu. Rozhodně ne se mnou.“ Pohlédne na Noyu v očekávání smíchu, a ta ho nezklame. Jürgen je bodrý muž, neustále se snaží být vtipný. Jeho potřeba zaujmout mu mnohokrát

způsobila problémy při rozhovorech a tiskových konferencích, kdy s oblibou pronáší ne zcela vhodné poznámky, ale zdá se, že voliči mají jeho prostořekost rádi.

„Vážím si toho, že jste přijel,“ řeknu.

„Když má přítel problém, jiný přítel mu pomůže,“ odtuší.

Pravda. Ale pozval jsem ho hlavně proto, abych ho přesvědčil, že tenhle problém se netýká jenom mé země, ale i té jeho – a celého NATO.

Rychle ho provedu po okolí, ale brzy mi zabzučí telefon. Omluvím se přítomným a přijmu hovor. Tři minuty nato jsem opět dole a komunikuji přes notebook po zabezpečené lince.

Znovu jsou na monitoru stejní tři lidé. Carolyn a Liz, kterým důvěřuji, a Sam Haber, který musí být informovaný o všem, co se týká vnitřní bezpečnosti, a kterému bych také rád důvěřoval.

Sam Haber býval starším agentem CIA. Před třiceti lety se vrátil do Minnesoty a byl tam zvolen do Kongresu. Kandidoval na guvernéra, prohrál a podařilo se mu získat post jednoho ze zástupců ředitele CIA. Můj předchůdce ho jmenoval ministrem vnitřní bezpečnosti a Sam si vedl velmi dobře. Ucházel se o post ředitele CIA, ale já dal přednost Erice Beattyové a jeho jsem požádal, aby zůstal ve funkci. Příjemně mě překvapilo, když souhlasil. Většina z nás si myslela, že chápe státní administrativu jako jistý mezistupeň, než se posune dál. Vydržel však v té práci více než dva roky, a pokud nebyl spokojený, nikdy mi to nedal najevo.

Sam skoro neustále mhouří oči a čelo pod vlasy na ježka má zbrázděné vráskami. Je neustále ve střehu, což není u ministra vnitřní bezpečnosti špatná vlastnost.

„Kde přesně se to stalo?“ zeptám se.

„V malém městě poblíž Los Angeles,“ odpoví Sam. „Je to největší čistička vody v Kalifornii. Proudí z ní skoro devatenáct milionů hektolitrů vody denně, většinou do okresů Los Angeles a Orange County.“

„Tak co se stalo?“

„Pane, po té explozi v soukromé biologické laboratoři jsme v kontaktu se státními a místními úřady a soustředíme se na životně důležitou veřejnou infrastrukturu – plyn, elektřinu, osobní železniční dopravu –, ale nejvíc ze všeho na vodovodní potrubí.“

To dává smysl. Nejlogičtější terč biologického útoku. Když přimícháte biologický patogen do pitné vody, rozšíří se rychleji než požár ve vyprahlé buši.

„Městské vodovody a kanalizace jižní Kalifornie a členové DHS a EPA provedly nouzovou kontrolu a objevily trhlinu.“

„Vysvětlete tu trhlinu,“ požádám ho. „Anglicky.“

„Někdo se naboural do počítačového systému, pane. Podařilo se mu změnit nastavení chemických přísad. Zároveň však deaktivoval kontrolní mechanismy, které by anomálie v čisticím procesu za normálních okolností zaznamenaly.“

„Takže do špinavé vody protékající čističkou se nepřidávaly potřebné chemikálie a kontrolní systém, jehož úkolem je odhalení právě takového problému…“

„… to nezaznamenal. Správně, pane. Dobrá zpráva je, že jsme to podchytili rychle, do hodiny od narušení. Neošetřená voda byla stále ještě v rezervoárech pro vyčištěnou vodu.“

„Žádná špinavá voda čističku neopustila?“

„Ne, pane. Nic špatného do potrubí zatím neproniklo.“

„Obsahuje ta voda nějaké biologické patogeny nebo něco podobného?“

„To zatím nevíme, pane. Náš tým první reakce v té oblasti…“

„Byla ta laboratoř, která před čtyřmi hodinami shořela.“

„Přesně, pane.“

„Same, potřebuju, abyste tomu věnoval plnou pozornost.“ Nakloním se k monitoru. „Můžete mi říct se stoprocentní jistotou, že se žádná voda nedostala k obyvatelům okresů Los Angeles a Orange County?“

„Ano, to můžu, pane. Tohle byla jediná napadená čistička. A můžeme přesně určit, kdy k tomu kyberútoku došlo, kdy byly software řídící přidávání chemikálií a kontrolní systémy narušeny. Není fyzicky možné, aby neošetřená voda odešla z čističky.“

Oddechnu si. „Dobře. Aspoň nějaký úspěch. Dobrá práce, Same.“

„Ano, pane, dobrá týmová práce. Ale další zpráva vůbec dobrá není, pane.“

„Jistě že není. Proč bychom sakra měli očekávat jenom dobré zprávy?“ Mávnu nad svým výlevem rukou. „Povězte mi tu špatnou zprávu, Same.“

„Špatná zpráva je, že nikdo z našich techniků nikdy podobný kyberútok neviděl. Dosud se jim nepodařilo přidávání chemických látek znovu spustit.“

„Neumějí to opravit?“

„Přesně tak, pane. Hlavní vodní zdroj pro okresy Los Angeles a Orange County je tak mimo provoz.“

„No dobře – určitě tam jsou i jiné čističky.“

„Ano, pane, samozřejmě, nebudeme schopni kompenzovat ten výpadek moc dlouho. A pane, obávám se, že těm hackerským útokům ještě není konec. Co když zasáhnou další čističky v okolí L. A.? Samozřejmě jsme ve střehu. Uzavřeme každý napadený systém a zabráním průniku neošetřené vody do vodovodního potrubí.“

„Ale to byste tu případnou další napadenou čističku museli také uzavřít,“ řeknu.

„Ano, pane. Mohlo by dojít k vyřazení většího počtu čističek zároveň.“

„Co mi tím chcete sdělit, Same? Že by mohlo dojít k masivnímu nedostatku vody v Los Angeles?“

„Přesně to se pokouším říct, pane.“

„O kolika lidech mluvíme? V okresech Los Angeles a Orange County?“

„O čtrnácti milionech, pane.“

„Proboha.“ Zakryju si rukou ústa.

„A tady nejde jenom o sprchy a zavlažovače trávníků,“ pokračuje.

„Je řeč o pitné vodě. Mluvíme o nemocnicích, operačních sálech a tak podobně.“

„Takže – to bude jako Flint v Michiganu v roce 2014?“

„Bude to jako Flint,“ odpoví Sam, „vynásobeno sto čtyřiceti.“
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„Ale ne okamžitě,“ ozve se Carolyn. „Ne hned.“

„Hned ne, ale brzy. Samotný okres Los Angeles má větší populaci než mnoho států a tohle je největší zdroj čisté vody. Krize začne dnes. Flint v Michiganu to nebude hned – ale skutečná krize ano.“

„Mobilizujte FEMA,“ nařídím.

„Už se stalo, pane.“

„Můžeme vydat vyhlášení federální katastrofy.“

„Už jsem ho nechal sepsat, pane.“

„Ale vy máte na mysli něco jiného.“

„Ano, pane. Opravit ten problém.“

Myslel jsem si, že tohle řekne.

„Pane, víte stejně dobře jako já, že máme pod svým deštníkem mnoho velmi dobrých, vysoce schopných odborníků na kyberobranu. Zdá se však, že být velmi dobrý a vysoce schopný dnes v Los Angeles nestačí. Naši lidé nám říkají, že podobný virus nikdy neviděli. Nevědí, co dělat.“

„Potřebujete ty nejlepší.“

„Ano, pane. Potřebujeme tým reakce na hrozby, který jste shromáždil.“

„Devin Wittmer a Casey Alvarezová jsou tady se mnou, Same.“ Sam hned neodpoví. Udržuji ho v nevědomosti. Víme to oba. Mám zdroj, který mi sdělil, že dnešek je ten den, ale jemu jsem jeho totožnost neprozradil. To je neobvyklé. A k tomu všemu mu teď říkám, co mu pravděpodobně už došlo – že dva nejelitnější experti na kyberobranu jsou se mnou na blíže neurčeném místě. Nic z toho mu nedává smysl. Je ministr vnitřní bezpečnosti – proč s ním nejednám otevřeně?

„Pane, jestli nemůžeme mít Wittmera a Alvarezovou, tak pošlete aspoň zbytek týmu.“

Promnu si obličej, zvažuji to.

„Tohle je Doba temna, pane. Není možné, aby to byla náhoda. Tohle je začátek. Kde to skončí, netuším. U zbytku čističek? U elektrické sítě? Chystají se otevřít přehrady? Potřebujeme je v Los Angeles. Jednou nám už dneska štěstí pomohlo. Nechci se na něj znovu spoléhat.“

Vstanu ze židle. Tady dole trpím klaustrofobií a přecházení sem a tam mi pomáhá. Rozproudí to krev. Potřebuju, aby mi mozek dobře fungoval a našel co nejlepší možné řešení.

Ten výbuch plynu… zničená biologická laboratoř… sabotáž v čističce vody.

Tak moment. Počkejte chvilku…

„Bylo to štěstí?“ zeptám se.

„Objevení poruchy v té čističce vody? Nevím, jak jinak to nazvat. Mohlo trvat celé dny, než bychom to zachytili. Tohle byl vysoce sofistikovaný útok.“

„A jenom kvůli zničení té laboratoře pověřené reakcí na bioterorismus nás napadlo manuálně prověřit kontrolní systémy v té čističce.“

„Správně, pane. Byl to logický první krok.“

„Já vím,“ řeknu. „O to mi jde.“

„Nerozumím, pane.“

„Same, kdybyste byl ten terorista, v jakém pořadí byste ty útoky provedl? Kontaminoval byste nejdřív zdroj vody nebo vyhodil do vzduchu tu laboratoř?“

„No… kdybych já…“

„Povím vám, co bych udělal já, kdybych byl terorista,“ navážu.

„Nejdřív bych kontaminoval zdroj vody. Nikdo by to hned nezaregistroval. Možná za pár hodin, možná za pár dní. A pak bych zničil tu laboratoř. Protože když nejprve zničíte tu laboratoř… když nejprve vyhodíte do vzduchu laboratoř, která má reagovat na biologický teror…“

„… odkryjete svoje karty,“ dokončí za mě Carolyn myšlenku.

„Víte, že první, co federální vláda zkontroluje, budou vodní zdroje.“

„Což jsme také udělali,“ dodám.

„Odkryli svoje karty,“ zamumlá Sam spíš pro sebe než pro nás, zatímco o tom přemýšlí.

„Úmyslně odkryli svoje karty,“ řeknu. „Dali nám tip. Chtěli, abychom prověřili všechny čističky. Chtěli, abychom ten průnik do systému odhalili.“

Sam řekne: „Nechápu, jak nám to má pomoct.“

„Možná nechtějí otrávit vodu v Los Angeles. Třeba jenom chtějí, abychom si to mysleli. Chtějí, abychom poslali svoje nejlepší experty na kyberobranu do L. A., na druhou stranu země, aby nás nachytali s kalhotami u kotníků, až ten virus udeří.“

Položím si ruce na vršek hlavy a znovu o tom přemýšlím.

„Bylo by hrozně riskantní vyjít z takového předpokladu, pane.“

Začnu znovu přecházet. „Liz, napadá vás něco?“

Zatváří se překvapeně, že jsem se zeptal. „Chcete vědět, co bych udělala já?“

„Ano, Liz. Chodila jste přece na jednu z těch škol Břečťanové ligy, ne? Co byste udělala vy?“

„Já – Los Angeles je velká metropolitní oblast. Neriskovala bych to.

Poslala bych tým do Los Angeles, aby ten systém opravil.“

Přikývnu. „Carolyn?“

„Pane, chápu vaši logiku, ale musím souhlasit se Samem a Liz.

Představte si, že by jednou vyšlo najevo, že jste rozhodl neposlat…“

„Ne!“ křiknu a ukážu na monitor počítače. „Dneska žádnou politiku. Žádné obavy z toho, co by se mohlo stát později. Tohle je naostro, lidi. Každé rozhodnutí, které dneska udělám, bude riskantní. Chodíme po napnutém laně bez záchranné sítě. Když rozhodnu špatně, budeme ztraceni. Tohle se nedá hrát bezpečně. Dá se to hrát jenom správně, nebo špatně.“

„Tak pošlete jenom část týmu,“ navrhne Carolyn. „Ne Devina a Casey, ale někoho z útvaru rychlé reakce na bezpečnostní hrozby z Pentagonu.“

„Ten tým byl ustaven jako kompaktní jednotka,“ prohlásím.

„Nemůžete rozříznout jízdní kolo napůl a pořád čekat, že bude jezdit. Ne – všichni, nebo nikdo. Pošleme je do Los Angeles, nebo ne?“

V místnosti se rozhostí ticho. Sam řekne: „Pošlete je do L. A.“

„Pošlete je,“ řekne Carolyn.

„Souhlasím,“ ozve se Liz.

Tři vysoce inteligentní lidé hlasující pro. Kolik z jejich rozhodnutí pramení z rozumu a kolik ze strachu?

Mají pravdu. Rozumné je poslat je. Instinkt mi radí opak.

Tak jak to bude, pane prezidente?

„Tým zůstane prozatím tam, kde je,“ rozhodnu. „Los Angeles je zástěrka.“
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Sobota 6.25 ráno. Na 13. ulici parkuje limuzína.

Viceprezidentka Katherine Brandtová sedí na zadním sedadle a žaludek se jí svírá, ale ne hlady.

Její krytí je neprůstřelné: každou sobotu v sedm ráno mají s manželem neustále se obnovující rezervaci na omelety v Blake’s Café na rohu G Street. Mají tam pro ni připravený stůl a už se chystá její objednávka – vaječné bílky se sýrem feta a rajčaty, křupavé bramboráčky.

Má tedy dobrý důvod tady teď být. Kdyby ji ohledně toho někdo někdy konfrontoval, měla by neprůstřelné alibi.

Její manžel je díky bohu mimo město, na dalším golfovém výletě. Nebo možná rybaří. Ztratila o tom přehled. Když žili v Massachusetts a ona byla přes týden pryč kvůli práci v Senátu, bylo všechno snazší. Žít spolu ve Washingtonu je pro ně těžké. Miluje ho, pořád spolu zažívají hezké chvíle, ale on se nezajímá o politiku, nesnáší Washington a od chvíle, co prodal svůj podnik, nemá co dělat. Vytváří to tlak na jejich vztah a pro ni je stále těžší věnovat práci jen obvyklých dvanáct hodin denně. V tomhle případě jsou dobře načasované absence jen pro dobro věci.

Jak se mu bude líbit být manželem prezidentky?

Možná to brzo zjistíme. Uvidíme, jak se vyvine následující půlhodina.

Vedle ní sedí její personální šéf Peter Evian, jenž má u snídaně zastoupit jejího manžela. Pozvedne mobil a ukáže jí čas: 6:56.

Úsečně přikývne hlavou.

„Paní viceprezidentko,“ řekne tak hlasitě, aby to slyšeli agenti vpředu, „protože do naší rezervace zbývá pár minut, nevadilo by vám, kdybych si vyřídil soukromý hovor?“

„Vůbec ne, Pete. Jen do toho.“

„Zavolám si venku.“

„Nespěchejte.“

A ona ví, že kvůli dokonalému alibi udělá to, co řekl: zavolá své matce a povede s ní dlouhý a doložitelný telefonní hovor.

Pete vystoupí z auta a kráčí 13. ulicí s mobilem u ucha, právě když se zpoza rohu od G Street vynoří tři běžci a minou ho směrem k viceprezidentčině limuzíně.

U její kolony běžci zpomalí. Muž vpředu, mnohem starší a méně fyzicky zdatný než jeho dva společníci, pohlédne na limuzínu a zdá se, že něco prohodil k ostatním. Zpomalí do chůze a dá se do hovoru s agenty tajné služby stojícími na stráži u jejího auta.

„Paní viceprezidentko,“ osloví ji její řidič poté, co si zaťuká na ucho s vysílačkou, „tam venku je předseda sněmovny. Jeden z těch běžců.“

„Lester Rhodes? No to snad ne,“ odvětí a snaží se nepřehnat překvapený tón v hlasu.

„Chce vás rychle pozdravit.“

„To bych si radši podpálila vlasy,“ řekne.

Agent se nezasměje. Otočí hlavu a čeká na pokračování. „Mám mu povědět…“

„No, odmítnout asi nemůžu, co? Povězte mu, ať nastoupí.“

„Ano, madam.“ Agent promluví do mikrofonu.

„Nechte nás o samotě, Jayi. Nerada bych, aby vás a Erica popálil nějaký ohňostroj.“

Tentokrát se agent zdvořile zasměje. „Ano, madam.“

Opatrnosti není nikdy dost. Tajné agenty je možné předvolat k výslechu jako kohokoliv jiného. Stejně tak policii Capitolu střežící předsedu. Všichni by teď pod přísahou vypověděli totéž, kdyby k tomu někdy došlo. Celé to byla shoda okolností. Předseda sněmovny náhodou běžel kolem, zatímco viceprezidentka čekala, než restaurace otevře.

Dva agenti na předním sedadle vystoupí z limuzíny. Do auta vnikne pach potu, když Lester Rhodes usedne vedle Katherine.

„Paní viceprezidentko, jenom vás chci pozdravit!“

Dveře se za ním zavřou. V autě zůstanou jen oni dva.

Lester nevypadá v běžeckém úboru dvakrát slavně. Potřeboval by ubrat pět nebo deset centimetrů v pase a někdo by mu měl poradit, aby nosil delší běžecké šortky. Aspoň že má čepici – břidličně modrou, s červeným nápisem POLICIE CAPITOLU –, takže se Katherine nemusí dívat na tu přihlouplou dokonale rovnou pěšinku v jeho stříbrných vlasech.

Zvedne čepici a otře si čelo potítkem. Ten idiot nosí potítka. Oprava. Není idiot. Je bezohledný taktik, který naplánoval převzetí sněmovny, který zná její členy lépe, než znají sami sebe, který hraje politické hry a nikdy neodpustí nikomu, kdo mu zkříží cestu, i kdyby šlo jen o malichernou urážku nebo projev neúcty. Taktik, který hýbe figurkami na šachovnici vždy jen po zralé úvaze.

Pohlédne na ni svýma smrtícíma modrýma očima, z nichž jsou vidět jen škvíry. „Kathy.“

„Buďte stručný, Lestere.“

„Disponuji hlasy ve sněmovně,“ řekne. „Sněmovnu mám v hrsti. Je to dost stručné?“

Jednou z věcí, které se v průběhu let naučila, je umění neodpovídat moc rychle. Získá tak čas a vypadá to, že přemýšlí.

„Netvařte se tak nezaujatě, Kathy. Kdyby vás to nezajímalo, nebyla byste teď tady.“

Připustí, že na tom něco je. „A co senát?“ zeptá se. Pokrčí rameny. „Vy jste předsedkyně senátu, ne já.“ Ušklíbne se. „Ale ovládá ho vaše strana.“

„Máte na své straně dvanáct senátorů a já zaručuju, že mých padesát pět se vysloví pro vinu.“

Viceprezidentka si poposedne na sedadle, aby na něho dobře viděla. „A proč mi to říkáte, pane předsedo?“

„Protože tuhle spoušť nemusím stisknout.“ Opře se pohodlně v sedadle. „Nemusím podat ústavní žalobu. Mohl bych ho jen nechat vlát ve větru, zraněného a neschopného. Je vyřízený, Kathy. V příštích volbách nemá šanci. Na příští dva roky ho mám pod palcem. Tak proč bych proti němu měl vznést žalobu o impeachment a dívat se, jak ho senát odvolává z úřadu a šanci v příštích volbách dostává nějaká nová tvář – například vy?“

Ta možnost už ji napadla – že prezident bude Lesterovi prospěšnější zraněný, ale v úřadu. „Protože odvolání prezidenta by vám ve vaší straně zajistilo nesmrtelnost,“ odvětí.

„Možná ano.“ Zdá se, že si tu představu vychutnává. „Ale jsou tu důležitější věci.“

„Je pro vás něco důležitějšího než zůstat předsedou až do konce života?“

Lester si poslouží velkým douškem z lahve vody v boční přihrádce a mlaskne spokojeně rty. „Jedna důležitější věc by tu byla, ano,“ připustí.

Katherine rozevře ruce. „Ven s tím.“

Po tváři mu přelétne široký úsměv a zase zmizí.

„Je to něco, co by prezident Duncan nikdy neudělal,“ řekne.

„Ale prezidentka Brandtová by to ve své nekonečné moudrosti udělat mohla.“
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„U Nejvyššího soudu se uvolní místo soudce,“ řekne Lester.

„Opravdu?“ To se k ní nedoneslo. S těmihle soudci jeden nikdy neví, většina z nich zůstává na své židli dlouho přes osmdesát.

„Kdo odejde?“

Obrátí se a pohlédne na ni, oči přimhouřené, pokerový výraz. Rozhoduje se, pomyslí si Katherine. Rozhoduje se, jestli mi to má povědět.

„Whitman před týdnem dostal od svého doktora velice špatnou zprávu,“ pronese.

„Soudce Whitman je…“

„Byla to špatná zpráva,“ řekne. „Ať už dobrovolně, nebo ne, bude muset skončit ještě před koncem tohohle prezidentského volebního období. Bylo mu doporučeno, aby odstoupil hned.“

„To nerada slyším,“ odvětí Katherine.

„Opravdu?“ Přes obličej mu přelétne jízlivý úsměv. „Tak či onak, víte, co tu už dlouho nebylo? Někdo ze Středozápadu na postu soudce Nejvyššího soudu, naposledy to byl snad kdo, John Paul Stevens? Třeba někdo z federálního soudu, třeba, co já vím, sedmého okrsku. Srdce země.“

Odvolací soud Spojených států pro Sedmý okrsek. Jestli jí slouží paměť, pokrývá tento soud federální případy z Illinois, Wisconsinu…

… a Indiany, Lesterova domovského státu. Samozřejmě.

„Kdo, Lestere?“

„Bývalá generální prokurátorka Indiany,“ řekne. „Umírněná žena. Velmi respektovaná. Před čtyřmi lety dostala od senátu skoro jednomyslné schválení pro odvolací soud, včetně vašeho hlasu. Mohla by u toho soudu sedět třicet let. Je z mojí strany, ale ve věcech, na kterých vašim lidem záleží, bude volit po vašem.“

Viceprezidentce spadne brada. Nakloní se k němu.

„Proboha, Lestere,“ řekne. „Vy chcete, abych dosadila do Nejvyššího soudu vaši dceru?“

Snaží se vzpomenout si, co o Lesterově dceři ví. Vdaná, děti. Práva na Harvardu. Pracovala ve Washingtonu, vrátila se domů do Indiany a kandidovala na generálního prokurátora jako umírněná protiváha politiky ohně a síry svého otce. Každý předpokládal, že dalším krokem bude post guvernéra, ale pak sešla z vytyčené cesty a přijala jmenování soudkyní federálního odvolacího soudu.

A ano, senátorka Katherine Brandtová tehdy zvedla ruku pro její nominaci k odvolacímu soudu. Šly o ní zvěsti, že se v ničem nepodobá svému otci – když nic jiného, zamířila opačným směrem, stranické příslušnosti navzdory. Chytrá a rozumná.

Lester zarámuje rukama imaginární novinový článek. „Spolupráce obou stran,“ prohlásí. „Nový den po kolapsu Duncanovy administrativy. Bude potvrzena snadno. Mohu se zaručit za naše senátory a vaše strana bude spokojená. Ona je zastánkyně svobodné volby žen v případě potratů, což jak se zdá, je všechno, na čem vašim lidem záleží, Kathy.“

Možná… to není až tak šílené.

„Zahájíte své prezidentství velkým vítězstvím. Sakra, jestli to sehrajete dobře, Kathy, můžete se udržet v úřadu skoro deset let.“

Viceprezidentka pohlédne z okénka. Zavzpomíná, jaké to bylo, když byla favoritkou na prezidentského kandidáta, když před sebou jasně viděla volební vítězství.

„V opačném případě,“ pokračuje Lester, „nebudete prezidentkou ani jediný den. Udržím Duncana v úřadu, on pohoří v příštích volbách a vy se ocitnete ve slepé uličce.“

S příštími volbami má nejspíš pravdu. Nebyla by sice ve slepé uličce, jak říká, ale čekala by ji těžká bitva o to, aby mohla kandidovat o čtyři roky později jako bývalá viceprezidentka, která prohrála pokus o znovuzvolení.

„A vy jste smířený s tím, že bych strávila v úřadu dvě a půl volebního období?“ zeptá se.

Předseda sněmovny reprezentantů se posune ke dveřím a sáhne po kličce. „Co je mi sakra po tom, kdo je prezident?“

Katherine potřese hlavou, pobavená, ale nijak zvlášť překvapená.

„Ale musíte zajistit těch dvanáct hlasů v senátu,“ připomene a zakývá prstem.

„Přepokládám, že máte představu, jak bych toho mohla dosáhnout.“

Předseda sněmovny Rhodes sundá ruku z kličky dveří. „Abych řekl pravdu, tak mám, paní viceprezidentko.“
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Shromáždění politici snědí lehkou snídani sestávající z bagelů, ovoce a kávy v kuchyni spojené s jídelnou, odkud je výhled na zadní zahradu a lesy, a já se zatím informuji o dosavadních událostech. Právě jsem dostal nejnovější informace o Los Angeles, kde ministerstvo vnitřní bezpečnosti a FEMA spolupracují s městem a státem Kalifornie na zajištění dodávek čisté vody. Měli připravené plány pro případ uzavření nebo výpadky čističek, takže v krátkodobém horizontu, zatímco se bude usilovně pracovat na uvedení té vyřazené čističky zpátky do provozu, snad s trochou štěstí nevypukne naprostá krize. Nevyšlu tam svůj útvar rychlé reakce na bezprostřední hrozby, ale jinak jim posíláme každého, koho máme. Možná se v případě L. A. mýlím. Možná to není zástěrka. Třeba jde o předzvěst toho, co přijde. Pokud je to pravda, udělal jsem obrovskou chybu. Ale bez dalších informací tam svůj tým nepošlu. Právě teď je v suterénu s Augiem a experty na počítačovou bezpečnost z Izraele a Německa a je ve spojení se zbytkem týmu sídlícím v Pentagonu.

Kancléř Jürgen Richter sedí s jedním ze svých asistentů, světlovlasým mužem jménem Dieter Kohl, hlavou mezinárodní zpravodajské sekce německé tajné služby BND. Ministerská předsedkyně Noya Baramová s sebou přivezla svého personálního šéfa, formálního, postaršího muže, který dřív sloužil jako generál v izraelské armádě.

Snažíme se uchovat tuto schůzku v tajnosti, což znamená, že nás musí být co nejméně. Jeden politik a jeden poradce na každé straně, plus shromáždění techničtí géniové. Tohle není rok 1942, kdy se Franklin Delano Roosevelt a Winston Churchil tajně setkávali na místě kousek od vodní dopravní cesty Intracoastal Waterway v jižní Floridě k sérii válečných jednání. Jedli ve skvělé restauraci zvané Cap’s Place a jejímu majiteli potom poslali děkovné dopisy, které jsou teď střeženým pokladem podniku jinak známého svými pokrmy z plodů moře, limetkovým koláčem a atmosférou čtyřicátých let minulého století.

Dnes, kdy zraky bezskrupulózního a po jakýchkoli informacích lačného tisku, internetu a sociálních médií nespouštějí světové vůdce ani na okamžik z očí, je mimořádně obtížné, aby některý z nás cestoval inkognito. Jediné, co nám hraje do karet, jsou požadavky na bezpečnost: vzhledem k současným teroristickým hrozbám můžeme držet detaily našich cestovních plánů v tajnosti.

Noya Baramová se zítra zúčastní konference na Manhattanu a prohlásila, že využije sobotu k návštěvě svých příbuzných ve Spojených státech. Vzhledem k tomu, že její dcera žije v Bostonu, bratr nedaleko Chicaga a vnučka dokončuje první ročník na Kolumbijské univerzitě, je její alibi věrohodné. Jestli to tak zůstane, je druhá věc.

Kancléř Richter použil jako krytí rakovinu své ženy, posunul naplánovanou cestu do onkologického centra Sloan Kettering na včerejšek, pátek, a ohlásil, že víkend stráví v New Yorku s přáteli.

„Promiňte,“ omluvím se skupince shromážděné v obývacím pokoji chaty, když mi zabzučí mobil. „Tenhle hovor musím vzít. Je to – je to jeden z těch dnů.“

Také bych měl rád s sebou svou poradkyni, ale Carolyn potřebuju v Bílém domě a nikomu jinému nemohu důvěřovat.

Vyjdu na verandu s výhledem na lesy. Velení má tajná služba, ale na zahradě a okolním pozemku jsou rozmístěni i němečtí a izraelští agenti.

„Pane prezidente,“ začne Liz Greenfieldová. „Jde o tu dívku, Ninu. Našla se shoda s jejími otisky prstů. Jmenuje se Nina Šinkuba.

Nemáme o ní moc informací, ale myslíme si, že se narodila před skoro šestadvaceti lety v abcházském regionu republiky Gruzie.“

„Separatistické teritorium,“ odtuším. „Sporná oblast.“ Rusko podpořilo požadavek Abcházie na odtržení od Gruzie. V roce 2008 kvůli tomu proběhla válka mezi Ruskem a Gruzií (ať už byl ten důvod skutečný, nebo ne).

„Ano, pane. Gruzínská vláda podezírala Ninu Šinkubu z bombových útoků na železniční stanici na gruzínské straně sporné hranice v roce 2008. Na obou stranách té hranice došlo k sérii útoků ještě před propuknutím války mezi Abcházií a Gruzií.“

Z níž se stala válka mezi Ruskem a Gruzií.

„Ona byla separatistka?“

„Podle všeho ano. Gruzie ji považuje za teroristku.“

„Takže spadá do protizápadní kategorie,“ konstatuju. „Znamená to, že i do proruské?“

„Rusové byli s nimi. Rusové a Abcházci bojovali ve válce bok po boku. Takže je to logický závěr.“

Ale ne automatický.

„Neměli bychom se spojit s Gruzínci a zjistit, co o ní ještě vědí?“

„Nezapomeňte tuhle myšlenku,“ vyzvu ji. „Nejdřív se ale chci zeptat ještě někoho jiného.“
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„Znal jsem ji jenom jako Ninu,“ řekne Augie, vyčerpaný prací v suterénu, a mne si oči, zatímco spolu stojíme v obývacím pokoji chaty.

„Žádné příjmení. To ti nepřipadalo divné? Zamiloval ses do ženy a ani jsi neznal její příjmení?“

Povzdechne si. „Věděl jsem, že utíká před svou minulostí. Podrobnosti jsem neznal. Nezajímaly mě.“

Sleduji ho, ale víc neřekne, zdá se, že nemá potřebu nic víc vysvětlovat.

„Byla abchazská separatistka,“ řeknu. „Ti spolupracovali s Rusy.“

„Když říkáte. Jestli sympatizovala s Rusy, nikdy se mi o tom nezmínila. Vždycky jste věděl, pane prezidente, že Synové džihádu útočí na západní instituce. Bráníme vlivu Západu v jihovýchodní Evropě. To se samozřejmě shoduje s ruskými zájmy, ale neznamená to, že pro Rusy pracujeme. Pokud vím, tak Suliman opravdu v minulosti přijímal od Rusů peníze, ale teď už je nepotřebuje.“

„Nabízí své služby tomu, kdo dá nejvíc,“ řeknu.

„Udělá, co kdo chce. Ne vždycky za peníze. Nezodpovídá se nikomu jinému než sobě.“

To se shoduje se závěry našich zpravodajců.

„V té válce přišla Nina ke svému zranění,“ pokračuju. „K tomu šrapnelu v hlavě. Povídala, že kousek od kostela vybuchla raketa. Museli ji vypálit Gruzínci.“

Augie se zahledí do prázdna, oči plné slz. „Záleží na tom?“ zašeptá.

„Záleží na tom, jestli spolupracovala s Rusy, Augie. Když přijdeme na to, kdo za tím stojí, budu mít k dispozici víc možností.“

Augie přikývne, stále s nepřítomným pohledem. „Hrozby. Zastrašování. Pane prezidente,“ řekne, „jestli ten virus nedokážeme zastavit, vaše hrozby budou plané. Vaše snahy o zastrašování nebudou nic znamenat.“

Ale virus ještě neudeřil. Stále ještě jsme nejmocnější zemí světa. Možná přišel čas to Rusku připomenout.

Augie se vrátí do suterénu. Já vytáhnu mobil a vytočím Carolyn.

„Carrie,“ oslovím ji, „jsou náčelníci štábů v Situační místnosti?“

„Ano, pane.“

„Za dvě minuty se s nimi spojím.“
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„Pane prezidente,“ prohlásí kancléř Richter se svou obvyklou královskou formálností a popotáhne si manžety košile s manžetovými knoflíčky. „O ruském podílu na tomhle útoku mě nemusíte přesvědčovat. Jak víte, Německo v nedávné minulosti zažilo několik podobných útoků. Aféra Bundestagu, ústředí CDU. Dodnes pociťujeme jejich dozvuky.“

Naráží na hackerský útok na servery německého Bundestagu, formálně samostatného zákonodárného sboru a fakticky dolní komory federálního parlamentu, v roce 2015. Hackeři se zmocnili e-mailů a spousty citlivých informací, než to Němci konečně zaznamenali a trhlinu uzavřeli. Dodnes ty informace unikají na internet, strategicky kapku po kapce.

A ústředí německé Křesťanskodemokratické unie – strany kancléře Richtera – bylo hackery napadeno také a došlo tam ke krádeži mnoha dokumentů obsahujících citlivé a někdy velmi přímé výměny názorů na politickou strategii, koordinaci kampaně a klíčová témata. Oba tyto útoky byly přičítány skupině kyberteroristických hackerů známé jako APT28 nebo Fancy Bear, propojené s GRU, ruskou vojenskou výzvědnou službou.

„Od Bundestagu a CDU víme zhruba o pětasedmdesáti pokusech o kyberteroristické útoky,“ řekne Richterův asistent Dieter Kohl, vysoce postavený důstojník zahraniční špionáže. „Mluvím o phishingových útocích na servery patřící federálním a zemským vládám a různým politickým stranám, všem nepřátelským vůči Kremlu. Mluvím o incidentech zahrnujících vládní instituce, průmysl, odborové svazy, think tanky. Všechny,“ řekne, „se přičítají skupině Fancy Bear.“

„Většina informací, které…“ Kancléř Richter se obrátí ke svému kolegovi a hledá správné slovo. „Uchvátili, ano. Většina informací, které uchvátili, nepronikla ještě na veřejnost. Očekáváme, že k tomu dojde před blížícími se volbami. Takže, pane prezidente, můžu vám říct, že Německo nepožaduje žádné důkazy ohledně toho, zda je do toho zapleteno Rusko.“

„Ale tohle je jiné,“ ozve se premiérka Noya Baramová. „Jestli jsem správně pochopila podstatu toho viru, který jste zachytili na serverech Pentagonu, tak tam nebyly žádné… drobky chleba, jak byste to asi nazvali.“

„Správně,“ souhlasím. „Tentokrát hackeři nezanechali žádné stopy. Žádné otisky prstů. Virus se zničehonic objevil a beze stopy zmizel.“

„A to není jediný rozdíl,“ pokračuje premiérka. „Vy se, Jonny, neobáváte krádeže informací. Bojíte se o stabilitu své infrastruktury.“

„Jde o obojí,“ řeknu, „ale máte pravdu, Noyo. Bojím se, že napadnou naše systémy. Místo, kde se virus objevil, zamrkal na nás a zmizel, je součástí naší operační infrastruktury. Oni nechtějí krást e-maily. Pokusí se ochromit naše systémy.“

„A bylo mi řečeno,“ naváže kancléř Richter, „že jestli to někdo dokáže, tak Synové džihádu. Naši lidé,“ pohlédne na svého šéfa zahraniční špionáže, který přikývne, „nám říkají, že SD jsou nejlepší na světě. Člověk by si myslel, že dokážeme najít stejně schopné lidi. Ale podle mých informací je jen velmi málo skutečně elitních kyberteroristů a stejně málo, ne-li méně, elitních expertů na kyberobranu. V naší zemi jsme založili nové kyberkomando, ale nedaří se nám ho personálně obsadit. Máme asi tucet lidí, kteří jsou natolik schopní, aby nás dokázali ubránit před těmi nejlepšími kyberteroristy.“

„To máte jako ve všech oborech,“ řeknu. „Ve sportu, umění, vědě. Na špičce pyramidy je pokaždé několik lidí kvalifikovanějších než všichni ostatní. Izrael má mnoho z nich na straně obrany. Disponuje nejlepším systémem na kyberobranu na světě.“ Kývnu na Noyu, jež kompliment přijme bez námitek; je za to na Izraelce náležitě pyšná.

„A jestli Izrael hraje nejlepší obranu,“ řekne Richter, „pak za Rusko nastupuje k zápasu nejlepší útok.“

„Ale my teď máme Augieho.“

Richter přikývne a přimhouří oči. Noya kývne na Richtera a pak na mě. „A jste si jistý, že můžete tomu Augustasovi Koslenkovi věřit?“

„Noyo.“ Rozevřu ruce. „Jsem si jistý, že nemám jinou možnost než mu věřit. Naši lidé to nedokážou rozlousknout. Ani ten virus nemohou najít.“ Opřu se v židli. „Sám nás na něj upozornil. Nebýt jeho, ani bychom o něm nevěděli.“

„To tvrdí on.“

„To tvrdí on,“ připustím. „Pravda. Podívejte, ten, kdo za tím stojí, SD, Rusko nebo kdokoli jiný, za mnou mohl Augieho poslat. Možná má nějaký postranní motiv. Čekám, že se ho dozvím. Čekám na nějaký požadavek, výkupné. Ale nic nepřichází. A pamatujte, pokusili se ho zabít. Dvakrát. Takže sázím na to, že pro ně představuje hrozbu. Což znamená, že je pro nás přínosem. Mám tam dole svoje nejlepší lidi, vaše nejlepší lidi a Jürgenovy nejlepší lidi, kteří sledují každý jeho krok, naslouchají mu, učí se od něj a vše zkoumají. Máme v té místnosti dokonce i kameru, abychom ho měli stále na očích.“ Rozhodím ruce. „Jestli má někdo lepší nápad, rád si ho poslechnu. V opačném případě je tohle to nejlepší, co mohu udělat, abych se vyhnul…“ Moje slova se vytratí. Nemohu se přinutit je vyslovit.

„Vyhnul… čemu?“ zeptá se Richter. „Máme představu o možných škodách? Můžeme jenom spekulovat, spřádat nejčernější scénáře. Co říká ten kluk?“

Je to dobrá otázka, jeden z hlavních důvodů, proč jsem německého kancléře požádal, aby tady dnes byl.

Obrátím se k Alexovi stojícímu v opačném koutě obývacího pokoje. „Alexi, přiveďte Augieho sem nahoru,“ požádám ho. „Vy všichni byste to měli slyšet na vlastní uši.“
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Augie stojí před světovými vůdci shromážděnými v obývacím pokoji, unavený a ztrhaný, oblečený ve špatně padnoucích šatech, které jsme mu našli poté, co se osprchoval, a zcela zdrcený událostmi posledních dvanácti hodin. Přesto se zdá, že společnost, v níž se ocitl, toho mladíka vůbec nevyvádí z míry. Jsou to muži a ženy, kteří dosáhli mimořádných úspěchů a vládnou úžasnou mocí, ale v této třídě je on učitel a my žáci.

„Jednou z největších ironií moderního věku,“ spustí, „je, že nás lidský pokrok může učinit mocnějšími i zranitelnějšími zároveň. Čím větší je moc, tím větší je zranitelnost. Správně se domníváte, že jste na vrcholu své moci, že můžete dokázat víc než kdy předtím. Ale já vás vidím na vrcholku vaší zranitelnosti.

Důvodem je závislost. Naše společnost se stala zcela závislou na technologiích. Internet věcí – říká vám ten termín něco?“

„Více méně,“ řeknu. „Napojení přístrojů na internet.“

„V podstatě ano. A nejde jen o notebooky a chytré mobily, ale o všechno, co funguje na elektřinu. Pračky, kávovary, digitální kamery, termostaty, strojní komponenty, tryskové motory – seznam těch věcí, malých i velkých, je skoro nekonečný. Před dvěma lety bylo na internet připojeno patnáct miliard přístrojů. A za dva roky? Četl jsem odhady, že ten počet dosáhne padesáti miliard. Slyšel jsem o stovce miliard. Laik už sotva může zapnout televizi, aniž by viděl reklamu na nejnovější chytrý přístroj, který umí něco, co by před dvaceti lety nikdo nepovažoval za možné. Objedná pro vás květiny. Umožní vám vidět, kdo stojí přede dveřmi vašeho domu, zatímco jste ještě v práci. Upozorní vás, když je před vámi silniční uzávěra, a poradí vám nejrychlejší trasu k vašemu cíli.“

„A všechna tahle propojenost jen zvyšuje naši zranitelnost malwarem a spywarem,“ řeknu. „To chápeme. Ale právě teď mě moc nezajímá, zda mi Siri poví, jaké je počasí v Buenos Aires nebo jestli mě nějaký zahraniční stát nešpehuje přes topinkovač.“

Augie přechází po místnosti, jako by přednášel na velkém podiu tisícihlavému posluchačstvu. „Ne, ne – ale to jsem odbočil. Zpátky k věci. Skoro každá sofistikovaná forma automatizace, skoro každá transakce v moderním světě je závislá na internetu. Řeknu to takhle: kvůli elektřině jsme závislí na elektrické síti, je to tak?“

„Samozřejmě.“

„A bez elektřiny by vypukl chaos. Proč?“ Pohlédne na každého z nás a čeká na odpověď.

„Protože elektřina se nedá nijak nahradit,“ odpovím.

Ukáže na mě prstem. „Správně. Protože jsme tak závislí na něčem, co nemá náhradu.“

„A totéž platí o internetu,“ poznamená Noya jak pro sebe, tak pro ostatní.

Augie pokývá hlavou. „Zcela přesně, paní premiérko. Spoustu funkcí, které byly dříve vykonávány bez internetu, je dnes možné provádět jen s internetem. Neexistuje jiná varianta. Už ne. A máte pravdu – svět se nezhroutí, když se nebudeme moct zeptat svého mobilu, jaké je hlavní město Indonésie. Svět se nezhroutí, když nám mikrovlnka odmítne ohřívat burritos k snídani nebo nám přestane fungovat kamera v autě.“

Augie opět popojde, hlavu skloněnou, ruce v kapsách, úplně jako profesor uprostřed přednášky.

„Ale co když přestane fungovat všechno,“ zeptá se.

V místnosti se rozhostí ticho. Kancléř Richter strne uprostřed pohybu se šálkem kávy u úst. Noya vypadá, jako by zadržovala dech.

Doba temna, pomyslím si.

„Ale internet není tak zranitelný, jak tvrdíte,“ namítne Dieter Kohl, který se Augiemu v tomto tématu možná nevyrovná, ale je s problematikou mnohem obeznámenější než kterýkoliv z volených politiků v této místnosti. „Je možné vyřadit server a zpomalit nebo zastavit přenos, ale potom se použije jiný. Přenosové trasy jsou dynamické.“

„Ale co když se naruší všechny trasy?“ zeptá se Augie.

Kohl o tom přemýšlí, rty našpulené, jako by se chystal promluvit. Pak zavře oči a potřese hlavou. „Jak by… to bylo možné?“

„Bylo by to možné s dostatkem času, trpělivosti a schopností,“ odpoví Augie. „Kdyby virus pronikl do serveru nepozorovaně a zůstal po průniku neviditelný.“

„Jak by mohl servery infiltrovat? Prostřednictvím phishingových útoků?“

Augie se zatváří skoro dotčeně. „Občas. Ale jen zřídka. Hlavně používáme falešné směrování. Útoky DDoS, poškození tabulek BGP.“

„Augie,“ vzdychnu.

„No jo, omlouvám se. Chcete říct, ať mluvím anglicky. Tak dobře. DDoS je distribuovaný útok typu odepření služby. V podstatě jde o zahlcení serverů, které v síti převádějí URL adresy, jak je zadáváme do prohlížečů, na IP adresy používané internetovými směrovači.“

„Augie,“ zopakuji.

Omluvně se usměje. „Tak jinak, vy zadáte adresu www.cnn. com, ale síť si to přeloží na směrovací číslo používané při řízení provozu. Útok DDoS vytvoří v síti falešný provoz, který ji zahltí tak, že se přenos dat zastaví nebo síť spadne. V říjnu 2016 útok DDoS shodil velký počet amerických serverů a tím i spoustu prominentních webů málem na celý den. Twitter, PlayStation, CNN, Spotify, Verizon, Comcast, o tisícovkách online obchodů ani nemluvě.

A pak to zboření BGP tabulek – tabulek dynamického směrovacího protokolu. Poskytovatelé internetových služeb, např. AT&T, v těchto tabulkách oznamují, kdo patří k jejich klientům. Jestliže společnost ABC využívá služeb AT&T, pak AT&T prostřednictvím těchto tabulek hlásí: ‚Chcete-li se připojit na webové stránky společnosti ABC, jděte přes naši síť.‘ Řekněme, že jste například v Číně, používáte služby VelaTel a chcete se dostat na webové stránky společnosti ABC. Budete muset přeskočit do sítě NTT v Japonsku a z ní do AT&T v Americe. Cestu vám ukážou tabulky BGP. Člověk pochopitelně jen napíše adresu stránek nebo klikne na odkaz, ale prakticky okamžitě následuje série skoků od jednoho poskytovatele internetových služeb ke druhému, přičemž jako mapa slouží právě tabulky BGP.

Problém je, že směrovací BGP tabulky jsou založeny na důvěře. Možná si vybavíte, jak před několika lety VelaTel, tehdy se ještě jmenoval ChinaTel, jednoho dne hlásil, že tvoří koncový skok provozu do Pentagonu, čímž byla po nějakou dobu velká část internetového provozu určeného pro Pentagon směrována přes Čínu.“

Teď už o tom vím, ale tenkrát jsem to netušil. Byl jsem tehdy guvernérem Severní Karolíny. Jednodušší časy. Mírně řečeno.

„Rafinovaný hacker,“ pokračuje Augie, „by mohl proniknout do BGP tabulek dvaceti nejvýznamnějších světových poskytovatelů internetových služeb, přeházet v nich záznamy, a tím provoz nesmyslně přesměrovat. Výsledek by byl stejný jako v případě útoku DDoS. Dočasně by se tak přerušil veškerý provoz ke komukoliv, kdo využívá služeb oněch poskytovatelů.“

„Ale jak tohle souvisí s instalací viru?“ vloží se do výkladu Noya.

„Jak tomu rozumím, cílem útoku DDoS je přerušit provoz nějakého poskytovatele.“

„Ano.“

„A tohle vypadá, jako kdyby – kdyby přeházení BGP tabulek mělo stejný výsledek.“

„Je to tak. A jak si umíte představit, je to velice vážné. Poskytovatel internetových služeb si nemůže dovolit přerušit službu svým zákazníkům. Bez nich by nemohl existovat. Musí okamžitě jednat, aby problém odstranil, jinak zákazníky ztratí a zkrachuje.“

„Ovšem,“ souhlasí Noya.

„Jak už jsem řekl, falešné směrování.“ Augie mávne rukou.

„K průniku do serverů jsme jako nástroj použili BGP tabulky a útok DDoS.“

Noya zvedá hlavu, právě jí to došlo. Mně to Augie musel vysvětlit ještě několikrát. „Takže zatímco oni se soustředili na tu nouzovou situaci, vy jste proklouzli do serveru a nasadili jste virus.“

„Docela správně řečeno, ano.“ Augie teď úplně září pýchou.

„A protože virus byl spící – protože byl ukrytý a nevykonával žádnou škodlivou činnost –, nikdy si ho nevšimli.“

„Jak dlouho byl nečinný?“ zeptá se Dieter Kohl.

„Několik let. Myslím, že jsme začali…“ Pohlédne ke stropu, zamžourá. „Před třemi lety?“

„Ten virus nečinně čeká už tři roky?“

„V některých případech ano.“

„A kolik serverů jste infikovali?“

Augie se nadechne jako dítě chystající se sdělit rodičům špatnou zprávu. „Ten virus je naprogramovaný tak, aby infikoval každý uzel, každé zařízení, které získává internetový signál od providera.“

„A…“ Kohl se odmlčí, jako by se bál vyptávat dál, bál se otevřít dveře temné šatny, aby zjistil, co se ukrývá uvnitř. „Přibližně kolik poskytovatelů internetových služeb jste infikovali?“

„Přibližně?“ Augie pokrčí rameny. „Všechny,“ odpoví.

Všichni sebou trhnou. Richter už nedokáže klidně sedět, vstane ze židle, opře se o zeď a zkříží paže. Noya něco pošeptá svému asistentovi. Lidé s velikou mocí si připadají bezmocní.

„Pokud jste infikovali všechny poskytovatele internetu v zemi a tihle poskytovatelé předali virus dál všem uzlům a zařízením, znamená to…“ Dieter Kohl se opře na židli.

„Infikovali jsme doslova každé zařízení ve Spojených státech, které je připojené k internetu.“

Ministerská předsedkyně a kancléř se na mě podívají a oba zblednou. Útok, o němž mluvíme, je namířený proti Americe, ale oni plně chápou, že jejich země by mohly být další na řadě.

Což je jeden z důvodů, proč jsem chtěl, aby jim tohle Augie vysvětlil.

„Jenom ve Spojených státech?“ zeptá se kancléř Richter. „Internet propojuje celý svět.“

„Správný postřeh,“ řekne Augie. „Cílili jsme jenom na internetové poskytovatele ve Spojených státech, ale nepochybně dojde i k nějakému přenosu do dalších zemí, jak se data z amerických zařízení posílají za hranice. Nemůžeme to vědět přesně, ale nepředpokládáme, že by to rozšíření mimo USA mělo být nějak významné. Soustředili jsme se na Spojené státy. Cílem bylo ochromit Strýčka Sama.“

Je to mnohem rozsáhlejší, než jsme se obávali. Když na nás ten virus „jukl“, bylo to na serveru Pentagonu. Všichni jsme si mysleli, že terčem je armáda, maximálně vláda. Ale Augie nám teď říká, že to sahá dál, mnohem dál za vládní sítě. Zasáhne to každé odvětví průmyslu, nesčetné aspekty každodenního života, každou domácnost.

„Vy nám vlastně říkáte,“ konstatuje kancléř Richter roztřeseným hlasem, „že se chystáte ukrást Americe internet.“

Augie pohlédne na Richtera a pak na mě.

„Ano, ale to je jenom začátek,“ pronesu. „Augie, pověz jim, co ten virus způsobí.“
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„V podstatě jde o to, čemu říkáte mazací virus,“ vykládá Augie. „Jak ten název naznačuje, útok mazacího viru vymaže z přístroje veškerý software. Vaše notebooky budou k použití jenom jako zarážky dveří, routery jako těžítka. Servery budou smazány. Přijdete o všechny internetové služby, to je jasné, ale nebudou fungovat ani vaše přístroje.“

Doba temna.

Augie vezme z mísy s ovocem jablko a vyhodí ho do vzduchu.

„Většina virů a útočných kódů je navržena tak, aby se infiltrovala tajně a kradla data,“ vysvětlí. „Představte si je jako lupiče, který vleze dovnitř oknem a po špičkách prochází domem. Chce se dostat dovnitř a ven nepozorovaně. A pokud se ho podaří odhalit, je příliš pozdě.

Oproti tomu mazací viry jsou hlučné. Chtějí, abyste věděli, co dělají. Nemají důvod se skrývat, protože od vás něco chtějí. Doslova vezmou obsah vašeho přístroje jako rukojmí. Zaplaťte výkupné, nebo se rozlučte se všemi daty. Samozřejmě nijak netouží vaše data smazat. Chtějí jenom vaše peníze.“

Rozevře ruce. „No, v případě našeho mazacího viru jde o tichý útok. Nepozorovaně jsme pronikli dovnitř a infiltrovali jsme maximum vašich systémů. Ale my nechceme výkupné. Naším cílem je smazat vaše data.“

„A zálohy nepomůžou,“ prohodí Dieter Kohl a potřese hlavou.

„Protože jsou infikována také.“

„Samozřejmě. Virus při rutinním backupu pronikl i do záložních souborů.“

„Jsou to časované bomby,“ řeknu. „Skrývají se uvnitř přístrojů a čekají na odpálení.“

„Ano.“

„A ten den je dnes.“

Pohlédneme jeden na druhého. Měl jsem už několik hodin na to, abych to strávil, Augie mi to vysvětlil už na palubě Marine One. Nejspíš jsem reagoval stejným šokovaným výrazem jako všichni ostatní právě teď.

„Následky si dokážete představit,“ řekne Augie. „Před padesáti lety jste měli psací stroje a kopíráky. Teď máte jenom počítače. Před padesáti lety – ve většině případů i před deseti nebo patnácti roky – jste se nespoléhali na konektivitu při provádění tolika vašich operací. Ale teď na ni spoléháte. Je to jediný způsob, jak fungujete. Přijdete o ni a nebudete ji moct ničím nahradit.“

V místnosti panuje ticho. Augie sklopí zrak ke svým botám, možná na znamení respektu k truchlícím, možná v omluvě. Na stvoření toho, co popisuje, se do velké míry podílel.

„Dejte nám představu o…“ Noya Baramová si promne spánky.

„No dobře.“ Augie opět začne přecházet. „Příkladů je nekonečné množství. Skenery v samoobsluhách. Časové jízdenky na vlaky a autobusy. Televize. Telefony. Rádia. Semafory. Čtečky kreditních karet. Domácí poplašné systémy. Notebooky přijdou o veškerý software, všechny soubory, všechno se smaže. Z počítačů nezbyde nic než klávesnice a černý monitor.

Dojde k narušení zásobování elektřinou. Což znamená lednice. V některých případech topení. Voda – no, už jsme viděli, co to může udělat s čističkami. Pitná voda se v Americe rychle stane vzácností.

To znamená zdravotní problémy obrovského rozsahu. Kdo se postará o nemocné? Nemocnice? Budou mít nezbytné prostředky, aby je mohly ošetřit? Chirurgové jsou dnes při operacích vysoce závislí na počítačích. A nebudou mít přístup k vašim zdravotním záznamům na síti.

A když už jsme u toho, budou vás vůbec léčit? Máte zdravotní pojištění? To říká kdo? Kartička ve vaší kapse? Nebudou schopní si to ověřit. Ani nebudou moct získat platbu od vaší pojišťovny. A i kdyby se jim podařilo s pojišťovnou spojit, ta nebude ani vědět, jestli jste u ní pojištění. Mají snad papírové seznamy zákazníků? Ne. Všechno je v počítačích. A ty byly smazány. Budou nemocnice pracovat zadarmo?

Žádné webové schránky, samozřejmě. Žádné nákupy přes internet. Dopravníkové pásy. Složité stroje v továrnách. Záznamy o výplatách.

Letadla zůstanou sedět na zemi. Na většině míst nebudou jezdit ani vlaky. Auta, aspoň ta vyrobená po roce 2010, to postihne taky.

Právní záznamy. Policejní databáze. Bezpečnostní složky přijdou o možnost identifikovat zločince, koordinovat své akce s ostatními státy a federální vládou prostřednictvím databází.

Bankovní záznamy. Myslíte si, že máte na spořicím účtu deset tisíc dolarů? Padesát tisíc na důchodovém účtu? Myslíte si, že vám každý měsíc přijde penze?“ Zavrtí hlavou. „Ne když byly smazány počítačové soubory a jejich zálohy. Mají snad banky někde v trezorech velké balíky hotovosti převázané páskami s vašimi jmény? Samozřejmě že ne. Všechno jsou to jen data.“

„Matko boží,“ vydechne kancléř Richter a otře si obličej kapesníkem.

„Jistě,“ pokračuje Augie, „banky byly mezi prvními společnostmi, které si uvědomily svou zranitelnost a převedly některé své záznamy na oddělené systémy. Ale my je už infikovali. Bylo to to vůbec první odvětví, na které jsme se zaměřili. Takže jejich oddělené sítě už jsou také narušené.

Finanční trhy. Aukční místnosti už neexistují. Všechno je elektronické. Americké burzy přestanou fungovat.

Pak je tady fungování vlády. Vláda je závislá na výběru daní. Daně z příjmu, DPH, spotřební daně a tak podobně. To všechno skončí. Kde bude vláda brát peníze na to, aby fungovala aspoň v omezeném rozsahu?

Finanční toky se náhle omezí na pouhé hotovostní platby. A odkud se bude brát hotovost? Nebudete si moct dojít do své místní banky a do bankomatu, abyste si vybrali peníze, protože banka přijde o vaše záznamy.

Ekonomika v celé zemi se zastaví. Celý průmyslový sektor závislý na internetu zkolabuje. Ostatní budou značně ochromeny. To nevyhnutelně povede k obrovské nezaměstnanosti a krizi, oproti které bude ta ze třicátých let minulého století vypadat jako pouhé škytnutí.

Rozšíří se panika,“ pokračuje. „Lidé vezmou útokem banky. Vyrabují obchody. Propuknou nepokoje. Dramaticky stoupne zločinnost. Vypuknou epidemie. Nebude možné udržet pořádek.

A to jsem se ani nezmínil o armádě a zajištění národní bezpečnosti. Schopnosti vystopovat teroristy. Vaše supermoderní letectvo zůstane na zemi. Možnost odpálit rakety? Pryč. Radary a sonary? Pryč. Moderní armádní telekomunikační prostředky? Pryč.

Spojené státy budu tak zranitelné, jako nikdy předtím,“ řekne.

„Vaše vojenská obrana se vrátí na úroveň devatenáctého století, jenže budete čelit nepřátelům z toho jednadvacátého století.“

Například Rusku. Číně. Severní Koreji.

Dieter Kohl zvedne ruku. „Kdyby internet přestal fungovat natrvalo, byla by to katastrofa nepředstavitelných rozměrů. Ale tyhle problémy půjde opravit. Nejde o to, že by Amerika přišla o internet navždy.“

Augie přikývne. „Máte pravdu, pane, že se internet nakonec podaří obnovit. Vybudovat znovu celou síť bude nejspíš trvat měsíce, od poskytovatelů internetových služeb po koncová uživatelská zařízení, protože všechny systémy v tom řetězci budou kompletně zničené. Ale během té doby budou Spojené státy prakticky bezbranné vůči vojenským a teroristickým útokům. Celá odvětví ekonomiky, značně, ne-li výhradně závislá na internetu, zaniknou. Nemocní lidé se budou muset obejít bez svých léků a léčebných procedur. Každá společnost, každá banka, každá nemocnice, každý vládní úřad, každý jednotlivec si bude muset koupit nové přístroje, protože ty staré budou zničeny.

Jak dlouho celá země vydrží bez pitné vody? Bez elektřiny? Bez chlazení? Bez schopnosti zajistit základní lékařskou péči? Samozřejmě, Spojené státy se nejprve soustředí na tyto kritické potřeby a služby, ale jak rychle se je podaří zajistit a obnovit v zemi s třemi sty miliony lidí? Potrvá to dva týdny? Spíš několik měsíců. Počet obětí na životech bude šokující.

A i když se nakonec podaří internet obnovit, vezměte v úvahu škody, které budou nenapravitelné. Všichni v Americe přijdou o své úspory, své investice, všechny záznamy budou trvale smazány.

Lidem zůstanou jenom ty peníze, které budou mít náhodou u sebe ve chvíli, kdy virus udeří. To samé platí o jejich důchodech, zdravotním pojištění, zdravotních záznamech. Ta data se nikdy nepodaří obnovit. A i kdyby třeba ano, budou neúplná a bude to trvat roky. Roky. Jak dlouho člověk vydrží bez peněz?

A když lidé nebudou mít peníze, jak se udrží při životě jakýkoliv sektor ekonomiky? Žádný obchod v žádné z ulic této země, od Fifth Avenue přes Rodeo Drive až po nejmenší krámky někde na venkově, nepřežije bez zákazníků. Nemluvě o průmyslových odvětvích, která díky internetu vznikla. Z americké ekonomiky nezbude vůbec nic.“

„Všemohoucí bože,“ zamumlá kancléř Richter. „Je to mnohem horší, než jsem si představoval.“

„Je to horší, než si kdokoliv dokáže představit,“ řekne Augie.

„Spojené státy americké se stanou největší zemí třetího světa na zemi.“
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Augie odejde a moji dva hosté, ministerská předsedkyně Noya Baramová a kancléř Jürgen Richter, zůstanou mlčky šokovaně sedět. Richter si svlékne sako a znovu si utře čelo kapesníkem. Noya si nalije velkou sklenici vody.

„Proč…“ Richter zvedne ruku k bradě a promne si ji. „Proč by tohle Rusko udělalo?“

Jestli je to Rusko, pomyslím si.

„Copak to není zjevné?“ zeptá se Noya Baramová poté, co se dlouze napije vody a osuší si ústa ubrouskem.

„Mně ne. Jsou v tom vojenské motivace? Jde o to paralyzovat americkou armádu, zdevastovat její infrastrukturu a připravit Spojené státy o možnost bránit se agresi? To není možné. Nebo ano? Rusko by napadlo Spojené státy? Přece…“ Mávne rukou. „Spojené státy by přece… jistě, byly by dočasně zranitelné, ale nakonec by obnovily svou moc. A pak je tu samozřejmě Článek pět.“

Podle článku 5 smlouvy o Severoatlantické alianci je každý útok na člena NATO považován za útok na celou organizaci. Útok na Spojené státy by mohl rozpoutat světovou válku.

Přinejmenším teoreticky. Ta doktrína nebyla nikdy podrobena zkoušce ohněm. Pokud by Rusko ochromilo naši vojenskou infrastrukturu a následně nás zasáhlo jadernými zbraněmi, zakročili by naši jaderní spojenci v NATO – například Německo, Velká Británie nebo Francie – stejným způsobem proti Rusku? Otestovalo by to naše spojenectví jako nic předtím. Každá z těch zemí by byla povinna provést odvetný jaderný útok.

Proto je tak důležité, aby si Richter uvědomil, že Německo může být další na řadě, že nemůže dovolit, aby to Rusku – nebo komukoliv, kdo je za to zodpovědný – prošlo.

„Ale kdo je největší překážka Ruska?“ zeptá se Noya. „Koho se Rusko nejvíc bojí?“

„NATO,“ odpoví Richter-

Noya zvedne ramena. „No ano – ano, Jürgene. Expanze NATO k ruským hranicím jim dělá velké starosti. Ale když se řekne NATO – nic ve zlém, Jürgene –, představí si Rusové Ameriku. USA v první řadě a pak teprve následují jejich spojenci.“

„Co by tím Rusko získalo?“ Vstanu ze židle, už nevydržím dále sedět. „Chápu, že nás Rusko chce ochromit. Připravit nás o moc. Ale zničit nás?“

„Jonny,“ řekne Noya a postaví sklenici s vodou. „Během studené války jste vy, Spojené státy, vždycky věřili, že vás Sověti chtějí zničit. A oni předpokládali to samé o vás. Za posledních pětadvacet, třicet let se mnohé změnilo. Sovětské impérium se zhroutilo. Rusko vojensky zaostalo. NATO se rozšířilo k ruským hranicím. Ale změnilo se něco doopravdy? Rusko má pocit, že ho ohrožujete víc než kdy jindy. Nevěří snad Spojené státy, že kdyby se mu naskytla příležitost, znovu by zatoužilo po vašem zničení? Jste ochotný riskovat možnost, že se mýlíte?“ Nakloní hlavu ke straně, ztěžka si povzdechne a řekne: „Nezbývá vám nic jiného než připravit se na variantu přímého útoku na Ameriku.“

Je to skoro nepředstavitelné. Skoro. Ale k mé práci patří být připraven na nejhorší, přestože se tomu ze všech sil snažím zabránit. A každý, kdo si myslí, že plně rozumí prezidentu Černokjevovi, se mýlí. Ten muž hraje dlouhou partii. To však neznamená, že by se nemohl rozhodnout si ji zkrátit.

Kancléř Richter se podívá na hodinky. „Stále nám chybí jedna delegace,“ prohlásí. „Čekal bych, že už tady budou.“

„Musejí si pár věcí promyslet,“ odvětím.

Do místnosti vstoupí Alex Trimble. Obrátím se k němu.

„Už přijeli, pane,“ oznámí. „Rusové už jsou tady.“
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Na příjezdové cestě zastaví konvoj černých SUV. Z prvního vystoupí ruští bezpečnostní agenti a radí se k Jacobsonem a ostatními z tajné služby.

Chystám se je přijmout a jedna myšlenka převládá nad ostatními: Takhle začínají války.

Prezidenta Černokjeva jsem požádal o účast na tomhle improvizovaném summitu ve stejnou dobu, kdy jsem oslovil Izrael a Německo. V té době jsem ještě nevěděl, jestli v tom má Rusko prsty – a stále to nevím jistě –, ale ta země má nejlepší kyberteroristy na světě, a pokud za tímhle nestojí, mohli by nám pomoct. Koneckonců se mají čeho bát stejně jako my. Když jsou zranitelné Spojené státy, je zranitelný i kdokoliv jiný. Včetně Ruska.

A jestli v tom Rusko prsty má, stejně dává smysl, aby tady ta země byla zastoupena. Když Mistr Sun řekl: „Přátele si drž blízko, nepřátele ještě blíž,“ něco na tom bylo.

Tohle je však také zkouška. Jestli Rusko stojí za Dobou temna, nemyslím si, že by byl prezident Černokjev ochotný přijet a sedět tu se mnou, až se virus aktivuje a zanechá za sebou zkázu. Aby se neřeklo, poslal by místo sebe někoho jiného.

Ruští agenti otevřou zadní dveře druhého SUV.

Vystoupí z nich jeden oficiální představitel: předseda vlády Ivan Volkov.

Černokjev vybral svého přímého podřízeného, bývalého plukovníka Rudé armády. Pro některé Krymského řezníka.

Vojenského velitele podezřelého ze zodpovědnosti za válečné zločiny v Čečensku, na Krymu a později na Ukrajině, ze znásilňování a vraždění nevinných civilistů, nemilosrdného mučení válečných zajatců a údajného použití chemických zbraní.

Je stavěný jako paleta cihel, malý a podsaditý, a vlasy má ostříhané tak nakrátko, že je z nich vidět jenom tmavý pruh na vrcholku hlavy, skoro jako by to bylo číro. Táhne mu na šedesát, ale je fyzicky zdatný, bývalý boxer, o němž víme, že denně tráví čas v tělocvičně. Plochý, v ringu víc než jednou zlomený nos mu křižují hluboké vrásky.

„Pane premiére,“ řeknu, když stojím sám na příjezdové cestě s rukou nataženou.

„Pane prezidente.“ Tváří se nesmiřitelně a jeho tmavé oči se zabodnou do mých, když mi s ocelovým stiskem potřese rukou. Na sobě má černý oblek s kravatou modrou v horní polovině a červenou ve spodní, takže tvoří dvě třetiny ruské vlajky.

„Jsem zklamaný, že se prezident Černokjev nemohl dostavit osobně.“

Jsem víc než jen zklamaný.

„Stejně jako on, pane prezidente. Je už několik dní nemocný. Nic vážného, ale nebyl schopný cesty. Mohu vás ujistit, že mě pověřil jednat jeho jménem. Také mě požádal, abych vám tlumočil jeho lítost. Vlastně víc než lítost. Obavy. Hluboké obavy z nedávných provokací vaší země.“

Pokynu směrem k zadní zahradě a zamíříme tím směrem. „Stan, ano,“ přikývne. „Vhodné pro tenhle rozhovor.“

Černý stan nemá dveře ani zip, jenom těžké překrývající se chlopně. Spojím ruce, zasunu je do mezery, rozhrnu chlopně a vstoupím s premiérem Volkovem v patách.

Dovnitř neproniká denní světlo a jediné osvětlení poskytují lampy v koutech. Stojí tam malý dřevěný stolek a židle, jako by se tam chystal piknik, ale já k nim nezamířím. Při tomto rozhovoru s mužem údajně zodpovědným za kruté vraždění nevinných civilistů a zastupujícím zemi, která by mohla mít na svědomí tento děsivý útok na mou vlast, budu raději stát.

„Prezident Černokjev je velmi znepokojen vašimi provokacemi, těmi vojenskými manévry z posledních šestatřiceti hodin,“ řekne. Má silný přízvuk a slova mu ztěžka kapou z jazyka, zvlášť slovo provokace.

„Pouhé cvičení,“ řeknu.

Na rtech se mu objeví kyselý úsměv a zase zmizí. „Tak cvičení,“ řekne pohrdavě. „Jako v roce 2014.“

V roce 2014, po ruské invazi na Ukrajinu, vyslaly Spojené státy do Evropy dva neviditelné bombardéry B2 na „cvičnou misi“. Ten vzkaz byl zcela jasný.

„Přesně tak, ano,“ potvrdím.

„Jenom mnohem rozsáhlejší,“ řekne. „Přesun letadlových lodí a ponorek s jadernými hlavicemi do Severního moře. Cvičné přelety vašich neviditelných letounů nad Německem. A samozřejmě spojenecké vojenské cvičení v Litvě a Polsku.“

Dvě země z území bývalé Varšavské smlouvy, teď členové NATO. Jedna z nich, Litva, má společnou hranici s Ruskem, a druhá, Polsko, se rozkládá nedaleko, za jihozápadní hranicí Běloruska.

„Včetně simulovaného jaderného útoku,“ dodá.

„Rusko udělalo nedávno totéž,“ poznamenám.

„Ale ne osmdesát kilometrů od vašich hranic.“ Zatne zuby a na čelistech mu naskočí boule svalů. V jeho slovech je výzva, ale také strach.

Ten strach je skutečný. Ani jeden z nás nechce válku. Ani jeden z nás by nevyhrál. Otázka vždycky zní, jak daleko necháme druhou stranu zajít. Proto musíme být tak opatrní při kreslení čar v písku. Když druhá strana čáru překročí a my nezareagujeme, ztratíme respekt. Když zareagujeme, mohlo by dojít k válce, kterou si nikdo z nás nepřeje.

„Pane premiére,“ řeknu, „znáte důvod, proč jsem vás sem pozval. Ten virus.“

Zamrká a jeho husté obočí se prohne nahoru, jako by ho ta změna tématu překvapila. To však jen předstírá. Věděl, co bude následovat.

„Existenci viru jsme zaznamenali asi před dvěma týdny,“ řeknu.

„A když se tak stalo, první, co nám přišlo na mysl, byla naše zranitelnost vůči vojenskému útoku. Pokud by ten virus ochromil naše ozbrojené složky, ocitli bychom se v ohrožení. Proto jsme, pane premiére, okamžitě přijali dvě opatření.

Zaprvé jsme od základů změnili naše domácí systémy. Říkejte tomu znovuvynalézání kola, reverzní inženýrství, jakkoliv chcete. Přebudovali jsme naše operační systémy a odpojili jsme všechna zařízení, která mohl virus nakazit. Nainstalovali jsme nové servery, nové počítače – všechno nové.

Začali jsme tím nejdůležitějším – naším strategickým obranným systémem, naší jadernou flotilou – a postarali jsme se, aby byla zcela viru prostá. A potom jsme pokračovali. S radostí vám oznamuji, pane premiére, že jsme tu operaci úspěšně dokončili. Zabralo nám to každou vteřinu z těch dvou týdnů, ale dokázali jsme to. Přebudovali jsme celou vojenskou operační infrastrukturu v kontinentálních Spojených státech. Už jednou jsme ty systémy vytvořili, takže zvládnout to podruhé nebylo tak těžké, jak byste si možná mohl myslet.“

Volkov to poslouchá se stoickým klidem. Nevěří mi o nic víc než já jemu. Z pochopitelných důvodů jsme přestavbu naší vojenské infrastruktury provedli v naprostém utajení. Z jeho pohledu by to mohl být bluf. Nic z toho, co jsem mu právě řekl, si nemůže ověřit.

Takže teď budeme mluvit o tom, co si ověřit může.

„Zadruhé jsme se souběžně s tím postarali, abychom odpojili veškerou naši infrastrukturu v zahraničí od všeho na našem území,“ řeknu. „Stejná ukázka reverzního inženýrství. Stručně řečeno, všechny počítačové systémy v našem evropském arzenálu, které byly závislé na naší kontinentální infrastruktuře, jsme prostě vyměnili za nové. Zajistili jsme jejich nezávislost. Chtěli jsme zajistit, aby v případě, že by se Spojené státy zhroutily, tedy pro eventualitu, že by všechny počítače zkolabovaly…“

Volkovovy oči jako by potemněly. Zamrká a odvrátí zrak, ale rychle mi znovu pohlédne do očí.

„Chtěli jsme se postarat, pane premiére,“ pokračuji, „aby v případě, že by někdo zcela zničil naše kontinentální operační systémy, byly naše evropské síly připraveny vojensky zasáhnout proti státu zodpovědnému za vypuštění viru. Nebo proti jakémukoliv státu, který by pojal pošetilý úmysl využít oslabení Spojených států v těžkých časech k útoku na naše území.

Je tedy snad jasné, že tato evropská cvičení byla nezbytná,“ dodám ještě nakonec. „A dobrá zpráva je, že jsme byli maximálně úspěšní. Což už nejspíš víte.“

Jeho obličej změní barvu. Opravdu to ví. Rusové naše cvičení samozřejmě pozorně sledovali. Ale neposkytne mi potěšení tím, že by ten fakt přiznal.

Jaká je pravda? Za dva týdny jsme toho moc nestihli. Naši generálové vědí, jak provizorní ty nové systémy jsou, jak primitivní jsou ve srovnání s těmi původními. Ujistili mě však, že jsou funkční a bezpečné. Rozkazy se dostanou, kam mají. Rakety odstartují. Terče budou zasaženy.

„Teď máme naprostou jistotu,“ mluvím dál, „že i kdyby se viru podařilo infikovat naši operační síť na území Spojených států, pořád budeme schopni zapojit se do války jakéhokoliv druhu – jaderné, vzdušné, konvenční – z našich základen NATO v Evropě. Vyhrazujeme si právo a budeme plně schopni zasáhnout drtivou silou proti komukoliv, kdo je zodpovědný za ten virus, pane premiére, nebo jakémukoliv národu, který by se pokusil využít této obtížné situace k útoku na Spojené státy nebo jejich spojence.

Nejde tedy o žádné opatření namířené konkrétně proti Rusku. Prostě je to tak, že se mnoho našich spojenců v NATO nachází u vás v regionu,“ zopakuji pomalu. A pak ještě dodám: „Na vašem dvorku.“

Volkovovi se při té poznámce naježí obočí. Expanze NATO k ruským hranicím, jak poznamenala Noya, vyvolala v Kremlu značné zděšení.

„Ale pokud Rusko nemá s tím virem nic společného, jak nás ujistil prezident Černokjev, a jestliže se Rusko nijak nepokusí využít naší případné krize, nemáte se čeho obávat.“ Mávnu rukou. „Vůbec ničeho.“

Pomalu přikývne. Už se tváří o něco méně kysele.

„Povím to komukoliv,“ řeknu, „kdo je za ten virus zodpovědný. Zjistíme, kdo to udělal. A jestli ten virus udeří, budeme to považovat za vyhlášení války.“

Volkov stále přikyvuje a ohryzek mu poskakuje, jak se to snaží zpracovat.

„Neudeříme jako první, pane premiére. To slavnostně přísahám. Ale pokud budeme napadeni, úder opětujeme.“

Položím premiérovi ruku na rameno. „Tak to prosím tlumočte prezidentu Černokjevovi. A vyřiďte mu, že doufám, že se už cítí lépe.“

Nakloním se k němu. „A pak uvidíme, jestli nám můžete pomoct ten virus zastavit.“
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Stojím s Noyou Baramovou na molu s výhledem na jezero, po obloze stoupá polední slunce, jeho paprsky se odrážejí na třpytící se vodě a poklid a krása té scenérie groteskně kontrastuje se strachem z blížící se katastrofy, který se mi usídlil v útrobách. Od chvíle, kdy se Kennedy s Chruščovem přetahovali kvůli jaderným střelám na Kubě nebyla naše země tak blízko světové válce.

Udělal jsem to. Nakreslil jsem čáru do písku. Rusové teď vědí, že jsou naše vojenské síly bojeschopné bez ohledu na virus. A vědí, že jestli ten virus rozšířili oni a ta digitální nákaza se opravdu aktivuje, budou to Spojené státy považovat za první útok a patřičně zareagují.

Jeden z agentů naší tajné služby stojí kousek od mola ve společnosti jednoho německého a jednoho izraelského agenta. Asi padesát metrů od pobřeží sedí tři muži v šedém osmimetrovém motorovém člunu a dva z nich naoko drží pruty, přestože se nesnaží chytit okouna ani sumce. Všichni tři jsou z tajné služby – na moji žádost muži, kteří nemají malé děti. Je to člun třídy Defender přezdívaný

„Charlie“, jaký používá ministerstvo vnitřní bezpečnosti a pobřežní stráž, o tenhle konkrétní nedávno připravila tajná služba jednotku v zátoce Guantánamo. Teď vypadá jako obyčejný motorový člun, ale to jen proto, že nelze poznat, že má pancéřovaný, neprůstřelný trup. Agenti přehodili plachty přes kulomety upevněné po stranách kajuty na levoboku a pravoboku i přes kulomet ráže .50 na přídi.

Jsou v malé zátoce, která přechází v širší uměle vyhloubenou nádrž, a drží se poblíž úzkého ústí, které chrání tuto soukromou zátočinu před zbytkem jezera.

Pohlédnu směrem k pěšině vedoucí k chatě a černému stanu na trávníku. „Volkov pořád courá do stanu a ze stanu, jako kdyby měl průjem.“

Poslední tři hodiny Volkova opakovaně telefonicky kontaktovala Moskva a on se pokaždé musel uchýlit do stanu.

„To znamená, že vám uvěřil,“ prohlásí Noya.

„Ano, věří, že jsme schopní protiútoku,“ řeknu. „Ta cvičení je nenechala na pochybách. Ale věří, že to opravdu uděláme? To je jiná otázka.“

Instinktivně přejedu rukou po kapse s peněženkou, v níž mám uložené jaderné kódy.

Noya se otočí a pohlédne na mě. „A vy věříte, že to uděláte?“ To je otázka za milion dolarů. „Co byste udělala vy, Noyo?“

Zasténá. „Představte si, že ten virus udeří,“ řekne. „Ekonomický kolaps, panika, masová hysterie. A do toho vyšlete jednotky proti Rusku? Odpálíte jaderné střely na Moskvu?“

„Oni by reagovali stejně,“ odvětím.

„Ano. Takže nejenže budete čelit nepředstavitelným domácím problémům, ale ke všemu by byly miliony Američanů vystaveny radiaci. Přežil by váš národ tolik ran najednou?“

Opřu se dlaněmi o kolena. Dělám to, když jsem nervózní, je to starý zvyk z mých dnů na domácí metě.

„Ale na druhou stranu,“ pokračuje, „jak byste mohli nezareagovat? Co by zbylo ze Spojených států, kdyby neuštědřily odvetný úder? Nějakým způsobem jim to oplatit musíte, ne?“

Najdu v trávě kámen, zvednu ho a hodím do jezera. Pěkný rychlý míč. Napadne mě, že kdybych si neporanil rameno při pádu z vrtulníku Black Hawk v Iráku, nebyl bych teď tady.

„Spojené státy zareagují,“ prohlásím. „Nepřipadá v úvahu, že by to nechaly bez odezvy.“

„Předpokládám, že vaši náčelníci štábů dávají přednost konvenční válce,“ poznamená.

Jistě že ano. Jadernou válku nemůže nikdo vyhrát. Odpálíte rakety, jen pokud nemáte jinou možnost, protože druhá strana je odpálila jako první. Proto se také k té možnosti ještě nikdo neodhodlal. Zaručené vzájemné zničení funguje jako dobrý odstrašující prostředek.

„Ale pozemní invaze do Ruska?“ řekne. „I kdyby se přidali vaši spojenci v NATO, byla by dlouhá a krvavá válka.“

„Nakonec bychom ji vyhráli,“ ujistím ji. „Ale co by udělal Černokjev? Kdyby byl zahnaný do kouta, použil by jaderné zbraně. Neměl by co ztratit. Stará se spíš o vlastní zadek než o svoje lidi.“

„Takže jsme zpátky u jaderného holokaustu.“

„Správně. Ztratíme tisíce mužů a žen na ruských bojištích a on pak stejně odpálí rakety.“

Noya mlčí. Co na to také říct?

„No dobře.“ Rozhodím ruce. „Ani jedno nepřipadá v úvahu. Jediná možnost je zastavit ten zatracený virus a nemuset čelit tomuhle rozhodnutí.“

„A udělal jste, co jste mohl, Jonny. Dal jste Rusku dobrý důvod vám pomoct.“

Promnu si rukama obličej, jako bych se tím mohl zbavit stresu. „No, to byl smysl mé pohrůžky.“ Ukážu ke kabině. „Volkov je pořád v černém stanu a komunikuje s domovem. Doufám, že ten vzkaz berou vážně.“

„Jde o Rusko,“ připomene mi. „Nemůžeme to vědět jistě. Jak reaguje Čína na japonská cvičení?“

Přesně to samé co v Evropě jsme udělali i v Japonsku, uspořádali jsme tam cvičení vzdušných sil a simulaci jaderného útoku.

„Peking se moc neradoval,“ odpovím. „Můj ministr obrany prakticky četl ze stejného scénáře. Pověděl jim, že testujeme nové technologie, nezávislé na kontinentálních systémech. O viru se nezmínil, ale jestli za ním Čína stojí, pochopili to.“

„Nejspíš jim dělá starosti, co si myslí Pchjongjang.“

Ano, od severokorejského diktátora můžeme očekávat další dštění ohně a síry.

Noya mi stiskne paži. „Jestli vás to utěší, zachovala bych se stejně jako vy. Ochránil jste vaši bojeschopnost, předvedl ji celému světu, předal jste Volkovovi ultimátum a shromáždil jste ty nejlepší dostupné mozky, aby virus zastavily.“

„Ani nevíte, jak mě to uklidňuje,“ řeknu, když se obrátíme a začneme stoupat po cestě k chatě.

„Tak tomu plánu věřte,“ poradí mi.

Přiblížíme se k černému stanu na zahradě, před kterým stojí v pozoru ruská ochranka. Poté ti muži ustoupí stranou, ze stanu vyjde předseda vlády Volkov, urovná si kravatu a kývne na své muže.

„Jestli teď odjede,“ pošeptám Noye, „budeme znát odpověď na naši otázku.“

„Použije nějakou výmluvu. Prohlásí, že odjíždí na protest proti vašim vojenským cvičením u jejich hranic.“

Správně. Ale bude jedno, jaký důvod uvede. Jestli teď Rusové i přes mou pohrůžku odjedou, nebude pochyb o tom, že za tím stojí.

Volkov se otočí a uvidí nás přicházet.

„Pane prezidente, paní premiérko.“ Vidí se s Noyou poprvé a formálně si s ní potřese rukou.

Pak se na mě podívá. Mlčím. Je na tahu.

„Prezident Černokjev vás ujišťuje, pane prezidente, že Rusko je připravené vám pomoct zneškodnit ten hrozný virus dřív, než udeří.“ Ukáže na chatu. „Mohli bychom jít dovnitř?“ zeptá se.
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Plán B.

Je to tady. Její poslední práce. Poslední oběť. Pak skončí, zbohatne a bude moct svobodně vychovávat svou dceru někde daleko od tohohle všeho. Její dcera pozná lásku. Pozná štěstí. O válce a násilí si bude jenom číst v knihách nebo o nich uslyší ve zprávách.

Podívá se na hodinky. Je skoro čas.

Přimhouří oči do odpoledního slunce. Ranní nevolnost přišla jako vždycky, zesílená jemným pohupováním člunu na jezeře, ale adrenalin ji drží na uzdě. Teď nemá na nevolnost čas.

Pohlédne na další dva členy týmu na člunu, kteří vypadají v kloboucích a s pruty dost směšně. Poté co zabila dva jejich kolegy, se od ní drží dál. To jí vyhovuje. Jejich role v misi je nejspíš stejně u konce, starají se jí jenom o dopravu.

Možná by teď měla přehodnotit svůj názor na muže. Studie říkají, že děti se dvěma rodiči jsou šťastnější, zdravější, lépe se jim vede. Možná se vdá. Je těžké si to představit. Prostě nikdy necítila potřebu mít po svém boku muže.

Sex? Ten pro ni vždycky znamenal jenom druh platidla. Její matka jím platila srbským vojákům, aby jí a jejím dvěma dětem dovolili zůstat v domě poté, co zabili jejího otce, oficiálně proto, že byla křesťanka a ne muslimka jako její manžel, ale ve skutečnosti kvůli její kráse a ochotě kvůli svým dětem po nocích uspokojovat potřeby vojáků. Sexem Bach platila za chléb a rýži, kterou ukradla na tržnici za těch večerů, kdy se jí nepodařilo uniknout před vojáky. Sexem platila, aby se sblížila s Rankem, srbským vojákem, který souhlasil, že ji naučí střílet z pušky na velkou vzdálenost.

A samozřejmě jím zaplatila za to, aby mohla mít vlastní dítě. Muž, který ji oplodnil, Geoffrey, byl dobrý člověk a vybrala si ho k tomu účelu po pečlivém prověření. Inteligentní: radiolog vystudovaný tady ve Státech, na Yaleu. Hudebně nadaný: hrál na cello. Fyzicky zdatný: ragbista. Pohledný, s dobrou tělesnou konstitucí. Bez jediného případu rakoviny v příbuzenstvu. Spala s ním jen třikrát týdně, aby maximalizovala jeho potenci. Chodila s ním, dokud neměla pozitivní výsledek testu, a pak odjela z Melbourne bez jediného slova. Nikdy se nedozvěděl její skutečné jméno.

„Je čas,“ řekne jeden z mužů a zaťuká si na hodinky.

Bach si hodí na záda vzduchovou lahev a na ni další batoh. Svou pušku, Annu Magdalenu, pověsí v ochranném pouzdře na rameno. Nasadí si masku, narovná si ji a kývne na zbytek mužů ze svého týmu. Naposledy si je jednoho po druhém prohlédne. Pak ji napadne, jestli vůbec mají v plánu dopravit ji na místo vyzvednutí. Nechystají se ji zabít, až splní svůj úkol, až už pro ně nebude užitečná?

Nejspíš tomu tak bude. S tím si ale bude muset poradit, až ta chvíle nadejde.

Překulí se po zádech z člunu do vod jezera.
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V komunikační místnosti mluvím s ředitelkou CIA Ericou Beattyovou. Danny si vždycky stěžoval, že mu nahání strach, ne kvůli svému dlouholetému působení ve špionáži, ale svým neproniknutelným výrazem a tmavými kruhy pod očima s těžkými víčky. Vím, že toho hodně zažila a dokázala, říkal, a kdo ví, co s ní východní Němci ve vězení skutečně dělali, ale sakra, pořád si ji představuju, jak míchá lektvary v kouřícím kotli ve své perníkové chaloupce.

Je trochu strašidelná, to ano. Ale je i schopná a mohu se na ni spolehnout. A ví toho o Rusech víc než kdokoliv jiný.

Je také jedním z těch šesti lidí, kteří mohli vynést ven krycí označení „Doba temna“.

„Tak co dělá, Erico?“

Pokývne hlavou, uvažuje nad tím, co jsem jí pověděl. „Pane prezidente, tohle není Černokjevův styl,“ pronese. „Je bezohledný, ale ne lehkomyslný. Samozřejmě by naší zemi rád způsobil velké škody, ale riziko je příliš vysoké. Ví, že kdyby v tomhle mělo Rusko prsty, naše odplata by byla drtivá. Nedokážu si představit, že by tolik riskoval.“

„Ale odpovězte na moji otázku,“ požádám ji. „Jestli stojí za tím virem a teď vidí, že ani po jeho aktivaci neztratíme bojeschopnost, co udělá?“

„Opustí svůj plán,“ odpoví mi. „Teď by riskoval mnohem víc, protože bez ohledu na to, jak bychom mohli být ochromeni doma, stále bychom byli schopní úderu. Ale pane prezidente, já na tomhle případu ruské otisky nevidím.“

Zabzučí mi mobil: C Brock.

„Musím běžet, Erico.“

„Jste u počítače?“ zeptá se Carolyn, jakmile hovor přijmu.

Okamžik nato mám na monitoru Carolyn Brockovou v Bílém domě a momentálně zastavený obraz Tonyho Winterse, moderátora pořadu Meet the Press, s pečlivě upravenými vlasy, dokonale uvázanou kravatou, zvednutýma rukama a ústy našpulenými vprostřed slova.

„Dokončili to před půl hodinou,“ řekne Carolyn. „Dnes dopoledne začnou zveřejňovat úryvky a celý rozhovor pustí zítra ráno.“

Přikývnu. Video se rozběhne.

Winters dokončí větu: „-ční zprávy, že prezident je nezvěstný, že ani jeho asistenti nevědí, kde je. Paní viceprezidentko, opravdu prezident zmizel?“

Kathy vážně přikývne, jako by ten dotaz očekávala. Čekal bych úsměv ve smyslu To je ale směšná otázka. Zvedne ruku a spustí ji jako sekyru. „Tony, prezident pracuje dnem i nocí pro lid této země, aby vytvořil nová pracovní místa, zajistil Americe bezpečí, poskytl daňové úlevy střední třídě.“

„Ale je nezvěstný?“

„Tony…“

„Víte, kde je?“

Zdvořile se usměje. Konečně. „Tony, nesleduji pohyby prezidenta Spojených států. Ale můžu předpokládat, že je celou dobu obklopen svými poradci a tajnou službou.“

„Doneslo se nám, že ani jeho asistenti nevědí, kde je.“

Rozevře ruce. „Nebudu reagovat na spekulace.“

„Zprávy naznačují, že prezident odjel z Washingtonu a připravuje se na slyšení před zvláštním výborem sněmovny reprezentantů, k němuž má dojít tento týden. Jiné zvěsti zase uvádějí, že se opět zhoršila jeho nemoc krve a podstupuje léčbu.“

Viceprezidentka potřese hlavou.

„Tady,“ řekne Carolyn, „Teď to přijde.“

„Tony,“ zahájí Kathy svou odpověď, „jsem si jistá, že by jeho kritici rádi vykreslili obraz prezidenta, který se nervově zhroutil, skrývá se pod peřinou nebo prchá v panice z hlavního města. Tak to ale není. Ať už vím, kde se teď přesně nachází, nebo ne, mám jistotu, že má vládu zcela pod kontrolou. A to je všechno, co jsem k tomu ochotná říct.“

Klip skončí. Opřu se na židli.

Carolyn vybuchne. „Jeho kritici rádi vykreslili obraz prezidenta, který se nervově zhroutil, skrývá se pod peřinou nebo prchá v panice? To ona ten obraz právě vykreslila! Nervové zhroucení? Dělá si legraci?“

„Kvůli tomuhle mi voláte?“ zeptám se.

„Tenhle klip poběží celý den. Uvidí ho všichni. Přetisknou to nedělní noviny.“

„To je mi jedno.“

„V těch nočních zprávách se neříká vůbec nic o nějakém nervovém zhroucení nebo útěku v…“

„Carrie.“

„Pane prezidente, tohle je předem promyšlený útok. Ona není žádný zelenáč. Věděla, že jí tu otázku položí. Měla tu odpověď…“

„Carrie! Chápu to, jasné? Udělala to schválně. Bodla mě do zad. Distancuje se ode mě. Je mi to jedno! Slyšíte mě? Je – mi – to – jedno!“

„Musíme reagovat. Je to problém.“

„Teď máme jenom jeden problém, Carrie. Neslyšela jste o něm? Ten, který by mohl každou minutou srazit celou zemi na kolena. Máme,“ podívám se na hodinky; je těsně po druhé odpoledne, „asi deset hodin, než ‚Sobota v Americe‘ skončí, a kdykoliv do té chvíle by naši zemi mohly zachvátit plameny. Takže i když si cením vaší loajality, zaměřte se na to, co je opravdu důležité, dobře?“

Carolyn zahanbeně sklopí hlavu. „Ano, pane, omlouvám se. A mrzí mě, že jsem jí dovolila odejít z operačního centra. Odmítla mě poslechnout. Nemohla jsem dost dobře nařídit tajné službě, aby ji zadržela.“

Nadechnu se a vydechnu, snažím se uklidnit. „To je její vina, ne vaše.“

Politika stranou, je Kathyina neloajálnost významná? Kathy je, konec konců, jedním z těch šesti lidí, které jsem nevyloučil z podezření.

Kdybych minulé noci zemřel, byla by teď prezidentka.

„Carrie, sežeňte ji,“ požádám. „Povězte jí, že ji chci zpátky v operačním centru v suterénu a že jí zavolám, jakmile tam dorazí.“
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Bach se položí na podvodní skútr a sevře držadla trochu jako dítě svírající podložku, když se učí plavat. Jenže ty pěnové podložky nepohánějí dvě trysky. Stiskne zelené tlačítko na levém držadle, namíří skútr směrem dolů a klesá ke dnu jezera, dokud ho deset metrů pod hladinou zase nevyrovná. Zrychluje, dokud nepluje kalnou vodou rychlostí deset kilometrů v hodině. Potřebuje urazit velkou vzdálenost. Je na východním konci té rozlehlé vodní plochy.

„Člun severně,“ zahlásí hlas v jejím sluchátku. „Stočit na jih. Doleva. Stočit doleva.“

Už také vidí člun na hladině, ale její tým ho díky GPS a radaru na palubě zaregistroval dřív.

Zahne doleva a uhání mlžnou zelenou vodou, mezi řasami a rybami. GPS na řídicím panelu ukazuje její cíl blikající zelenou tečkou, pod kterou se zobrazuje zbývající vzdálenost.

1800 m…

1500 m…

„Vodní lyže zprava. Zastavte. Zastavte.“

Uvidí nad sebou motorový člun s šroubem vířícím vodu, za kterým po hladině klouže člověk na vodních lyžích.

Nezastaví. Stejně je už skoro pod nimi. Zvýší rychlost a proklouzne pod hladinou kousek za nimi.

Jednu z těchhle hraček si bude muset koupit. 1100 m…

Zpomalí podvodní skútr. Jezero dosahuje maximální hloubky padesáti metrů, ale jak se blíží k pobřeží, dno se ostře zvedá a poslední, co potřebuje, je do něj narazit.

„Zastavte. Zastavte. Držte se u dna. Držte se u dna. Stráž. Stráž.“

Prudce zastaví devět set metrů od pobřeží, nehýbá se, skoro pustí podvodní skútr a pomalu klesá hlouběji. Jeden člen ochranky – americké, německé nebo izraelské tajné služby – je zřejmě v lese kousek od pobřeží a rozhlíží se kolem.

V lese jich moc nebude. K zajištění více než osmi set hektarů hustého lesa by byly třeba stovky lidí a jejich bezpečnostní týmy nejsou příliš početné.

Předchozího večera, před prezidentovým příjezdem, agenti samozřejmě pečlivě pročesali celý pozemek.

Teď si však nemohou dovolit hlídat v lese. Většina ochranky bude rozmístěna okolo chaty nebo uvnitř, několik mužů u mola a několik na zahradě, na kraji lesa.

„Vzduch čistý,“ řekne hlas konečně.

Pro jistotu tomu dá ještě minutu a pak vyrazí. Když je tři sta metrů od pobřeží, vypne motor úplně. Veze se na té zábavné malé hračce setrvačností, dokud ji to nevynese k hladině, skoro jako by klouzala na surfovacím prkně. Snaží se co nejméně vyčnívat nad hladinu – jak to jenom jde se vzduchovou lahví, puškou a batohem připevněným na zádech –, dokud nedopluje k malé písečné pláži.

Sundá si potápěčskou masku a nadechne se čerstvého vzduchu. Rozhlédne se kolem a nikoho nevidí. Tahle část pobřeží se stáčí, takže na ni z mola není vidět. Tajná služba ji nemůže spatřit.

Vyjde na břeh a najde místo, kde ukryje podvodní plavidlo a potápěčskou výstroj. Rychle to udělá a oblékne si suché maskáčové oblečení z batohu. Vlasy, obličej a krk si pečlivě vysuší ručníkem a pak si nanese maskovací barvu.

Vyndá pušku z pouzdra a pověsí si ji na rameno. Zkontroluje pistoli.

Je připravená to udělat. Sama jako vždycky. Jak to má nejraději.
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Les skýtá Bach skvělý úkryt. Vysoké, bujné koruny stromů zadržují většinu slunečního světla, čímž nadvakrát snižují viditelnost: jednak kvůli šeru samotnému a jednak kvůli přerušovaným pruhům slunečního světla pronikajícího klenbou, které klamou zrak. Je těžké tam vůbec něco rozeznat.

Ocitne se zpátky v pohoří Trebević. Na útěku poté, co to skoncovala s odstřelovačem Rankem, rudovlasým srbským vojákem, který ji, ať už z lítosti nebo kvůli sexu, naučil střílet z pušky.

„Už zase, moc používáš paže!“ pronesl Ranko, když se usadili ve vybombardovaném horském nočním klubu, který odstřelovačům sloužil jako úkryt. „Já tě nechápu, holka. Jeden den dokážeš trefit lahev od piva na pařezu sto metrů daleko a dneska zacházíš s puškou jako začátečník? Ukážu ti to ještě jednou.“ Vzal si od ní pušku a zaujal střeleckou pozici. „Drž ji pevně, takhle,“ pronesl svá poslední slova, než mu zabodla do krku kuchyňský nůž.

S puškou, kterou už dokonale ovládala, došla k otevřenému oknu nočního klubu s výhledem na Sarajevo, namířila dolů na Rankovy kumpány, hlídkující srbské vojáky, kteří utloukli jejího otce a vyřezali mu do hrudi kříž, aby ho potrestali za to, že byl muslim. Rychle je jednoho po druhém pokosila – pop, pop, pop, pop, pop –, a neušetřila ani toho posledního, který zahodil zbraň a prchal do lesa.

Pak se přes týden skrývala v horách, hladová, žíznivá a prochladlá, neustále v pohybu ze strachu zůstat na jednom místě, protože pronásledovali mladou dívku, která zabila šest srbských vojáků, jednoho z nich zblízka a ostatní na vzdálenost sta metrů.

S batohem a puškou na zádech postupuje obezřetně kupředu; při každém kroku opatrně postaví nohu na zem a přenese na ni váhu. Instinkty jí velí pospíšit si na své místo, ale disciplína je zásadní. Tyhle lesy nezná. Neměla možnost porozhlédnout se po okolí, jak by to za normálních okolností udělala. Terén je temný a nerovný, porostlý křovím, plný kořenů stromů, větví a kdovíčeho ještě.

Nohu kupředu, váhu kupředu, zastavit se, naslouchat. Nohu kupředu, váhu kupředu, zastavit se, naslouchat. Nohu kupředu, váhu kupředu…

Pohyb.

Zpoza stromu před ní se cosi vynořilo.

To zvíře není větší než velký pes, má hustou srst pepř a sůl, vysoké našpicované uši, dlouhý nos a černé oči jako špendlíky, které na ni upírá.

V téhle oblasti by neměli být žádní vlci. Kojot? Určitě. Kojot, který stojí mezi ní a jejím cílem.

O kousek dál náhle vystrčí hlavu další, zhruba stejně velký.

Třetí, o něco menší a tmavší, se oddělí od ostatních a přiblíží se k Bach zleva, pohled přilepený na ni. Z tlamy mu odpadává něco masitého.

Čtvrtý je napravo od ní. Všichni čtyři okolo ní vytvoří půlkruh, pravděpodobně nějakou formaci.

Obrannou formaci. Nebo útočnou? To druhé, usoudí.

Upírá se na ni osm očí jako korálky.

Udělá krok kupředu a uslyší temné vrčení, uvidí, jak se strany dlouhého čenichu prvního zvířete chvějí, když cení zuby – nejspíš špičaté tesáky –, které na tu vzdálenost těžko rozezná. Ostatní napodobí svého vůdce a začnou také cenit zuby a vrčet.

Jsou to kojoti? Ti by se měli lidí bát.

Žrádlo, pomyslí si. Nejspíš tady číhali na kořist nebo už hodovali na něčem velkém a chutném, třeba na srnčí mršině. Zřejmě dostali strach, že je připraví o oběd.

Pokud se nerozhodli, že poobědvají ji.

Na tohle nemá čas. Bylo by příliš riskantní a časově náročné změnit trasu. Jedna strana bude muset ustoupit a ona to nebude.

Zůstane nehybně stát a vytáhne pistoli SIG Sauer s dlouhým tlumičem.

Vůdce smečky skloní hlavu, zavrčí hlasitěji, vyjede po ní. Namíří zbraň na malé místo mezi jeho očima. Pak přesune mušku na jeho ucho, stiskne spoušť a z tlumiče unikne tiché lupnutí.

Zvíře zakňučí, zatočí se dokola a zmizí jako blesk s ničím horším než ustřelenou špičkou ucha. Ostatní se vypaří také.

Mohl to být problém, pokud by zaútočili všichni najednou, z různých stran. Musela by je všechny postřílet, ale to by stálo hodně munice a nejspíš by to nadělalo větší hluk.

Vždycky je snazší vyřídit jen vůdce.

Pokud se dá něčemu naučit z historie, tak je to fakt, který platí jak pro lidi, tak pro zvířata ‒ že ti nejprimitivnější i ti nejcivilizovanější jedinci chtějí být vedeni.

Zabijte vůdce a zbytek tlupy zpanikaří.
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„Bylo by lepší, kdyby to vyšlo od vás,“ sdělím kancléři Richterovi, když se radíme v místnosti, které říkám obývací pokoj.

„Ostatní vůdci Evropské unie k vám vzhlížejí, pane kancléři. To není žádné tajemství.“

„No ano.“ Richter vrátí šálek s kávou na talířek a rozhlédne se, kam by ho odložil, čím získá okamžik na rozmyšlenou. Nikdy neškodí pohladit ego německému kancléři, nejdéle sloužícímu čelnímu představiteli v Evropské unii a, všechny lichotky stranou, také tomu nejvlivnějšímu.

Nezáleží na tom, že pokud se virus aktivuje a bude třeba rozhodnout o válce, budu telefonovat s prakticky stejnými prosbami vůdcům Francie, Velké Británie, Španělska, Itálie a dalších zemí NATO.

Pokud uplatníme článek 5 dohody o NATO a půjdeme do války s Ruskem nebo jinou zemí, která za tímhle stojí, byl bych raději, kdyby podnět k tomu vzešel od někoho jiného než od Spojených států. Ještě lepší by bylo, kdyby šlo o společný návrh všech členů NATO jako po 11. září. Vypadalo by to lépe jako nevyžádané rozhodnutí, neměla by to být prosba raněné supervelmoci.

Kancléř hned neodpoví. Ani jsem to nečekal. Přesto jsem poprvé svědkem toho, že Jürgen Richter nemůže nalézt slova.

V koutě místnosti v pozadí hraje televize, ve které běží neustálý proud špatných zpráv: problémy se zásobováním vodou v Los Angeles, možná způsobené terorismem, severokorejské vyhrožování dalšími testy balistických raket po našem vojenském cvičení v Japonsku, občanské nepokoje v Hondurasu, kde rezignovala polovina prezidentova kabinetu, další vývoj v případu pokusu o atentát na saúdského krále. Ale hlavní zprávou je samozřejmě blížící se svědectví prezidenta Spojených států před zvláštním výborem sněmovny reprezentantů a zásluhou mé viceprezidentky otázka, zda prezident utrpěl „nervové zhroucení“ nebo „uprchl v panice z hlavního města“.

Zabzučí mi mobil – FBI Liz – a zachrání kancléře před trapným tichem. „Omluvte mě,“ odtuším.

Poklepu si na sluchátko, když se postavím ke kuchyňskému oknu s výhledem na zadní zahradu, černý stan a hradbu nekonečných lesů za ním. „Mluvte, Liz,“ vybídnu ji.

„Jde o ty útočníky, které tajná služba zabila na mostě,“ řekne prozatímní ředitelka FBI Elizabeth Greenfieldová. „Identifikovali jsme je.“

„A?“

„Patří ke skupině zvané Ratnici. V podstatě to znamená „válečníci“. Jsou to žoldáci. Pocházejí z celého světa a bojují kdekoliv na planetě. V Kolumbii využívají jejich služeb narcos. Bojovali za rebely v Súdánu, dokud je nepřeplatila tamní vláda, aby přešli na její stranu. Bojovali za tuniskou vládu proti tamnímu povstání ISIS.“

„To jsme předpokládali. Nevystopovatelní zabijáci.“

„Ale Ratnici nepracují zadarmo. Jsou to jen vojáci, nezajímají je ideologie. Někdo jim zaplatil. A můžeme se jenom dohadovat, kolik peněz asi za něco takového chtěli.“

„Přesně tak,“ řeknu. „Dobře. Budete sledovat ty peníze.“

„Snažíme se, pane. Je to naše nejlepší stopa.“

„Jděte po ní, jak nejrychleji to půjde,“ vyzvu ji, zatímco se za mnou otevřou dveře vedoucí do suterénu.

Vstoupí jimi Američané z našeho odborného týmu, Devin Wittmer a Casey Alvarezová, zahalení v mračnu cigaretového kouře. Myslím, že tihle dva nekouří, ale o někom z Evropanů to zřejmě neplatí.

Devin už na sobě nemá sportovní sako. Košile mu leze z kalhot a rukávy má vyhrnuté. Únava v jeho tváři se nedá přehlédnout.

Ale usmívá se.

Casey se rozvázala část culíku. Sundá si brýle a mne si oči, ale zvednuté koutky jejích úst vypadají slibně.

Ucítím v hrudi slabé zatřepetání naděje.

„Našli jsme ho, pane prezidente,“ prohlásí Devin. „Našli jsme ten virus.“
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Nohu kupředu, váhu kupředu, zastavit se, naslouchat. Nohu kupředu, váhu kupředu, zastavit se, naslouchat.

Vyplácelo se jí to, když slídila po jídle na sarajevských tržištích. Vyplácelo se jí to, když se skrývala před srbskými vojáky v horách, zatímco hledali bosenskou dívku, poloviční muslimku, která zabila šest z nich.

Vyplatilo se jí to o týden později, kdy konečně sebrala odvahu sejít z hor k jejich domu.

Domu, který vyhořel do základů. Dvoupodlažnímu domu, z něhož nezbylo o moc víc než hromada šedého popela a trosek.

Vedle něj bylo ke stromu přivázané nahé tělo její matky s proříznutým hrdlem.

Dva kilometry. Bach by tu vzdálenost dokázala uběhnout za dvanáct minut, i s tímhle batohem na zádech. Ušla by ji za dvacet. Ale touhle opatrnou, pomalou chůzí jí to zabere skoro čtyřicet minut.

Z cesty jí uhýbají malá zvířata včetně několika kusů vysoké, pokaždé strnou, když ji spatří, a pak utečou. Ale žádní další kojoti, nebo co byli zač, se už neobjeví. Možná se mezi nimi rozkřiklo, že si s tou dívkou se zbraní není radno zahrávat.

Moc se nevzdálila od východní strany pozemku, postupuje na sever a drží se břehu jezera. Není pravděpodobné, že by hlídka přišla z téhle strany, to spíš ze severu, jihu nebo západu.

Dorazí k nejsilnějšímu stromu, který v tom lese zatím viděla. Šedesát stop vysoký a dvě stopy v průměru, řekli jí, což pro ni znamená, že je asi osmnáctimetrový, s kmenem o šířce šedesát centimetrů. Vysoký a rovný.

Tak tady se to stane. Tady ho zabije.

Kus nad její hlavou má strom silné větve porostlé listím, vhodné k lezení. Ale u země není nic, čeho by se mohla chytit. Kompletní lezecká výstroj – stromolezecké popruhy a stupačky – by byla příliš objemná a těžká pro transport.

Z batohu vyndá lano se smyčkou na jednom konci a hodí ho na nejnižší větev, která je dobré čtyři metry vysoko – asi třináct stop. Teprve na třetí pokus se jí podaří dostat smyčku přes větev. Pak zvedne volný konec provazu a nechá smyčku klesnout k sobě.

Jakmile ji drží v ruce, prostrčí jí volný konec lana. Potom za něj pomalu tahá, opatrně, aby se nezamotalo, zatímco smyčka stoupá, dokud se pevně nestáhne kolem té větve.

Opět hodí na záda batoh a pušku a sevře provaz. Tohle bude muset zvládnout rychle. Pro tu větev to bude velká váha, takže čím méně času to zabere, tím lépe.

Nadechne se. Nevolnost už polevila, ale je vyčerpaná a roztřesená. Sní o tom, jaké by bylo natáhnout nohy, zavřít oči a usnout.

Její tým měl možná pravdu, když namítal, že by neměla chodit sama. Chtěli do lesa poslat deseti nebo dvanáctičlennou skupinu. To by jí nevadilo, ale riziko bylo příliš velké. Nemohla vědět, jak dobře bude les střežen. I pro ni samotnou nebylo snadné dostat se nepozorovaně na místo. Vynásobte jednoho člověka dvanácti a vznikne dvanáct různých příležitostí k prozrazení. Stačila by jediná chyba, jeden příliš hlučný nebo nemotorný člověk, a celá akce by byla zmařena.

Naposledy se rozhlédne kolem, nic nevidí, nic neslyší.

Stoupá po laně, kousek po kousku, paže napnuté, jedna ruka přes druhou, nohy sevřené kolem lana jako nůžky.

Právě dosáhne větve, když to uslyší.

Nějaký zvuk v dálce. Ne šramot malého prchajícího zvířete. Ne temné vrčení nebo vzteklé štěkání predátora.

Přibližující se lidské hlasy.

Nejprve uslyší výbuch smíchu a pak živý hovor utlumený vzdáleností.

Má se spustit dolů a tasit pistoli? Lano visící z větve by bylo stále vidět.

Hlasy se přibližují. Další smích.

Pustí nohama lano a obemkne jimi strom, aby se udržela. Cítí, jak se větev prohýbá. Pokud se ani nepohne, možná si jí nevšimnou. Pohyb by upoutal jejich pozornost spíš než cokoliv jiného, spíš než barva nebo zvuk.

Ale kdyby větev praskla, nemohli by to přeslechnout.

Nehybně se drží, což není nijak snadné, když visí ve vzduchu, paže se jí napínají, do očí jí stéká pot.

Už je vidí, skrz stromy na západě, dva z nich – s poloautomatickými zbraněmi v rukou. Jejich hlasy sílí.

Pravou rukou se pustí lana a sevře rukojeť pistole.

Nemůže tady viset věčně. Větev ji už dlouho neudrží. A dříve nebo později to vzdá i ta paže, na níž visí.

Podaří se jí tasit pistoli.

Nekráčejí přímo jejím směrem – spíš na jihovýchod –, ale přibližují se. Když vidí ona je, můžou oni vidět ji.

Ve snaze zakrýt pohyb zbraně ji drží blízko u těla. Bude je muset vyřídit, než stačí vypálit jedinou kulku, než sáhnou po vysílačce.

A pak bude muset vymyslet, co dál.
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Podívám se na hodinky: skoro tři odpoledne. Virus by mohl udeřit každou minutou, ale ne později než odteď za devět hodin.

A moji lidé ho našli.

„Tak to je skvělé, ne?“ řeknu Devinovi a Casey. „Našli jste ho!“

„Ano, pane, skvělé je to správné slovo.“ Casey si posune brýle výš. „Díky patří Augiemu. Sami bychom ho nikdy nelokalizovali. Snažili jsme se o to dva týdny. Zkusili jsme všechno. Prováděli jsme dokonce i manuální hledání, spouštěli jsme na míru vytvořené…“

„Ale teď jste ho našli.“

„Ano.“ Přikývne. „Takže tohle je krok jedna.“

„Jaký je krok dvě?“

„Zneškodnění. Nemůžeme jen tak stisknout Delete a nechat ho zmizet. A jestli to uděláme špatně, no – je to jako s nastraženou bombou. Pokud ho nezneškodníme správně, spustí se.“

„No dobře,“ řeknu. „Takže…“

Devin vysvětlí: „Takže se snažíme virus znovu vytvořit na jiném počítači.“

„Zvládne to Augie?“

„Augie byl hacker, pane, na to nezapomínejte. Programovala to Nina. Vlastně jestli nám někdo pomohl nejvíc, tak Rusové.“

Rozhlédnu se kolem sebe a ztiším hlas. „Opravdu pomáhají, nebo to jenom předstírají? Mohli by vás zavést do slepé uličky.“

„Dáváme si na to pozor,“ odpoví Casey. „Ale zatím to tak nevypadá. Pověděli nám detaily o tom, co dělají, které bychom jinak neznali. Zdá se, že mají rozkazy dělat, co umějí, aby nám pomohli.“

Přikývnu. O to mi přesně šlo. Jenom si nemůžu být jistý, jestli je to pravda.

„Ale oni ten kód taky nenapsali,“ dodá. „Tenhle virus vytvořila Nina – Augie říká, že před třemi lety. Je vyspělejší, než jaký jsme kdy viděli. Vlastně je úžasný.“

„Až tohle skončí, můžeme jí dát posmrtnou cenu pro nejlepšího kyberteroristu všech dob, fajn? Povězte mi, co se bude dít. Vytvoříte ten virus znovu a pak se ho naučíte zneškodnit. Jako ve válečné simulaci?“

„Ano, pane.“

„A máte k tomu všechno, co potřebujete?“

„Myslím, že notebooků tady máme dost, pane. A v Pentagonu jsou jich tisíce pro zbytek jednotky.“

Nechal jsem sem poslat stovky počítačů právě pro tenhle účel. Dalších pět set střeží stráž námořnictva na letišti necelých pět kilometrů odsud.

„A vodu, kávu, jídlo – tohle všechno?“ Poslední, co potřebuju, je, aby se tihle experti fyzicky zhroutili. Už tak jsou pod velkým psychickým tlakem. „Cigarety?“ řeknu a mávnu rukou směrem k tomu zápachu.

„Jo, jsme v pohodě. To ti Rusové a Němci hulí jako fabriky.“

„Dole je to úplně zamořené.“ Devin se ušklíbne. „Ještě že se nechali přesvědčit, aby kouřili v prádelně. Tam se dá otevřít okno.“

„Cože, tam jsou okna?“

„Ano, v té prádelně…“

„Tajná služba všechna okna zamkla,“ prohlásím a pak si uvědomím, že něco takového samozřejmě nikomu nezabrání, aby okno neotevřel zevnitř.

Zamířím po schodech dolů s Devinem a Casey v patách.

„Pane prezidente?“ zavolá Alex, který mě také následuje do suterénu.

Dosáhnu úpatí schodiště a zabočím do jejich válečné místnosti. Kráčím rychle a slyším zvonění v uších, před kterým mě doktorka varovala.

Válečná místnost je plná stolů a notebooků, desítky dalších počítačů leží dosud nepoužité stranou. Na zdi visí velká bílá tabule. Až na bezpečnostní kameru v koutě to vypadá jako obyčejná třída. Je tu šest lidí – po dvou z Ruska, Německa, Izraele – a povídají si, zatímco buší do klávesnic notebooků.

Augie tam není.

„Podívejte se do prádelny, Alexi,“ řeknu. Slyším ho pohybovat se za sebou. A slyším i jeho slova z místnosti o dvoje dveře dál.

„Proč je tohle okno otevřené?“

Alexovi trvá jenom minutu prohledat celý suterén včetně komory, kterou jsem zabral jako komunikační místnost. Znám odpověď dřív, než ji uslyším.

„Je pryč, pane prezidente. Augie je pryč.“
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Ti dva na hlídce jsou snědí a urostlí, s vlasy na ježka a hranatými čelistmi. Ať už si cestou k ní německy vypravují cokoliv, musí to být něco vtipného. Smích by je přešel, kdyby jeden z nich cestou na jihovýchod otočil hlavu doleva.

S hlavou jen pár centimetrů od větve nad sebou, zavěšená ve vzduchu jednou rukou na laně, Bach cítí, jak jí docházejí síly. Vymrkává pot z očí, zatímco se jí paže začne silně třást. A slyší, jak větev, jejíž jedna část je zatížena celou její vahou, čím dál hlasitěji praská.

Sice má na sobě maskovací oblečení a obličej a krk má natřené borovicově zelenou barvou, aby ladila s listovím, ale kdyby se ta větev začala lámat, její hra by skončila.

Jestli vystřelí, musí to ukončit okamžitě, dvěma rychlými ranami. A co pak? Mohla by jim ukrást vysílačku, ale zbytku týmu by brzy došlo, že dva jejich strážní zmizeli. Neměla by jinou možnost než odvolat akci.

Odvolat akci. Ještě nikdy žádnou práci nevzdala ani nezkazila. Mohla by to teď udělat, ano, a nejspíš by musela očekávat odplatu od lidí, kteří si ji najali. Ale to není ten problém: odplaty se nebojí.

Dvakrát se jí už v minulosti stalo, že přestože dokončila úkol úspěšně, lidé, kteří ji platili, se ji pokusili zabít, aby nezůstali žádní svědci. A přesto je pořád tady, a pro ty, co ji poslali, tohle neplatí.

Problém teď představuje Dalila – její dcera, kterou pojmenovala po své matce. Dalila nebude vyrůstat s touhle zátěží. Nebude vědět, co její matka dělala. Nebude žít ve strachu. Nebude prožívat hrůzu tak velkou a trvalou, že se vsákne do pórů a nikdy vás neopustí, poznamená všechno, co přijde pak.

Muži chvilku procházejí jejím zorným polem a pak zmizí za stromem, na kterém visí. Až se vynoří na jeho druhé straně, bude zcela vystavená jejich pohledům pouhých deset metrů od nich. Jestli se kterýkoliv z nich podívá doleva, na východ, nepřehlédne ji.

Opět vejdou do jejího zorného pole na druhé straně stromu.

A zastaví se. Ten bližší má na tváři bradavici a deformované ucho, které vypadá, jako by do něj v průběhu let schytal pěkných pár ran. Pije vodu z lahve a ohryzek mu poskakuje na neoholeném krku. Druhý muž, menší, stojí ve stínu lesa, svítí si baterkou nahoru, prohlíží stromy, zkoumá zem.

Nedívejte se doleva.

Ale oni to samozřejmě udělají. A není čas. Moc dlouho se už neudrží.

Větev vydá hlasitější sten.

První muž spustí lahev s vodou, vzhlédne, obrátí se doleva, směrem k ní…

Bach už na něho míří svým SIGem, přímo na místo mezi jeho očima…

Náhle obě vysílačky zároveň hlasitě zaskřehotají něco německy, ale tónem, který naznačuje, že něco není v pořádku.

Jeden i druhý sáhnou po vysílačce na opasku. Vymění si několik slov, otočí se a o překot se rozběhnou zpátky k chatě.

Co se to právě stalo? Neví to a je jí to jedno.

Bach, které už nezbývá čas ani síla, sevře pistoli v ústech, zuby zaťaté do dlouhého tlumiče. Uvolněnou pravou rukou máchne nahoru a chytí se nejsilnější části větve, nejblíž u kmene. Potom se levou rukou konečně pustí lana a také sevře větev, tak rychle, aby se vyhnula volnému pádu na zem. S heknutím, které je trochu moc hlasité, ale k čertu s tím, sebere všechnu sílu, která jí zbyla, a vytáhne se nahoru. Obličej se jí odírá o kůru větve. Nohama se opře o kmen a vyběhne po něm nahoru, dokud se jí nepodaří přehodit levou nohu přes větev.

Není to nejladnější manévr, který kdy předvedla, ale konečně je zpříma, obkročmo na větvi stromu, i když při tom málem ztratila batoh a pušku. Vydechne, otře si čelo kluzké potem, aniž se stará o maskovací barvu. Dopřeje si minutu na odpočinek. Hlasitě napočítá do šedesáti, podaří se jí vrátit pistoli do pouzdra, ignoruje pálení v paži, zpomalí dech.

Rozváže uzel a vytáhne volné lano nahoru. Omotá si ho kolem těla, v tom okamžiku neschopná dostat se k batohu.

Nehodlá na té větvi strávit už ani minutu, přestože sedí v její nejsilnější části.

Chytí se kmene, postaví se na nohy, natáhne se k další větvi a začne lézt. Když se dostane na vrchol, najde si bezpečné bidélko a bude připravená nepozorovaně splnit svůj úkol.
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„Kovboj zmizel. Opakuji, kovboj zmizel. Potřebujeme pročesat lesy. Týmy Alfa, zůstaňte doma.“

Alex Trimble pustí tlačítko vysílačky a pohlédne na mě. „Omlouvám se, pane prezidente. Je to moje vina.“

Byl to můj nápad omezit zabezpečení na nutné minimum – aby se podařilo udržet tuhle schůzku v tajnosti. Musel jsem to udělat. A všichni agenti, které jsme měli, dostali rozkaz dávat pozor na každého, kdo by se chtěl dostat do chaty. Nestarali jsme se o to, že by se někdo mohl chtít dostat ven.

„Prostě ho najděte, Alexi.“

Cestou ke schodům minu Devina a Casey, popelavé ve tvářích, jako by udělali něco špatného. Oba mají otevřená ústa a snaží se najít slova.

„Vyřešte ten problém,“ vyzvu je a ukážu do válečné místnosti.

„Vymyslete, jak ten virus zabít. To je jediné, na čem záleží. Jděte.“ Alex a já vyjdeme po schodech a zůstaneme stát u kuchyňského okna s výhledem na jih, na rozlehlou zahradu a zdánlivě nekonečné lesy. Alex vydává vysílačkou rozkazy, ale zůstává po mém boku. Agenti mají teď naspěch, většina se jich přesouvá do lesů, aby našli Augieho, ale malá skupinka – tým Alfa – zůstává střežit perimetr.

Nevím, jak se dostal nepozorovaně mezi stromy. Vím však, že jestli Augie tam někde je, pro náš malý tým agentů bude obtížné ho najít.

Ale hlavně: proč utekl?

„Alexi,“ spustím, abych ty myšlenky vyslovil nahlas, „měli bychom…“

Přeruší mě však hluk z lesa, nezaměnitelný ani uvnitř chaty. Rachot palby automatických zbraní.
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„Pane prezidente!“

Ignoruji Alexe, seběhnu ze schodů, pádím po nerovném terénu k lesu a otočím se bokem, abych se protáhl mezi stromy.

„Pane prezidente, prosím!“

Dál postupuji temným terénem, zastíněný klenbou korun, a před sebou slyším křik svých mužů.

„Aspoň mi dovolte jít před vámi,“ poprosí a já ho pustím před sebe. Alex drží samopal připravený k výstřelu a otáčí hlavou ze strany na stranu.

Když dorazíme na mýtinu, najdeme Augieho sedět na zemi opřeného o strom, jak se drží za hruď. Kmen nad ním je prakticky rozštípaný od kulek. Dva ruští agenti stojí bok po boku, zatímco Jacobson jim hrozí prstem a řve na ně.

Když nás Jacobson spatří, odmlčí se, otočí a zvedne dlaň, aby nás zastavil. „Jsme v pořádku. Všichni jsou v pořádku.“ Ještě jednou se vztekle zamračí na Rusy a přistoupí k nám.

„Naši soudruzi z Ruské federace ho našli první,“ vysvětluje.

„Spustili palbu. Říkají, že to byly jenom varovné výstřely.“

„Varovné výstřely? Kdo potřeboval varovné výstřely?“

Dojdu k Rusům a ukážu zpátky k chatě. „Vraťte se k domu! Ven z lesa!“

Jacobson jim něco řekne, slovo nebo dvě v ruštině. S nečitelnými výrazy přikývnou, obrátí se a odejdou.

„Díky bohu, že jsem byl blízko,“ prohlásí Jacobson. „Nařídil jsem jim zastavit palbu.“

„Díky bohu, že jste byl blízko… myslíte si snad, že ho ti Rusové chtěli zabít?“ zeptám se.

Jacobson se nad tím zamyslí a vydechne nosem. Pak mávne rukou. „Tahle Ruská národní garda má být to nejlepší, co Rusové mají. Kdyby ho chtěli zabít, byl by už mrtvý.“

Prezident Černokjev nedávno vytvořil novou vnitřní bezpečnostní jednotku, spadající přímo pod něj. Povídá se, že jeho Národní garda má být elitou všech elit.

„Jak moc si tím jste jistý?“ zeptám se Jacobsona.

„Ani trochu, pane.“

Projdu mezi agenty tajné služby a přistoupím k Augiemu. Dřepnu si vedle něho. „Co to sakra děláš, Augie?“

Rty se mu třesou, hrudník se stále udýchaně zvedá a oči má vytřeštěné a nezaostřené.

„Oni…“ Sevře se mu hrdlo. Ztěžka polkne. „Pokusili se mě zabít.“

Vzhlédnu ke stromu nad ním. Rychlý pohled odhalí, že kulky, které rozštípaly kmen, mířily asi metr padesát nad zem. Nepřipadá mi to jako „varovné výstřely“. Ale asi to závisí na tom, kde stál.

„Proč jsi utekl, Augie?“

Slabě potřese hlavou a sklopí oči. „Já… Já to nedokážu zastavit.

Nemůžu tam být, až to… až to…“

„Jsi vyděšený? Tak je to?“

Roztřesený Augie skoro zahanbeně přikývne.

Takže je za tím jenom tohle? Strach, lítost, frustrace ze selhání? Nebo jsem u Augieho něco přehlédl?

„Vstaň.“ Popadnu ho za paži a pomůžu mu vstát. „Na strach teď není čas, Augie. Pojď, promluvíme si spolu v chatě.“
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Bach konečně najde vhodný posed vysoko v koruně borovice vejmutovky. Paže a záda ji bolí od lezení s těžkým batohem a puškou na zádech. Ze sluchátek jí hraje houslový koncert v E dur v hravém provedení Wilhelma Friedemanna Herzoga zaznamenaný před třemi lety v Budapešti.

Mezi borovicemi má nerušený výhled na chatu v dálce a otevřené prostranství na jihu.

Větve jsou těsně u kmene dost silné, aby ji unesly. Posadí se na jednu obkročmo a pouzdro si položí před sebe. Otevře ho pomocí otisku palce, vyndá Annu Magdalenu a za necelé dvě minuty ji složí, zatímco se dívá před sebe.

Vidí agenty střežící pozemek, muže se zbraněmi. Černý stan.

Čtyři muži rychle stoupají po chodech na verandu…

Chvatně upraví puškohled. Nemá čas najít si podpěru, položit pušku a zaujmout polohu, stihne ji jen zvednout k rameni a podívat se zaměřovačem. Není to ideální a bude mít jen jeden výstřel, než se prozradí, takže nesmí udělat chybu…

Jak se blíží ke dveřím, posouvá zaměřovač z toho prvního dozadu. Velký tmavovlasý muž, sluchátko.

Menší, lehčí muž, sluchátko.

Prezident, který projde mezi nimi a zmizí v chatě.

Následován menším, hubeným mužem s rozcuchanými tmavými vlasy…

Je tohle on?

Je to on?

Ano.

Vteřina na rozhodnutí. Vystřelit?
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Vezmu Augieho za paži a odtáhnu ho do chaty. Alex s Jacobsonem vstoupí za námi a zavřou dveře.

Odvedu Augieho do obývacího pokoje a postrčím ho na gauč.

„Přineste mu vodu,“ požádám Alexe.

Augie sedí na lenošce a vypadá zmateně a duchem nepřítomně.

„Tohle ona… nechtěla,“ zašeptá. „Tohle by ona… nechtěla.“

Alex se vrátí s hrnkem vody. Natáhnu ruku. „Dejte mi to,“ řeknu.

Dojdu k Augiemu a chrstnu mu vodu do obličeje, zmáčím mu vlasy a tričko. Překvapeně zalapá po dechu, potřese hlavou a posadí se zpříma.

Skloním se k němu. „Jednáš se mnou narovinu, kluku? Hodně toho na tobě závisí.“

„Já… já…“ Vzhlédne ke mně s jiným výrazem než předtím, vystrašený nejen okolnostmi, ale také mnou.

„Alexi,“ řeknu. „Pusťte mi přenos z válečné místnosti.“

„Ano, pane.“ Alex vytáhne z kapsy mobil, ťukne na displej a podá mi ho. Je to přímý přenos z bezpečnostní kamery ve válečné místnosti. Casey právě telefonuje, Devin pracuje na počítači, ostatní géniové se hrbí nad notebooky nebo něco kreslí na bílou tabuli.

„Podívej se na to, Augie. Vzdává se snad některý z těch lidí? Ne. Jsou vyděšení, všichni do jednoho, ale nevzdávají se. Sakra, byl jsi to ty, kdo ten virus lokalizoval. Dokázal jsi to, co moji lidé nezvládli za čtrnáct dní.“

Zavře oči a přikývne. „Je mi to líto.“

Kopnu ho do boty a proberu ho. „Podívej se na mě, Augie! Podívej se na mě!“

Poslechne.

„Pověz mi o Nině. Říkal jsi, že tohle není to, co chtěla. Jak jsi to myslel? Nechtěla zničit Ameriku?“

Augie se sklopenýma očima zavrtí hlavou. „Ninu už unavovalo utíkat. Říkala, že utíká už tak dlouho.“

„Před gruzínskou vládou?“

„Ano. Pronásledovala ji gruzínská tajná služba. Jednou ji málem zabili v Uzbekistánu.“

„No dobře – tak ji unavovalo utíkat. Co tedy chtěla? Žít v Americe?“

V kapse mi zabzučí mobil. Vytáhnu ho. Liz Greenfieldová. Odmítnu hovor a vrátím telefon do kapsy.

„Chtěla jít domů,“ řekne Augie.

„Do Gruzie? Kde ji stíhali za válečné zločiny?“

„Doufala že… jí v tom pomůžete.“

„Chtěla, abych se za ni přimluvil. Měl jsem požádat Gruzii, aby jí udělila amnestii. Jako službu Spojeným státům.“

Augie přikývne. „A nečekal byste, že to Gruzie za takových okolností udělá? Kdyby byla Amerika v úzkých a jeden z jejích spojenců – zvlášť takový, kterému se přátelství Ameriky moc hodí, protože má za hranicemi Rusy – jí mohl pomoct… Nemyslíte si, že by Gruzie vaši prosbu splnila?“

Nejspíš ano. Kdybych dost zatlačil, kdybych jim náležitě podrobně vysvětlil situaci – ano, něco bychom vymysleli.

„Takže abych se ujistil, že to správně chápu,“ ověřuji si. „Nina pomohla Sulimanu Cindorukovi vyvinout ten virus.“

„Ano.“

„Ale nikdy jím nechtěla zničit Ameriku?“

Odmlčí se. „Musíte porozumět Sulimu. Tomu, jak pracuje. Nina stvořila úžasný virus. Ničivý, neviditelný mazací virus. Já pracoval, jak byste možná řekl, v jiném oddělení té samé firmy. Ona byla ve výrobě, já v logistice.“

„Byl jste hacker.“

„Ano. Mým úkolem bylo proniknout do amerických systémů a rozšířit virus tak daleko a široko, jak to jenom šlo. Ale naše pracovní pozice byly… oddělené.“

Myslím, že už to začínám chápat. „Vytvořila geniální virus, ale nevěděla přesně, k jakému účelu má být použit. A ty jsi ho rozšířil po amerických serverech, jenže jsi přesně nevěděl, co to vlastně rozšiřuješ.“

„Jak říkáte, ano.“ Přikývne. Zdá se, že se už trochu zklidnil. „Nechci dělat ani z jednoho z nás neviňátka. Nina samozřejmě znala destruktivní povahu svého viru. Ale neměla ani tušení, jak daleko a široko bude rozptýlen. Nevěděla, že zamoří celé Spojené státy, aby zničil životy stovek milionů lidí. A já…“ Odvrátí zrak. „Suli mi pověděl, že rozšiřuju pokročilou verzi špionážního softwaru. Že ho prodá tomu, kdo nabídne nejvíc, aby mohl financovat jiné akce.“ Pokrčí rameny. „Když nám došlo, co jsme udělali, nemohli jsme jen nečinně přihlížet.“

„Takže Nina sem přišla, aby ten virus zastavila,“ řeknu. „Výměnou za to, že jí pomůžu dosáhnout amnestie.“

Opět přikývne. „Doufali jsme, že budete souhlasit. Ale nemohli jsme si být vaší odpovědí jistí. Synové džihádu už mají na svědomí smrt mnoha Američanů. A těžko jsme mohli považovat Spojené státy za spojence. Proto trvala na tom, že se s vámi nejdřív setká sama.“

„Aby zjistila, jak budu reagovat.“

„Aby zjistila, jestli ji necháte odejít z Bílého domu, místo abyste ji nechal zatknout, mučit a tak podobně.“

To zní přesvědčivě. Tehdy mi to také připadalo jako zkouška.

„Nechtěl jsem ji pustit do Bílého domu samotnou,“ pokračuje.

„Ale nenechala si to rozmluvit. Už když jsme se sešli ve Státech, měla v hlavě jasný plán.“

„Počkat.“ Dotknu se jeho paže. „Když jste se sešli ve Státech? Co tím myslíš? Nebyli jste celou dobu spolu?“

„Ach ne,“ odvětí. „Ne, ne. Pamatujete na ten den, kdy jsme vám ukázali virus na serveru v Pentagonu?“

Sobota 28. dubna. Nikdy nezapomenu, kdy jsem o tom viru slyšel poprvé. Byl jsem v Bruselu, na první části své cesty po Evropě.

Zavolali mi do prezidentského apartmá. Nikdy jsem neslyšel svého ministra obrany mluvit tak vyděšeně.

„Tak v ten den jsme s Ninou opustili Sulimana v Alžírsku. Rozdělili jsme se. Mysleli jsme si, že to tak bude bezpečnější. Ona cestovala do Spojených států přes Kanadu, já přes Mexiko. Měli jsme v plánu sejít se ve středu v Baltimoru ve státě Maryland.“

„Ve středu – myslíš minulou středu? Před třemi dny?“

„Ano. Ve středu v poledne, u sochy Edgara Allana Poea před Baltimorskou univerzitou. Poblíž Washingtonu, ale ne moc blízko, na místě, kde lidé našeho věku splynou s ostatními a u orientačního bodu, který oba snadno najdeme.“

„A tehdy ti Nina vysvětlila svůj plán.“

„Ano. Byla si jistá, že všechno dobře promyslela. V pátek večer navštíví Bílý dům, sama, aby otestovala vaši reakci. Pak se se mnou sejdete na baseballovém stadionu – další zkouška, jestli se vůbec objevíte. A pokud ano, zkusím odhadnout, jestli vám můžeme věřit. Když jste přišel na stadion, věděl jsem, že jste prošel Nininým testem.“

„A pak jsem prošel tvým.“

„Ano,“ přitaká. „Kdyby nic jiného, fakt, že jsem vytáhl pistoli na prezidenta Spojených států a nikdo mě okamžitě nezastřelil ani nezatkl – věděl jsem, že jste nám uvěřil a budete s námi spolupracovat.“

Potřesu hlavou. „A pak jsi kontaktoval Ninu?“

„Poslal jsem jí textovku. Čekala na můj signál, aby přijela ve své dodávce před stadion.“

Jak blízko jsme tehdy byli našemu cíli.

Augie vydá zvuk, který zní jako smích. „To měla být ta chvíle,“ řekne a nešťastně se zahledí do prázdna. „Byli bychom všichni pohromadě. Já bych virus lokalizoval, vy byste kontaktoval gruzínskou vládu a ona by virus zastavila.“

Místo toho někdo zastavil Ninu.

„Vrátím se k práci, pane prezidente.“ Zvedne se z gauče.

„Omlouvám se za svůj momentální…“

Zatlačím ho zpátky dolů. „Ještě jsme neskončili, Augie,“ odtuším. „Chci slyšet o Ninině zdroji. Chci vědět, kdo je ten zrádce v Bílém domě.“
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Výhružně se nad Augiem tyčím, už zbývá jenom, abych mu přitom svítil silným světlem do očí. „Řekl jsi, že než jste se s Ninou sešli v Baltimoru, měla už hotový plán.“ Přikývne.

„Jak to? Co se stalo mezi vaším rozchodem v Alžírsku a setkáním v Baltimoru? Co udělala? Kam šla?“

„To já nevím.“

„Na to ti neskočím, Augie.“

„Promiňte? Neskočím?“

Nakloním se ještě blíž, až se skoro dotkneme nosy. „Nesedí mi to. Milovali jste se. Důvěřovali jste si. Potřebovali jste jeden druhého.“

„Co jsme potřebovali, bylo udržet naše informace oddělené,“ trvá si na svém. „Pro svou vlastní ochranu. Nesměla vědět, jak lokalizovat virus, a já nesměl vědět, jak ho deaktivovat. Takhle jsme pro vás byli cenní oba.“

„Co ti pověděla o tom zdroji?“

„Na tuhle otázku jsem odpovídal už několikrát…“

„Odpověz znova.“ Popadnu ho za rameno. „A nezapomínej, že životy milionů lidí…“

„Ona mi to neřekla!“ vyjekne pronikavým hlasem plným emocí.

„Pověděla mi, že budu potřebovat znát krycí jméno ‚Doba temna‘, a já se jí zeptal, odkud ho má, jenže ona odpověděla, že na tom nezáleží, že bude pro nás oba bezpečnější, když to nebudu vědět.“

Mlčky se na něho dívám, pátrám v jeho tváři.

„Jestli jsem měl podezření, že je v kontaktu s někým důležitým z Washingtonu? Samozřejmě že měl. Nejsem idiot. Ale to mě uklidňovalo, ne naopak. Znamenalo to, že máme slušnou šanci uspět. Důvěřoval jsem jí. Byla ten nejchytřejší člověk, kterého jsem kdy…“

Vzlykne, neschopný dokončit větu.

Zabzučí mi mobil. Znovu FBI Liz. Nemohu ji dál ignorovat. Položím mu ruku na rameno. „Chceš uctít její památku, Augie?

Tak udělej všechno pro to, abys zastavil ten virus. Běž.“ Zhluboka se nadechne a zvedne se z gauče. „Udělám to,“ slíbí.

Jakmile je Augie z doslechu, přiložím si mobil k uchu. „Ano, Liz.“

„Pane prezidente,“ řekne. „Jde o ty mobily v Ninině dodávce.“

„Ano. Byly dva, že?“

„Ano, pane. Jeden se našel u ní a druhý na podlaze v zadním prostoru.“

„Dobře…“

„Pane, do toho, který jsme našli vzadu v dodávce, jsme ještě nepronikli. Ale šifrování toho, co měla v kapse, jsme už rozluštili. Je v něm jedna textovka ze zámoří, která je zvlášť zajímavá. Trvalo nám dlouho, než jsme ji vysledovali, protože putovala přes tři kontinenty…“

„Liz, Liz,“ přeruším ji. „Držte se tématu.“

„Myslím, že jsme ho našli, pane,“ řekne. „Myslím, že jsme lokalizovali Sulimana Cindoruka.“

Zhluboka se nadechnu. Druhá šance po Alžírsku.

„Pane prezidente?“

„Chci ho živého,“ řeknu.
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Viceprezidentka Katherine Brandtová sedí mlčky, oči má sklopené a všechno vnímá. I na monitoru počítače, jehož obraz občas poskočí, vypadá připravená na televizní kamery, silně nalíčená po rozhovoru v Meet the Press, oblečená v elegantním červeném kostýmku a bílé blůze.

„To je skoro…“ Vzhlédne ke mně.

„Nepochopitelné,“ dokončím za ni. „Ano. Je to mnohem horší, než jsme si představovali. Podařilo se nám zabezpečit armádu, ale ostatní oblasti federální vlády a soukromý sektor – škody budou nevyčíslitelné.“

„A Los Angeles… je jenom zástěrka.“

Potřesu hlavou. „To je můj nejlepší odhad. Je to chytrý plán. Chtějí dostat naše specialisty na opačnou stranu země, aby se pokusili vyřešit ten problém v čističce. Pak, až virus udeří, od nich budeme naprosto odstřižení – bez internetu, bez telefonu, bez letadel a vlaků. Naši nejlepší lidé uvíznou na Západním pobřeží tisíce kilometrů daleko.“

„A já se teprve teď dozvídám, co hrozí naší zemi a co všechno děláte, přestože jsem viceprezidentka Spojených států. Protože mi nedůvěřujete. Patřím k těm šesti, kterým nevěříte.“

Její obraz není dost ostrý, abych odhadl její reakci na tohle všechno. Nemůže to být nic příjemného, když se dozvíte, že si váš šéf, nejvyšší velitel, myslí, že jste zrádce.

„Pane prezidente, opravdu se domníváte, že bych něco takového udělala?“

„Kathy, to by mě ve snu nenapadlo ani o jednom z vás. Ani o vás, ani o Samovi, ne o Brendanovi, ne o Rodovi. Ani o Dominickovi, ani o Erice. Ale jeden z vás to udělal.“

Je to tak. Sam Haber z ministerstva vnitřní bezpečnosti. Brendan Mohan, národní bezpečnostní poradce. Rodrigo Sanchez, předseda Spojeného výboru náčelníků štábů. Ministr obrany Dominick Dayton. Ředitelka CIA Erica Beattyová a nakonec viceprezidentka. Můj okruh šesti, všichni podezřelí.

Katherine Brandtová dál mlčí, soustředěná, ale zamyšlená.

Vstoupí Alex a podá mi vzkaz od Devina. Nejsou to dobré zprávy.

Když se obrátím zpátky ke Kathy, zdá se, že se mi chystá něco povědět. Mám slušnou představu, co to bude.

„Pane prezidente,“ řekne, „jestli nemám vaši důvěru, jediné, co mohu udělat, je nabídnout svou rezignaci.“
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Devin vzhlédne, když vstoupím do válečné místnosti našich specialistů. Poklepe Casey na rameno a vzdálí se od ostatních – všichni mají sluchátka nebo buší do počítačů –, aby si se mnou promluvili. U jedné zdi jsou vyrovnané mrtvé notebooky. Na bílé tabuli jsou naškrábaná různá slova a jména: PETYA a NYETNA, SHAMOON a SCHNEIER ALG., DOD.

V místnosti to je cítit kávou, tabákem a potem. Kdybych měl náladu na žerty, nařídil bych jim, aby si otevřeli okno.

Casey ukáže do kouta, kde zeď lemují počítače v krabicích vyrovnané skoro až k bezpečnostní kameře shlížející na nás od stropu.

„Všechny mrtvé,“ řekne. „Zkoušíme všechno možné. Nic ten virus nedokáže zabít.“

„Zatím sedmdesát počítačů?“

„Asi tak,“ přitaká. „A na každý, který použijeme tady, připadají tři nebo čtyři v Pentagonu. Už jsme jich odrovnali skoro tři stovky.“

„Ty počítače jsou… smazané dočista?“

„Všechno je pryč,“ odpoví Devin. „Jakmile se ten mazací virus pokusíme deaktivovat, spustí se. Tyhle notebooky mají teď zhruba stejnou hodnotu jako hromada cihel.“ Povzdechne si. „Můžete jich sehnat dalších pět set?“

Obrátím se k Alexovi a předám objednávku. Mariňáci nám je bleskově dopraví. „Bude pět set stačit?“ zeptám se.

Casey se ušklíbne. „Nemáme pět set nápadů, jak tu věc zastavit. Už jsme zkusili skoro všechno, co známe.“

„Augie vám nepomáhá?“

„Rozhodně je geniální,“ odpoví Devin. „To, jak dokázal tu věc zahrabat do počítače… něco takového jsem nikdy neviděl. Ale co se týče zneškodnění toho viru, to není jeho parketa.“

Podívám se na hodinky. „Jsou čtyři hodiny, lidi. Začněte být kreativní.“

„Ano, pane.“

„Máte pro mě ještě něco?“

Casey řekne: „Byla by nějaká šance zajmout Sulimana a dopravit ho sem?“

Poplácám ji po rameni, ale neodpovím.

Pracujeme na tom, neřeknu.
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Vrátím se do své komunikační místnosti, kde najdu viceprezidentku Katherine Brandtovou. Oči má sklopené, ramena shrbená. Než jsem přerušil nás rozhovor, řekla mi něco významného.

Když mě vidí vstoupit do místnosti, napřímí se a strne.

„Zatím nemáme s tím virem štěstí,“ řeknu, když se posadím.

„Ten, kdo ho vytvořil, hraje šachy a my hrajeme dámu.“

„Pane prezidente,“ naváže Kathy, „právě jsem vám nabídla svoji rezignaci.“

„Ano, vzpomínám si,“ řeknu. „Teď na to není vhodná chvíle, Kathy. Někdo se dvakrát pokusil mě a Augieho zabít. A nejsem zdravý, jak jsem vám právě vysvětlil.“

„To je mi líto. Neuvědomila jsem se, že se váš zdravotní stav opět zhoršil.“

„Nikomu jsem to neřekl. Teď se moc nehodí, aby přátelé nebo nepřátelé věděli, že prezident není v dobrém zdravotním stavu.“

Přikývne.

„Poslechněte, Carolyn je celou dobu u toho. Ví všechno. Sepsali jsme to i do dokumentu. Kdyby se mi něco stalo, Carolyn by vám okamžitě všechno pověděla. Seznámila by vás s mými plány pro různé situace, v závislosti na tom, jak silně virus udeří. Včetně vojenských útoků na Rusko, Čínu, Severní Koreu – kohokoliv, kdo má ten virus na svědomí. Krizové plány na vyhlášení stanného práva, zrušení habeas corpus a zavedení přídělů na základní potraviny a tak podobně.“

„Ale jestli jsem zrádkyně, pane prezidente,“ pronese a stěží ze sebe to slovo dostane, „proč byste mi měl důvěřovat, že ty teroristy zastavím? Co když s nimi jsem spolčená?“

„Mám snad na vybranou, Kathy? Nemůžu vás jen tak vyměnit za někoho jiného. Co jsem měl dělat, když se ke mně přes mou dceru dostala ta vynesená informace? Požadovat vaši rezignaci? A co pak? Pomyslete na to, jak dlouho by trvalo vás nahradit. Prověřovací proces, nominační proces, schválení oběma sněmovnami. Tolik času jsem neměl. A kdybyste odešla a vaše místo zůstalo volné, pomyslete, kdo je ze zákona další na řadě.“

Neodpoví a uhne pohledem. Zmínka o předsedovi Lesteru Rhodesovi jí zjevně moc nepotěšila.

„Ale co je důležitější, Kathy – nemohl bych si být jistý, že jste to byla vy. Mohl to být kdokoliv z vás. Jistě, mohl bych vás vyrazit všechny, abych si byl jistý, že jsem se toho zrádce zbavil. Čistě pro jistotu. Ale pak bych přišel v podstatě o celý svůj národní bezpečnostní tým v době, kdy ho potřebuju nejvíc.“

„Mohl jste nás poslat na polygraf,“ připomene.

„To jsem mohl. Carolyn to taky navrhovala. Podrobit vás všechny detektoru lži.“

„Ale vy jste to neudělal.“

„Ne, neudělal.“

„Proč ne, pane?“

„Prvek překvapení,“ vysvětlím. „Jediné, co mi hrálo do rukou, bylo, že jsem o tom zrádci věděl, ale on netušil, že o něm vím. Kdybych vás všechny nechal připojit na detektor a zeptal bych se vás, jestli jste vynesli informaci o Době temna, odkryl bych karty. Ten, kdo za tím stojí, by se dozvěděl, že o něm vím. Bylo lepší dělat jakoby nic.

Tak jsem se pustil do práce, abych ten problém odstranil,“ pokračuji. „Povolal jsem si náměstkyni ministra obrany a nechal ji nezávisle prověřit, jestli byla přestavba našich vojenských systémů provedena správně. Čistě pro případ, že by tím zrádcem byl ministr obrany Dayton. Generálu Burkemu z centrálního velitelství jsem nařídil provést totéž v zámoří pro případ, že by zrádcem byl admirál Sanchez.“

„A dostalo se vám ujištění, že všechno bylo provedeno náležitě.“

„V mezích možností. Nemohli jsme všechno kompletně předělat za dva týdny, ale jsme bojeschopní a připravení natolik, abychom mohli odpálit rakety a vyslat vzdušné a pozemní síly. Naše vojenská cvičení proběhla úspěšně.“

„Znamená to, že jste si škrtl Daytona a Sancheze ze seznamu? Že už tam zbývají jenom čtyři lidé?“

„Co si myslíte vy, Kathy? Měl bych je vyškrtnout?“

Chvilku o tom přemýšlí. „Jestli je jeden z nich zrádce, neudělali by nic tak do očí bijícího, jako by byla sabotáž něčeho, za co jsou přímo zodpovědní. Mohli to krycí jméno anonymně vynést ven. Mohli poskytnout nepříteli nějaké informace. Ale tyhle konkrétní úkoly, které jste jim zadal – to je jako reflektor namířený přímo na ně. Nemohli je sabotovat. Prozradili by se. Ten, kdo tohle udělal, si to dobře promyslel.“

„Uvažoval jsem stejně,“ souhlasím. „Takže ne, nevyškrtl jsem je ze seznamu.“

Kathy má hodně o čem přemýšlet a chápe, že když mluvím o tom zrádci, můžu mít na mysli ji. S tímhle by se těžko smiřoval kdokoliv. Ale na druhou stranu, také nemá tak úplně čistý štít.

Nakonec řekne: „Pane prezidente, jestli se z tohohle dostaneme…“

„Až,“ opravím ji. „Až se z toho dostaneme. Žádné ‚jestli‘ nepřipadá v úvahu.“

„Až se z tohohle dostaneme,“ řekne, „ve vhodné době, přinesu vám svou rezignaci, abyste s ní udělal, co uznáte za vhodné. Nevím, jestli bych pro vás mohla pracovat, pane, kdybyste mi nedůvěřoval.“

„A kdo by pak byl další na řadě?“ vrátím se k tomuhle tématu. Několikrát zamrká, ale odpověď pro ni není zrovna snadná. „No, zjevně bych nemohla odstoupit, dokud byste za mě neměl vhodného nástupce…“

„Vy ani nechcete vyslovit jeho jméno, že, Kathy? Vašeho přítele Lestera Rhodese.“

„Já… asi bych ho nenazvala svým přítelem.“

„Ne?“

„Rozhodně ne. Já… pravda, náhodou jsem na něho dneska ráno narazila a…“

„Tady se zarazte,“ přeruším ji. „Sobě si lžete, jak chcete, Kathy. Ale nelžete mně.“

Její ústa se ještě okamžik pohybují, jako by hledala slova, než je konečně zavře a mlčí.

„Víte, co byla první věc, kterou jsem udělal před čtyřmi dny, když jsem se dozvěděl o tom úniku informací?“ zeptám se.

Zavrtí hlavou, ale nedokáže se přimět, aby promluvila.

„Nechal jsem každého z vás sledovat,“ sdělím jí. Položí si dlaň na hruď. „Vy jste nechal… mě…“

„Váš šest,“ upřesním. „Na základě povolení FISA. Osobně jsem podepsal místopřísežná prohlášení. Něco takového ti soudci ještě neviděli. Postarala se o to Liz Greenfieldová z FBI. O sledování, odposlechy a tak podobně.“

„Vy jste…“

„Ušetřete mě vašeho pohoršení. Na mém místě byste udělala totéž. A netvařte se, jako byste na Lestera Rhodese ‚náhodou narazila‘ cestou na snídani.“

Není toho moc, co by mohla říct. Vzhledem k tomu, co udělala, by měla spíš mlčet. Právě teď vypadá, jako by nejraději zalezla pod nějaký kámen a zůstala tam.

„Soustřeďte se na tenhle problém,“ požádám ji. „Zapomeňte na politiku. Zapomeňte na ta slyšení příští týden. Nemyslete na to, kdo by mohl být za měsíc prezidentem. Naše země má obrovský problém a záleží jen na tom, abychom ho vyřešili.“

Přikývne, neschopna promluvit.

„Jestli se mi něco stane, budete na pálce vy,“ mluvím dál. „Tak si vytáhněte hlavu ze zadku a buďte připravená.“

Opět přikývne, nejprve pomalu, pak odhodlaněji. Napřímí se, jako by hodila všechno ostatní za hlavu a soustředila se na nový úkol.

„Carolyn vám ukáže ty krizové plány. Jsou jen pro vaše oči. Zůstanete v operačním centru. Nebudete smět komunikovat s nikým jiným než s Carolyn a mnou. Rozumíte?“

„Ano,“ odpoví. „Smím něco říct, pane?“

Povzdechnu si. „Ano.“

„Pošlete mě na detektor lži,“ řekne. Trochu se odtáhnu od monitoru.

„Prvek překvapení už je mimo hru,“ pokračuje. „Pověděl jste mi všechno. Podrobte mě detektoru lži a zeptejte se mě, jestli jsem vynesla

‚Dobu temna‘. Zeptejte se mě na cokoliv o Lesteru Rhodesovi. Na všechno, co vás napadne. Ale rozhodně se mě nezapomeňte zeptat, jestli jsem někdy jakkoliv zradila svou zemi.“

Musím přiznat, že tohle jsem nečekal.

„Zeptejte se mě,“ dodá, „a já povím pravdu.“
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V Berlíně je tři minuty po jedenácté večerní. Ve stejný okamžik se stanou čtyři věci.

První: žena v dlouhém bílém kabátě vstoupí hlavním vchodem do činžovního věžáku s několika naditými nákupními taškami v rukou. Zamíří přímo k recepci. Rozhlédne se a spatří kameru v koutě vyzdobené, prostorné haly. Položí tašky na zem a usměje se na recepčního. Ten ji požádá, aby se identifikovala, ona otevře peněženku a ukáže mu odznak.

„Ich bin ein Polizeioffizier,“ řekne a úsměv jí zmizí z tváře. „Ich brauche Ihre Hilfe jetzt.“

Představí se jako policistka. Řekne, že potřebuje okamžitě jeho pomoc.

Druhá: velké oranžové popelářské auto s nápisem Berliner Stadtreinigungsbetriebe zajede k východní straně téže budovy, zatímco se kolem něho honí vítr od řeky Sprévy. Když vozidlo zastaví, zadní dveře se zvednou. Z vozu se vynoří dvanáct mužů, příslušníků KSK, Komando Spezialkräfte, německé elitní zásahové jednotky, oblečených do kompletní taktické výstroje – vest, přileb, těžkých bot – a ozbrojených samopaly HK MP5 nebo puškami na zásah proti nepokojům. Nedaleké dveře činžovního domu se automaticky otevřou díky ovládání z recepce a oni vstoupí dovnitř.

Třetí: bíle natřený vrtulník se jménem místní televizní stanice, ve skutečnosti helikoptéra KSK se sníženou mírou hlučnosti, zůstane tiše viset nad vrcholkem téže budovy. Čtyři příslušníci KSK, rovněž v taktické výstroji, se spustí z deseti metrů na střechu, nehlučně přistanou a odpojí si lana z opasků.

A čtvrtá: Suliman Cindoruk se směje sám pro sebe, zatímco sleduje svůj tým ve střešním apartmá. Své čtyři muže, poslední zbylé čtyři členy Synů džihádu – tedy kromě něho. Stále se vzpamatovávají z nočních oslav, potácejí se kolem, napůl oblečení a rozcuchaní, v kocovině, pokud ne stále ještě opilí. Od chvíle, kdy se probudili, což bylo kolem poledne, neudělal nikdo z nich vůbec nic užitečného.

Elmurod s břichem napínajícím jasně fialové tričko klesne na gauč a zapne dálkovým ovladačem televizi. Mahmad, oblečený do flekatého nátělníku a boxerek, s vlasy trčícími na jedné straně hlavy, lačně pije z lahve vodu. Hagan, který se probudil jako poslední, uprostřed odpoledne, bez košile a v teplákách, žvýká hroznové víno zbylé z předchozí noci. Levi, vytáhlý a nemotorný, oděný jen ve spodním prádle, ten chlapec, který minulou noc nepochybně přišel o panictví, položí hlavu na polštář na gauči s unaveným úsměvem ve tváři.

Suli zavře oči a vychutnává si vánek na obličeji. Někteří lidé si na vítr od Sprévy stěžují, zvlášť večer, ale je to jedna z věcí, které se mu tu líbí nejvíc. Jedna z věcí, které mu budou nejvíc chybět.

Ze zvyku zkontroluje pistoli u svého boku. Dělá to skoro každou hodinu. Vyndá zásobník a přesvědčí se, že je nabitý.

Přesněji řečeno nabitý jedinou kulkou.
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Stoupají do schodů dokonale nacvičeným postupem, kdy každé křídlo schodiště zajistí jeden voják – zvěd –, zatímco zbytek týmu pokračuje nahoru. Všude jsou slepá místa. V každém patře by mohli být napadeni ze zálohy. Jejich kontakt v recepci jim dal zelenou pro schodiště, ale vidí toho jen tolik co kamery, jejichž přenos sleduje.

Velitelem týmu 1 je muž jménem Christoph, který u KSK slouží už jedenáct let. Když dvanáctičlenná jednotka dorazí do patra se střešním apartmá, ohlásí se vysílačkou veliteli zásahu. „Tým jedna na červené pozici,“ řekne německy.

„Zůstaňte na červené pozici, týme jedna,“ odpoví velitel ze svého stanoviště ve vozidle dole v ulici.

Zásahu velí sám brigádní generál, hlavní velitel KSK. Tohle Christoph ještě nikdy nezažil – aby akci osobně řídila nejvyšší šarže KSK. Ale na druhou stranu je to také poprvé, co brigádnímu generálovi osobně zavolal sám kancléř.

Terčem je Suliman Cindoruk, sdělil kancléř Richter brigádnímu generálovi. Musí být zatčen živý v takovém stavu, který umožní jeho okamžitý výslech.

Proto drží Christoph v rukou ARWEN zbraň používanou při pouličních nepokojích, která je nabita nesmrtícími plastovými náboji a dokáže ve čtyřech vteřinách vyprázdnit celý pětiranný zásobník. Tyto zbraně má šest z dvanácti mužů pověřených zneškodněním terčů. Zbylých šest je vyzbrojeno běžnými samopaly MP5 pro případ, že by se smrtící náboje ukázaly jako nezbytné.

„Týme dva, hlaste se,“ vyzve velitel zásahu.

Tým 2, čtyři muži na střeše: „Tým dva na červené pozici.“ Dva vojáci KSK jsou připravení slanit ze střechy na balkon dole. Další dva zajistí střechu pro případ pokusu o útěk.

K žádném útěku však nedojde, ví Christoph. Ten chlap je můj.

Tohle bude jeho bin Ládin.

Z jeho sluchátka se ozve velitel: „Týme tři, potvrďte počet a rozmístění terčů.“

Tým tři je v bezhlučném vrtulníku nad jejich hlavami a za pomoci termovize sleduje osoby ve střešním apartmá.

„Pět terčů, veliteli,“ přijde odpověď. „Čtyři v apartmá, shromážděné v předním pokoji, a jeden na balkoně.“

„Pět terčů, potvrzuji. Týme jedna, pokračujte na žlutou pozici.“

„Tým jedna, pokračujeme na žlutou pozici.“ Christoph se obrátí ke svým mužům a přikývne. Pozvednou zbraně.

Christoph pomalu vezme za kliku dveří ze schodiště a pak je jemně, ale rychle otevře směrem k sobě. Zalije ho vlna adrenalinu.

Chodba je prázdná a tichá.

Postupují pomalu, přikrčení, zbraně namířené před sebe, odměřují každý krok, aby nebylo slyšet jejich podrážky na koberci, a blíží se k jediným dveřím napravo. Se všemi smysly ve střehu cítí Christoph horko a energii svých mužů, vnímá citronovou vůni z koberce, slyší těžký dech za sebou a slabý zvuk smíchu dál v chodbě.

Osm metrů daleko. Šest metrů. Žilami mu proudí adrenalin. Srdce mu buší jako o závod. Ale jeho soustředění je maximální, sebedůvěra vysoká…

Cvak-cvak-cvak.

Prudce otočí hlavu doleva. Ten zvuk je slabý, ale zřetelný. Malá čtvercová krabička na zdi, termostat –

Ne, není to termostat.

„Kurva,“ zakleje.
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Suliman si zapálí cigaretu a zkontroluje telefon. Na mezinárodní frontě nic nového, ale zdá se, že Američanům dělají starosti ty problémy s vodou v Los Angeles. Jestlipak na to skočili? pomyslí si.

Uvnitř apartmá popadne Hagan ze stolu s jídlem stříbrnou mísu a vyzvrací se do ní. To bylo nejspíš to drahé šampaňské, usoudí Suli. Hagan je sice geniální programátor, ale nikdy nebyl moc velký pijan…

Suliho mobil vydá pronikavé pípnutí, tón vyhrazený jen pro jednu věc.

Narušení. Senzor v chodbě.

Instinktivně přejede rukou po pistoli u boku, té s jedinou kulkou.

Vždycky přísahal sám sobě, že se nenechá zajmout živý, aby ho zavřeli do klece a vyslýchali, bili a mučili, nutili žít jako zvíře. Raději odejde podle svého, přiloží si ústí hlavně pod bradu a stiskne spoušť.

Ale přes všechny ty sliby vždycky věděl, že nakonec nadejde okamžik pravdy. A vždycky přemýšlel, jestli najde odvahu to udělat.
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„Jsme prozrazeni!“ prohlásí Christoph chraplavým šepotem.

„Tým jedna pokračuje na zelenou pozici.“

„Pokračujte na zelenou pozici, týme jedna.“

Muži hodí všechnu snahu o nepozorované přiblížení za hlavu, doběhnou ke dveřím, rozestaví se do dvojitého vstupního postavení, pět mužů na každé straně, dva přede dveřmi s beranidlem, připravení udeřit.

„Terč na balkonu vstoupil do apartmá,“ ohlásí velitel týmu tři z vrtulníku s termovizí.

To je on, pomyslí si Christoph a připraví se.

Beranidlo se zaduněním udeří do dveří. Vylomí se z pantů a svalí se dovnitř do apartmá jako padací most utržený z řetězů.

Dva vojáci po stranách dveří hodí do apartmá zábleskové granáty a rychle se stáhnou zpátky. Vteřinu nato granáty vybuchnou se zaduněním o síle sto osmdesáti decibelů a zábleskem palčivého, oslepujícího světla.

Všichni uvnitř budou pět vteřin slepí, hluší a dezorientovaní.

Jedna, dvě. Christoph je ve dveřích jako první, zatímco bílé světlo pohasne, jen ve vzduchu je stále slyšet ozvěnu výbuchu.

„Nehýbejte se! Nehýbejte se!“ křikne německy a jeden člen jeho týmu to zopakuje turecky.

Rozhlíží se po místnosti.

Tlusťoch ve fialovém tričku, napůl spadlý ze židle, oči pevně zavřené. To není on.

Muž v nátělníku a boxerkách, který se potácí pozpátku s lahví vody v ruce a padá na zem. Negativní.

Muž bez košile omráčený na zemi, s miskou ovoce převrácenou na hrudi. Ne.

Christoph se přesune na druhou stranu gauče, kam se svalil muž oblečený jen ve spodním prádle a zůstal ležet v bezvědomí. Ne…

A u posuvných skleněných dveří na balkon poslední terč, ležící natažený na zemi: mladá Asiatka v podprsence a kalhotkách, s bolestným výrazem ve tváři.

„Jen pět terčů, týme tři?“ křikne.

„Potvrzuji, veliteli týmu. Pět terčů.“

Christoph projde kolem dívky, kterou už zajistili dva vojáci. Otevře posuvné dveře, přikrčený vyskočí na balkon a míří zbraní na rozhánění davů na všechny strany. Nikdo tam není.

„Zbytek apartmá je prázdný,“ sdělí mu jeho zástupce, když se Christoph vrátí do obývacího pokoje. Adrenalin vyprchal, ramena má svěšená.

Poraženě se rozhlíží kolem sebe, zatímco ostatní utahují pěti terčům plastová pouta a zvedají je na nohy – stále omámené –, pokud jsou vůbec při vědomí.

Pak jeho pohled padne do kouta pokoje.

Na kameru, která se na něj dívá zpod stropu.
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„Guten Tag,“ řekne Suliman a letmo zasalutuje vojákovi, který ho nemůže vidět. Voják se tváří tak zklamaně, že ho je Sulimanovi málem líto.

Pak zaklapne notebook, a téměř současně k němu přistoupí číšník na předzahrádce hostince na břehu Sprévy, dvacet kilometrů od střešního apartmá.

„Dáte si dnes ještě něco, pane?“ zeptá se číšník.

„Přineste mi účet,“ požádá ho Suliman. Už musí jít. Čeká ho dlouhá cesta lodí.
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Uvnitř černého komunikačního stanu ukončí kancléř Richter telefonní hovor. „Je mi líto, pane prezidente.“

„Zmizel beze stopy?“ zeptám se.

„Ano. Ostatní lidé zadržení při razii vypověděli, že odešel asi před dvěma hodinami.“

Byl o krok před námi, jako obvykle.

„Já… Musím přemýšlet,“ řeknu.

Rozhrnu plachtu stanu a zamířím zpátky k chatě. Hodně jsem si od toho sliboval, víc, než jsem ochotný přiznat. Byla to naše nejlepší šance. Poslední člověk, který mohl virus zastavit.

Jdu do sklepa a Alex Trimble mě následuje. Slyším je už v chodbě, dřív než vstoupím do válečné místnosti.

Zastavím se hned za dveřmi. Specialisté se sklánějí nad telefonem s hlasitým odposlechem, nepochybně mluví se zbytkem týmu v Pentagonu.

„Povídám, když obrátíme sekvenci!“ říká Devin to telefonu.

„Snad víte, co znamená obrátit, ne? Nemáte tam někde slovník?“ Z telefonu se ozve: „Ale WannaCry ne…“

„Tohle není WannaCry, Jarede! Není to vyděračský software.

Tohle se WannaCry vůbec nepodobá. Nepodobá se to ničemu, co jsme kdy zatím viděli, zatraceně.“ Devin mrskne přes místnost prázdnou lahví od vody.

„Devine, poslouchej mě, říkám jenom, že ta zadní dvířka…“

Zatímco volající stále mluví, vzhlédne Devin ke Casey. „Pořád mele o WannaCry. Je mi z toho do breku.“

Casey přechází sem tam. „Tohle je slepá ulička,“ prohlásí. Obrátím se a vyjdu z místnosti. Už odpověděli na moji otázku.

„Půjdu do komunikační místnosti,“ povím Alexovi. Následuje mě ke dveřím, ale vstoupím sám.

Zavřu za sebou dveře. Zhasnu.

Lehnu si na podlahu a pevně zavřu oči, přestože tu už tma je. Sáhnu do kapsy, vyndám minci Rangers a začnu odříkávat.

„Dobrovolně jsem nastoupil k Rangers, plně si vědom rizik své zvolené profese…“

Naprosté zničení národa o třech stech milionech lidí. Tři sta milionů lidí, zničených, zoufalých a vyděšených, lidí, kteří přijdou o všechno – bezpečí, úspory, sny – vinou několika géniů s počítači.

„… moje země ode mě očekává, že budu postupovat dál a rychleji a bojovat urputněji než ostatní vojáci…

… Vezmu na sebe víc než svůj vlastní díl úkolů, ať to bude cokoliv, sto procent a ještě víc…“

Stovky testovacích počítačů, použitých a zničených. Naši experti bezradní, neschopní zastavit virus, který může udeřit každou vteřinou. Jediný člověk, který by to dokázal, si s námi zahrává, sleduje na dálku, jak německá zásahová jednotka pročesává jeho střešní apartmá.

„… budu je bránit na bojišti…

… sloveso vzdát se nepatří do slovníku Rangera.“

A možná virus nakonec neudeří a já nebudu muset zavést ta nejautoritativnější opatření, abych lidem zabránil pozabíjet se navzájem pro jídlo, pitnou vodu a úkryt.

Jestli se to stane, změníme se k nepoznání. Už nebudeme ty Spojené státy americké, jak je všichni znali nebo jak figurovaly v jejich představách. Nemluvě o faktu, že kromě všech problémů v amerických ulicích je velice pravděpodobné, že se ocitneme ve válce spojené s větším rizikem vzájemných jaderných úderů, než jaké tu bylo od času Kennedyho a Chruščova.

Potřebuju si s někým promluvit, s někým jiným než sám se sebou. Popadnu telefonu a vytočím svého právního poradce a přítele. Danny Ackers to po třech zazvoněních zvedne.

„Pane prezidente,“ osloví mě.

Pouhý tón jeho hlasu mi dodá odvahu.

„Nevím, co mám dělat, Danny. Mám pocit, jako bych kráčel přímo do léčky. Došli mi králíci i klobouky, ze kterých bych je mohl tahat. Tentokrát nás možná porazí. Nevidím řešení.“

„Ale najdeš ho. Vždycky jsi ho našel.“

„Ale tohle je něco jiného.“

„Pamatuješ, jak ses dostal s rotou Bravo do Pouštní bouře? Co se stalo? Ještě jsi ani neabsolvoval výcvik Rangers, ale udělali z tebe desátníka, abys mohl být velitelem jednotky po Donlinovi, který byl zraněn v Basře. Bylo to nejspíš vůbec nejrychlejší povýšení na velitele jednotky v dějinách roty Bravo.“

„To bylo taky něco jiného.“

„Nepovýšili tě pro nic za nic, Jone. Zvlášť když jsi přeskočil všechny ty ostatní, co chodili na akademii. Proč?“

„Nevím. Ale to bylo…“

„Sakra, mluvilo se o tom i ve Státech. Ten poručík říkal, že když to Donlin koupil a vy jste byli pod nepřátelskou palbou, ujal ses velení. Nazval tě ‚rozeným vůdcem, který zachoval chladnou hlavu a dokázal najít cestu ven‘. Měl pravdu. Jonathane Lincolne Duncane – a neříkám to proto, že tě mám rád –, není nikdo, koho bych teď viděl v čele národa raději než tebe.“

Ať má pravdu, nebo ne a ať tomu věřím, nebo ne, stojím v čele národa. Je načase přestat fňukat a vyrovnat se s tím.

„Díky, Danny.“ Postavím se na nohy. „Plácáš nesmysly, ale díky.“

„Zachovejte chladnou hlavu a najdete cestu ven, pane prezidente,“ zakončí hovor opět ve formálním duchu.
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Vrátím telefon do kapsy a rozsvítím. Než stačím otevřít dveře, mobil zabzučí. Je to Carolyn.

„Pane prezidente, mám na lince Liz.“

„Pane prezidente, podrobily jsme viceprezidentku testu na detektoru lži,“ vykládá Liz. „Výsledky byly neprůkazné.“

„Co to znamená?“ zeptám se.

„Znamená to, že lež nebyla prokázána ani vyloučena, pane.“

„Tak co si z toho máme vybrat?“

„No, pane, tohle byl od začátku ten nejpravděpodobnější výsledek. Otázky jsme sepsaly narychlo, za normálních okolností bychom tomu věnovaly větší péči. A úroveň stresu, kterému je vystavena, ať je vinná, nebo nevinná, je mimořádně vysoká.“

Jednou jsem test na detektoru lži absolvoval. Podrobili mě mu Iráčané. Kladli mi nejrůznější otázky o pohybech jednotek a rozmístění našich sil. Lhal jsem jim, až se mi od pusy prášilo, ale prošel jsem. Protože mě naučili, jak na to. Byla to součást mého tréninku. Ten přístroj se dá oklamat.

„Přičteme jí body za to, že šla na ten detektor dobrovolně?“ zeptám se.

„Ne, nepřičteme,“ odpoví Carolyn. „Kdyby neprošla, svedla by to na stres a odvolávala by se na to samé ‒ proč bych šla na detektor dobrovolně, kdybych věděla, že neprojdu?“

„A kromě toho,“ dodá Liz Greenfieldová, „musela vědět, že dříve nebo později pošleme na detektor ji i všechny ostatní. Takže se sama nabídla podstoupit něco, o čem věděla, že ji to čeká tak jako tak.“

Mají pravdu. Kathy je dost dobrý taktik na to, aby si to pečlivě promyslela.

Proboha, pořád žádný průlom.

„Carolyn,“ řeknu, „je čas absolvovat ty telefonáty.“

 



 

KAPITOLA

87

 

 

„Pane předsedo, lituji, že vám nemohu povědět víc,“ řeknu do telefonu. „Všechno, co můžu teď říct, je, že je důležité, aby bylo postaráno o bezpečí soudců Nejvyššího soudu, a že je věcí zásadní důležitosti, abychom spolu udržovali otevřený komunikační kanál.“

„Rozumím, pane prezidente,“ odpoví předseda Nejvyššího soudu Spojených států. „Všichni tu jsme v bezpečí. A modlíme se za vás a naši zemi.“

Telefonát se zástupcem senátní většiny proběhne v podstatě stejně, zatímco ho i s jeho týmem nejbližších spolupracovníků přesouvají do podzemních bunkrů.

Lester Rhodes se ani poté, co mu povím všechno, co můžu, nezbaví instinktivního podezření vůči mé osobě. „Pane prezidente, jakému druhu hrozby čelíme?“ zeptá se.

„To vám teď nemůžu prozradit, Lestere. Prostě potřebuju, abyste vy a vaši spolupracovníci byli v bezpečí. Povím vám to, jakmile to půjde.“

Zavěsím, než se stačí zeptat, co to znamená pro nadcházející slyšení před zvláštním výborem, což měl zcela jistě v úmyslu. Nejspíš si myslí, že se snažím odvést pozornost od toho, co se mi snaží udělat. Člověku, jako je Lester, vytane na mysli něco podobného automaticky. My postupujeme podle scénáře DEFCON 1 včetně snahy o zachování kontinuity vlády a on se k tomu stále staví jako k lacinému politikaření.

V komunikační místnosti probudím notebook a spojím se s Carolyn Brockovou.

„Pane prezidente,“ řekne, „všichni jsou zabezpečení v komunikačním centru.“

„Co Brendan Mohan?“ zeptám se na svého národního bezpečnostního poradce.

„Je zabezpečený, ano.“

„Rod Sanchez?“ Předseda Spojeného výboru náčelníků štábů.

„Zabezpečený,“ odpoví Carolyn.

„Dom Dayton.“ Ministr obrany.

„Zabezpečený.“

„Erica Beattyová?“

„Zabezpečená, pane.“

„Sam Haber?“

„Také, pane.“

„A viceprezidentka.“ Můj okruh šesti.

Carolyn řekne: „Všichni jsou zabezpečení v operačním centru.“ Zachovej chladnou hlavu a najdeš cestu ven.

„Upozorněte je, že si s nimi budu chtít za pár minut promluvit,“ požádám ji.
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Vrátím se do válečné místnosti, kde počítačoví technici stále vynakládají veškeré úsilí. Se svými relativně mladými tvářemi, unavenýma, zarudlýma očima a naléhavostí svého počínání připomínají ti experti na kyberobranu, co se snaží zachránit svět, trochu studenty šprtající na závěrečné zkoušky.

„Přestaňte,“ řeknu. „Všichni přestaňte.“ Místnost ztichne. Všechny oči se upřou na mě.

„Není možné,“ navrhnu, „že vy všichni tady jste až příliš chytří?“

„Příliš chytří, pane?“

„Ano. Není možné, že máte tolik znalostí a stojíte proti něčemu tak komplikovanému, že jste nevzali v úvahu nějaké jednoduché řešení? Že pro stromy nevidíte les?“

Casey se rozhlédne po místnosti a máchne rukou. „V téhle fázi jsem otevřená…“

„Ukažte mi to,“ požádám. „Chci tu věc vidět.“

„Ten virus?“

„Ano, Casey, ten virus. Ten, který se chytá zničit naši zemi, kdybyste si snad nebyla jistá, který virus myslím.“

Všichni jsou vynervovaní, přepracovaní, je cítit pach zoufalství.

„Promiňte, pane.“ Svěsí hlavu a obrátí se k notebooku. „Hodím

to na smartscreen,“ řekne a já si poprvé všimnu, že ta bílá tabule je ve skutečnosti jakási obrazovka.

Podívám se na smartscreen. Náhle se na ní objeví dlouhý seznam souborů. Casey zalistuje dolů a na jeden klikne.

„Tady je,“ řekne. „Váš virus.“ Podívám se na to a trhnu sebou:

 

Suliman.exe

 

„Je skromnost sama,“ utrousím. Pojmenoval ten virus po sobě.

„Tohle je ten soubor, který jste dva týdny nemohli najít?“

„Vyhýbal se odhalení, pane,“ vysvětluje Casey. „Nina ho naprogramovala tak, aby obcházel logy a – no, proto v podstatě zmizel pokaždé, když jsme ho hledali.“

Potřesu hlavou. „Takže tu věc můžete otevřít? Dá se to otevřít?“

„Ano, pane. I to nám chvíli trvalo.“ Zaťuká na klávesnici a obsah viru se rozbalí na obrazovce.

Nevím, co jsem čekal. Možná malou zelenou příšerku s otevřenou tlamou, připravenou zhltnout data a soubory jako nějaký vyšinutý PacMan.

Je to jenom nesrozumitelný zmatek. Šest řádek symbolů a písmen – znaky ampersand a libra, velká a malá písmena, čísla a interpunkční znaménka. Nepřipomíná to psaný text v žádném známém jazyce.

„Je to nějaká šifra, kterou máme rozluštit?“

„Ne,“ odpoví Augie. „Je to zastřené. Nina ten zákeřný kód zamlžila, aby se nedal přečíst a zpětně se nedalo poznat, jak je vytvořený. Šlo o to udělat ho nečitelným.“

„Ale vy jste ho znovu vytvořili, ne?“

„Ano, do značné míry,“ řekne Augie. „V téhle místnosti máte skvělé lidi, ale nemůžeme si být jistí, jestli jsme do něj dali všechno. A víme, že se nám nepovedlo znovu vytvořit časovací mechanismus.“

Vydechnu, dám si ruce v bok, sklopím hlavu.

„Dobře, tak to nemůžete vypnout. Zabijte to. To je jedno.“

Casey prohlásí: „Jde o to, že když se virus pokusíme zneškodnit nebo odstranit, aktivuje se.“

„Vysvětlete mi, co znamená to ‚aktivuje‘. Chcete tím říct, že vymaže všechna data?“

„Přepíše všechny aktivní soubory,“ odpoví. „Tak, že se nedají rekonstruovat.“

„Takže to je, jako když vymažu soubor a pak ho znovu smažu z koše, jako když jsem měl v devadesátých letech Macintosh?“

Nakrčí nos. „Ne. Smazání je něco jiného. Když se něco smaže, označí se to jako smazané. Je to neaktivní a stane se z toho nealokovaný prostor, který by nakonec mohl být přepsán, když paměťová kapacita dosáhne…“

„Casey, proboha. Mohla byste mluvit anglicky?“

Postrčí si silné brýle na kořeni nosu. „Vlastně na tom nesejde, pane. Chci tím říct, že když uživatel smaže soubor, nezmizí okamžitě a navždy. Počítač ho označí jako smazaný, takže se v paměti otevře prostor a soubor zmizí z vašich aktivních souborů. Ale odborník ho dokáže rekonstruovat. Tohle ten virus nedělá. Mazací virus přepisuje data. A to je natrvalo.“

„Ukažte mi to,“ požádám znovu. „Ukažte mi, jak ten virus přepisuje data.“

„Dobře. Udělali jsme simulaci pro případ, že byste to chtěl vidět.“ Casey provede na počítači několik úkonů tak rychle, že ani nevím, co udělala. „Tady je náhodný aktivní soubor na tomhle notebooku. Vidíte tohle? Všechny ty řady, různé vlastnosti souboru?“

Na obrazovce se otevřel rámeček zobrazující vlastnosti jednoho souboru. Série řádků a sloupů, každý obsahující číslo nebo slovo.

„Teď vám ukážu ten samý soubor po přepsání.“ Náhle se na obrazovce objeví jiný obrázek.

Očekával jsem něco dramatického, takže výsledek je pro mě jistým zklamáním.

„Je to totožné,“ řeknu, „až na to, poslední tři řádky nahradila nula.“

„To je ten přepis. Ta nula. To, co jednou zmizí, už nedokážeme rekonstruovat.“

Hromada nul. Ameriku promění v zemi třetího světa hromada nul.

„Ukažte mi ten virus znovu,“ řeknu.

Vrátí na obrazovku původní slepenec čísel, symbolů a písmen.

„Takže tahle věc exploduje a všechno najednou zmizí?“ Lusknu prsty.

„Ne tak docela,“ upřesňuje Casey. „Některé mazací viry se tak chovají. Tenhle postupuje soubor po souboru. Je docela rychlý, ale pomalejší než lusknutí prstů. Je to stejný rozdíl jako zemřít náhle na rozsáhlý infarkt nebo umírat pomalu na rakovinu.“

„Jak pomalý je pomalejší?“

„Já nevím, možná tak dvacet minut.“

Najdi způsob.

„Ta věc v sobě má časovací mechanismus?“

„Mohla by mít. To nepoznáme.“

„No a jaká je druhá možnost?“

„Že čeká na povel. Že spolu viry v napadených zařízeních navzájem komunikují. Jeden z nich vyšle povel a všechny ho současně splní.“

Pohlédnu na Augieho. „Který to je?“

Pokrčí rameny. „To nevím. Je mi líto. To mi Nina neprozradila.“

„No a nemůžeme si pohrát s časem?“ zeptám se. „Nemůžeme změnit čas v počítači na jiný rok? Jestli je to nastavené tak, aby se to spustilo dneska, nemůžeme zkrátka posunout hodiny a kalendář o století zpátky? Chci říct, jak sakra ten virus pozná, jaké je datum a rok, když mu povíme něco jiného?“

Augie potřese hlavou. „Nina by ho nenapojila na hodiny v počítači,“ řekne. „To by bylo moc nepřesné a snadno by se to dalo zmanipulovat. Buď je to řízené centrálně, nebo tomu stanovila pevný časový rámec. Mohla vzít zamýšlené datum a čas spuštění, spočítat, kolik vteřin do toho okamžiku zbývá, a zadat spuštění právě za takovou dobu.“

„Tohle že by udělala před třemi lety?“

„Ano, pane prezidente. Byl by to jednoduchý výpočet. Byly by to triliony vteřin, ale proč ne. Pořád je to jenom matematika.“

Povzdechnu si.

„Jestli nemůžete změnit to načasování, tak jak jste přinutili virus, aby se spustil?“ zeptám se.

„Pokusili jsme se ho vyjmout nebo deaktivovat,“ odpoví Devin.

„A on se spustil. Má v sobě něco jako nástražný systém, který rozezná nepřátelskou aktivitu.“

„Nina neočekávala, že by ho někdo cizí objevil,“ vykládá Augie.

„A měla pravdu. Ale nainstalovala do něj ten spouštěč pro případ, že ano.“

„Dobře,“ řeknu, zatímco přecházím po místnosti. „Uvažujte se mnou. V širších souvislostech, ale jednoduše.“

Všichni přikývnou, soustředí se, jako by přenastavovali své uvažování. Tihle lidé jsou zvyklí na složité hádanky, soupeření s jinými experty.

„Můžeme – můžeme ten virus nějak izolovat? Zavřít do nějaké krabice, ze které nebude moct ven?“

Augie potřese hlavou ještě dřív, než dokončím větu. „V tom případě by přepsal všechny aktivní soubory, pane prezidente. Na tom žádná krabice nic nezmění.“

„Zkusili jsme to, věřte mi,“ připojí se k Augiemu Casey. „Mnoho různých verzí stejného nápadu. Nemůžeme virus izolovat od ostatních souborů.“

„A můžeme… nemohli bychom prostě odpojit všechna zařízení od internetu?“

Nakloní hlavu ke straně. „Možná. Bylo by to možné v případě, že jde o distributivní systém, což znamená, že spolu komunikují viry v jednotlivých zařízeních a jeden z nich vyšle aktivační povel těm ostatním. Je možné, že to nastavila takhle. Takže pokud to udělala, tak ano, když všechno odpojíme od internetu, zařízení aktivační povel neobdrží a mazací virus v nich se nespustí.“

„Dobře. Takže…“ Nakloním se dopředu.

„Pane, jestli všechno odpojíme od internetu… odpojíme všechno od internetu. Kdybychom nařídili každému poskytovateli v téhle zemi, aby vypnul…“

„Tak by přestalo fungovat všechno, co je na internetu závislé.“

„Dělali bychom jejich práci za ně, pane.“

„A dělali bychom to, aniž bychom vůbec věděli, jestli to pomůže, pane,“ upozorní Devin. „Nevíme, jestli každý virus nemá svůj vlastní vnitřní časovač nezávislý na internetu. Ty jednotlivé viry spolu možná vůbec nekomunikují. Prostě to nevíme.“

„Dobře.“ Zatočím jednou rukou kolem druhé jako mlýnkem.

„Jdeme dál. Přemýšlejte. A co… co se s virem stane poté, co splní svůj úkol a všechno smaže?“

Devin rozevře ruce. „Když skončí, počítač zkolabuje. Jakmile se jádro operačních souborů přepíše, počítač zkolabuje navždy.“

„Ale co se stane s tím virem?“

Casey pokrčí rameny. „Co se stane s rakovinou, když tělo hostitele zemře?“

„Takže říkáte, že virus zemře s počítačem?“

„Já…“ Casey pohlédne na Devina a pak na Augieho. „Všechno zemře.“

„No a co kdyby počítač zkolaboval, ale vy byste znovu nainstalovali operační systém a znovu ho zapnuli? Číhal by v něm virus znova? Nebo by byl mrtvý? Či aspoň navždy uspaný?“

Devin se nad tím chvilku zamyslí. „Na tom by nezáleželo, pane. Soubory, na kterých záleží, už by byly stejně přepsané, navždy pryč.“

„A nemohli bychom – asi by nešlo počítače jenom vypnout a počkat, až uplyne kritická doba, že ne?“

„Ne, pane.“

Ustoupím dozadu a pohlédnu na všechny tři, Casey, Devina, Augieho. „Zpátky do práce. Buďte kreativní. Obraťte všechno vzhůru nohama. Najděte způsob.“

Vyběhnu ze dveří, skoro při tom narazím do Alexe, a zamířím do komunikační místnosti.

Tohle bude moje poslední šance. Stéblo na dosah tonoucího.
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Na monitoru přede mnou se objeví můj okruh šesti. Jedna z těch šesti osob – Brendan Mohan, šéf NSA, Rodrigo Sanchez, předseda Spojeného výboru náčelníků štábů, Dominick Dayton, ministr obrany, Erica Beattyová, ředitelka CIA, Sam Haber, ministr vnitřní bezpečnosti a viceprezidentka Katherine Brandtová – jeden z nich…

„Zrádce?“ prolomí mlčení Sam Haber.

„Musel to být někdo z vás,“ řeknu.

Nemůžu popřít, že poté, co jsem to vyslovil, cítím jistou úlevu. Už čtyři dni vím, že někdo uvnitř mé administrativy spolupracuje s nepřítelem. Poznamenalo to veškerou komunikaci uvnitř téhle skupiny. Je to dobrý pocit odhalit jim pravdu.

„Takže takhle si stojíme,“ řeknu. „Ať je ten zrádce kdokoliv, nevím, proč to udělal. Přepokládám, že pro peníze, protože se nedokážu přimět uvěřit, že kdokoliv z vás, kteří jste obětovali své životy službě téhle vlasti, byste ji nenáviděli tolik, že byste ji chtěli vidět v plamenech.

Možná jste jenom špatně odhadli riziko. Třeba jste si mysleli, že jde jen o nějaký obyčejný hackerský útok. Krádež citlivých informací nebo něco podobného. Neuvědomili jste si, že na svoji zemi vypustíte pekelné psy. A když vám to konečně došlo, nebylo už cesty zpět. Tomu bych dokázal uvěřit. Dokázal bych uvěřit, že jste nic takhle zlého nezamýšleli.“

To, co říkám, musí být pravda. Nemohu uvěřit, že by zrádce opravdu chtěl zničit naši zemi. Možná ho k tomu dotlačili vydíráním nebo ho zlákali staromódním úplatkem, ale prostě si nedokážu představit, že by některý z těchhle šesti lidí byl tajný agent zahraniční vlády, která chce zničit Spojené státy.

Ale i kdybych se mýlil, chci, aby si zrádce myslel, že situaci vidím takhle. Chci jemu nebo jí poskytnout cestu ven.

„Ale na ničem z toho teď nezáleží,“ pokračuji. „Na čem záleží, je zastavit tenhle virus, než udeří a přinese zkázu. Takže hodlám udělat něco, o čem jsem si nikdy nemyslel, že udělám.“

Nemohu uvěřit, že tohle vyslovím, ale nemám jinou možnost.

„Ať je tím zrádcem kdokoliv, když se přizná a pomůže mi ten virus zastavit, omilostním ho od všech zločinů, které spáchal.“

Když ta slova vypustím z úst, pátrám ve tvářích všech šesti, ale monitor je příliš malý na to, abych postřehl jakoukoli konkrétní reakci.

„Ať už to byl kterýkoliv z vás, ostatních pět je svědky toho, co jsem právě řekl. Omilostním pachatele od všech zločinů, pokud se mnou bude spolupracovat, pokud mi pomůže zastavit ten virus a poví mi, kdo za ním stojí.

A tu informaci si nechám pro sebe. Nikdo se nedozví, že v tom byly vaše prsty. Okamžitě rezignujete na svoji funkci, odejdete ze země a nikdy se nevrátíte. Nikdo nebude vědět, proč jste odešli. Jestli jste od nepřítele dostali peníze, můžete si je nechat. Odejdete z téhle země a nikdy se nebudete smět vrátit. Ale zachováte si svobodu. Což je mnohem víc, než si zasloužíte.

Jestli se teď nepřihlásíte, vězte jedno: neprojde vám to. Neustanu ve svém úsilí, dokud nepřijdu na to, kdo je za to zodpovědný. Budete obžalováni a usvědčeni z tolika zločinů, že je ani nedokážu všechny vyjmenovat. Ale jedním z nich bude velezrada proti Spojeným státům. Budete odsouzeni k smrti.“

Nadechnu se. „Tak takhle se věci mají,“ pronesu. „Můžete zvolit svobodu a zřejmě i bohatství, s naprostým utajením toho, co jste udělali. Nebo můžete vstoupit do dějin jako Ethel a Julius Rosenbergovi nebo Robert Hanssen této generace. Je to nejsnadnější rozhodnutí, jaké jste kdy museli učinit.

Tahle nabídka vyprší za třicet minut nebo až se spustí virus, podle toho, co se stane dřív,“ dodám. „Rozhodněte se správně.“

Ukončím spojení a vyjdu z místnosti.
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Stojím v kuchyni s výhledem na zadní zahradu a les. Venku se rychle šeří. Do západu slunce zbývá plus minus hodina a slunce už kleslo za stromy. Ze „Soboty v Americe“ zbývá už jenom pět hodin. A od chvíle, kdy jsem přednesl svou nabídku „kruhu šesti“, uplynulo jedenáct minut a třicet vteřin.

Přistoupí ke mně Noya Baramová. Vezme mě za ruku a proplete své štíhlé, jemné prsty s mými.

„Chtěl jsem své zemi vdechnout nového ducha,“ řeknu. „Chtěl jsem nás všechny sblížit, abychom měli pocit, že táhneme za jeden provaz. Nebo nás aspoň posunout tím směrem. Myslel jsem si, že to dokážu. Byl jsem o tom přesvědčený.“

„Pořád máte šanci,“ řekne.

„Budu mít štěstí, když nás udržím naživu,“ odtuším. „A zabráním tomu, abychom se pozabíjeli kvůli bochníku chleba nebo kanystru benzinu.“

Náš národ tohle přežije. Věřím tomu. Ale vrátí nás to o velký kus zpátky. A budeme při tom tolik trpět.

„Co jsem neudělal, Noyo?“ zeptám se. „Co nedělám a měl bych dělat?“

Ztěžka si povzdechne. „Připravujete se v případě potřeby mobilizovat všechny záložní síly, abyste zachoval pořádek?“

„Ano.“

„Zabezpečil jste vedení obou větví vlády?“

„Ano.“

„Připravujete nouzová opatření pro stabilizaci trhů?“

„Už jsem je sepsal,“ řeknu. „Měl jsem na mysli, Noyo, co nedělám, abych tohle zastavil?“

„Aha. Co uděláte, když víte, že přichází nepřítel a nemůžete ho zastavit?“ Obrátí se ke mně. „V dějinách je mnoho světových vůdců, kteří by bývali rádi znali odpověď na tuhle otázku.“

„Počítejte mě mezi ně.“

Obrátí se a pohlédne na mě. „Co jste dělal, když v Iráku sestřelili vaše letadlo?“

Byl to vlastně vrtulník – Black Hawk na záchranné misi, pátrali jsme po pilotovi stíhačky F-16 sestřelené nedaleko Basry. Mezi okamžikem, kdy nás irácká raketa země vzduch připravila o ocasní sekci, a dopadem na zem nemohlo uplynout víc než pět nebo deset vteřin.

Pokrčím rameny. „Jenom jsem se modlil za sebe a svoji jednotku a připomínal jsem si, že nesmím prozradit žádné informace.“

To je moje standardní odpověď. Pravdu znají jenom Rachel a Danny.

Nějak mě to vyhodilo ze stroje, který rychle klesal k zemi. Dodnes si to vybavuji jako mlhavou šmouhu, rotoval jsem ve vzduchu, žaludek až v krku, a dusil jsem se kouřem a výpary leteckého benzinu. Potom se zvedl pouštní písek a ztlumil můj chaotický pád, ale i tak jsem si vyrazil dech.

Písek v očích, písek v ústech. Nemohl jsem se pohnout. Nic jsem neviděl. Ale slyšel jsem. Slyšel jsem přibližující se vzrušený křik vojáků Republikánské gardy v jejich rodném jazyce.

Puška nebyla nikde na dohled. Pokusil jsem se pohnout pravou paží. Pokusil jsem se překulit. Ale pistoli jsem měl přimáčknutou pod tělem a nemohl jsem se k ní dostat.

Vůbec jsem se nedokázal pohnout. Měl jsem rozdrcenou klíční kost, ošklivě vykloubené rameno a zlomenou paži jsem měl přimáčknutou váhou těla k zemi jako úd hadrové panenky.

Takže to nejlepší, co jsem mohl udělat – to jediné, na co jsem se takhle bezmocný zmohl –, bylo zůstat bez hnutí ležet a doufat, že až si Iráčané přijdou vyzvednout svou cenu, budou si myslet, že jsem už dávno…

Počkat.

Chytnu Noyu za paži. Překvapením sebou trhne.

Bez dalšího slova pádím dolů po schodech a k válečné místnosti.

Casey skoro vyskočí ze židle, když uvidí výraz v mojí tváři.

„Co je?“ zeptá se.

„Nemůžeme tu věc zabít,“ prohlásím. „A nemůžeme pak napravit škody, které způsobí.“

„Správně…“

„Co kdybychom ji oklamali?“ zeptám se.

„Oklamali ji…“

„Povídala jste, že když se soubory smažou, stanou se neaktivními, správně?“

„Ano.“

„A ten virus přepíše jenom aktivní soubory, je to tak? Tak jste to povídala.“

„Ano. Takže…“

„Takže?“ Doběhnu ke Casey a popadnu ji za ramena.

„Co kdybychom hráli mrtvé?“
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„Hráli mrtvé…“ zopakuje Casey moje slova. „Zničíme data dřív, než je zničí virus?“

„No – vycházím z toho, co vím od vás,“ navážu. „Povídala jste, že když se data smažou, nejsou doopravdy smazaná. Jsou jenom označena jako smazaná. Nezmizí navždy, ale stanou se neaktivními.“

Přikývne.

„A pověděla jste mi, že virus přepisuje jenom aktivní soubory,“ pokračuji. „Takže ty neaktivní, označené jako smazané, nepřepíše.“

Augie, stojící u tabule, zakývá prstem. „Vy navrhujete, abychom smazali všechny aktivní soubory v počítači.“

„Ano,“ řeknu. „Až přijde čas a virus se aktivuje, otevře oči a neuvidí žádné aktivní soubory ke smazání. Je to jako – no, jako kdyby ten virus byl nájemný vrah, jehož úkolem je vstoupit do místnosti a postřílet všechny uvnitř. Ale když se tam dostane, všichni jsou už mrtví. Nebo si to on aspoň myslí. Takže ani nevytáhne zbraň. Jenom se otočí na patě a odejde, protože tu práci už za něho udělal někdo jiný.“

„Takže označíme všechny aktivní soubory jako smazané,“ shrne to Casey. „Pak se virus aktivuje. Nic neudělá, protože nenajde žádné aktivní soubory, které by mohl přepsat.“

Pohlédne na Devina, který se tváří skepticky. „A co pak?“ zeptá se. „V určitém okamžiku budeme ty soubory muset obnovit, ne? Chci říct, o to přece jde – zachránit je, zachránit všechna data. A až je obnovíme, až je znovu označíme za aktivní, virus je přepíše. Dojde k tomu dříve nebo později, ale stát se to musí. Jenom oddálíme nevyhnutelné.“

Rozhlédnu se po všech v místnosti. Nechci to vzdát. Mám jenom nepatrný zlomek jejich znalostí, ale čím víc se s nimi bavím, tím víc si myslím, že to může být výhoda. Jsou až příliš zaujati stromy, než aby viděli les.

„Jste si jistý?“ zeptám se. „Poté, co virus udělá svoji práci, co udělá? Znovu usne, umře nebo co? Už jsem se vás na to ptal a vy jste reagovali otázkou, co se stane s rakovinnou buňkou poté, co tělo hostitele zemře. Použijte místo toho moji analogii. Zabiják vejde do místnosti připravený všechny postřílet a najde je mrtvé. Odejde, protože si bude myslet, že je práce hotová? Nebo tam bude čekat donekonečna, čistě pro případ, že by se někdo probral?“

Casey se nad tím zamyslí a začne přikyvovat. „Prezident má pravdu,“ řekne Devinovi. „Nevíme to. V každém modelu, který jsme vyzkoušeli, přepsal virus jádro operačních souborů a ochromí počítač. Nikdy jsme si nepoložili otázku, co se s ním stane pak. Nikdy jsme nezkusili model, kde počítač přežije. Nemůžeme tvrdit s jistotou, že virus zůstane aktivní.“

„Ale proč by nezůstal aktivní?“ zeptá se Devin. „Nedokážu si představit, že by Nina naprogramovala Sulimanův virus tak, aby se v určité fázi zastavil. Nebo ano?“

Všechny oči se obrátí k Augiemu, který stojí s rukama v kapsách a hledí do nějakého bodu v přítomnosti nebo minulosti. Slyším jen tikot hodin. Nejraději bych ho popadl a zatřásl jím. Musí si to ale promyslet. Když otevře ústa, všichni v místnosti jako by se k němu naklonili.

„Myslím, že váš plán je možný,“ pronese. „Rozhodně stojí za pokus.“

Podívám se na hodinky. Od nabídky milosti uplynulo osmnáct minut. Nikdo se mě nepokusil kontaktovat.

Proč ne? Lepší dohodu jsem zrádci nabídnout nemohl.

„Hned provedeme test,“ řekne Casey. Devin zkříží paže a tváří se nepřesvědčeně.

„Co je?“ zeptám se ho.

„Tohle nebude fungovat,“ namítne. „Jenom marníme čas, kterého nemáme nazbyt.“
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Skupinka neupravených, různě vystrojených, rozcuchaných počítačových expertů zírá na velkou obrazovku v místnosti, zatímco Devin připravuje test.

„Dobře,“ řekne Devin shrbený nad klávesnicí jednoho z testovacích počítačů. „Všechny soubory v tomhle počítači byly označené jako smazané. Dokonce i jádro operačních souborů.“

„Vy můžete smazat jádro operačních souborů systému a počítač stále poběží?“

„Normálně ne,“ řekne. „Ale udělal jsem to tak, že…“

„Nechte to být. To je jedno,“ zarazím ho. „Prostě to udělejte. Aktivujte virus.“

„Smažu ho, což by ho mělo aktivovat.“

Obrátím se ke smartboardu, zatímco Devin provádí jednu z věcí, který by zvládl i dinosaurus jako já – klikne na soubor Suliman.exe a stiskne Delete.

Nic se nestane.

„Tak jo, odolal pokusu o smazání,“ prohodí Devin. „To spustilo aktivační proces.“

„Devine…“

„Virus je aktivní, pane prezidente,“ ohlásí Casey. „Zabiják vstoupil do místnosti.“

Na obrazovce se objeví série souborů, vypadá stejně jako ty náhodné, které mi ukázala předtím, jen sekvence rámečků s vlastnostmi každého z nich v řádcích pod sebou.

„Nepřepisuje je,“ zahlásí Casey.

Zabiják ještě nenašel žádnou oběť. Zatím to jde dobře. Obrátím se ke Casey. „Říkala jste, že vyhledat všechny ty soubory trvalo asi dvacet minut. Takže máme…“

„Ne,“ zarazí mě. „Dvacet minut trvalo všechny je přepsat, jeden po druhém. Ale najde je mnohem rychleji. Te…“

„Tady.“ Devin zaťuká na klávesnici a vyvolá zobrazení Sulimanova viru.

 

Skenuje se… 62 %

 

[image: ]

 

Má pravdu. Postupuje to mnohem rychleji. 70 procent… 80 procent…

Zavřu oči, otevřu je, pohlédnu na obrazovku:

 

Skenování dokončeno

Počet nalezených souborů: 0
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„Dobře,“ řekne Devin. „Takže nic nepřepsal. Ani jeden soubor není poškozený.“

„Teď se podíváme, jestli bude zabiják považovat úkol za splněný a odejde z místnosti,“ prohlásím.

Augie, který stojí mlčky v koutě, poklepává nohou a drží se rukou za bradu, se do toho náhle vloží. „Měli bychom ten virus znova vymazat, teď, když splnil svoji funkci. Možná to půjde.“

„Nebo se reaktivuje,“ doplní Devin. „Probudí ho to,“ dodá ještě pro mě.

„Jestli se to stane,“ řekne Augie, „tak ten pokus zkusíme ještě jednou, ale nevymažeme ho.“

Náhle si uvědomuji, proč každý krok, který udělají, má následky, proč každou taktiku, kterou použijí, podrobí mnoha opakováním ‒ proč potřebovali tolik testovacích počítačů, tolik pokusů.

Devin řekne: „Měli bychom to nejdřív udělat po mém. Je větší šance, že virus koexistuje s…“

V místnosti propukne debata v několika jazycích. Každý má nějaký názor. Zvednu ruku a překřičím ten hluk: „Hej! Hej! Udělejte to, jak navrhuje Augie,“ řeknu. „Znova virus smažte a uvidíme, co se stane.“ Kývnu na Devina. „Udělejte to.“

„Dobře,“ řekne.

Na obrazovce sleduji, jak Devin posune kurzor na jediný aktivní soubor v celém počítači, virus Suliman.exe. Pak stiskne Delete.

Ikona zmizí.

Všichni v místnosti naráz vydechnou a přední světoví počítačoví experti v úžasu zírají na prázdnou obrazovku.

„Krucinál!“ vyhrkne Casey. „Víte, kolikrát jsme se už to svinstvo snažili vymazat?“

„Asi pětsetkrát?“

„Tohle je poprvé, co se to podařilo.“

„Takže zlá čarodějnice je mrtvá?“ ptá se Devin. Zuřivě pracuje na počítači a obrazovka se mění tak rychle, že ji nestíhám sledovat.

„Zlá čarodějnice je mrtvá!“

Krotím své nadšení, potlačuju vlnu úlevy. Ještě nejsme u cíle.

„Teď obnov všechny ostatní soubory,“ řekne Casey. „Uvidíme, jestli zabiják opravdu odešel z místnosti.“

„Dobře, obnovuju všechny soubory označené jako smazané,“ sdělí nám Devin a jeho prsty poskakují jako luční kobylky, jak spěchá, aby obnovil soubory. „Kromě toho viru, samozřejmě.“

Odvrátím se, nemohu se na to dívat. V místnosti se rozhostí ticho.

Podívám se na mobil, abych zkontroloval čas. Od chvíle, kdy jsem nabídl milost, uplynulo dvacet osm minut. Ještě nikdo nezavolal. Nechápu to. Samozřejmě jsem nečekal, že se někdo přizná na místě. Nepochybně bude těžké přiznat něco takového, bude to velká věc, asi nejtěžší v lidském životě. Zrádce bude potřebovat pár minut, aby si to promyslel.

Ale má se nad čím zamýšlet: hrozí mu vysoké riziko dopadení a obvinění z velezrady proti Americe a všechny související hrozné následky – vězení, zneuctění, zničení rodiny. A já nabízím tu nejlepší cestu, jak z toho ven, nejpříznivější variantu, kterou mohu nabídnout, možnost vyhnout se nejen vězení nebo smrti, ale i hanbě. Slíbil jsem, že to uchovám v tajnosti. Nikdo se nikdy nedozví, co ten zrádce udělal. Jestli mu za to zaplatili, což nejspíš udělali, bude si moct ponechat i ty peníze.

Žádné vězení, žádná hanba, žádné zabavení majetku – proč by někdo takovou nabídku odmítl? Copak mi ten člověk nevěří?

„Pane prezidente,“ řekne Devin.

Obrátím se k němu. Kývne směrem k obrazovce. Je na ní několik souborů s vlastnostmi v řádcích.

„Žádné nuly,“ řeknu.

„Žádné nuly,“ potvrdí Devin. „Ty soubory jsou obnovené a aktivní a virus se jich ani nedotkl!“

„Ano!“ Casey vymrští pěst do vzduchu. „Oklamali jsme ten zatracený virus!“ Všichni se objímají, plácají si, setřásají ze sebe hodiny frustrace.

„Vidíte? Já věděl, že to byl dobrý nápad,“ zažertuje Devin. A mně v kapse zabzučí mobil.

„Připravte se udělat to naostro!“ houknu na Devina, na Casey, na všechny. „Napojte se na server v Pentagonu.“

„Ano, pane!“

„Jak dlouho, lidi? Minuty?“

„Pár minut,“ řekne Casey. „Tak dvacet, třicet? Nějaký čas nám zabere…“

„Pospěšte si. Jestli tady nebudu stát, až budete připravení, najděte mě.“

Pak odejdu z místnosti, abych přijal hovor.

Uplynulo dvacet devět minut od chvíle, kdy jsem nabídl milost.

Ten, kdo volá, využil skoro každou vteřinu z té půlhodiny.

Vytáhnu telefon z kapsy a podívám se na displej. FBI Liz, stojí tam.
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Na chodbě před válečnou místností přijmu hovor od člověka, kterého už jsem vyloučil jako podezřelého…

„Pane prezidente?“

„Ředitelko Greenfieldová,“ řeknu.

„Právě jsme odemkli Ninin druhý telefon,“ oznámí. „Ten, který jsme našli vzadu v dodávce.“

„To je skvělé, ne?“

„Doufejme. Právě teď z něj všechno stahujeme. Brzo to pro vás budeme mít.“

Proč měla Nina dva mobily? Nemám tušení.

„V tom telefonu musí být něco dobrého, Liz.“

„Je to rozhodně možné, pane.“

„Musí,“ zopakuji a podívám se na hodinky. Uplynulo jednatřicet minut. Moje nabídka milosti vypršela, aniž se někdo ozval.
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Vysoko v koruně borovice vejmutovky Bach poslouchá a čeká, zaměřovač pušky namířený mezi stromy na zadní trakt domu.

Kde je? přemýšlí. Kde je ten vrtulník?

Promarnila šanci. Byl to on, je si tím jistá – ten hubený, rozcuchaný muž, který vstoupil do chaty za prezidentem. Kdyby měla jen o pár vteřin víc na potvrzení, byl by ten muž teď mrtvý a ona by seděla v letadle.

Dobře si však pamatuje Rankova slova z toho léta, z těch tří měsíců, po které ji učil: Minout je horší než nevystřelit.

Opatrnost byla na místě. V těch posledních několika hodinách mohl vyjít ven a poskytnout jí další šanci. Fakt, že to ještě neudělal, že z chaty nevyšel, nečiní její tehdejší rozhodnutí nerozumným nebo dokonce špatným.

Ze sluchátek jí tiše hraje gavota v d dur nahraná Wilhelmem Friedemannem Herzogem před nějakými dvanácti lety coby součást cvičebnice pro studenty hudby. Zdaleka to není její oblíbené dílo od Johanna Sebastiana: popravdě řečeno ji tahle skladba nikdy moc nezajímala a raději by ji slyšela v provedení celého souboru než jako sólo na housle.

Nemůže ji však vynechat. Pamatuje si, jak ji hrála na matčiny housle, zpočátku tak přerývaně a nemotorně, ale postupem času čím dál lépe, až se z řádků not stalo něco půvabného a dojemného. Její matka stávala nad ní, tiše jí radila, opravovala každý tah smyčce. Přítlak smyčce!… Teď silně!… První silně – silně, slabě, slabě… a znovu… vyrovnej smyčec, draga… zpomal prsty, ale ne smyčec – ne smyčec! Dej mi housle, draga, ukážu ti to.

Matka si od ní vezme housle, hraje gavotu zpaměti, s jistotou a vášní, noří se do té hudby, přehlušuje bomby a dělostřelectvo venku, dům je v bezpečí pod tím jemným kouzlem hudby.

Její bratr byl o tolik nadanější houslista, nejen proto, že byl o dva roky starší, takže se učil o dva roky déle, ale také proto, že mu šlo hraní tak snadno, jako by housle nebyly jen hudební nástroj, ale úd jeho těla, jako by vytváření hudby představovalo něco stejně přirozeného jako mluvení nebo dýchání.

Pro něho housle. Pro ni puška. Ano, puška. Naposledy.

Podívá se na hodinky. Je čas. Vlastně už je po něm. Proč se nic nestalo?

Kde je ten vrtulník?
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„Nemůžu vám dost poděkovat,“ řeknu kancléři Jürgenu Richterovi.

„No, jsem velice zklamaný naším selháním v Berlíně.“

„Nebylo to vaše selhání. Věděl, že přijdete.“ Pak dodám, a oslovím ho přitom křestním jménem, což si v případě muže tak formálního dovolím jen zřídka: „Jürgene, váš vliv na NATO bude zásadní, jestli dojde na nejhorší.“

„Ano.“ Vážně přikývne. Ví, že tohle je hlavní důvod, proč jsem ho sem pozval – abych mu mohl pohlédnout zpříma do očí a ujistit se, že se naši partneři v NATO postaví na stranu Spojených států, pokud by byl vojenský konflikt nevyhnutelný. Článek 5, závazek zemí NATO, projde zkouškou jako nikdy předtím, pokud se tradiční role obrátí a bude to největší světová supervelmoc, kdo bude potřebovat pomoc v konfliktu, který by snadno mohl přerůst ve třetí světovou válku.

„Noyo.“ Sevřu ji pevně v náručí a nacházím útěchu v jejím vřelém objetí.

„Mohla bych zůstat, Jonny,“ pošeptá mi do ucha.

Poodstoupím. „Ne. Už je po sedmé. Zdržel jsem vás déle, než jsem měl v plánu. Jestli se to stane… jestli dojde na nejhorší… nechci mít na svědomí vaše ohrožení. A vy stejně potřebujete být zpátky doma.“

Nic na to nenamítá. Ví, že mám pravdu. Pokud se virus aktivuje a napáchá to nejhorší, čeho se obáváme, otřese to celým světem. Tihle vůdci budou chtít být doma, až se to stane.

„Moji experti mohou zůstat,“ nabídne.

Zavrtím hlavou. „Už udělali všechno, co mohli. Moji lidé teď pracují na serveru Pentagonu, a jak jistě chápete, k němu mají přístup jen naši lidé.“

„Samozřejmě.“

Pokrčím rameny. „Kromě toho, tohle je všechno, Noyo. Tohle je naše poslední šance ten virus zastavit.“

Sevře mou dlaň ve svých jemných vrásčitých rukou. „Izrael nemá většího přítele,“ řekne. „A já nemám většího přítele.“

To je hlavní důvod, proč jsem sem Noyu dnes pozval. V nepřítomnosti svých nejbližších asistentů cítím, jak mě její blízkost a podpora nevýslovně uklidňují. Ale nakonec ani sebevětší množství poradců a rad nic nezmění na faktu, že tohle všechno padne na moji hlavu. Děje se to v mém funkčním období. Jsem za to zodpovědný.

„Pane premiére,“ řeknu a potřesu rukou Ivanu Volkovovi.

„Pane prezidente, doufám, že naši experti byli užiteční.“

„To byli, ano. Prosím, vyřiďte mé velké díky prezidentu Černokjevovi.“

Nakolik to moji lidé mohli poznat, spolupracovali ruští technici naplno. Casey s Devinem přinejmenším nepostřehli žádné známky toho, že by se proces pokusili sabotovat. Ale to neznamená, že si nemohli něco nechat pro sebe. To se nedá zjistit.

„Moji odborníci mi řekli, že váš plán na zastavení viru by mohl být úspěšný,“ pronese Volkov. „Doufáme, že je tomu tak.“

Počkám, jestli u toho chladnokrevného muže s kamennou tváří nepostřehnu náznak úšklebku nebo ironického tónu.

„Všichni by měli doufat,“ odtuším. „Protože jestli budeme zasaženi my, tak všichni. Ale nejvíc by se měli bát ti, kdo jsou za to zodpovědní, pane premiére. Protože je Spojené státy potrestají. A byl jsem ujištěn, že se naši spojenci v NATO postaví na naši stranu.“

Přikývne s naježeným obočím a výrazem hlubokých obav.

„V nadcházejících dnech,“ řekne, „budou muset světoví lídři činit svá rozhodnutí uvážlivě a opatrně.“

„V nadcházejících dnech,“ řeknu, „zjistíme, kdo jsou přátelé Ameriky a kdo její nepřátelé. Nikdo nebude chtít být její nepřítel.“

S tím se Volkov obrátí k odchodu.

Tři vůdci se svým asistenty a počítačovými experty odcházejí k zadnímu východu.

Na helipadu za domem přistává vrtulník vojenského námořnictva připravený je odvézt.
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Je to tady.

Ze svého posedu v koruně borovice se Bach dívá na zadní zahradu.

Dýchej. Uvolni se. Zamiř. Stiskni.

Vojenský vrtulník vybavený systémem, který tlumí rachot otáčejících se listů rotoru na tichý šepot, dosedne na plochu.

Dveře kabiny se otevřou. Připraví se.

Státníci vyjdou z chaty a dopadne na ně světlo na verandě.

Jak vycházejí, namíří na každého z nich, vidí příležitost k čistému výstřelu do hlavy.

Izraelská ministerská předsedkyně. Německý kancléř.

Ruský předseda vlády.

Za nimi se vynoří další. Prohlíží si jejich obličeje. Jednu vteřinu, víc nebude potřebovat, teď když je připravená…

Dýchej. Uvolni se. Zamiř. Stiskni.

Tmavovlasý muž…

… její ukazováček se dotkne spoušti… Negativní.

Tělem jí proudí adrenalin. Tohle dobře zná, dělá to už tak dlouho…

Dlouhovlasý muž… Ne. To není její terč.

Dveře chaty zůstávají otevřené. A pak se zavřou.

„Jebi ga,“ zakleje pro sebe. Ten už nevyjde. Zůstane uvnitř. Vrtulník se zvedne. Ucítí závan větru, jak vystoupá do výšky,

stočí se stranou a rychle zmizí v relativním tichu.

Nevyjde z chaty. Nepůjde za nimi. Ona tedy bude muset vyrazit za ním.

Odloží pušku a zvedne dalekohled. Americká tajná služba zůstává na trávníku i na zadní verandě. Dosud nerozmístili pochodně okolo perimetru, aby posílili osvětlení ve tmě.

To, co se stane teď, bude mnohem riskantnější.

„Tým jedna na pozici,“ slyší ve sluchátku.

„Tým dva na pozici.“

A mnohem krvavější.
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„Pospěšte si,“ řeknu Devinovi a Casey v suterénu, zatímco Devin připojený k systémům Pentagonu označuje všechny tamní soubory jako smazané. Jakmile to vyslovím, dojde mi, že dělá, co je v jeho silách, a že moje pobízení ničemu neprospívá.

Zabzučí mi mobil. „Liz,“ řeknu, když přijmu hovor.

„Pane prezidente, stáhli jsme obsah Ninina druhého telefonu. Měl byste se na to okamžitě podívat.“

„Dobře. Jak?“

„Pošlu vám to hned rovnou na mobil.“

„Všechno? Co mám hledat?“

„Tenhle telefon používala jenom na jednu věc,“ sdělí mi Liz. „Jen na tu jednu. Byla tam předplacená karta a psala z něj textovky na jinou předplacenou kartu. Nina komunikovala s naším člověkem uvnitř, pane prezidente. Textovala si… s naším zrádcem.“

V žilách mi ztuhne krev. Část mého já vždy chtěla věřit, že žádný zrádce nebyl, že se Augie s Ninou dozvěděli krycí jméno „Doba temna“ jinak, že nikdo z mých lidí není něčeho takového schopný.

„Povězte mi, kdo to je, Liz,“ požádám ji třesoucím se hlasem.

„Kdo to udělal?“

„Žádná jména, pane. Právě jsem to poslala.“

„Přečtu si to a zavolám vám zpátky.“ Ukončím hovor.

„Devine, Casey!“ zavolám. „Jdu do komunikační místnosti. Jakmile budete připravení, zavolejte na mě.“

„Ano, pane.“

Okamžik nato mi pípne telefon, textovka od Liz. Je k ní připojený dokument, který otevřu, jakmile vstoupím do komunikační místnosti s Alexem v patách.

Ukáže se, že jde o přepis. Účastníci komunikace jsou označení jako „Nina“ a „NV“, „neznámý volající“ – dal bych přednost „zrádci“ nebo „Jidášovi“. Zprávy jsou seřazeny podle data a času.

První textovka přišla od neznámého volajícího 4. května. To byl pátek, den poté, co jsem se vrátil z cesty po Evropě, den poté, co na veřejnost pronikla zpráva, že Spojené státy zmařily pokus o atentát na Sulimama Cindoruka a matka mrtvého agenta CIA požadovala odpovědi.

Pohlédnu na první skupinu zpráv ze 4. května a všimnu si místa, kde se neznámý volající nacházel:

 

Pennsylvania Avenue 1600

 

Textovky přicházely z Bílého domu. Ten, kdo je posílal, byl v jeho zdech. To je… nepředstavitelné. Pokusím se na to nemyslet a dám se do čtění:

 

Pátek 4. května

NV: Pennsylvania Avenue1600

 

Nina: místo neznámé

**Standardní východní čas**

 

NV (7.52): Kdo jste a jak mám vědět, že je to navážno?

 

Nina (7.58): Vy víte že jsem skutečná. Jak jinak bych věděla s přesností na dvě vteřiny času kdy se ten virus objevil na serveru v Pentagonu?

 

Nina (8.29): Žádná odpověď? Nemáte co říct?

 

Nina (9.02): Nevěříte mi? Dobře. Tak se dívejte jak vaše země mizí v [image: ]. To je mi teda hrdinství. Můžete vysvětlit prezidentovi že to šlo zastavit ale vy nic. Z hrdiny obětní [image: ] jak smutné!!

 

Nina (9.43): Proč bych o tom lhala? Co můžete ztratit? Proč mě ignorujete??

 

Zamyslím se nad tím načasováním. Toho rána jsme měli poradu národního bezpečnostního týmu. Celý můj vnitřní kruh byl v Bílém domě.

Ten, kdo to psal, posílal zprávy z té porady.

Čtu dál. Nina dál pronásleduje neznámého volajícího:

 

Nina (9.54): Asi nechcete být za hrdinu jenom strčíte hlavu do písku a budete předstírat že neexistuju???

[image: ]

 

Nina (9.59): [image: ]

 

Nina (10.09): Třeba mi uvěříte po Torontu

 

Toronto. Správně. Byl to ten pátek, kdy se celý systém torontského metra zastavil po zásahu počítačovým virem, který jsme považovali za práci Synů džihádu. Stalo se to během večerní špičky. Nina o tom psala dopoledne, předtím, než se to stalo. Stejně jako o pádu vrtulníku v Dubaji dřív, než k němu došlo.

Tohle tedy aspoň vysvětluje, jak se to stalo. Přemýšlel jsem, jak to celé začalo, jak se vůbec teroristka mohla seznámit s členem mého národního bezpečnostního týmu. To Nina ten rozhovor iniciovala. Nějak se jí podařilo kontaktovat Jidáše v našem vnitřním kruhu.

Ale kdo byl ten člověk uvnitř, proč mi o tom okamžitě nepověděl, jakmile dostal první zprávu? Proč to tajil?

Jak odlišně se tohle všechno mohlo vyvinout, kdyby za mnou ten náš člověk prostě přišel.

Posunu text dolů. Ze 4. května to bylo vše.

Další komunikace je z rána následujícího dne, soboty 5. května.

Neznámý volající opět psal z Bílého domu.

Chytré, uvědomím se. Zrádce si uvědomoval, že se dá lokalizovat adresa, kde se nachází, Pennsylvania Avenue 1600, a postaral se, aby byl v té době v přítomnosti dalších vysoce postavených členů bezpečnostního týmu. Ukrýval se uvnitř vnitřního kruhu. Chytré.

Čtu dál:

 

Neděle 5. května

NV: Pennsylvania Avenue 1600

 

Nina: místo neznámé

**Standardní východní čas**

 

NV (10.40): Takže to myslíte vážně. Chystáte se udělat s našimi vojenskými systémy to, co jste včera večer provedli s metrem v Torontu?

 

Nina (10.58): To krát milion. Tak už mám vaši pozornost!!

 

NV (10.59): Ano, už vám věřím. Můžete ten virus zastavit?

 

Nina (11.01): Ano – povím vám jak ho zastavit

 

NV (11.02): Povědět nestačí. Nevím toho o počítačích dost.

 

Nina (11.05): Nemusíte vědět nic povím vám jak. Je to brnkačka

 

NV (11.24): Tak se přihlaste. Jděte na nejbližší americkou ambasádu.

 

Nina (11.25): A rovnou na Gitmo? Ne dík!!!

 

NV (11.28): Tak mi jenom povězte, jak ten virus zastavit.

 

Nina (11.31): Vzdát se své vyjednávací výhody? To je jediný důvod proč mi zařídíte amnestii. Jestli vám nejdřív řeknu jak to zastavit jak vím že dodržíte svou část smlouvy?? Pardon – to neudělám. Nikdy

 

NV (11.34): Tak to vám nemůžu pomoct. Budete to muset udělat sama.

 

Nina (11.36): Proč mi nemůžete pomoct?????

 

NV (11.49): Protože mám teď problém. Včera jste mi pověděla o Torontu, než se to stalo, ale nikdo jiný se to nedozvěděl.

 

Nina (11.51): Proč se to nikdo jiný nedozvěděl??

 

NV (11.55): Nepřipadalo mi to důvěryhodné. A četla jste už noviny? Prezidenta chtějí ukřižovat jenom za to, že zavolal Sulimanovi. A já si tu textuju s někým, kdo s ním pracuje. Velká chyba. Ale nemůžu s tím teď nic udělat. Ale věřím vám. Nechte mě to vyřešit, dobře? Jenom počkejte, až se vám ozvu. Máme na to čas? Kdy virus udeří?

 

Nina (11.57): Za týden. Dám vám čas do zítřka ne déle

 

Tím končí komunikace ze soboty 5. května. Mozek mi pracuje na plné obrátky, snažím se to pochopit. Takže tohle nebyl nějaký dlouho připravovaný plán zrady? Nešlo o vydírání. Nešlo o peníze. Jenom chyba v úsudku? Jedno špatné rozhodnutí na druhém a najednou jsme v tomhle maléru?

Následující textovka přišla od našeho zrádce, opět z Bílého domu, následujícího rána, v neděli 6. května:

 

NV (7.04): Mám nápad, jak to udělat a vynechat mě z toho. Nejste poblíž Paříže?
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Bílá dodávka s logem Leeho čluny a doky sjede z virginské okresky na štěrkovou cestu. O kus dál ji přehrazuje zátaras s cedulí SOUKROMÝ POZEMEK – NEVSTUPOVAT. Za ním parkují napříč přes cestu dvě černá SUV.

Řidič dodávky slyšící na jméno Lojzík zastaví dodávku a podívá se do zpětného zrcátka na osm mužů v nákladovém prostoru. Všichni mají neprůstřelné vesty a čtyři jsou ozbrojení útočnými puškami AK-47. Zbývající čtyři mají odpalovače reaktivních granátů s protipancéřovou municí.

„Sundám si čepici,“ připomene jim signál.

Lojzík vystoupí z auta oblečený jako správný chatař, s kloboukem s natrženým štítkem, ve flanelové košili a potrhaných džínách. Dojde k barikádě, za kterou stojí SUV, a zvedne ruku, jako by se hlásil, že se chce na něco zeptat.

„Zdravím,“ prohodí s úsměvem. „Chlapi, nevíte, jak najdu okresku dvacet?“

Žádná odpověď. Okénka SUV mají tmavá skla, takže nevidí dovnitř.

„Je tam někdo?“ zeptá se.

Zeptá se znovu. A znovu. Je to, jak si myslel: nikdo v těch autech není. Tajná služba je rozestavěná moc řídce, zvlášť teď, když ty zahraniční ochranky odletěly ve vrtulníku námořnictva.

Proto si nesundá čepici a střelci nevypálí na konvoj svoje granáty. Dobře. Budou je potřebovat na chatu.

Lojzík se vrátí do auta a kývne na muže. „Vypadá to, že cesta k chatě je volná,“ vyloží jim. „Držte se.“

Zařadí zpátečku a odcouvá na začátek štěrkové cesty. Tam zastaví, zařadí jedničku, sešlápne plyn k podlaze a vyrazí proti zátarasu.

 

Několik okamžiků nato vypluje motorový člun pomalu k malé zátoce, kde v loďce sedí agenti tajné služby. I v okolním šeru je na ně dobře vidět. Na rozdíl od dodávky týmu 1 veze člun jen čtyři muže, protože se jich v něm víc schovat nemůže.

Na přídi člunu stojí dva muži. Na palubě u jejich nohou leží natažení další dva a čtyři útočné pušky AK-74 s granátomety připevněnými pod hlavněmi.

„Zastavte člun!“ zavolá agent tajné služby megafonem. „Tohle je uzavřená oblast!“

Velitel, muž jménem Hámid, složí dlaně k sobě a křikne směrem k agentům: „Můžete nás dotáhnout na břeh? Chcípnul nám motor!“

„Otočte člun!“

Hámid rozhodí ruce. „Nemůžu! Chcípnul motor!“

Muž stojící vedle Hámida s hlavou mírně skloněnou sdělí mužům u svých nohou: „Na můj povel.“

„Tak vyhoďte kotvu a my pošleme pro pomoc!“

„Chcete, abych…“

„Nepřibližujte se! Vyhoďte kotvu!“

Agenti na člunu skočí každý na jeden bok a jeden na příď, popadnou plachtu, trhnou a odkryjí kulomet na stojanu.

„Teď!“ zašeptá Hámid a sáhne dolů pro jednu ze zbraní. Ukrytí muži vyskočí na nohy a spustí palbu na tajnou službu.
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V komunikační místnosti si pročítám textové zprávy, které si vyměňovala Nina se zrádcem v našich řadách od neděle 6. května a už je mi jasné, jak se do toho zapletla Lilly. Byl to způsob, jak mohl ten náš člověk dostat Ninu přímo ke mně, bez nutnosti prostředníka, a nenechat tedy na celé té věci svoje otisky. Ninina odpověď:

 

Nina (7.23): Chcete abych o tom pověděla prezidentově dceři?

 

NV (7.28): Ano. Když jí ty informace dáte, půjde s nimi přímo za otcem. A prezident bude jednat přímo s vámi.

 

Nina (7.34): Myslíte si že se mnou prezident tu dohodu uzavře?

 

NV (7.35): Jistě že ano. Amnestie od vaší domovské vlády za bezpečí naší země? Samozřejmě že ano! Ale budete se s ním muset setkat. Zvládnete to? Dostanete se do USA?

 

Nina (7.38): Musím s ním mluvit osobně?

 

NV (7.41): Ano. Po telefonu ho o tom nepřesvědčíte.

 

Nina (7.45): To nevím. Jak víte že mě nepošle rovnou do Gitma a nenechá mučit?

 

NV (7.48): Nepošle. Věřte mi.

 

Pravda je taková, že nevím, co bych byl ochotný udělat, abych ten virus zastavil. Určitě bych Ninu podrobil výslechu, kdybych věděl, že mi může dát odpovědi.

Ale tak daleko to nikdy nezašlo, protože se Nina vyjádřila jasně – prostřednictvím Lilly a pak když přišla za mnou –, že má parťáka, který zná druhou polovinu skládačky. Nina mi oznámila, že je potřebuju oba, a kdybych ji nechal zavřít v Bílém domě, nikdy bych tu druhou polovinu skládačky nezískal a nepodařilo by se mi ten virus zastavit.

Což je přesně ta situace, ve které jsme teď.

 

Nina (7.54): Když to udělám a sejdu se s jeho dcerou v Paříži – jak vím že mě prezident bude brát vážně?

 

NV (7.59): Bude.

 

Nina (8.02): Proč? Vaši důvěru jsem předtím nezískala.

 

NV (8.04): Protože vám dám heslo, které vám okamžitě dodá na důvěryhodnosti. Jakmile ho uslyší, začne vás brát vážně. Bez otázek.

 

Nina (8.09): OK – co je to za heslo?

 

NV (8.12): Musím vám věřit. Chystám se vám předat supertajnou informaci. Za to by mě nečekala jenom rezignace. Hrozí mi vězení. Chápete?

 

Nina (8.15): Jo Jo Edward Snowden Chelsea Manning

 

NV (8.17): V podstatě. Riskuju všechno, když vám pomáhám. Důvěřuju vám.

 

Nina (8.22): Musíme si důvěřovat NAVZÁJEM. Nikdy nikomu nepovím, kdo jste ani co od vás mám. Přísahám bohu!!

 

NV (9.01): Dobře. Právě riskuju život. Doufám, že to chápete. Doufám, že vám můžu věřit.

 

Nina (9.05): Chápu. Můžete.

 

Tak takhle se Nina dozvěděla o „Době temna“. A den po téhle výměně textovek – před pouhými pěti dny, teď v pondělí – vyhledala Nina Lilly v Paříži na Sorbonně a pošeptala jí do ucha „Doba temna“. Lilly zavolala mně a já strávil poslední čtyři dny a kus přemýšlením o tom, kdo je ten zrádce.

Zatím jsem se k té informaci nepřiblížil ani o kousek. Sjedu na další stránku…

„Pane prezidente!“ Caseyin hlas, volá mě. „Jsme připravení!“ Vyběhnu z komunikační místnosti, Alex za mnou, a najdu Casey, Devina a Augie ve válečné místnosti.

„Připravení aktivovat virus?“ zeptám se. Položím mobil na stůl a postavím se za Devina.

Casey se obrátí ke mně. „Pane prezidente, než to uděláme: chápete, že nevíme, zda virus komunikuje s ostatními zařízeními? Je možné, že každý virus v každém zařízení po celé zemi je nezávisle naprogramovaný, aby se spustil. Ale je taky možné, že virus v jednom počítači vyšle signál dalším, že vyšle povel, aby se aktivoval ve všech postižených zařízeních současně.

„Ano, to už jste říkali.“

„Chci tím říct, pane, že doufám, že to zabere, ale jestli ne, mohl by virus spuštěný na serveru v Pentagonu aktivovat miliony a možná miliardy zařízení po celé zemi. Jestli náš plán nebude fungovat, naplní se ten nejhorší scénář.“

„Při testu to fungovalo,“ připomenu.

„Ano, fungovalo. Udělali jsme, co bylo v našich silách, abychom virus znovu stvořili pro naše testy. Ale nemůžu se stoprocentní jistotou tvrdit, že je ten výsledek dokonalý. Měli jsme na to jenom hodiny, pracovali jsme rychle. Takže nemůžeme vědět, jestli bude skutečný virus reagovat stejně.“

Zhluboka se nadechnu. „Když neuděláme nic, virus se stejně brzo spustí,“ prohlásím. „Možná za minutu, možná za několik hodin, ale stane se to brzy. A tohle je nejlepší plán na jeho zastavení, který jsme zatím vymysleli. Je to tak?“

„Ano, pane. Je to jediný postup, který byl aspoň trochu úspěšný.“

„Takže?“ Pokrčím rameny. „Máte snad lepší nápad?“

„Nemám, pane. Jenom jsem se chtěla ujistit, že to chápete. Jestli to nebude fungovat…“

„Zvrtnout se může všechno. To je mi jasné. Tohle bude buď naše velké vítězství, nebo armageddon.“ Pohlédnu na Augieho. „Co si myslíš ty, Augie?“

„Souhlasím s vaší argumentací, pane prezidente. Tohle je naše největší šance. Naše jediná šance.“

„Casey?“

„Souhlasím. Měli bychom to zkusit.“

„Devine?“

„Souhlasím, pane.“

Promnu si ruce. „Tak do toho.“

Devinovy prsty visí nad klávesnicí. „Takže jdeme…“

„Cože?“ Alex Trimble stojící vedle mě sebou trhne s prstem položeným na sluchátku v uchu. „Severní trasa narušena? Zmije, slyšíš mě, zmije?“ Jediným plynulým pohybem po mně skočí, popadne mě za paži a táhne mě ven. „Do komunikační místnosti, pane! Musíte se tam zavřít. Je to nejbezpečnější…“

„Ne. Zůstanu tady.“

Alex mě táhne dál, nepovoluje. „Ne, pane, musíte jít hned se mnou.“

„Tak půjdou s námi,“ prohlásím.

„Dobře. Ale jdeme.“

Devin odpojí notebook. Všichni spěchají do komunikační místnosti.

Právě když z dálky dolehne zvuk střelby.
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Když Lojzík prorazí bílou dodávkou zátaras, skoro úplně zastaví a hledá neoznačenou prašnou cestu. Tamhle. Minul ji. Zastaví, zařadí zpátečku, vrátí se k odbočce a zahne doleva. Kdyby o ní nevěděl, určitě by ji přehlédl.

Cesta je široká jen pro jedno vozidlo. A je tam tma, Vysoké stromy po obou stranách zcela zastiňují zapadající slunce. Lojzík sevře volant a vystrčí hlavu dopředu. Na nerovném terénu nemůže nabrat moc velkou rychlost, ale pomalu přidává.

K chatě je to jenom půl míle.

 

Na jezeře probíhá přestřelka.

Tým 2 pálí dýmovnice a zasypává člun tajné služby kulkami z útočných pušek. Člun opětuje palbou z kulometu, která donutí útočníky padnout na palubu a použít trup jejich člunu jako kryt.

Několik zbývajících agentů tajné služby kryje zadní zahradu.

Pádí k molu, zvedají zbraně a pálí také na člun týmu 2.

Jakmile agenti na zemi dorazí na molo a soustředí pozornost jen na útočící člun, oběhne Bach perimetr zahrady, krytá tmou a palbou, a vskočí do rámu zavřeného okna prádelny v suterénu.
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Alex Trimble zavře a zamkne těžké dveře komunikační místnosti. Vytáhne z kapsy mobil a probudí ho.

Devin sedí na židli, notebook otevřený, připravený začít.

„Do toho, Devine,“ vybídnu ho. „Aktivujte virus.“

Dívám se Alexovi přes rameno na mobil. Tajná služba instalovala na střechu kamery a Alex a já sledujeme záběry z té namířené na sever ‒ po prašné cestě se k nám řítí bílá dodávka.

„Kde jste, Zmije!“ křikne Alex do vysílačky.

Jako v reakci na pokyn režiséra se bůhvíodkud objeví vrtulník námořnictva, součást nové letky útočných helikoptér Viper neboli Zmije. Slétne k zemi a zezadu se přiblíží k dodávce. Střela vzduch-země Hellfire vypálená zpod jeho křídla se ve spirále řítí k dodávce. Dodávka vybuchne v kouli oranžového plamene a několikrát se překulí přes předek, než zůstane ležet na boku. Agenti tajné služby utíkají kupředu, automatické zbraně namířené…

Alex stiskne tlačítko a obraz se změní: díváme se na jihovýchod, sledujeme přestřelku na jezeře, agenty na člunu a agenty na molu pálící na jiný člun, kterému se zoufale snaží zabránit přirazit ke břehu.

Alex, s prstem přitisknutým ke sluchátku v uchu, zavolá do vysílačky: „Navigátore, vyklidit cestu! Vyklidit cestu! Všem agentům, udělejte cestu Zmiji!“

Plavidlo tajné služby změní kurz, začne před útočícím člunem couvat a agenti na molu utíkají zpátky na břeh a padají k zemi.

Vrtulník přilétne, vypálí další střelu Hellfire a zcela zničí člun útočníků v kouli plamenů a fontáně jezerní vody. Člun tajné služby převrátí tlaková vlna.

„Teď mi dejte perimetr námořnictva!“ zavolá Alex do vysílačky a okamžitě přejde do další fáze. Námořnictvo, umístěné s Viperem na místním letišti, bylo jeho nápad, umožnilo nám to být v chatě nenápadní, jak jsem požadoval, ale mít na dosah dobře vyzbrojené posily.

„Ti agenti ve vodě!“ upozorním Alexe a poklepu mu na rameno. Odtáhne vysílačku od obličeje. „Mají záchranné vesty. Nic jim nehrozí.“ Znovu do vysílačky: „Kde jsou moji mariňáci? A potřebuju hlášení o obětech!“

„Tak jo, virus na serveru Pentagonu aktivován,“ ohlásí Devin. Otočím hlavu a soustředím se na Devina, zatímco Alex se přesune ke dveřím komunikačního centra a dál chrlí povely.

„Uvidíme, jestli to bude fungovat.“ Devin vydechne. „Pomodlete se.“

Vyťuká cosi na klávesnici. Tísníme se teď v komunikační místnosti bez smartscreenu, a tak se mu spolu s Casey a Augiem díváme přes rameno, zatímco otevírá vlastnosti souborů označených jako smazané, aby zjistil, jestli přežily.

„Tady je nula,“ řeknu, když se podívám na spodní řádek v rámečku s vlastnostmi. „Nula je špatně, že?“

„To je… ne… ne…,“ zasténá Devin. „Přepisuje to soubory.“

„Vymazali jste je?“ zeptám se. „Označili jste je jako…“

„Ano, ano, ano.“ Devin v zoufalství sevře notebook oběma rukama. „Do prdele!“

Sleduji ty samé vlastnosti souborů, rámečky s řádky písmen a čísel, ale vidím ve spodních řádcích nulu.

„Proč to nefunguje?“ zeptám se. „Co je…“

„Zřejmě se nám při testech nepodařilo kompletně rekonstruovat virus,“ odvětí Augie. „Ty části, které se nám nepodařilo dešifrovat.“

„Něco nám uniklo,“ upřesní Casey.

Ztuhne mi krev v žilách. „Takže obsah serveru Pentagonu bude vymazán?“

Casey vylétne ruka ke sluchátku v uchu. „Opakuj to!“ vyzve mluvčího na opačné straně komunikace a zavře oči v soustředění.

„Víš to jistě?“

„Co je, Casey?“

Obrátí se ke mně. „Pane prezidente, náš tým v Pentagonu hlásí… že virus, který jsme právě aktivovali, vyslal spouštěcí povel celým systémem. Virus se aktivoval v ministerstvu financí…“ Poklepe se po uchu. „Ministerstvu vnitřní bezpečnosti. Dopravy. V-všude, pane.“ Podívá se na svůj chytrý telefon. „I v mém mobilu.“

Sáhnu pro svůj. „Kde je můj mobil?“

„Ach, ne,“ vykřikne Devin. „Už je to tady. Proboha, aktivuje se to všude! Virus útočí po celých Státech!“

Casey si dřepne na zem a zaboří ruce do vlasů.

„Je to tady,“ vydechne. „Bůh nám pomáhej.“

Na okamžik zůstanu stát v šoku, v úžasu. V hloubi duše jsem celou tu dobu doufal, že se tomu nějak podaří zabránit, že najdeme nějaký způsob.

Bůh nám pomáhej je na místě. Udeřila Doba temna.
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Na úzké ranveji kousek od Záhřebu přistane soukromý tryskáč. Suliman Cindoruk vstane, protáhne se a sestoupí po schůdcích na asfalt.

Přivítají ho dva muži, každý s puškou pověšenou na rameni. Jsou vysocí a snědí a z jejich tváří čiší bezvýhradná úcta a uznání. Následuje je k džípu. Oni se posadí dopředu a on nastoupí dozadu. Krátce nato už jedou po dvouproudé silnici, jež ubíhá podél nádherného pohoří Medvednica, tak majestátního ve své…

Trhne sebou, když zaslechne vyzvánět svůj mobil. Tenhle vyzváněcí tón očekával. Zvuk ohlašující výbuch bomby. Tón, který si vyhradil jen pro jednu událost.

Zazněl o několik hodin dřív. Američané se museli pokusit virus smazat.

Otevře v telefonu doručenou zprávu a přečte si ta lahodná slova: Virus aktivován.

Zavře oči a nechá své tělo zaplavit hřejivým pocitem uspokojení. Nic není tak sexy jako dobré, destruktivní přepsání dat, moc, kterou může vládnout z klávesnice na vzdálenost tisíců kilometrů.

Vychutnává si to vzrušení, zatímco džíp pokračuje v cestě a jemu z toho pohybu ve větru vlají vlasy. Tohle dokázal on.

Člověk, který právě změnil chod dějin.

Člověk, který sám srazil na kolena největší světovou supervelmoc.

Člověk který, bude brzy dost bohatý, aby si to užil.
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„Tohle nemůže být pravda!“

„Ne, bože, ne…“

Panika, kletby, sténání všude kolem. Celý roztřesený, stále napůl ochromený šokem a s pocitem, že se z té noční můry musím každým okamžikem probudit, přejdu k počítači zabezpečenému oddělenou linkou, takže se ho Doba temna nemůže dotknout.

Přešli jsme do fáze zmírňování škod. Musím se spojit s Carolyn. Zaprvé: sdělit tu zprávu vedoucím představitelům kongresu – co nejdříve svolat sněmovnu reprezentantů a senát, nechat schválit legislativu dovolující celonárodní nasazení armády do ulic, rušící habeas corpus, zavádějící kontrolu cen a přídělový systém.

Zadruhé: vydat výkonná nařízení…

„Počkat, cože?“ vykřikne Devin. „Počkat, počkat, počkat! Casey, podívej se na tohle.“

Přiskočí k němu. Já také.

Devin zuřivě pracuje na počítači, přeskakuje z jednoho adresáře do druhého. „Ono… Já to nechápu… Ono…“

„Ono co?“ vykřiknu. „Mluvte!“

„Ono…“ Devinovy prsty tančí po klávesnici, různá okna se objevují a mizí. „Začalo to… přepsalo to několik souborů, jako by nám to chtělo ukázat, že to dokáže… ale teď se to zastavilo.“

„Zastavilo? Ten virus se zastavil?“

Casey se vecpe vedle mě a zírá na monitor. „Co to má znamenat?“ zeptá se.
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Bach stojí v rámu okna, zatímco u jezera zuří přestřelka. „Týme jedna, hlášení,“ řekne a očekává hlas Lojzíka, českého velitele týmu.

„Blížíme se – co je – co ‒“

„Týme jedna, hlášení!“ sykne a snaží se ztišit hlas.

„Helikoptéra!“ vykřikne Lojzík svou mateřštinou. „Kde se vzala ta helikoptéra?“

Helikoptéra?

„Týme jedna…“

Uslyší ten výbuch stereo, ze severu a ze sluchátek přes Lojzíkovu vysílačku. Pohlédne na sever, kde oblohu zbarví plameny.

Bitevní vrtulník? Sevře se jí žaludek. Zkusí okno prádelny. Zamčené.

„Jebi ga!“ sykne a pocítí, jak se jí zmocňuje panika. Popadne pistoli za tlumič, opře se o okno…

„Ularning vertolyotlari bor!“ křikne jí ze sluchátka do ucha Hámid, velitel týmu 2. Bach nemluví uzbecky, ale má pocit…

„Mají vrtulník! Mají…“

Tentokrát je výbuch ještě hlasitější, masivní erupce ze směru od jezera ji udeří do bubínků i přes sluchátka a na okamžik ji připraví o rovnováhu.

Strach, který v ní vyklíčí, zvýší jí teplotu a stáhne žaludek, skoro nepoznává. Od Sarajeva se ničeho ani nikoho doopravdy nebála. Netušila, že je toho stále ještě schopná.

Uhodí rukojetí pistole do okna a roztříští sklo. Sáhne dovnitř, otočí kličkou a jak má ve zvyku, počká na reakci na řinčení skla. Pět vteřin. Deset vteřin. Žádný zvuk.

Strčí do okna, otevře ho a vklouzne nohama napřed do prádelny.
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„Cože?“ zeptám se. „Povězte mi, co se děje.“

„Je to…“ Devin potřese hlavou. „Nina do toho dala přerušovač.“

„Cože?“

„No – dala do toho stopku a zajistila ji heslem.“

„Co se to sakra děje, lidi?“

Augie se dotkne mojí paže. „Podle všeho,“ řekne s panikou v hlase, „Nina nainstalovala mechanismus, který virus pozastaví poté, co se začne aktivovat. Jak řekl Devin, začal přepisovat malé množství dat, aby předvedl, co dovede, ale teď vyčkává a dává nám příležitost zadat heslo, které ho zlikviduje úplně.“

„Tohle jsme nereplikovali, když jsme virus rekonstruovali,“ řekne Casey. „Nevěděli jsme, že to tam je.“

„Co ty viry v ostatních počítačích a zařízeních po celé zemi?“ zeptám se. „Říkali jste, že spolu komunikují. Ty se taky pozastavily?“ Casey naléhavě promluví do mikrofonu v náhlavní sadě. „Jarede, ten virus má přerušovač, který ho stopnul – vidíte to taky? Měli byste zaznamenat, že…“

Upřeně na ni hledím a čekám.

Dvacet vteřin nikdy neplynulo pomaleji.

Rozzáří se a zvedne ruku, jako by chtěla upoutat pozornost.

„Ano,“ zahlásí. „Ano! Virus v serveru Pentagonu musel vyslat povel ‚stop‘ celým distribučním systémem.“

„Takže se virus pozastavil všude?“

„Ano, pane. Dostali jsme život navíc.“

„Ukažte mi tu stopku jištěnou heslem, nebo co to je.“ Odstrčím Augieho stranou a podívám se na monitor.

 

Zadejte heslo: _________ 28:47

 

„Ty hodiny,“ všimnu si. „Odpočítávají od nějakých třiceti minut k nule.“

 

28:41… 28:33… 28:28…

 

„Takže virus se pozastavil na osmadvacet minut a nějaké drobné?“

„Ano,“ odpoví Augie. „Zbývá nám dvacet osm minut na zadání hesla. Nebo se virus aktivuje úplně. V plném rozsahu.“

„Vy si snad děláte legraci,“ řeknu a chytím se za hlavu. „Ne, tohle je dobré, je to dobré, jsme pořád ve hře. Máme poslední šanci. Dobře, heslo.“ Obrátím se ke Casey. „Nemáme snad software, který dokáže hesla dekódovat?“

„No… ano, ale ne takový, který bychom zvládli nainstalovat a spustit za osmadvacet minut, zvlášť v případě tohohle viru. Trvalo by to hodiny, ale spíš dny nebo týdny…“

„Dobře, tak musíme hádat. Musíme hádat.“

Brnkačka, napsala Nina ve své textovce, když tvrdila, že může vysvětlit, jak virus pozastavit. Nemusíte vědět nic, napsala.

Brnkačka. Brnkačka, když znáte heslo.

„Jaké je sakra to heslo?“ Obrátím se k Augiemu. „Nikdy se o ničem nezmínila?“

„O tomhle jsem vůbec nevěděl,“ odpoví. „Počítám, že mě tím chtěla ochránit, udržet to, co víme, odděleně…“

„Ale možná ti něco řekla. Nenapadá tě takhle zpětně, jestli ti nenechala nějakou stopu? Mysli, Augie, mysli.“

„Já…“ Augie si položí ruku na čelo. „Já…“

Snažím se vzpomenout na cokoliv, co mi mohla Nina povědět v Oválné pracovně. Mluvila o zemi v plamenech, o dohodě, která se vztahuje i na Augie. Dala mi vstupenku na utkání Nationals. Ten vrtulník v Dubaji…“

To mohlo něco znamenat.

„Zadejte ‚Suliman‘,“ řeknu Devinovi. Naťuká to slovo a stiskne Enter. Slovo zmizí.

 

Zadejte heslo: _________ 27:46

 

„Teď všechna velká,“ navrhne Casey. „Mohlo by to rozlišovat malá a velká písmena.“

Devin to udělá. Nic.

„Všechna malá.“

„Nic.“

„Zadejte celé jméno, Suliman Cindoruk,“ navrhnu. Devin ho napíše. Žádná reakce.

„Proboha, jak tohle máme dokázat?“ propadám zoufalství.

Prosté, napsala Nina v té textovce.

Poplácám se po kapsách. Rozhlédnu se po místnosti. „Kde mám mobil? Kde mám sakra mobil?“

„Zkus Nina,“ řekne Augie.

„Ne. Ani velkými,“ oznámí Devin po obou pokusech. „Ani malými.“

„Zkus Nina Šinkuba na všechny způsoby.“

„Jak se píše Šinkuba?“

Všichni se podívají na Augieho, který pokrčí rameny. „Její příjmení jsem poprvé slyšel od vás,“ připomene mi.

Nikdy jsem ho neviděl napsané. Tu informaci jsem měl od Liz. Budu Liz muset zavolat. Opět se poplácám po kapsách a rozhlédnu se po místnosti. „Kde mám mobil?“

„Nejspíš š-i-n-k-u-b-a,“ navrhne Casey. Devin vyzkouší několik způsobů:

 

Nina Šinkuba

nina šinkuba

NINA ŠINKUBA

NINAŠINKUBA

ninašinkuba

Bez úspěchu. Podívám se na časovač.

 

26:35

 

„Kde je sakra můj telefon?“ ptám se znova. „Neviděl…“

Pak si vzpomenu. Nechal jsem ho ve válečné místnosti. Položil jsem ho na stůl, zatímco se Devin chystal aktivovat virus. Když se Alex dozvěděl o útoku na chatu a nahnal nás do komunikační místnosti, zapomněl jsem ho tam.

„Hned se vrátím,“ řeknu.

Alex, který stále komunikuje vysílačkou a monitoruje dění venku, si pospíší, aby mi zablokoval dveře.

„Ne, pane! Musíme tu zůstat zavření, dokud nedostaneme zprávu, že je vzduch čistý.“

„Můj mobil, Alexi. Potřebuju ho.“

„Ne, pane prezidente.“

Popadnu ho za košili a překvapím ho. „Dávám vám přímý rozkaz, agente. Ten telefon je důležitější než můj život.“

„Tak pro něj dojdu já,“ prohlásí. Sáhne do kapsy.

„Tak jděte, Alexi! Jděte!“

„Okamžik, pane,“ řekne a vyndá něco z kapsy.

„Zkoušejte to dál!“ křiknu na svůj tým. „Zkuste Augieho jméno! Augie Koslenko!“
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Bach sedící na věži z pračky a sušičky se zvedne a tiše seskočí na podlahu temné místnosti. Vyhlédne ze dveří. Jak jí bylo řečeno, suterén netvoří nějaké bludiště pokojů a prostor, ale spíš jedna dlouhá chodba s několika místnostmi po obou stranách a schodištěm uprostřed chodby nalevo.

Zezadu k ní otevřeným oknem doléhají zvuky zvenčí: úder člunu přirážejícího ke břehu, vykřikované rozkazy, nohy dupající po zemi.

Opět vrtulník. Přilétá námořnictvo, možná speciální jednotky. Dupot nohou. Běží. Blíží se k otevřenému oknu…

Dřepne si a zvedne zbraň.

Muži proběhnou kolem a zastaví se. Jeden stojí přímo u okna. Co to…

Pak uslyší hlas: „Západní tým, zaujmout postavení!“

Západní tým.

Tohle je západní strana chaty. Západní tým. Nejspíš je i severní, jižní a východní tým.

Obklíčili perimetr.

Právě v tom okamžiku si vzpomene na svou matku Dalilu a na to, co si vytrpěla během těch nočních návštěv vojáků, co každou noc dělala pro své děti, když ukládala svého syna a dceru v pokoji daleko od ložnice, jak je tam ukrývala v šatně a nasazovala jim sluchátka, aby mohli poslouchat Passacaglii nebo koncert pro dvoje housle a ne zvuky vycházející z jejího pokoje. „Poslouchejte jenom tu hudbu,“ nabádala Bach a jejího bratra.

Bach zažene vzpomínky, vyjde ze dveří a zastaví se na prahu první místnosti nalevo. Válečné místnosti, jak ji nazývají.

Nahlédne dovnitř. Na velké bílé obrazovce je vidět slova:

 

Zadejte heslo: _________ 26:54

 

Pak slova vepsaná do rámečku: Nina Sinkuba Slova zmizí. Další slova: nina sinkuba

Slova se dál objevují a zase mizí:

 

NINA SINKUBA

NINASHINKUBA

ninashinkuba

 

Ta čísla na straně rámečku – nějaký časovač.

 

26:42

26:39

26:35

 

Skočí do místnosti s namířenou pistolí. Rozhlédne se zleva doprava a nic nevidí. Rychle zkontroluje registraturu, hromadu krabic. Nikdo se tam neukrývá.

Místnost je prázdná. Tady měl být, ale není tu nikdo.

Znovu se podívá na bílou obrazovku, na které se objevují nová slova:

 

Augie Koslenko

AugieKoslenko

augiekoslenko

Augustas Koslenko

 

To jméno zná, samozřejmě, ale neví, proč ho někdo píše na obrazovku.

Nadskočí při zabzučení a postřehne pohyb mobilu vibrujícího na dřevěném stole. Na displeji stojí FBI Liz.

Pak zvedne pohled ke stropu.

A poprvé si všimne bezpečnostní kamery, která na ni shlíží z kouta, pozoruje ji a její blikající červené světlo ukazuje, že je zapnutá.

Postoupí doprava. Kamera se pohne spolu s ní. Po zádech jí přeběhne mráz.

Zaslechne nějaký zvuk z prádelny, někdo kopne do okna, jak se tam snaží dostat zvenčí.

A naléhavý dusot bot nahoře, tolika mužů, že to nedokáže spočítat, pádících ke dveřím vedoucím do suterénu. Dveře se rozlétnou.

Kroky duní na schodech, jak se muži řítí dolů.

Bach dojde ke dveřím válečné místnosti, zamkne je a krok za krokem couvá, dokud nenarazí zády do zdi za sebou.

Odšroubuje z pistole tlumič.

Zhluboka se nadechne, bojuje s tepajícím pulzem v hrdle. Vidí teď rozmazaně přes horké slzy.

Jemně se pohladí po břiše. „Jsi můj krásný dar, draga,“ zašeptá třesoucím se hlasem ve své mateřštině. „Vždycky budu s tebou.“

Odepne si od pasu telefon a odpojí sluchátka, jejichž kabel se jí pod neprůstřelnou vestou plazí až k uším. „Tady, draga,“ řekne dítěti ve svém lůně. „Poslouchej tohle, můj krásný anděli.“

Vybere duchovní kantátu Selig ist der Mann. Jemnost strun, vedených houslemi Wilhelma Friedemanna Herzoga, delikátní předehra vox Christi, vášnivé lkaní sopránu.

 

Ich ende behände

mein irdisches Leben,

mit Freuden zu scheiden

verlang ich itzt eben.

 

Rychle ukončím svůj pozemský život, teď toužím odejít s radostí.

 

Sveze se po zdi na podlahu. Položí si mobil na břicho a zesílí hlasitost.

„Poslouchej jenom tu hudbu, draga,“ prohlásí.
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Alex a já sledujeme přenos z válečné místnosti na displeji jeho mobilu. Atentátnice klesne na zem, oči zavřené, zdánlivě v míru, obličej natřený maskovací barvou.

Zvedne pistoli pod bradu. Položí si mobil na břicho.

„Ví, že neunikne,“ prohlásím.

„Jinak je vzduch čistý,“ řekne mi Alex. „Zbytek suterénu a chaty jsme zabezpečili. Zbývá jen ona. Zásahová jednotka je připravená vtrhnout dovnitř. Teď je řada na nás, abychom šli, pane prezidente.“

„Nemůžeme odejít, Alexi, musíme…“

„Mohla by mít na těle výbušniny, pane.“

„Je oblečená v elastické kombinéze.“

„Mohla by je mít pod ní. Ten telefon může být detonátor. Drží ho dole u břicha. Proč by to jinak dělala?“

Znovu se podívám na displej. Odpojila sluchátka, než si přístroj položila na břicho.

Hlavou se mi mihne vzpomínka na Lilly, když byla v Rachelině kynoucím břiše.

„Musíme okamžitě odejít.“ Alex mě popadne za paži. Je odhodlaný odtáhnout mě, jestli nepůjdu dobrovolně.

Devin, Casey a Augie se stále snaží uhodnout heslo.

„Kolik zbývá času, Devine?“

„Dvaadvacet minut.“

„Můžete vzít ten notebook na palubu Marine One? Budete moc pracovat i tam?“

„Ano, samozřejmě.“

„Tak jdeme. Všichni.“

Když Alex otevře dveře, stojí za nimi jednotka mariňáků. Doprovodí nás nahoru po schodech, skrz dům, na verandu, dolů po schodech a na helipad, kde na nás čeká Marine One. Alex se mračí, Devin svírá notebook, jako by to bylo miminko.

„Potřebuju svůj mobil,“ připomenu Alexovi, když spěcháme k vrtulníku. „Dostaňte nás do vzduchu, do bezpečné vzdálenosti, ale držte nás poblíž. Potřebuju, aby mi někdo přinesl telefon.“

Nastoupíme do helikoptéry, jejíž dobře známý interiér mě maličko uklidní. Devin klesne do smetanového koženého sedadla a pustí se znovu do práce.

„Přesně dvacet minut,“ řekne, když se Marine One zvedne ze země a zamíří přes stromy pryč od ohně na jezeře, trosek člunu zničeného Viperem.

Když se podívám Alexovi přes rameno na displej v jeho ruce, zavolám na Devina: „Zkuste ‚Synové džihádu‘, ‚SD‘, různé varianty. Možná jenom ‚džihád‘.“

„Ano, pane.“

Atentátnice na monitoru se ani nepohne. Pod bradou si drží pistoli, na břiše mobil.

Na svém lůně.

Alex zvedne svou vysílačku. „Mariňáci, prezident je v bezpečí. Jděte dovnitř.“

Vezmu si vysílačku od Alexe. „Tady prezident Duncan,“ řeknu.

„Jestli to půjde, chci ji živou.“
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Zavře oči a brouká si melodii, na světě není nic jiného než její vyvíjející se dítě Dalila a líbezně znějící smyčce, oduševnělý zpěv sboru.

Ani prásknutí vykopnutých dveří o zeď.

Ani rozkazy vojáků, aby zahodila zbraň, aby se vzdala.

Se SIGem stále přitisknutým pod bradou sleduje, jak se muži rozestupují do vějíře a míří na ni útočnými puškami. Museli dostat rozkaz zajmout ji živou. Jinak by už byla mrtvá.

Teď jí nemohou ublížit. Je smířená se svým rozhodnutím.

„Tohle je to nejlepší, co pro tebe můžu udělat, draga,“ zašeptá.

Hodí pistoli před sebe, předkloní se s roztaženýma rukama a lehne si na břicho na koberec.

Mariňáci ji okamžitě zvednou, jako by nic nevážila, a odnesou ji z místnosti.
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„Nařiďte jim, aby přistáli!“ požádám Alexe. „Potřebuju ten mobil!“

„Ještě ne.“ Alex zvedne vysílačku. „Dejte mi vědět, až bude čistá!“ Myslí tím, až se přesvědčí, že u sebe nemá výbušniny, nebo až ji dopraví tak daleko, aby pro mě nepředstavovala hrozbu.

Mariňáci ji rychle vynesou z místnosti, každý její úd drží jeden voják. Zmizí ze záběru kamery.

„Něco nového?“ zeptám se Devina, přestože znám odpověď.

„Ani ‚SD‘, ‚džihád‘ ani jejich varianty.“

„Vyzkoušejte ‚Abcházie‘ nebo ‚Gruzie‘,“ navrhnu.

„Jak se píše Abcházie?“

„A-b-… Potřebuju papír. Kde je papír? Kde je papír a tužka?“

Casey mi strčí do ruky malý bloček a propisku. Napíšu to slovo a nadiktuju mu ho.

Zadá jej. „Ani s velkým na začátku… ani všechna velká… ani všechna malá…“

„Zkuste to změnit na ‚Abcházský‘.“ Udělá to. „Ne.“

„Jste si jistý, že jste to napsal správně?“

„Já… myslím, že ano.“

„Vy myslíte? Nestačí jenom myslet, Devine!“ Přecházím sem a tam, skloním se nad monitorem, abych se podíval na časovač…

 

18:01

17:58

 

… a snažím se vybavit si všechno, co mi Nina řekla, všechno, co jsem viděl v těch textovkách.

„Vzduch čistý!“ zavolá Alex. „Posaďte vrtulník zpátky na zem!“ Pilot provede přistání rychleji, než jak jsem to kdy v Marine

One zažil, namíří nos k zemi, pak stroj vyrovná a zlehka dosedne na plochu, odkud jsme jen před okamžikem odstartovali.

Do vrtulníku skočí agent Jacobson a podá mi mobil.

Vyvolám dokument s přepisem textových zpráv, který jsem v chaosu poslední hodiny nestačil dočíst.

Telefon mi zabzučí v ruce. FBI Liz, čtu na displeji.

„Liz,“ odpovím. „Není čas, tak to zkraťte.“
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Vytočím Carolyn, svou personální šéfku, se kterou jsem už dnes mluvil mnohokrát, ale připadá mi, jako by od našeho posledního rozhovoru uběhla celá věčnost vzhledem k tomu, co se mezitím stalo – test reakce viru na „mrtvé“ soubory, prolomení Ninina mobilu, útok na chatu, objev stopky, kterou Nina nainstalovala spolu s heslem.

„Pane prezidente! Díky bohu! Už jsem…“

„Poslouchejte, Carrie, poslouchejte. Nemám čas to vysvětlovat.

Máme necelých šest minut, než se virus spustí.“ Slyším, jak Carolyn zalapala po dechu.

„Existuje heslo,“ navážu. „Nina vytvořila heslo, které virus úplně zastaví. Jestli na ně přijdeme, zneškodníme to v celém systému – je to Doba temna. S našimi techniky jsme už zkusili všechno. Skončili jsme u pouhého hádání. Potřebuju ty nejchytřejší lidi, které znám. Potřebuju náš národní bezpečnostní tým. Svolejte je všechny.“

„Všechny?“ zeptá se. „Včetně viceprezidentky?“

„Hlavně viceprezidentku,“ odvětím.

„Ano, pane.“

„Byla to ona, Carrie. Vysvětlím to později. Měla byste to taky vědět. Jenom nařiďte prohledat viceprezidentčinu pracovnu v Západním křídle. Ať to agenti udělají.“

„Ano, pane.“

„Sežeňte všechny na konferenční hovor a přepojte mi to do Marine One, kde teď jsem.“

„Ano, pane.“

„Udělejte to hned, Carrie. Máme… pět minut.“
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Projdu kolem Devina a Casey, zhroucených v měkkých sedadlech v prostřední kabině Marine One, se ztrhanými výrazy, vlasy slepenými potem a očima upřenýma do prázdna. Prošli lisem, který z nich vymačkal všechno, co v nich kdy bylo. Už je nepotřebuju. Teď je to na mně a mém národním bezpečnostním týmu.

A Augiem, Ninině nejbližším člověku, kterého máme.

Vstoupím do zadní kabiny, pustím dovnitř Augieho a zavřu za námi dveře. Ruka se mi třese, když zvedám dálkový ovladač televize a tisknu tlačítko. Na obrazovce se okamžitě objeví obličeje osmi lidí – Liz, Carolyn a „kruhu šesti“.

Augie se posadí do jednoho z kožených křesel, notebook na klíně, připravený psát.

„Carolyn vás už informovala?“ zeptám se svého týmu v televizi.

„Potřebujeme heslo a zbývá nám…“

Podívám se na svůj telefon, jehož časovač jsem sesynchronizoval s časovačem viru.

 

4:26

4:25

 

„… čtyři a půl minuty, abychom ho uhodli. Zkusili jsme všechny varianty jejího jména, Augieho jména, jména Sulimana Cindoruka, ‚Abcházie‘, ‚Gruzie‘ a ‚Synů džihádu‘. Potřebuju nápady, lidi, a potřebuju je hned.“

„Co její narozeniny?“ zeptá se ředitelka CIA Erica Beattyová.

Liz, držící v ruce Nininu složku, odpoví: „Myslíme si, že je to jedenáctý srpen devadesát dva.“

Ukážu na Augieho. „Zkus to. ‚Jedenáct tečka srpen‘. Nebo ‚Jedenáct tečka srpen jedna devět devět dva‘ nebo ‚osm pomlčka jedenáct pomlčka devět dva‘.

„Ne,“ opraví mě Erica. „Evropané by dali den před měsíc: jedenáct pomlčka osm pomlčka devět dva.“

„Správně.“ S bučícím srdcem se obrátím k Augiemu. „Zkus radši obě možnosti.“

Rychle píše, hlavu skloněnou, obočí naježené v soustředění.

„Ne,“ řekne na první pokus.

„Ne,“ na druhý.

„Ne,“ na třetí.

„Ne,“ na čtvrtý.

 

3:57

3:54

 

Upřu pohled na viceprezidentku Kathy Brandtovou, která až dosud mlčela.

Kathy zvedne hlavu. „Co její rodina? Jméno matky, otce, sourozenců…“

„Liz?“

„Matka Nadia, n-a-d-i-a, jméno za svobodna neznámé. Otec Michail, m-i-c-h-a-i-l.“

„Zkus všechny varianty, Augie – všechna malá, všechna velká, cokoliv. I jejich jména dohromady.“ To samozřejmě znamená všechny kombinace a verze. Každý nápad má mnoho variant a zadání každé z nich ukrojí trochu zbývajícího času.

„Pokračujte, zatímco to vyťukává, lidi. Sourozenci jsou dobří. A co…“

Lusknu prsty a přeruším sám sebe. „Nina měla neteř, ne? Pověděla mi, že zemřela při bombardování. Nina si z toho odnesla šrapnel v hlavě. Známe jméno té neteře? Liz? Augie?“

„Tuhle informaci nemám,“ odpoví Liz.

„Jména rodinných příslušníků nefungují,“ prohlásí Augie.

„Zkusil jsem každou kombinaci.“

 

3:14

3:11

 

„Co ta neteř, Augie? Vyprávěla ti o ní někdy?“

„Já… myslím, že její jméno začínalo na r…“

„Začínalo na r? Potřebuju víc než ‚začínalo na r‘. No tak, lidi!“

„Co ji pohánělo kupředu?“ zeptá se Carolyn. „Co pro ni bylo nejdůležitější?“

Pohlédnu na Augieho. „Svoboda? Zkus to.“ Augie to naťuká a zavrtí hlavou.

„Číslo jejího pasu,“ řekne ministr obrany Dominick Dayton. Liz ho má. Augie ho zadá. Nic.

„Kde se narodila?“ navrhne se Rod Sanchez, předseda Spojeného výboru náčelníků štábů.

„Domácí mazlíček – pes nebo kočka,“ nadhodí Sam Haber z vnitřní bezpečnosti.

„Název té železniční stanice, kterou vyhodila do vzduchu,“ zkouší to Brendan Mohan, národní bezpečnostní poradce.

„A co ‚virus‘, ‚časovaná bomba‘, ‚bum‘.“

„Armageddon.“

„Doba temna.“

„Vaše jméno, pane prezidente.“

„USA. Spojené státy.“

Samé dobré nápady. Všechny zadané do počítače v nejrůznějších variantách.

Všechny špatně.

 

2:01

1:58

 

Vidím, jak viceprezidentka hledí před sebe v ocelovém soustředění. Co se jí asi právě teď honí hlavou?

„Byla na útěku – není tomu tak?“ Znovu Carolyn.

„Ano.“

„Nemůžeme vyjít z toho? Co pro ni bylo nejdůležitější?“

Kývnu na Augieho.

„Chtěla se vrátit domů,“ odpoví Augie.

„Přesně tak,“ řeknu. „Ale to už jsme zkusili.“

„Možná… Abcházie je u Černého moře, že?“ přemýšlí Carolyn.

„Nechybělo jí Černé moře? Něco takového?“

Ukážu na Augieho. „To je dobré. Zkus ‚Černé moře‘, všechny varianty.“

Zatímco Augie píše, zatímco se ostatní přidávají s dalšími nápady, já sleduju jenom viceprezidentku, člověka, kterého jsem si vybral jako svého zástupce z mnoha dalších, kteří by na to rádi kývli a loajálně sloužili mně i téhle zemi.

Na pohled je klidná, ale oči jí těkají po operačním centru v Bílém domě, kde se nachází. Přál bych si vidět jí lépe do obličeje. Přál bych si vědět, jestli už na ni konečně doléhá, co způsobila.

„‚Černé moře‘ ne,“ ohlásí Augie. Přicházejí další návrhy:

„Amnestie.“

„Volnost.“

„Rodina.“

„Ale kde konkrétně je doma?“ zeptá se Carolyn. „Pokud jí na domově tolik záleželo, pokud to byl její hlavní cíl… z kterého je města?“

„Má pravdu,“ souhlasím. „Měli bychom se na to podívat. Kde žila, Augie? Kde konkrétně? Nebo Liz. Kdokoliv. Víme, kde sakra žila?“

Liz řekne: „Její rodiče žili ve městě Suchumi. Je považováno na hlavní město republiky Abcházie.“

„Dobře. Hláskujte to, Liz.“

„S-u-c-h-u-m-i.“

„Piš, Augie ‒ ‚Suchumi‘.“

„Jste si jistý?“ zeptá se Carolyn.

Podívám se na mobil, srdce mi buší až v krku.

 

0:55

0:52

 

Vidím, jak viceprezidentka pohybuje rty. Něco říká, ale přehlušují ji ostatní svými návrhy.

„Ticho, všichni mlčte,“ umlčím je. „Kathy, co jste říkala?“

Zdá se, že sbírá odvahu, překvapená, že se soustředím na ni.

„Řekla jsem: zkuste ‚Lilly‘.“

Zklamaně vydechnu. Neměl bych být překvapený, ale z nějakého důvodu jsem.

Ukážu na Augieho. „Udělej to. Zkus jméno mojí dcery.“

 

0:32

0:28

 

Augie to napíše. Zavrtí hlavou. Zkusí to jinak, velkými písmeny.

Zavrtí hlavou. Zkusí to ještě jinak…

„Pane prezidente,“ ozve se Carolyn. „Suchumi má dvě varianty zápisu. Když jsem byla ve zpravodajském výboru, viděla jsem to napsané s o, ne s u.“

Sklopím hlavu a zavřu oči. Takhle bych to napsal také.

„‚Lilly‘ ne,“ řekne Augie

„S-o-c-h-u-m-i,“ vyzvu ho k dalšímu pokusu. Zadá to. Místnost ztichne.

 

0:10

0:09

 

Augie zvedne prsty z klávesnice a sleduje monitor.

 

0:04

0:03

 

„Heslo přijato,“ oznámí. „Virus je deaktivovaný.“
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Casey, které přišla s notebookem v rukou za mnou do zadní kabiny, řekne: „Máme potvrzené, že se deaktivační povel rozšířil celým systémem. Virus je nečinný. Všude.“

„Co počítače a přístroje, které jsou teď odpojené od internetu?“ zeptám se. „Ty ten povel nedostaly.“

„Nedostaly ani povel ke spuštění,“ připomene Devin. „A už ho nedostanou. Virus je definitivně nečinný.“

„Ale stejně,“ dodá Casey, „nespustím tenhle notebook z očí. Budu displej sledovat jako ostříž.“

Nadechnu se tak zhluboka, jak to jen jde, sladkého, lahodného vzduchu. „Takže ani jedno zařízení nebude virem zasaženo?“

„Správně, pane.“

A čistě pro jistotu, pro případ, že by Sulimanův virus ožil, rozšiřuje ministerstvo vnitřní bezpečnosti heslo „Sochumi“ po systému rychlé reakce vytvořeném různými výkonnými nařízeními podepsanými mnou nebo mým předchůdcem jako součást rozšířeného systému boje proti průmyslovému kyberterorismu. V podstatě můžeme zasílat informace vybraným příjemcům, kontaktním osobám ve firmách, státech a místních vládách, v kteroukoliv denní či noční hodinu. Každý poskytovatel internetu, každý člen kteréhokoliv průmyslového odvětví – banky, nemocnice, pojišťovny, výrobní firmy, tolik malých podniků, kolik se nám jich podařilo přesvědčit, aby se připojili: ti všichni to heslo během několika vteřin obdrží.

Bude šířeno i naším krizovým poplašným systémem, bude vysíláno na všech televizních kanálech, přijde do každého počítače a chytrého telefonu.

Přikývnu, napřímím se a cítím, jak mě zaplavují nečekané emoce. Podívám se z okna Marine One na nebe v barvě duhového sorbetu namíchaného sobotním západem slunce.

Neztratíme svoji zemi.

Finanční trhy, úspory a penze občanů, pojistné, zdravotní a úřední záznamy, to vše bude ušetřeno. Světla budou dál svítit. Banky budou stále znát stavy účtů svých klientů. Vyplácení sociálních dávek a důchodů se nezastaví. Eskalátory a výtahy budou jezdit. Letadla budou létat. Jídlo se nezkazí. Poteče pitná voda. Nevypukne velká hospodářská krize. Nezavládne chaos. Nedojde k rabování a nepokojům.

Vyhnuli jsme se Době temna.

Vstoupím do hlavní kabiny, kde najdu Alexe.

„Pane prezidente,“ prohlásí, „blížíme se k Bílému domu.“ Zabzučí mi mobil. Liz. „Pane prezidente, našli ho v pracovně viceprezidentky.“

„Ten telefon,“ hádám.

„Ano, pane, mobil, se kterým si dopisovala Nina.“

„Děkuju, Liz. Sejdeme se v Bílém domě. A Liz?“

„Ano, pane.“

„Vezměte s sebou pouta,“ požádám ji.
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Suliman Cindoruk sedí v malém zabezpečeném domě na úpatí pohoří Medvednica, kam ho odvezli, a zírá na svůj mobil, jako by tím mohl něco změnit.

 

Virus deaktivován.

 

Nejprve dostal zprávu „virus pozastaven“, jen pár okamžiků poté, co si cestou v džípu gratuloval k tomu, že zdecimoval Spojené státy. A o necelou půlhodinu později tohle. Dál na tu zprávu zírá, jako by ji mohl přinutit, aby se znovu změnila.

Jak? Ten virus byl neprůstřelný. Byli si tím jistí. Augie – Augie byl jenom hacker. On v tom prsty mít nemůže.

Nina, usoudí. Nina určitě musela udělat něco, čím virus sabotovala.

Rychlé zaklepání na dveře. Otevřou se. Vstoupí jeden z vojáků s košíkem jídla v ruce – bageta, sýr, velká lahev vody.

„Jak dlouho tady budu?“ zeptá se Suliman.

Ten muž na něho pohlédne. „Bylo mi řečeno, že čtyři hodiny.“ Další čtyři hodiny. To by mohlo odpovídat zhruba půlnoci standardního východního času – okamžiku, kdy se měl virus podle svého načasování spustit, kdyby nedošlo k dřívější aktivaci.

Čekají, až virus uspěje, než ho převezou na určené místo. Opět pohlédne na telefon.

 

Virus deaktivován.

 

„Nějaký… problém?“ zeptá se voják.

„Ne, ne,“ řekne. „Žádný problém.“
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Sestoupím po schodech z Marine One a zasalutuji vojákům. Podržím ruku u hlavy déle než obvykle. Bůh žehnej mariňákům. Carolyn už tam na mě čeká. „Gratuluju, pane prezidente,“ pronese.

„Vám taky, Carrie. Musíme toho hodně probrat, ale potřebuju minutku.“

„Samozřejmě, pane.“

Rozběhnu se a utíkám, skoro sprintem, dokud nedorazím do cíle.

 

„Tati, proboha…“

Lilly vyskočí z postele a knížka na klíně jí spadne na zem. Skočí mi do náručí dřív, než stačím dokončit větu.

„Jsi v pořádku,“ zašeptá s ústy na mém rameni, zatímco ji hladím po vlasech. „Tolik jsem se bála, tati. Byla jsem si jistá, že se ti stane něco zlého. Myslela jsem si, že tě taky ztratím…“

Celá se chvěje, když ji objímám a znovu a znovu jí opakuji:

„Jsem tady, jsem v pořádku,“ vdechuji její jedinečnou vůni, vnímám její teplo. Jsem tady a takhle dobře jsem se už hodně dlouho necítil. Jsem tak vděčný, tak plný lásky.

Všechno ze mě spadne. Musím toho ještě tolik udělat, ale právě v tenhle okamžik všechno ostatní neznamená nic, mizí to v mlze a záleží jen na mé krásné, talentované, sladké holčičce.

„Pořád mi chybí,“ pošeptá mi. „Chybí mi víc než kdy předtím.“ Mně také. Tolik, až to bolí. Chtěl bych, aby tu s námi slavila, objímala mě, žertovala a srovnala mě několika dobře mířenými poznámkami, než začnu být moc nafoukaný.

„Je s námi pořád,“ řeknu. „Dneska se mnou taky byla.“

Odtáhnu se od ní a otřu jí slzu z tváře. Obličej, který se na mě dívá, se podobá Rachelinu víc než kdy předtím.

„A teď musím být zase prezident,“ prohlásím.
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Vyčerpaný se s úlevou posadím na pohovku v Oválné pracovně. Pořád nemohu uvěřit, že to skončilo.

Tedy samozřejmě to ještě úplně neskončilo. To nejhorší svým způsobem teprve přijde.

Vedle mě sedí Danny, který mi přinesl skleničku bourbonu – pití, které mi dluží, protože neprošel mincovou kontrolou. Moc toho nenamluví, ví, že si potřebuju ode všeho vydechnout. Je tu jenom proto, aby tu byl.

Viceprezidentka je stále ještě v operačním centru a střeží ji tajná služba. Nikdo jí neřekl proč. Nejspíš se už pořádně potí.

To je v pořádku. Jen ať se potí.

Sam Haber mě neustále informuje o nejnovějším vývoji. Rčení „žádné zprávy, dobré zprávy“ snad nikdy nebylo pravdivější. Virus je zneškodněný. Žádná překvapení, žádné dramatické, náhlé restarty viru. Ale máme lidi, kteří na to dohlížejí, sedí před monitory jako ochranitelští rodiče.

Zpravodajské kanály nemluví o ničem jiném než o Sulimanově viru. Dole na obrazovce neustále běží řádek s textem: HESLO: SOCHUMI.

„Potřebuju ještě dokončit jednu věc,“ sdělím Dannymu. „Musím tě vykopnout.“

„Jasně.“ Zvedne se z pohovky. „Mimochodem, mám v plánu připsat si všechny zásluhy. Nejdůležitější ze všeho bylo moje povzbuzování.“

„To je bez debat.“

„Aspoň já si to tak budu pamatovat.“

„Klidně, Danieli. Posluž si.“

Vyprovodím Dannyho úsměvem až ke dveřím. Pak stisknu tlačítko na svém telefonu a povím své sekretářce JoAnn, že přijmu Carolyn.

Carolyn vstoupí do místnosti. Vypadá neupraveně, ale to konec konců my všichni. Minulou noc jsme vůbec nespali a stres posledních čtyřiadvaceti hodin… i přes to působí vypadá Carolyn lépe než většina z nás.

„Venku čeká ředitelka Greenfieldová,“ upozorní mě.

„Já vím. Požádal jsem ji, aby počkala. Chtěl jsem mluvit nejdřív s vámi.“

„Dobře, pane.“

Posadí se do jednoho z křesel naproti gauči.

„Dokázala jste to vy, Carrie,“ prohlásím. „To vy jste to vyřešila.“

„Byl jste to vy, pane prezidente, ne já.“

No, takhle to chodí. Všechno nakonec padne na prezidentovu hlavu, to dobré, i to špatné. Když můj tým vyhraje, je to moje zásluha. Ale oba víme, koho napadlo to heslo.

Zhluboka se nadechnu a vydechnu, nervy stále napjaté.

„Zvoral jsem to, Carrie,“ odtuším. „Neměl jsem jít do voleb s Kathy Brandtovou jako viceprezidentkou.“

Nijak zvlášť se mi to rozmluvit nesnaží. „Z politického hlediska to dávalo smysl, pane.“

„Proto jsem to udělal. Z politických důvodů. Ale byla to chyba.“ Opět se se mnou nehádá.

„Měl jsem si vybrat podle zásluh. A myslím, že oba víme, kdo by to v tom případě byl. Ten nejchytřejší člověk, jakého jsem kdy potkal. Nejdisciplinovanější. Nejnadanější.“

Začervená se. Vždycky se vyhýbala chvále, pozornosti.

„Místo toho jsem vám dal tu nejtěžší práci ve Washingtonu. Tu nejméně vděčnou.“

Mávne rukou a její ruměnec se ještě prohloubí. „Je mi ctí pro vás pracovat, pane prezidente, na jakékoliv pozici usoudíte, že vám můžu být prospěšná.“

Dopiju poslední štědrý lok bourbonu a postavím sklenici na stůl.

„Smím se zeptat, pane, co hodláte udělat s viceprezidentkou?“

„Co myslíte, že bych s ní měl udělat?“ Zamyslí se nad tím a pak potřese hlavou.

„Pro dobro země,“ řekne, „bych ji nepostavila před soud. Našla bych tichý způsob, jak z toho ven. Požadovala bych její rezignaci, přinutila bych ji k nějaké omluvě a neřekla bych nikomu, co udělala. Uzavřela bych to celé v tichosti. Právě teď se všichni Američané dozvídají, že nadaný národní bezpečnostní tým pod vaším vedením zachránil zemi před obrovskou katastrofou. Nikdo nemluví o zrádci. Je to pozitivní příběh, varovný, ale se šťastným koncem. Měli bychom to tak nechat.“

Zamyslím se nad tím. „Jde o to,“ dodám pak, „že než to udělám, chci vědět proč.“

„Proč to udělala, pane?“

„Nebyla podplacená. Nikdo ji nevydíral. Nechtěla zničit naši zemi. Dokonce to ani nebyl její nápad. Nina s Augiem ji oslovili sami.“

„Jak to můžeme vědět jistě?“ táže se.

„Vždyť ano,“ řeknu. „Vy nevíte o tom telefonu.“

„O jakém, pane?“

„Ale, v tom chaosu na konci odblokovala FBI druhý mobil, který se našel v Ninině dodávce. Byla v něm spousta textovek, které si Nina vyměňovala s naším zrádcem.“

„Proboha,“ vydechne. „Ne, to jsem nevěděla.“

Mávnu rukou. „Nina a Augie se zapletli do něčeho většího, než měli kdy v úmyslu. Když jim došlo, jak obrovskou zkázu by mohli způsobit, odtrhli se od Sulimana. Ukázali nám ten virus předem, aby nás na ten problém upozornili, a pak sem přišli nabídnout dohodu: jestli pro Ninu vymůžeme v Gruzii amnestii, zneškodní virus.

A náš zrádce? Katherine byla jeho prostředník. Oni kontaktovali ji. Nešlo o nějaká spiknutí, které by zosnovala. Snažila se Ninu přesvědčit, aby se přihlásila na americké ambasádě. Ptala se jí, jak deaktivovat ten virus.“

„Ale nám ostatním o tom nepověděla,“ poznamená Carolyn.

„Přesně tak. Podle toho, co jsem četl, si myslím, že čím déle si s Ninou psala a tajila to, tím silnější měla pocit, že si kope hlubokou jámu. Proto se z té komunikace chtěla vykroutit. Pověděla Nině krycí jméno ‚Doba temna‘, aby se se mnou Nina mohla spojit napřímo – přes Lilly – a abych bral Ninu vážně.“

„No… asi to dává smysl,“ poznamená Carolyn.

„To je právě to – že to smysl nedává,“ odporuji. „Protože jí muselo být jasné, že jakmile přede mnou Nina vysloví krycí jméno

‚Doba temna‘, poznám, že mám ve svém vnitřním kruhu Jidáše. Muselo jí být jasné, že pohnu nebem a zemí, jen abych ho našel. Byla jedním z osmi podezřelých.“

Carolyn přikývne, přemýšlí o tom.

„Proč to udělala, Carrie? Proč vyvolala takové podezření? Ať je Kathy Brandtová jaká chce, rozhodně není hloupá.“

Carolyn rozevře ruce. „No… chytří lidé někdy dělají hlouposti.“ Pravdivější slova snad ještě svět neslyšel.

„Něco vám ukážu,“ prohodím.

Sáhnu po deskách se znakem FBI. Liz Greenfieldová vytiskla dvě kopie přepisu těch textovek. Podám Carolyn přepis z prvních tří dnů – minulého pátku, soboty a neděle –, který jsem už pročetl.

„Podívejte se na tohle,“ vyzvu ji, „a pak mi povězte, jak ‚hloupý‘ náš zrádce je.“
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„Máte pravdu.“ Carolyn zvedne hlavu poté, co si přečte celé ty přepisy. „Tohle ona sama nevymyslela. Ale… to přece nemohou být všechny přepisy. Končí to nedělí a jejím slibem, že dá Nině krycí jméno.“

„Správně, je toho víc.“ Podám jí další list. „Tady je pondělí 7. května. Před pouhými šesti dny. Den, kdy Nina zašeptala Lilly do ucha heslo ‚Doba temna‘.“

Carolyn si přepis vezme a začne číst. Já se k ní připojím se svou kopií.

 

Pondělí 7. května

NV: Pennsylvania Avenue 1600

 

Nina: místo neznámé

**Standardní východní čas**

 

Nina (7.43): Už jsem v Paříži. Jela jsem sem i když stále nemám to heslo!! Dáte mi ho nebo ne? Myslím že mě včera večer někdo sledoval. Víte že se mě Suli snaží zabít.

 

NV (7.58): Po dlouhých úvahách si myslím, že nám nezbývá než si vzájemně důvěřovat. A to znamená, že mi musíte povědět, jak ten virus zastavit.

 

Nina (7.59): O tom jsme se už bavili. NE! Kolikrát to mám opakovat? Nerozumíte výrazům páka? Vyjednávací výhoda?

 

NV (8.06): Sama jste řekla, že jste v nebezpečí. Co když to nepřežijete? Pak ten virus nezastavíme.

 

Nina (8.11): V okamžiku kdy vám povím jak zastavit virus pro vás přestanu existovat. Je to moje jediná páka.

 

NV (8.15): Vy to pořád nechápete? Nemůžu prozradit, že spolu mluvíme. Jak mám vysvětlit, že vím, jak ten virus zastavit, bez odhalení naší komunikace z posledních několika dnů? Jakmile s tím vyjdu na světlo, bude to můj konec. Budu muset odstoupit. Nejspíš skončím ve vězení.

 

Nina (8.17): Jestli je to pravda tak proč to potřebujete vědět? Když to nikdy nepoužijete?

 

NV (8.22): Protože když se vám něco stane, bude na mně virus zastavit. Zachránit zemi. Jinak se na sebe už nikdy nebudu moct podívat do zrcadla. Ale to je ten nejkrajnější scénář. Bylo by lepší, kdybyste šla za prezidentem, předala mu to sama a vynechala mě z toho.

 

Nina (8.25): To nikdy neudělám

 

NV (8.28): Tak sbohem a hodně štěstí. Věřte mi, nebo zapomeňte.

 

Dlouhá pauza, dobré tři hodiny. A potom:

 

Nina (11.43): Jsem na Sorbonně. Vidím prez. dceru. Povězte mi heslo a já odejdu navždy

 

NV (12.09): Řekněte mi, jak zastavit virus, a já vám dám to krycí jméno. Jinak mě už nekontaktujte.

 

Nina (12.09): Před spuštěním bude šance zadat heslo. Pauza na 30 minut. Napíšete heslo a virus zmizí. Jestli mě v tomhle podvedete madam povím všem kdo jste – přísahám bohu!

 

NV (12.13): Já vás nepodvedu. Chci abyste uspěla! Chceme to samé.

 

NV (12.16): Podívejte, já vím, že podstupujete velké riziko. To já taky. Vím, jak jste vyděšená. Já taky! Jsme v tom spolu, děvče.

 

Mrkev na klacku. Manipulovala Ninou. Uvědomovala si, že Nina pociťuje značný tlak a potřebuje ji víc než ona Ninu. Nina byla velmi schopná kyberteroristka, elitní programátorka, ale s člověkem zvyklým vyjednávat na světové scéně se nemohla měřit. Tohle přišlo skoro o deset minut později.

 

Nina (12.25): Heslo je Sochumi.

 

NV (12.26): Krycí jméno je Doba temna.

 

Carolyn vzhlédne od stránky. „Ona to heslo znala už od pondělí.“

Nic na to neřeknu. Rád bych si dolil bourbon, ale doktorka Laneová by mě nejspíš vypeskovala i za tu jednu skleničku.

„Ale… moment. Kdy jste si tohle přečetl, pane prezidente?“

„Tuhle stránku z pondělka? Přečetl jsem si ji, až když mi mariňáci přinesli mobil do Marine One.“

Odvrátí zrak, dává si dvě a dvě dohromady. „Takže… ta poslední porada, kterou jsme dělali, když jste seděl v Marine One, když jsme si všichni namáhali mozky kvůli tomu heslu, zatímco docházel čas…“

„No jo,“ potvrdím její úvahy. „To už jsem to heslo znal. Devin ho už zadal a krize skončila. Devin a Casey byly napůl v bezvědomí vyčerpáním a úlevou, zatímco já seděl v zadní kabině s Augiem a mluvil jsem s vámi.“

Carolyn na mě vytřeštěně zírá.

„Vy už jste ten virus zneškodnil?“

„Ano, Carrie.“

„Takže to všechno s tikajícími hodinami, to, jak všichni chrlili návrhy na heslo… to byla lest?“

„Něco takového.“ Zvednu se z pohovky na nejisté nohy a cítím, jak mi do obličeje stoupá horko. Posledních několik hodin jsem se vezl na horské dráze obav, úlevy a vděčnosti.

Ale právě teď cítím jenom vztek.

Dojdu ke stolu ze dřeva lodi Resolute a pohlédnu na fotografie Rachel, Lilly, svých rodičů, rodin Duncanových a Brockových v Camp Davidu, Carolyniných dětí s legračními námořnickými klobouky.

Naliju si dva prsty bourbonu a polknu ho jedním douškem.

„Jste v pořádku, pane?“

Neudržím se a praštím sklenicí o stůl. „Ani zdaleka nejsem v pořádku, Carrie, jak si určitě dokážete představit. Takže, věci se mají takhle.“

Se zaťatými zuby obejdu stůl a opřu se o něj.

„Máte pravdu, že chytří lidé někdy dělají hlouposti,“ prohlásím.

„Ale Kathy by musela být naprosto šílená, kdyby prozradila Nině krycí jméno ‚Doba temna‘ a upoutala podezření na sebe. Riziko jejího dopadení bylo příliš vysoké. Mohla vymyslet jiný způsob, jak Nině poskytnout přístup ke mně. Něco lepšího než tohle.“

Carolyn zvedne obočí. Přemýšlí o tom, ale zdá se, jako by nemohla dospět k žádnému závěru. „Kam… tímhle míříte, pane?“

„Mířím k tomu,“ vysvětluji, „že ten, kdo prozradil ‚Dobu temna‘ Nině, chtěl, aby podezření padlo na můj vnitřní kruh.“

Carolyn se zatváří zmateně. „Ale kdo… kdo by chtěl vrhnout podezření zrovna na ně?“ zeptá se. „A proč?“
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„No tak, proč není zas tak těžké pochopit, ne? Nebo možná je.“ Gestikuluji rukama a přecházím po Oválné pracovně.

„Mně to rozhodně uniklo. Kdo ví? Možná jsem ten nejhloupější pitomec, který kdy seděl v téhle kanceláři.“

Anebo je možná nakonec mezi lidmi přece jenom příliš mnoho důvěry. Důvěry, o které jsem si vždycky myslel, že je v našem hlavním městě nedostatkovým zbožím. Důvěra může oslepit. Mě rozhodně oslepila.

Minu stůl u pohovky, kde včera stála Nina a prohlížela si tu fotografii, na které vystupuji s Lilly z Marine One.

Carolyn s naježeným obočím řekne: „Já… to nechápu, pane. Nedokážu si představit, proč by někdo chtěl, abyste věděl, že je tu zrádce.“

Vedle té fotografie stojí snímek Carolyn a mě z toho večera, kdy jsem byl zvolen prezidentem, usmíváme se do kamery, objímáme se. Zdvihnu ho a vzpomenu si, jak jsem byl v tu chvíli opojený radostí, jak požehnaný jsem se cítil.

Potom praštím fotografií o stůl, až se roztříští sklo a rozštípne rámeček.

Carolyn skoro vyskočí z křesla.

„Tak poslouchejte dál,“ řeknu, zatímco se dívám na natrženou fotografii mé personální šéfky a mně. „Ten únik vrhne podezření na národní bezpečnostní tým. Vina padne na jednoho člověka z vnitřního kruhu, někoho zvlášť vysoko postaveného – řekněme viceprezidentku Spojených států. Je snadný terč. Byla neloajální. V podstatě mi je trnem v oku. Takže musí samozřejmě pryč. S ostudou rezignuje. Možná stane před soudem, možná ne – ale bude pryč a o to jde. Někdo se totiž potřebuje dostat na její místo, správně? Správně?“ vyštěknu.

„Ano, pane,“ zašeptá Carolyn.

„Správně! Tak kdo ji nahradí? No, co třeba hrdina tohohle příběhu? Člověk, který v posledních vteřinách přišel na heslo? Někdo, kdo si určitě celou dobu myslel, že viceprezidentem by měl být on?“ Carolyn Brocková se zvedne z křesla, zírá na mě jako laň ve světle reflektorů, ústa přitom má otevřená. Beze slova. Tohle se nedá slovy vyjádřit.

„Ta poslední porada s národním bezpečnostním týmem, zatímco se časovač blížil k nule,“ navážu. „Ta lest, jak jste to nazvala. To byla zkouška. Chtěl jsem zjistit, kdo to heslo vysloví. Věděl jsem, že to jeden z vás udělá.“

Zvednu si ruku k obličeji a sevřu mezi prsty hřbet nosu. „Modlil jsem se. Přísahám vám, na hrob své matky vám přísahám, že jsem se modlil k Bohu. Kdokoliv jen ne Carrie, modlil jsem se.“

Do místnosti vstoupí Alex Trimble se svým zástupcem Jacobsonem a postaví se do pozoru u zdi. Pak vejde ředitelka FBI Elizabeth Greenfieldová.

„Hrála jste to chytře až do posledního okamžiku, Carrie,“ prohlásím. „Navedla jste nás přímo na Ninino rodiště, pověděla jste nám heslo, aniž jste ho sama vyslovila.“

Carolynin ublížený výraz se rozpadne. Ztěžka zamrká a vypadá jako ponořená do vzpomínek. „Schválně jste ho špatně hláskoval,“ zašeptala.

„A vy jste nás pak opravila,“ doplním. „Sochumi, s o, ne s u.“ Carolyn zavře oči.

Kývnu na Liz Greenfieldovou.

„Carolyn Brocková,“ řekne, „zatýkám vás pro podezření z porušení zákona o špionáži za účelem spáchání zrady. Máte právo nevypovídat. Všechno, co řeknete, může být a bude použito proti vám…“
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„Počkejte chvilku! Počkejte!“

Formálnost ředitelky Greenfieldové, její zmínka o zatčení a čtení práv probudí v Carolyn pud sebezáchovy. Zvedne ruce v obranném gestu.

Obrátí se ke mně. „Nina chtěla jít domů. To bylo logické. Takže vím, jak se píše název jednoho východoevropského města, a to ze mě dělá zrádce? To nemůžete myslet… opravdu, pane prezidente, po tom, čím jsme si spolu prošli…“

„Tohle na mě nezkoušejte!“ vyštěknu. „Nic z toho, čím jsme si ‚prošli‘, vám nedává právo udělat to, co jste udělala.“

„Prosím, pane prezidente. Nemůžeme… nemůžeme si jenom promluvit – sami dva? Dvě minuty. Nedarujete mi aspoň dvě minuty? Copak si nezasloužím ani to?“

Liz Greenfieldová udělá krok ke Carolyn, ale já zvednu ruku.

„Dejte nám dvě minuty. Stopněte to, Liz. Sto dvacet vteřin. To je všechno, co dostane.“

Liz na mě pohlédne. „Pane prezidente, tohle není dobrý…“

„Sto dvacet vteřin.“ Ukážu na dveře. „Odejděte. Všichni.“ Pozoruji Carolyn, zatímco pracovníci tajné služby a ředitelka  FBI vycházejí z Oválné pracovny. Mohu si jenom představovat, co se jí asi honí hlavou. Její děti, manžel Morty. Trestní stíhání. Potupa. Jak z toho ven.

„Mluvte,“ vybídnu ji, jakmile jsme sami.

Carolyn se zhluboka nadechne a natáhne ke mně ruku dlaní nahoru, jako by mi nabízela řešení. „Pomyslete na to, co se stalo dnes. Zachránil jste zemi. Zcela jste eliminoval hrozbu ústavní žaloby. Lester Rhodes si může akorát tak někde v koutě cucat palec. Vaše preference vystřelí do nebes. Budete mít mandát, jaký jste nikdy neměl. Představte si, co všechno dokážete v následujícím roce a půl – v následujících pěti a půl letech. Pomyslete na svoje místo v dějinách.“

Přikývnu. „Ale…“

„Ale představte si, co se stane, když uděláte tohle, pane. Když mě z tohohle obviníte. Když mě veřejně zničíte. Myslíte si snad, že prostě spolknu svoji medicínu jako poslušná holka?“ Položí si ruku na hruď, nakloní hlavu ke straně a ušklíbne se. „Myslíte si, že nebudu bojovat? Jak dopadla ta prohlídka viceprezidentčiny pracovny? Našlo se něco zajímavého?“

A vida, ten pohled raněné laně je ten tam. Konec předstírání. Tohle všechno měla promyšlené. No samozřejmě. Zvážila každou eventualitu. Carolyn je každopádně pozoruhodná.

„Měla jste dvacet příležitostí jí ten mobil do kanceláře nastražit,“ řeknu. „Kathy by nebyla tak pitomá, aby ho schovala za knihovnu, proboha. Rozbila by ho na sto kousků.“

„To tvrdíte vy,“ odsekne. „Moji právníci to vidí jinak. Jestli mě poženete k soudu pro zradu, obviním ze zrady ji. Zauvažujte, co máte šanci dokázat hned teď, pane prezidente.“

„Je mi to jedno,“ odvětím.

„Ale kdepak, není,“ opáčí a obejde stůl. „Protože chcete v téhle práci dokázat něco velkého. Nepřejete si, aby se váš největší triumf změnil ve skandál. ‚Zrada v Bílém domě.‘ Kdo je ten zrádce – prezidentova nejbližší poradkyně, nebo úřadující viceprezidentka? Copak na tom sejde? Obě jste vybral vy. Bude zpochybněn váš úsudek. Tenhle úžasný, bezprecedentní úspěch se změní v to nejhorší, co se vám kdy stalo. Ranila jsem vaše city, Jone? Tak se z toho vzpamatujte.“

Dojde ke mně, ruce sepnuté jako v modlitbě. „Pomyslete na tuhle zemi. Pomyslete na lidi tam venku, kteří potřebují, abyste byl dobrý prezident – sakra, skvělý prezident.“

Neříkám nic.

„Jestli mi tohle uděláte,“ odtuší, „vaše prezidentství skončí.“ Liz Greenfieldová znovu vstoupí do místnosti a pohlédne na mě. Podívám se na Carolyn.

„Přidejte nám ještě dvě minuty, Liz,“ požádám.
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Teď je řada na mně.

„Přiznáte svou vinu,“ řeknu Carolyn, když jsme sami. „Můj úsudek bude po zásluze podroben kritice za to, že jsem vás najal. S tím se vypořádám. To je politický problém. Nezametu tohle pod koberec a nenechám vás v tichosti odstoupit. A vy se přiznáte.“

„Pane prez…“

„Zemřeli agenti tajné služby, Carrie. Nina je mrtvá. Mohl jsem zemřít i já. Něco takového v téhle zemi pod koberec nezametáme.“

„Pane…“

„Chcete proces? Potom budete moct vysvětlit, jak mohla Nina dostat ten první vzkaz do rukou Kathy Brandtové, když byla v Evropě a Kathy tady ve Washingtonu. Poslala jí snad e-mail? Balíček přes FedEx? Nic z toho by neprošlo zabezpečením. Ale vy, personální šéfka, jste se zúčastnila poslední části našeho evropského turné, byla jste se mnou v Seville. Nina mohla přijít do toho hotelu a předat vám to. Nenapadlo vás, že máme kamerové záznamy? Poslala nám ho španělská vláda. Posledního dne ve Španělsku, několik hodin před naším odjezdem, vstoupila Nina do hotelu a odešla o hodinu později.“

Plameny v jejích očích jako by pohasly.

„A jak dlouho bude trvat, než se nám podaří zachytit a rozšifrovat vzkaz, který jste poslala Sulimanu Cindorukovi?“

S hrůzou na mě pohlédne.

„FBI a Mossad po něm právě teď pátrají. Dala jste mu tip, ne? Nic z vašeho plánu by nevyšlo, kdyby Nina zůstala naživu. Kdyby přežila, kdybych se s Augiem dostal do její dodávky před baseballovým stadionem, ona a já bychom uzavřeli dohodu. Já bych přesvědčil Gruzínce, aby ji vzali zpátky, ona by mi dala heslo, vy byste se nestala hrdinkou a Kathy obětním beránkem. A kdo ví? Možná by vás Nina nakonec přece jen prozradila.“

Carolyn si zakryje tvář dlaní, jak se před ní právě zhmotnila její nejhorší noční můra.

„Věděla jste lépe než kdokoliv jiný, jak se se Sulimanem spojit. To vy jste zorganizovala ten první telefonát přes prostředníky v Turecku. Mohla jste to udělat znovu. Pověděla vám všechno, Carrie. Četl jsem zbytek těch textovek. Seznámila vás s celým svým časovým rozvrhem operace. Pověděla vám o Augiem, baseballovém stadionu, půlnoční aktivaci viru. Důvěřovala vám. Důvěřovala vám, Carrie, a vy jste ji zabila.“

To je ta prasklina v hrázi, která zničí celou přehradu. Carolyn se přestane ovládat, propukne v pláč, celá se třese.

A já nakonec zjistím, že jsem spíš smutný než rozzlobený. Ona a já jsme spolu mnohé prožili. Vykolíkovala mou cestu do prezidentského úřadu, pomohla mi kličkovat mezi nášlapnými minami Washingtonu, obětovala nesčetné hodiny spánku a času, který mohla strávit s rodinou, aby se postarala, že Oválná pracovna bude fungovat maximálně efektivně. O lepší personální šéfce se mi ani nesnilo.

Po nějaké době slzy ustanou. Otřese se a osuší si tváře. Ale hlavu má stále sklopenou, obličej schovaný v dlaních. Nedokáže mi pohlédnout do očí.

„Přestaňte se chovat jako nějaký obyčejný kriminálník,“ napomenu ji, „a udělejte správnou věc. Tohle není soudní síň. Jste v Oválné pracovně. Jak jste mohla něčeho takového dopustit, Carrie?“

„To říká muž, kterému se podařilo stát se prezidentem.“

Ta slova zazní hlasem, jejž nepoznávám, hlasem, který jsem nikdy neslyšel a vychází z úst té Carolyn, které se celá ta společná léta dařilo přede mnou unikat. Zvedne hlavu z dlaní a podívá se mi do očí s výrazem muk a hořkosti, jaký jsem u ní ještě nikdy neviděl.

„To říká muž, který neviděl, jak šla jeho politická kariéra ke dnu jen proto, že pronesl vulgární slovo před zapnutým mikrofonem.“

Tohle jsem nikdy neviděl. Unikla mi ta závist, roztrpčení, hořkost hromadící se v jejím nitru. To je jedno z rizik, která hrozí, když kandidujete na prezidenta a pak se jím stanete. Všechno se točí jen kolem vás. Každou minutu každé hodiny každého dne jde jen o to, co je pro kandidáta nejlepší, co kandidát potřebuje, jak se dá pomoct kandidátovi, jedinému člověku, jehož jméno je na volebním lístku. A pak, když se prezidentem skutečně stanete, je to den co den to samé na entou. Jistě, společensky jsme se stýkali. Poznal jsem její rodinu. Ale tohle mi zcela uniklo. Byla ve své práci dobrá. Vlastně jsem si myslel, že je pyšná na ty dobré věci, co jsme dokázali, že ji těší čelit výzvám a její práce ji naplňuje.

„Nepředpokládám…“ Trpce se zasměje. „Nepředpokládám, že ta nabídka milosti stále platí.“ Zdá se, že se stydí, že se o tom vůbec zmínila.

Jak rychlý byl její pád. Vstoupila do téhle místnosti v očekávání, že bude uvítána jako budoucí prezidentka a hrdinka dne, a teď se jenom modlí, aby se mohla vyhnout vězení.

Liz Greenfieldová se vrátí. Tentokrát na ni mávnu, aby šla dál. Carolyn neklade odpor, když ji FBI zatýká.

Ohlédne se mým směrem, když ji vedou z Oválné pracovny, ale nedokáže se přinutit pohlédnout mi do očí.
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„Ne. Ne.“

Suliman Cindoruk zírá na svůj mobil, čte „aktuální zprávy“ na jedné webové stránce po druhé. Všechno to jsou variance na jediný titulek.

 

„MOHL ZNIČIT AMERIKU“

SPOJENÉ STÁTY ZABRÁNILY SMRTÍCÍMU KYBERÚTOKU

SPOJENÉ STÁTY ZASTAVILY NEBEZPEČNÝ POČÍTAČOVÝ VIRUS

VIRUS „SYNŮ DŽIHÁDU“ CÍLENÝ NA SPOJENÉ STÁTY SELHAL

 

Každý z těch článků vykřikuje cosi o heslu „Sochumi“, které viru zabrání v aktivaci.

Sochumi. Už není pochyb. Byla to Nina. Zajistila aktivaci viru heslem.

Otočí hlavu k oknu zabezpečeného domu. Vidí ty dva vojáky, jak stále sedí venku ve svém džípu a čekají na rozkazy.

Ale lidé, kteří ho sem přivezli, nebudou vyčkávat do půlnoci východního standardního času, aby si potvrdili úspěch nebo selhání viru. Ne pokud si přečetli zprávy.

Vytáhne pistoli zastrčenou do ponožky, stále nabitou tou jedinou kulkou.

Pak najde dveře vedoucí za dům, odkud jsou vidět hory. Zkusí kliku, ale je zamčeno. Vytáhne se na jediné okno, ale i to je pevně uzavřené. Rozhlédne se po skromně zařízeném pokoji a najde malý skleněný stolek. Prohodí ho oknem a rukojetí pistole vytluče zbývající střepy.

Uslyší, jak se rozlétnou přední dveře. Vyskočí po hlavě z okna a pistoli svírá jako záchranné lano. Utíká k nějakým stromům a zelenému podrostu, kde najde úkryt v šeru před rozbřeskem.

Volají na něho, ale nezastaví se. O něco zakopne – o kořen stromu –, svalí se dopředu, při nárazu na zem si vyrazí dech, před očima se mu roztančí hvězdičky a pistole mu vylétne z ruky.

Vyjekne bolestí, když mu kulka provrtá podrážku. Odplazí se dopředu a doprava a další kulka zvedne do vzduchu listí u jeho podpaží. Hmatá kolem sebe, ale nemůže najít svou zbraň.

Hlasy se blíží, volají na něho jazykem, který nezná, varují ho. Nemůže najít pistoli s jednou kulkou, která by tohle vše ukončila. Teď ví, že má odvahu to udělat. Nenechá se jimi zajmout.

Ale nemůže nahmatat tu zbraň. Nadechne se a rozhodne se.

Zvedne se, otočí se proti nim, spojí ruce k sobě a namíří na ty dva.

Vysypou mu zásobníky svých zbraní do hrudi.
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Otevřu dveře ve spodním suterénu a stanu na prahu místnosti, kde čeká viceprezidentka. Když mě uvidí, vstane.

„Pane prezidente,“ pronese hlasem, v němž převládá nejistota. Pod očima má tmavé kruhy. Vypadá vyčerpaně a vystresovaně. Zvedne dálkový ovladač a ztlumí televizi na zdi. „Zrovna jsem se dívala…“

Ano, na zpravodajský kanál. Sledovala zprávy ne jako druhý nejvýš postavený představitel země, ale jako řadový občan. Zdá se být tím faktem zahanbena.

„Gratuluju,“ řekne mi. Neodpovím, jenom přikývnu.

„Já to nebyla, pane,“ dodá.

Opět se podívám na televizi, která přináší stále nové informace o Sulimanově viru a heslu, které jsme objevili.

„Já vím,“ odvětím. Vydechne úlevou.

„Vaše nabídka rezignace stále platí?“ zeptám se.

Sklopí hlavu. „Pokud si moji rezignaci přejete, pane prezidente, podám ji, kdykoliv budete chtít.“

„A vy to chcete? Rezignovat?“

„Ne, pane, nechci.“ Vzhlédne ke mně. „Ale jestli mi nedůvěřujete…“

„Co byste udělala na mém místě?“ zeptám se.

„Přijala bych rezignaci.“

To jsem nečekal. Zkřížím paže na hrudi a opřu se o rám dveří.

„Odmítla jsem, pane prezidente. Myslím, že to už víte, když jste mi odposlouchával limuzínu.“

Neodposlouchávali jsme ji. FBI by se to nepovedlo udělat tak, aby si toho nevšimla její ochranka. Ale to ona neví.

„Stejně to chci slyšet od vás,“ prohlásím.

„Pověděla jsem Lesterovi, že bych nesehnala těch dvanáct našich hlasů, které v senátu potřeboval. To byla prostě hranice, kterou jsem nemohla překročit. Já… Něco jsem se o sobě dozvěděla, opravdu.“

„To je skvělé. Kathy. Ale tohle není epizoda Terapie. Zachovala jste se neloajálně už tím, že jste souhlasila s tou schůzkou.“

„Souhlasím, souhlasím.“ Spojí ruce a pohlédne na mě. „Na detektoru se mě na Lestera nezeptali.“

„Protože na politice nezáleželo. V té chvíli ne. Teď když krize pominula, mi však hodně záleží na tom, jestli můžu důvěřovat svojí viceprezidentce.“

Na to nemá co říct. Rozevře ruce. „Přijímáte moji rezignaci?“

„Zůstala byste, dokud bych nenašel náhradu?“

„Ano, pane, samozřejmě.“ Svěsí ramena.

„Koho bych měl jmenovat?“

Zhluboka se nadechne. „Napadá mě několik lidí. Ale jeden nad všemi vyčnívá. Vlastně mě bolí, že to musím vyslovit. Hodně mě to bolí. Ale být vámi, pane prezidente, kdybych si mohla vybrat kohokoliv… Zvolila bych Carolyn Brockovou.“

Potřesu hlavou. Aspoň že jsem nebyl sám.

„Kathy, vaši rezignaci nepřijímám. Teď se vraťte do práce.“
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Bach se pohupuje ze strany na stranu při poslechu Matoušovy pašije. Nemá žádný přehrávač ani sluchátka, zabavili jí je a zbyla jí jen její paměť a v ní uložené doprovodné sbory a sopránové sólo, se kterým zpívávala. Představí si sama sebe v kostele v osmnáctém století, jak ho slyší poprvé.

Dveře její cely se otevřou a ona znehybní.

Muž, který vstoupí, je mladý, má pískové vlasy a je oděný v neformální košili a džínech. Přinese s sebou židli, kterou postaví k její posteli, a posadí se.

Bach se napřímí, opře se zády o zeď a nohy nechá viset dolů. Na zápěstích má stále pouta s řetězy.

„Jmenuju se Randy,“ prohlásí. „Jsem ten, co se ptá po dobrém. Ti ostatní na to půjdou po zlém.“

„Já tuhle… taktiku znám,“ odtuší.

„A vy jste… Catharina.“

Není si jistá, jak odhalili její totožnost – nejspíš podle vzorku DNA, který jí odebrali, nebo pomocí softwaru na rozpoznávání obličejů, i když o tom pochybuje.

„Je to vaše pravé jméno, že? Catharina Dorothea Ninković. Catharina Dorothea – tak se jmenovala první dcera Johanna Sebastiana, že?“

Neodpoví. Zvedne papírový kelímek a dopije zbytek vody, kterou jí dali.

„Na něco se vás zeptám, Catharino. Myslíte si, že vás budeme šetřit kvůli vašemu těhotenství?“

Poposedne na matraci tvrdé jako prkno.

„Pokusila jste se zavraždit prezidenta,“ řekne Randy.

Bach přimhouří oči. „Kdybych chtěla zavraždit prezidenta,“ namítne, „byl by už mrtvý.“

Randy drží většinu vysokých karet a vychutnává si to. Skoro pobaveně přikývne. „Je spousta dalších zemí, které by si s vámi chtěly promluvit,“ pokračuje. „Některé z nich nemají tak pokrokové názory na lidská práva jako my. Možná vás do jedné z nich převezeme. Vždycky vás můžou poslat zase zpátky – pokud bude co vrátit. Jak by se vám to líbilo, Bach? Chtěla byste zkusit štěstí s Uganďany? Nebo s Nikaragujci? Taky Jordánci moc touží si s vámi popovídat. Podle všeho si myslí, že jste vloni vpálila kulku mezi oči šéfovi jejich bezpečnosti.“

Počká, až skončí. Pak počká ještě chvilku.

„Povím vám všechno, co budete chtít vědět,“ nabídne. „Mám jenom jeden malý požadavek.“

„Myslíte si, že jste v postavení cokoliv požadovat?“

„Vy, jak se vlastně jmenujete…“

„Randy.“

„… byste se mě měl radši zeptat, co že to chci.“

Randy si poposedne. „Dobře, Catharino. Co tedy chcete?“

„Vím, že zůstanu ve vězení po zbytek života. O tom si nedělám žádné… iluze.“

„To je dobrý začátek.“

„Chci, aby se moje dítě narodilo zdravé. Chci, aby se narodilo v Americe a aby ho adoptoval můj bratr.“

„Váš bratr,“ řekne Randy.

Vynořil se zpoza vedlejšího domu, když stála u trosek svého domova a dotýkala se tváře své zbité, pořezané mrtvé matky přivázané ke stromu.

„Je to pravda?“ zeptal se, když došel blíž, uplakaný a roztřesený. Jednou pohlédl na ni, na pušku v její ruce, pistoli zastrčenou za kalhoty.

„Je to pravda, viď? Zabila jsi je. Zabila jsi ty vojáky!“

„Zabila jsem vojáky, kteří zabili tatínka.“

„A oni teď zabili maminku!“ vykřikl. „Jak jsi to mohla udělat?“

„Já ne… Je mi to líto… Já…“ Udělala krok k němu, ke svému staršímu bratrovi, ale on ucouvl, jako by se jí štítil.

„Ne,“ řekl. „Nepřibližuj se ke mně. Nikdy. Nikdy!“

Otočil a se utekl. Byl rychlý. Hnala se za ním, prosila ho, aby se vrátil, volala na něj, ale on zmizel.

Už ho nikdy neviděla.

Nějakou dobu si myslela, že nepřežil. Ale pak se dozvěděla, že se sirotčinci podařilo odvézt ho ze Sarajeva. Chlapci to měli snazší než dívky.

Tolikrát ho chtěla navštívit. Promluvit si s ním. Obejmout ho.

Musela se spokojit s tím, že ho poslouchala.

„Wilhelm Friedemann Herzog,“ prohlásí Randy. „Houslista žijící ve Vídni. Přijal příjmení své adoptivní rakouské rodiny, ale křestní jména si nechal. Rodiče ho pojmenovali po prvním synovi Johanna Sebastiana. Tuším v tom úmysl.“

Dívá se na něho, sama nijak zvlášť nespěchá.

„Dobře, chcete, aby váš bratr Wilhelm adoptoval vaše dítě.“

„A chci na něho převést všechna svá finanční aktiva. A chci právníka, který sepíše a potvrdí všechny nezbytné dokumenty.“

„No jo. Myslíte si, že váš bratr bude vaše dítě chtít?“

Cítí, jak jí při té otázce zvlhnou oči. Sama si ji už mnohokrát položila. Pro Wila to bude šok, o tom není pochyb. Ale je to dobrý člověk. Její dítě bude Wilovy krve a Wil nebude svou neteř vinit ze zločinů její matky. Těch patnáct milionů dolarů Dalilu a její novou rodinu finančně zabezpečí.

Ale hlavně – Dalila nikdy nebude sama.

Randy potřese hlavou. „Víte, problém je v tom, že se mnou mluvíte, jako kdybyste měla co nabídnout na oplátku.“

„Můžu vám poskytnout informace o desítkách mezinárodních incidentů za uplynulých deset let. O atentátech na řadu veřejných představitelů. Povím vám, kdo mě na kterou práci najal. Budu spolupracovat s vašimi vyšetřovateli. Budu svědčit před jakýmkoliv tribunálem. Udělám tohle všechno, pokud se moje dítě narodí v Americe a adoptuje ho můj bratr. Povím vám o každé zakázce, kterou jsem kdy provedla.“

Randy stále hraje roli toho, kdo má lepší karty, ale ona vidí, že se jeho výraz změnil.

„Včetně téhle,“ dodá Bach.
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Projdu východními dveřmi Oválné pracovny do Růžové zahrady s Augiem po svém boku. Venku je v tu pozdní hodinu šero a ve vzduchu je cítit déšť.

Rachel a já jsme se tou zahradou procházeli každý den po večeři. Při jedné z těch procházek mi pověděla, že se jí vrátila rakovina.

„Nevím, jestli jsem ti pořádně poděkoval,“ řeknu mu.

„To není potřeba,“ opáčí.

„Co budeš dělat teď, Augie?“

Zvedne ramena. „To nevím. Nina a já jsme nemluvili o ničem jiném než o návratu do Sochumi.“

Zase to slovo. Prý je teď na internetu „trending“ a patří k nejvyhledávanějším. Já ho vidím ve svých nočních můrách.

„Legrační na tom je,“ pokračuje, „že jsme si připouštěli, že naše plány možná nevyjdou. Věděli jsme, že na nás Suliman někoho pošle. Netušili jsme, co uděláte vy. Bylo v tom tolik…“

„Proměnných.“

„Ano, proměnných. A přesto jsme o tom pořád mluvili, jako kdyby se to mělo stát. Popisovala mi dům, který chtěla koupit, tři čtvrtě kilometru od rodičů, nedaleko moře. Říkala mi jména, která chtěla jednoho dne dát našim dětem.“

Slyším v jeho hlasu emoce. Oči se mu zalesknou slzami. Položím mu ruku na rameno. „Můžeš zůstat tady,“ řeknu. „Pracovat pro nás.“

Svěsí koutky úst. „Nemám… žádné povolení k pobytu. Nemám…“

Zastavím se a otočím k němu. „S tím bych snad dokázal pomoct,“ prohlásím. „Znám pár lidí…“

Usměje se. „No jasně, ale…“

„Augie, tohle už nikdy nesmím dopustit. Tentokrát jsme měli štěstí, ale do budoucna budeme potřebovat víc než to. Musíme být mnohem lépe připravení, než jsme byli. Potřebuju lidi jako ty. Potřebuju tebe.“

Odvrátí hlavu a rozhlédne se po zahradě, po růžích, narcisech a hyacintech. Rachel znala každý druh květiny v téhle zahradě jménem. Já o nich věděl jenom to, že jsou krásné. A teď krásnější než kdy předtím.

„Amerika,“ řekne, jako by o tom uvažoval. „Ta baseballová soutěž se mi docela líbila.“

Poprvé po dlouhé době uslyším svůj smích. „Baseballový zápas,“ opravím ho.
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„Vaše Výsosti,“ řeknu do telefonu králi Saídovi ibn Saúdovi ze Saúdské Arábie, zatímco sedím za svým stolem v Oválné pracovně. Zvednu k ústům hrnek kávy. Obvykle odpoledne kávu nepiju, ale po dvou hodinách spánku a pátku a sobotě, které máme za sebou, obvyklému odzvonilo.

„Pane prezidente,“ řekne. „Zdá se, že jste měli posledních pár dní poněkud napilno.“

„Stejně jako vy. Jak se vám daří?“

„Američan by asi řekl, že jsem vyvázl o vlásek. Ale v mém případě je to skoro doslova pravda. Měl jsem štěstí, že se to spiknutí podařilo odhalit dřív, než stačili ohrozit můj život. Jsem požehnaný. V našem království byl nastolen pořádek.“

„Za normálních okolností bych vám byl zavolal hned, jak jsem se o tom spiknutí doslechl,“ vykládám. „Ale za těchto okolností…“

„Není třeba nic vysvětlovat, pane prezidente. Zcela to chápu. Předpokládám, že jste byl informován o důvodu, proč volám.“

„Ředitelka CIA mi to pověděla, ano.“

„Ano. Jak víte, pane prezidente, saúdská královská rodina je velká a rozvětvená.“

To je slabé slovo. Rod Saúdů zahrnuje stovky a tisíce lidí a má mnoho větví. Většina členů rodiny má nulový nebo jen velmi malý vliv a pouze dostává tučné šeky z ropných příjmů. Ale i v samotném jejím jádru – složeném z vůdců a čítajícím okolo dvou tisíc členů – si konkurují různé větve a hierarchie. A jako v každé rodině a politické hierarchii tam není nouze o vzájemné averze a žárlivost. Když Saíd ibn Saúd přeskočil mnoho hlav, aby se stal novým králem, bylo tam obojího dost na to, aby vzniklo spiknutí, které nás všechny přivedlo na kraj katastrofy.

„Členové rodiny, kteří se pokusili o převrat, byli… odstaveni od moci.“

„Gratuluji, Vaše Veličenstvo, jak k vašemu delikátnímu vyjadřování, tak k dopadení spiklenců.“

„Je mou velkou ostudou, že takové plány mohly vyklíčit a rozkvést bez mého vědomí. Přímo mně pod nosem, jak byste řekli, aniž bych o tom měl tušení. Bylo to selhání našich tajných služeb, které, jak vás mohu ujistit, bude napraveno.“

Sám dobře vím, jaké to je přehlédnout něco, co máte přímo před nosem. „Co přesně měli v plánu? Co chtěli?“

„Návrat do jiné doby,“ odpoví. „Do světa, kterému nedominovala Amerika – a tedy ani Izrael. Chtěli nadvládu Saúdského království a Středního východu. Pokud je mi známo, neměli v úmyslu Ameriku ani tak zničit, jako ji oslabit do té míry, aby přestala být supervelmocí. Návrat do jiné doby, jak jsem řekl. Do časů regionální dominance, bez globální supervelmoci.“

„Měli bychom tolik vlastních problémů, že bychom se nestarali o Střední východ – tak to mysleli?“

„Ať je sebevíc nereálné, tak ano. To je přesný popis jejich motivací.“

Nejsem si jistý, jak nereálné to bylo. Skoro se to stalo. Stále myslím na nemyslitelné – co by se stalo, kdyby Nina nenainstalovala tu stopku, heslo k zneškodnění viru? Nebo kdyby nás na něj předem neupozornila? Co kdyby nebylo Niny a Augieho? Ani bychom netušili, co se chystá. Doba temna by se stala realitou. Byli bychom ochromeni.

Ochromeni, ne však zabiti. Z jejich pohledu však ochromení stačilo. Měli bychom příliš starostí s našimi domácími problémy, než abychom se zajímali o zbytek světa.

Nechtěli nás zničit. Nechtěli nás smést z povrchu zemského. Chtěli nás jen natolik omráčit, aby nás přinutili ke stažení se z jejich části světa.

„Byli jsme úspěšní při výsleších zatčených,“ řekne král.

Saúdové jsou o něco tolerantnější, co se týká povolení různých výslechových technik, než my. „Promluvili?“

„Samozřejmě,“ odpoví, jako by ho překvapilo, že se na to vůbec ptám. „A my vám všechny ty informace samozřejmě poskytneme.“

„Vážím si toho.“

„Když to shrnu, pane prezidente, členové této odštěpené frakce královské rodiny zaplatili teroristické organizaci Synové džihádu obrovskou sumu peněz za zničení americké infrastruktury. To podle všeho zahrnovalo najmutí zabijáka, který měl eliminovat členy Synů džihádu, kteří se od skupiny odtrhli.“

„Ano. Máme toho zabijáka ve vazbě.“

„A spolupracuje s vyšetřovateli?“

„Ano,“ odpovím. „Uzavřeli jsme s ní dohodu.“

„Tak možná uhodnete, co chci říct teď.“

„Asi ano, Vaše Výsosti. Ale stejně bych to rád slyšel od vás.“
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„Posaďte se,“ řeknu v Rooseveltově pokoji. Za normálních okolností bychom se sešli v Oválné pracovně, ale tenhle rozhovor tam vést nechci.

Rozepne si sako a sedne si. Já se usadím do čela stolu.

„Netřeba říkat, pane prezidente, že jsme nadšeni včerejšími výsledky a jste vděční, že můžeme být malou součástí vašeho úspěchu.“

„Ano, pane velvyslanče.“

„Říkejte mi Andreji, prosím.“

Andrej Ivaněnko vypadá, jako by mohl hrát něčího otce v reklamě na kukuřičné lupínky – na vrcholku hlavy skvrnitá pleš, ježaté bílé kotlety, celkově nemoderní vzhled.

Jeho vzezření mu dobře slouží, protože pod tím zdánlivě neškodným vzhledem se skrývá karierní zvěd, produkt ruské špionážní školy a jedna z elit bývalé KGB, postavený v pozdější fázi života do diplomatické služby a vyslaný sem jako velvyslanec.

„Mohli jste být ještě větší součástí našeho úspěchu,“ sdělím mu, „kdybyste nás před tím počítačovým virem varovali předem.“

„Předem?“ Rozhodí ruce. „To nechápu.“

„Rusko o něm vědělo, Andreji. Věděli jste, co ti členové saúdské královské rodiny chystají. Chtěli jste totéž co oni. Ne nás přímo zničit, ale ochromit nás natolik, abychom už neměli žádný vliv. Už bychom nepřekáželi vašim ambicím. Zatímco bychom si lízali rány, vy byste mohli rekonstruovat sovětské impérium.“

„Pane prezidente,“ protestuje skoro jižanským přízvukem ztěžklým hraným úžasem. Ten muž by se vám dokázal dívat do očí a tvrdit, že svět je placatý, slunce vychází na západě a měsíc je z plesnivého sýra a nejspíš by při tom prošel testem na detektoru lži.

„Prozradili vás ti saúdští spiklenci,“ řeknu.

„Lidé, kteří jsou zoufalí,“ prohlásí bez zaváhání, „řeknou cokoliv, co…“

„Ten zabiják, kterého jste najali, nám říká to samé,“ pokračuji.

„Shoda jejich výpovědí je… no, jsou si moc podobné na to, aby mohly být falešné. A také jsme vystopovali peníze – ty, které Rusko převedlo žoldákům, takzvaným Ratnicům. A Bach.“

„Ratnici?“ diví se. „Bach?“

„Zvláštní,“ prohodím, „jak Bach a žoldáci počkali, až bude vaše delegace pryč, než zaútočili na naši chatu.“

„Tahle obvinění… prostě nejsou přesvědčivá.“

Přikývnu, dokonce mu věnuji chladný úsměv. „Samozřejmě jste použili různé prostředníky. Rusko není hloupé. Můžete to efektivně popřít. Ale mě nepřesvědčíte.“

Z toho, co nám pověděli zatčení Saúdové, jsme vyrozuměli, že jim Suliman prodal nápad a oni mu bohatě zaplatili za jeho služby. Rusové tohle nezačali. Ale věděli o tom. Saúdové se báli přesouvat svoje vlastní peníze, tak oslovili ruské prostředníky s vědomím, že Rusové budou chtít srazit Spojené státy na kolena stejně jako oni. Kromě převodů peněz poskytli Rusové žoldáky a zabijáka, Bach.

Postavím se. „Andreji, je načase, abyste odešel.“

Potřese hlavou, když se zvedá na nohy. „Pane prezidente, jakmile se vrátím na velvyslanectví, spojím se s prezidentem Černokjevem a jsem přesvěd…“

„Tenhle rozhovor povedete osobně v Kremlu, Andreji.“ Strne.

„Jste vyhoštěn,“ prohlásím. „Hned teď vás nechám posadit do letadla do Moskvy. Zbytek ambasády má do večera čas na vyklizení.“

Spadne mu brada. Je to poprvé, co u toho muže vidím nervozitu. „Vy… zavíráte ruské velvyslanectví ve Spojených státech? Přerušení diplomatických…“

„To je jenom začátek,“ řeknu. „Až uvidíte balíček sankcí, které jsme si pro vás nachystali, budete proklínat den, kdy jste uzavřeli dohodu s těmi saúdskými spiklenci. A co se týče těch protiraketových systémů, o které projevily zájem Litva a Lotyšsko? Těch, které jste si přáli, abychom jim je neprodávali? Jen klid, Andreji, prodáme jim je.“

Ztěžka polkne, začíná se tvářit zkroušeně. „No, aspoň, pane prez…“

„A víte co? My jim je dáme zadarmo,“ řeknu.

„Já… Pane prezidente, já musím… Nemůžu…“

Přistoupím k němu blíž, tak blízko, že by mě slyšel, i kdybych šeptal. Přesto však promluvím nahlas.

„Povězte Černokjevovi, že má jediné štěstí, že jsme virus zastavili dřív, než napáchal nějaké škody,“ vyzvu ho. „Jinak by teď Rusko bylo ve válce s NATO. A Rusko by prohrálo.“

„Už nikdy nepokoušejte moji trpělivost, Andreji,“ dodám. „Jo, a držte se dál od našich voleb. Po mém zítřejším projevu budete mít dost práce se zfalšováním těch svých. A teď vypadněte z mé země.“
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JoAnn vstoupí do Oválné pracovny, kde se Samem Haberem probírám zprávu ministerstva vnitřní bezpečnosti o dopadech Sulimanova viru.

„Pane prezidente, na telefonu je předseda sněmovny reprezentantů.“

Pohlédnu na Sama a pak na JoAnn. „Teď ne,“ řeknu.

„Ruší zítřejší slyšení před zvláštním výborem, pane. Žádá, abyste zítra vystoupil na společném zasedání obou komor kongresu.“

Nic překvapivého. Od chvíle, co jsme zastavili virus, Lester Rhodes určitě změnil své veřejné vystupování.

„Povězte mu, že bych si to nenechal ujít ani za nic,“ řeknu.
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„Pane předsedo,“ ohlásí ceremoniář, „prezident Spojených států!“

Členové sněmovny reprezentantů a senátu stojí, když vstoupím se svým doprovodem do zasedacího sálu sněmovny. Vždycky jsem rád, když mohu oslovit společné zasedání obou komor kongresu. Jak teď kráčím uličkou, vychutnávám si tu pompu s výměnou politických frází ještě víc než jindy. Před týdnem bylo tohle to poslední místo, kde bych očekával, že dneska budu. A ti poslední lidé, s nimiž jsem předpokládal, že si potřesu rukama na pódiu, jsou viceprezidentka Brandtová a předseda Rhodes.

Stanu před kongresem, čtecí zařízení připravené, a chvilku si to celé vychutnávám. Tu příležitost, kterou teď mám. Štěstí, které tolik přálo našemu národu.

Dokázali jsme to, pomyslím si. A když dokážeme tohle, není nic, co bychom nezvládli.
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„Paní viceprezidentko, pane předsedo, vážení členové kongresu, mí američtí spoluobčané: Včera večer odhodlaný tým Američanů sloužících vlasti s pomocí dvou blízkých spojenců a jednoho statečného příslušníka jiného národa překazil nejnebezpečnější kybernetický útok, o jaký se kdy někdo proti Spojeným státům nebo jinému národu pokusil.

Kdyby nepřátelé uspěli, ochromili by naši armádu, vymazali by všechny naše finanční záznamy a jejich zálohy, zničili by naši elektrickou síť, vyřadili by naše vodovody a čističky, vypnuli mobilní sítě a mnohem víc. Pravděpodobné následky útoku by zahrnovaly masivní ztráty na životech, poškození zdraví milionů Američanů každého věku, ekonomický krach větší než Velká hospodářská krize a násilí a anarchii v ulicích malých i velkých komunit po celé zemi. Následky by se projevily v celém světě. Trvalo by léta, než by se tu zkázu podařilo napravit, a obnovení naší ekonomické, politické a vojenské reputace by zabralo deset let nebo i více.

Teď víme, že člověk, který ten útok zorganizoval a spustil, byl Suliman Cindoruk, turecký terorista, ne však náboženský fundamentalista, člověk, který to udělal za šokující sumu peněz a zjevně i pro vzrušení ze šance ublížit Spojeným státům. Ty peníze poskytla relativně malá skupina velmi bohatých saúdských princů, kteří nemají v současné tamní vládě žádný vliv. Zamýšleli využít absence Ameriky na světové scéně ke svržení saúdského krále, vyvlastnění majetku jeho větve královské rodiny a jejích podporovatelů, usmíření s Íránem a Sýrií a ustanovení moderního teokratického kalifátu. S pomocí vědy a techniky toužili pozvednout muslimský svět na úroveň, jaká už nemá tisíc let obdoby.

V tomto dramatu je bohužel ještě jeden zloduch: Rusko. V sobotu jsem pozval ruského prezidenta, německého kancléře a izraelskou ministerskou předsedkyni na operační základnu nedaleko odsud na virginském venkově, protože jejich země už prokázaly své schopnosti v oblasti kyberobrany – a v případě Ruska i počítačových útoků. Poslední dvě zmíněné země nám poskytly velice významnou pomoc. Každý Američan je Německu a Izraeli povinován vděčností.

Ruský prezident se nedostavil, ale jako projev dobré vůle poslal svého předsedu vlády. Nyní již víme, co udělali ještě předtím na podporu útoku a proč. Zaprvé, věděli o něm předem a odmítli nám to povědět, i když jsem se přímo zeptal. Zadruhé, aby pomohli saúdským princům utajit jejich identity, zařídili převod peněz, které požadoval Suliman, a dokonce najali žoldáky a zkušeného zabijáka, aby útok podpořili. Chtěli využít naší slabosti ne k tomu, aby nás zlikvidovali jadernými zbraněmi, ale aby nás ochromili natolik, že by mohli obnovit svou nadvládu nad svými sousedy a rozšířit svou moc a vliv do všech ostatních regionů světa. Když ruský předseda vlády v sobotu večer odjížděl, svěřil jsem se mu s naším podezřením a ujistil jsem ho, že mohou očekávat odpovídající reakci. Včera jsem učinil první krok, vyhostil jsem ruského velvyslance a ruské zaměstnance jejich velvyslanectví. Tohle je krok dvě – postarat se, aby se celý svět dozvěděl, čeho jsou ti darebáci schopni.

Saúdové byli o tom plánu podrobně informováni. Oni se vypořádávají se zrádci ve svých řadách.

A Suliman, ať už pobožný, nebo ne, odešel za svým stvořitelem. V sobotu nebylo ještě nic z tohoto jisté. V posledních horečných hodinách, kdy jsme hráli o čas, na naše ústředí zaútočili dobře vycvičení profesionální zabijáci – a šlo už o třetí útok od chvíle, co jsem odjel z Bílého domu, abych se mohl plně soustředit na řešení této situace. Mnoho z těch útočníků bylo zabito, ale zemřeli také i dva stateční agenti tajné služby, kteří zemřeli, aby zachránili naši zemi, když byla v úzkých. Jsou to hrdinové.

Byl zabit ještě jeden člověk, pozoruhodná mladá žena, která stála za stvořením té kyberbomby, ale spolu se svým společníkem, mladým mužem, jenž ji velmi miloval, se rozhodli, že nesmějí dopustit, aby k útoku došlo. Opustili Sulimanovu organizaci a podnikli několik neobvyklých kroků, aby nás varovali a pomohli nám zabránit katastrofě, zatímco dělali, co mohli, aby unikli před Sulimanovým hněvem a vlivem. Přežil jen ten mladík. Kdyby v sobě včas neobjevili lidskost, výsledek, jemuž dnes tleskáme, by byl nejspíš úplně jiný.

Ta žena se s námi chytrou oklikou spojila, poskytla nám dost informací o tom plánu, abychom ho začali brát vážně, a dala nám jasně najevo, že ho může zastavit jen ona a její partner. Na oplátku chtěli být zproštěni trestního stíhání a vrátit se bezpečně do své domoviny.

Její partner, který byl velmi podezíravý vůči naší vládě, sem přicestoval odděleně, pak nás kontaktoval a sdělil nám, že ti dva budou jednat jen se mnou, a požadoval, abych se s ním setkal, sám, na vysoce veřejném místě.

A proto váš prezident zmizel. Proto se pohřešoval.

Vzhledem tomu, co bylo v sázce, jsem se rozhodl udělat riskantní a málem osudný krok, jít na tu schůzku v přestrojení a sám. Stále věřím, že to bylo správné rozhodnutí, ale modlím se, aby žádná příští krize nepřinutila jakéhokoliv budoucího prezidenta podstoupit znovu něco takového.

V posledních dvou dnech se toho odehrálo hodně. Jakmile to bude možné, zveřejníme více podrobností. Stále je nutné několik věcí dořešit a musíme brát v úvahu otázku bezpečnosti.

Když jsem byl pryč, pracovala média na plné obrátky – z dobrého důvodu – a snažila se najít odpovědi na otázky: Kde jsem? Proč jsem zmizel? Co dělám? Ještě předtím jsem se navzdory radám svých poradců rozhodl předstoupit před zvláštní výbor sněmovny, který měl rozhodnout, zda na mě bude podána ústavní žaloba.

Ve vakuu, které jsem po sobě zanechal, se rozpoutala bouře spekulací. Bílému domu nakloněná média naznačovala, že jsem se uchýlil do ústraní, protože umírám na tu moji slavnou nemoc krve, nebo že jsem se zhroutil z přepracování, poklesu popularity a žalu nad stále čerstvou smrtí mé ženy. Méně přátelská média se okamžitě přiklonila k temnějším spekulacím: že jsem na útěku se spoustou peněz na tajných účtech, že jsem prodal naši vlast nejznámějšímu teroristovi světa a zemi odhodlané zničit naši demokracii.

Tato reakce nebyla nijak překvapivá, protože o tom, co dělám a proč, jsem pověděl jen své bývalé personální šéfce. Neinformoval jsem ani viceprezidentku Brandtovou, která by nastoupila na mé místo v případě, že bych zemřel.

Nepověděl jsem to lídrům kongresu, protože jsem jim nedůvěřoval, že by dokázali udržet tajemství. Kdyby pravda vyšla najevo, vyvolala by celonárodní paniku a podkopala naše snahy útok zastavit. A co hůř, měli jsme podezření, že se v malém kruhu lidí, kteří věděli, že hrozí nějaký útok, nachází zrádce. Kromě mé bývalé personální šéfky a mě o něm mohlo vědět jen sedm lidí – včetně viceprezidentky Brandtové. Do mého odchodu jsme nepřišli na to, o koho jde, a tak jsem zanechal v nevědomosti dokonce i ji.

Po mém odchodu ji zde pan předseda kontaktoval, aby jí sdělil, že má sdostatek hlasů pro mé odvolání ve sněmovně, ale potřebuje několik našich senátorů, aby dosáhl nutné dvoutřetinové většiny. Požádal ji, aby mu ty hlasy pomohla získat s tím, že je mu jedno, jestli se stane prezidentkou, protože mu moje odstranění pomůže na dlouhou dobu získat kontrolu nad sněmovnou a národní legislativní agendou.

Paní viceprezidentce bude navždy sloužit ke cti, že tuto žádost odmítla.

Neříkám to proto, abych znovu rozdmýchal své mnohaleté nepřátelství s panem předsedou, ale abych pročistil vzduch a umožnil nám začít znovu. Měli jsme proti této hrozbě bojovat společně, napříč stranickými liniemi.

Naše demokracie nemůže přežít současné tendence k štěpení společnosti, extremismu a pěstování zášti. Dnes v Americe platí heslo „my proti nim“. Politika není o moc víc než krvavý sport. Následkem toho roste naše ochota uvěřit tomu nejhoršímu o každém mimo naši vlastní bublinu a naše schopnost řešit problémy a využívat příležitosti se zmenšuje.

Musíme se více snažit. Naše názory se různí. Potřebujeme vést živé debaty. Zdravá skepse je přínosná. Brání nás před naivitou nebo cynismem. Ale je nemožné ochránit demokracii, pokud studna důvěry zcela vyschne.

Svoboda zakotvená v Listině práv a kontrolní mechanismy a pojistky v naší ústavě byly navrženy tak, aby zabránily těmto ranám, které dnes uštědřujeme sami sobě. Ale jak lze vyčíst z dlouhé historie našeho národa, tato jednou zapsaná slova musejí v každé další epoše vykládat lidé, kteří jsou těmto schopni nalézt nový význam, vdechnout jim nový život. Tak se Afroameričané vymanili z otroctví, dospěli k rovnosti před zákonem a vykročili na dlouhou cestu ke skutečné rovnosti, cestu, jejíhož konce, jak víme, ještě nebylo dosaženo. Stejný příběh by šlo vyprávět o právech žen, dělníků, imigrantů, zdravotně postižených, o boji za definování a chránění náboženské svobody a o zajištění rovnosti lidí bez ohledu na jejich sexuální orientaci nebo genderovou identitu.

Jsou to vše těžce vybojované bitvy, svedené v nejistém a proměnlivém terénu. Každý postup vpřed vyvolá ostrou reakci těch, jejichž zájmy a názory jsou ohroženy.

Dnes se všechno mění tak rychle, v prostředí tak zastřeném sněhovou bouří informací a dezinformací, že jsou ohroženy samotné naše identity.

Co to znamená být dnes Američanem? To je otázka, která se zodpoví sama, když se vrátíme k tomu, co nás dovedlo takhle daleko: rozšiřování okruhu příležitostí, prohlubování významu slova svoboda a posilování komunitních vazeb. Zužování definice pojmu oni a rozšiřování definice pojmu my. Je třeba nikoho nevylučovat ze svého středu, nedívat se na nikoho svrchu.

Musíme se vrátit k této snaze. A pustit se do toho s energií a pokorou, s vědomím, že náš čas je pomíjivý a naše moc není cílem, ale prostředkem k dosažení ušlechtilejších a nezbytnějších cílů.

Americký sen funguje, když obecné principy lidskosti mají navrch nad našimi dílčími rozdíly a když společně pracujeme na vytváření země nekonečných možností.

To je Amerika, za kterou stojí za to bojovat – a dokonce i umírat. A hlavně je to Amerika, za niž stojí za to žít a pracovat.

Nezradil jsem naši zemi a svou přísahou vázanou povinnost ji chránit a bránit, když jsem zmizel, abych bojoval s tím, co jsme nazvali Doba temna, ze stejného důvodu, z jakého jsem ji nezradil, když jsem byl zajat a mučen ve válce v Iráku. Neudělal jsem to, protože jsem nemohl. Na to svou zemi příliš miluji a chci, aby Spojené státy byly svobodné a prosperovaly, mírumilovné a bezpečné a v následujících generacích se neustále zlepšovaly.

Neříkám to, abych se chvástal. Věřím, že většina z vás by na mém místě udělala to samé. Doufám, že je to dost důvěry, aby stačila do nového začátku.

Mí drazí spoluobčané, právě jsme uhnuli před největší kulkou, jaká se na nás řítila od časů druhé světové války. Amerika dostala druhou šanci. Nesmíme ji promarnit. A zvládneme to jenom společně.

Věřím, že bychom měli začít reformou a ochranou našich voleb. Všichni s volebním právem by měli mít příležitost uplatnit ho bez zbytečných komplikací, strachu z vymazání z volebních seznamů nebo obav, že počítače, do kterých je možné během pěti nebo šesti minut proniknout, nespočítají jejich hlasy správně. A kdekoliv to bude možné, by státní a národní legislativní celky měly být spravované nestranickými orgány, které budou lépe odrážet názorovou a zájmovou diverzitu, jež je jedním z největších přínosů našeho národa.

Pomyslete na to, jak jiné by to bylo, kdybychom se uvolili reprezentovat širší spektrum názorů a zájmů. Naučili bychom se víc naslouchat jeden druhému a méně jeden druhého pomlouvat. To by pomohlo vybudovat důvěru nezbytnou pro nalezení společné řeči. Na tomto základě bychom mohli spojit maloměstskou a zemědělskou Ameriku, obyvatele městských oblastí stižených krizí a komunity původních obyvatel Ameriky v moderní ekonomiku s kvalitním internetovým pokrytím a olova prostou vodou pro všechny naše rodiny, větším podílem čisté energie a pracovními místy rovnoměrněji rozloženými po celé zemi, daňovými zákony, které odmění investice v přehlížených lokalitách a umožní vedením korporací a velkým investorům pomoci každému, nejen sobě.

Mohli bychom provést skutečnou imigrační reformu s lepším zabezpečením hranic a bez jejich uzavírání těm, kteří k nám přicházejí hledat bezpečí nebo lepší budoucnost pro sebe a své děti. Naše porodnost je sotva tak vysoká, aby nás neubývalo. Potřebujeme snílky a dělníky, profesionály a podnikatele, kteří vytvoří nové pracovní příležitosti.

Mohli bychom zavést lepší výcvikové a podpůrné programy pro policii a komunitní vůdce, aby se zabránilo neopodstatněným úmrtím civilistů, zvýšila se bezpečnost policistů a snížila kriminalita. A schválit zákony o držení zbraní, které by zabránily vlastnit zbraně těm, kdo by je neměli mít, snížily nepředstavitelný počet masových vražd a stále chránily právo držet zbraň za účelem lovu, sportovní střelby a sebeobrany.

Mohli bychom zahájit skutečnou debatu o klimatických změnách. Kdo má nejlepší nápady, jak hrozbu co nejrychleji zredukovat a zároveň vytvořit co nejvíc nových podniků a dobrých pracovních míst? S nadcházejícím rozvojem automatizace a umělé inteligence budeme takových lidí potřebovat víc než kdy předtím.

Mohli bychom toho tolik udělat pro vykořenění krize zaviněné nadužíváním opiátů, destigmatizovat ji, vzdělat mimořádně vysoký počet lidí, které ještě nenapadlo, že by se mohli takto léky a drogami zabít, a postarat se, aby měl každý Američan v dojezdové vzdálenosti dostupnou a efektivní léčbu.

A mohli bychom restrukturalizovat naše výdaje na obranu tak, aby odrážely obrovskou a neustále se vyvíjející hrozbu kyberútoků, aby se naše obrana stala nejlepší na světě a my se ocitli v postavení, které by nám umožnilo přesvědčovat ostatní národy, aby s námi spolupracovaly na potlačení těchto hrozeb, než budeme muset čelit další apokalypse. Příště nebudeme mít takové štěstí, že nám na pomoc přispěchají dva mladí géniové a zaslouží se o naši záchranu. Představte si, jak by bylo uspokojivé přijít každý den do práce a položit si otázku: „Komu můžu dnes pomoci a jak to mohu udělat?“ místo té dnes tak časté: „Komu dnes ublížím a jak velké mediální pokrytí mi to vynese?“

Naši otcové zakladatelé nám zanechali věčný úkol: vytvořit dokonalejší unii. A odkázali nám vládu dost pevnou na to, aby mohla chránit, a pružnou, aby se přizpůsobila výzvám přicházejícím s každým novým věkem. Tyto dva dary nás dovedly hodně daleko. Musíme je přestat chápat jako samozřejmost, nebo je dokonce ohrožovat, kvůli pomíjivým výhodám. Před včerejším večerem jsme si většinu svých ran, včetně zaostávání v kyberobraně, zavinili sami.

Díky bohu nás stále čeká budoucnost plná možností, ne pochmurná povinnost znovu vystavět celou zemi z trosek.

Musíme této druhé šance využít. Dlužíme to našim dětem, sobě a miliardám slušných lidí na tomto světě, kteří v nás stále vidí inspiraci, vzor a přítele.

Kéž si tento večer zapamatujeme jako oslavu odvrácení katastrofy a znovunalezení odhodlání využít našich životů, našeho bohatství a naší posvátné cti k vytvoření naší dokonalejší unie.

Bůh žehnej Spojeným státům americkým a všem, kdo je nazývají svým domovem. Děkuji vám. Spěte dobře.“
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Po tomto projevu se moje preference zvedly z necelých třiceti procent na více než osmdesát. Věděl jsem, že to nevydrží, ale bylo příjemné vyhrabat se z té propasti.

Na mou hlavu se sneslo trochu kritiky za to, že jsem ten projev využil k předestření své politické agendy, ale chtěl jsem, aby Američané věděli, co pro ně chci udělat, a stále si ponechat spoustu příležitostí pro spolupráci s druhou stranou.

Předseda mi byl zdráhavě nápomocný. Za dva týdny kongres schválil většinou obou stran zákon volající po poctivějších, průhlednějších a všem dostupnějších volbách a zajišťující prostředky pro přechod k systému, který lépe odolá hackerským útokům. Zbytek legislativy stále čeká na schválení, ale doufám, že s patřičnými kompromisy a pobídkami dokážeme víc. Došlo dokonce i k jistému posunu ve věci zákazu útočných zbraní a zákonu zavádějícího skutečně podrobné přezkoumání každého držitele střelných zbraní.

Předseda stále ještě zvažuje své další kroky. Rozčílil jsem ho tím, co jsem o něm řekl, ale na druhou stranu se mu ulevilo, že jsem nezašel tak daleko, abych pověděl celé Americe, že chtěl po viceprezidentce Brandtové, aby jmenovala jeho dceru do Nejvyššího soudu oplátkou za to, že z ní udělá prezidentku.

Obžaloba Carolyn Brockové čítá dvacet bodů včetně různých druhů zrady, terorismu, zneužití utajovaných informací, vraždy, spiknutí za účelem spáchání vraždy a bránění průchodu spravedlnosti. Její právníci se snaží vyjednat, aby byla výměnou za přiznání viny ušetřena doživotí. Je to v mnoha směrech srdceryvné – její zrada všeho, o co jsme usilovali, konec zářivé budoucnosti, která by ji čekala, kdyby nepodlehla bezohledným ambicím, a hlavně dopad na její rodinu. Stále se občas přistihnu, když se ponořím do úvah nad složitým problémem, že v očekávání rady vyslovím její jméno. Mezitím také konečně dovolím doktorce Deb, aby mě podrobila proteinové léčbě spolu s infuzí steroidů. Můj počet destiček se vrátí k šestimístným číslům. Cítím se lépe a nemusím se bát, že padnu mrtvý k zemi, pokud si vezmu své léky o něco později. Taky je milé, že už na mě nikdo nestřílí.

Moje dcera se díky bohu může vrátit ke svému životu a snáz se jí dýchá.

Zpravodajství hlavních médií začala být věcnější a konstruktivnější, ne snad tolik díky mému projevu, ale proto, že se Američané aspoň načas přesunuli od nedůvěryhodných mediálních hráčů k těm, kteří nabízejí více informací a méně osobních útoků.

Skutečně jsem někoho poslal, aby vyhledal toho veterána bez domova, kterého jsem tehdy v přestrojení potkal u zdi kavárny. Teď prochází skupinovou terapií a dostalo se mu pomoci s nalezením slušné práce a dostupného bydlení. A vypadá to, že kongres bude financovat úsilí zredukovat počet zabitých neozbrojených občanů, zvýšení bezpečnosti policistů a založení sousedských rad spolupracujících s policií.

Nevím, co přinese budoucnost. Vím jen, že země, kterou miluji, dostala šanci na nový život.

Po Filadelfském ústavním konventu se jeden občan zeptal Benjamina Franklina, jaký druh vlády nám naši zakladatelé dali. Franklin odpověděl: „Republiku, pokud si ji dokážete udržet.“ To je práce, kterou žádný prezident nemůže zvládnout sám. Je na nás všech, abychom si ji udrželi. A aby co nejlépe sloužila každému z nás.

 



 

PODĚKOVÁNÍ

 

 

Zvláštní díky za neocenitelnou pomoc s technickými detaily patří Johnu Meltonovi, který od roku 1992 do roku 1994 sloužil v 75. pluku Rangers, Jamesi Wagnerovi, Thomasi Kinzlerovi a Richardu Clarkovi, kteří sloužili čtyřem prezidentům jako bezpečnostní a protiterorističtí poradci.
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